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►B ROZHODNUTIE RADY 2014/512/SZBP 

z 31. júla 2014 

o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na 
Ukrajine 

(Ú. v. EÚ L 229, 31.7.2014, s. 13) 

Zmenené a doplnené: 

Úradný vestník 

Č. Strana Dátum 

►M1 Rozhodnutie Rady 2014/659/SZBP z 8. septembra 2014 L 271 54 12.9.2014 

►M2 Rozhodnutie Rady 2014/872/SZBP zo 4. decembra 2014 L 349 58 5.12.2014 

►M3 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2015/971 z 22. júna 2015 L 157 50 23.6.2015 

►M4 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2015/1764 z 1. októbra 2015 L 257 42 2.10.2015 

►M5 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2015/2431 z 21. decembra 2015 L 334 22 22.12.2015 

►M6 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2016/1071 z 1. júla 2016 L 178 21 2.7.2016 

►M7 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2016/2315 z 19. decembra 2016 L 345 65 20.12.2016 

►M8 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2017/1148 z 28. júna 2017 L 166 35 29.6.2017 

►M9 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2017/2214 z 30. novembra 2017 L 316 20 1.12.2017 

►M10 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2017/2426 z 21. decembra 2017 L 343 77 22.12.2017 

►M11 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2018/964 z 5. júla 2018 L 172 3 9.7.2018 

►M12 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2018/2078 z 21. decembra 2018 L 331 224 28.12.2018 

►M13 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2019/1108 z 27. júna 2019 L 175 38 28.6.2019 

►M14 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2019/2192 z 19. decembra 2019 L 330 71 20.12.2019 

►M15 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/907 z 29. júna 2020 L 207 37 30.6.2020 

►M16 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2020/2143 zo 17. decembra 2020 L 430 26 18.12.2020 

►M17 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/1144 z 12. júla 2021 L 247 99 13.7.2021 

►M18 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/52 z 13. januára 2022 L 9 43 14.1.2022 

►M19 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/264 z 23. februára 2022 L 42 I 95 23.2.2022 

►M20 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/327 z 25. februára 2022 L 48 1 25.2.2022 

►M21 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/335 z 28. februára 2022 L 57 4 28.2.2022 

02014D0512 — SK — 24.07.2024 — 040.002 — 1

http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/512/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/659/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/659/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/659/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/659/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/659/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/872/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/872/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/872/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/872/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2014/872/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/971/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/971/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/971/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/971/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/971/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1764/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1764/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1764/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1764/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/1764/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2431/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2431/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2431/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2431/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2015/2431/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1071/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1071/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1071/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1071/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/1071/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/2315/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/2315/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/2315/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/2315/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2016/2315/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1148/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1148/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1148/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1148/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/1148/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2214/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2214/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2214/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2214/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2214/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2426/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2426/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2426/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2426/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2017/2426/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/964/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/964/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/964/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/964/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/964/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/2078/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/2078/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/2078/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/2078/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/2078/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1108/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1108/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1108/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1108/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/1108/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/2192/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/2192/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/2192/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/2192/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2019/2192/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/907/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/907/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/907/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/907/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/907/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2143/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2143/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2143/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2143/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2020/2143/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1144/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1144/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1144/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1144/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2021/1144/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/52/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/52/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/52/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/52/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/52/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/264/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/264/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/264/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/264/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/264/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/327/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/327/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/327/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/327/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/327/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/335/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/335/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/335/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/335/oj/slk
http://data.europa.eu/eli/dec/2022/335/oj/slk


 

►M22 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/346 z 1. marca 2022 L 63 5 2.3.2022 

►M23 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/351 z 1. marca 2022 L 65 5 2.3.2022 

►M24 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/395 z 9. marca 2022 L 81 8 9.3.2022 

►M25 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/430 z 15. marca 2022 L 87 I 56 15.3.2022 

►M26 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/578 z 8. apríla 2022 L 111 70 8.4.2022 

►M27 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/884 z 3. júna 2022 L 153 128 3.6.2022 

►M28 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/1271 z 21. júla 2022 L 193 196 21.7.2022 

►M29 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/1313 z 26. júla 2022 L 198 17 27.7.2022 

►M30 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/1909 zo 6. októbra 2022 L 259 I 122 6.10.2022 

►M31 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/2369 z 3. decembra 2022 L 311 I 8 3.12.2022 

►M32 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/2478 zo 16. decembra 2022 L 322 I 614 16.12.2022 

►M33 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2023/191 z 27. januára 2023 L 26 44 30.1.2023 

►M34 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2023/252 zo 4. februára 2023 L 32 I 11 4.2.2023 

►M35 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2023/434 z 25. februára 2023 L 59 I 593 25.2.2023 

►M36 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2023/1217 z 23. júna 2023 L 159 I 451 23.6.2023 

►M37 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2023/1517 z 20. júla 2023 L 184 40 21.7.2023 

►M38 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2023/2874 z 18. decembra 2023 L 2874 1 18.12.2023 

►M39 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2024/422 z 29. januára 2024 L 422 1 30.1.2024 

►M40 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2024/577 z 12. februára 2024 L 577 1 14.2.2024 

►M41 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2024/746 z 23. februára 2024 L 746 1 23.2.2024 

►M42 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2024/1429 zo 17. mája 2024 L 1429 1 17.5.2024 

►M43 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2024/1470 z 21. mája 2024 L 1470 1 22.5.2024 

►M44 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2024/1744 z 24. júna 2024 L 1744 1 24.6.2024 

►M45 Rozhodnutie Rady (SZBP) 2024/2026 z 22. júla 2024 L 2026 1 23.7.2024 

Opravené a doplnené: 

►C1 Korigendum, Ú. v. EÚ L 350, 6.12.2014, s. 15 (2014/872/SZBP) 
►C2 Korigendum, Ú. v. EÚ L 204, 4.8.2022, s. 16 (2022/1313) 
►C3 Korigendum, Ú. v. EÚ L 48, 16.2.2023, s. 106 (2022/2478) 
►C4 Korigendum, Ú. v. EÚ L 90605, 4.10.2024, s. 1 (2024/1744) 
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ROZHODNUTIE RADY 2014/512/SZBP 

z 31. júla 2014 

o reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým 
destabilizuje situáciu na Ukrajine 

▼M20 

Článok 1 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať dlhopisy, kapitál 
alebo podobné finančné nástroje so splatnosťou presahujúcou 90 dní, 
ktoré boli vydané v období od 1. augusta 2014 do 12. septembra 2014, 
alebo so splatnosťou presahujúcou 30 dní, ktoré boli vydané v období 
od 12. septembra 2014 do 12. apríla 2022, alebo akékoľvek prevodi­
teľné cenné papiere a nástroje peňažného trhu vydané od 12. apríla 
2022, predávať ich, poskytovať v súvislosti s nimi investičné služby 
alebo pomoc pri ich vydávaní alebo inak s nimi nakladať, pokiaľ boli 
vydané: 

a) veľkými úverovými inštitúciami alebo inštitúciami v oblasti finan­
covania rozvoja usadenými v Rusku, ktoré sú k 1. augustu 2014 
z viac ako 50 % vo verejnom vlastníctve alebo pod verejnou kontro­
lou, ako sa uvádza v prílohe I; 

b) ktoroukoľvek právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usade­
nými mimo Únie, ktoré sú z viac ako 50 % vo vlastníctve subjektu 
uvedeného v prílohe I, alebo 

c) ktoroukoľvek právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré 
konajú v mene alebo na základe pokynov subjektu z kategórie 
uvedenej v písmene b) tohto odseku alebo v prílohe I. 

2. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať prevoditeľné 
cenné papiere a nástroje peňažného trhu, ktoré boli vydané od 12. apríla 
2022, predávať ich, poskytovať v súvislo sti s nimi investičné služby 
alebo pomoc pri ich vydávaní alebo inak s nimi nakladať, pokiaľ boli 
vydané: 

a) ktoroukoľvek veľkou úverovou inštitúciou alebo inou inštitúciou, 
ktoré sú k 26. februáru 2022 z viac ako 50 % vo verejnom vlast­
níctve alebo pod verejnou kontrolou, alebo ktoroukoľvek inou 
úverovou inštitúciou, ktorá zohráva významnú úlohu pri podpore 
činností Ruska a jeho vlády a Centrálnej banky Ruska, usadenou 
v Rusku, ako sa uvádza v prílohe V; 

b) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadenými mimo 
Únie, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt 
uvedený v prílohe V, alebo 

c) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré konajú v mene 
alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene a) alebo 
b) tohto odseku. 

3. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať prevoditeľné 
cenné papiere a nástroje peňažného trhu so splatnosťou presahujúcou 
30 dní, ktoré boli vydané v období od 12. septembra 2014 do 12. apríla 
2022, alebo akékoľvek prevoditeľné cenné papiere a nástroje peňaž­
ného trhu vydané od 12. apríla 2022, predávať ich, poskytovať v súvis­
losti s nimi investičné služby alebo pomoc pri ich vydávaní alebo inak 
s nimi nakladať, pokiaľ boli vydané: 

▼B
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a) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadenými v Rusku, 
ktoré sú uvedené v prílohe II a ktoré sú primárne zapojené a vyko­
návajú významné činnosti v oblasti vývoja, výroby, predaja alebo 
vývozu vojenského vybavenia alebo služieb, okrem právnických 
osôb, subjektov alebo orgánov, ktoré sú aktívne v odvetviach 
vesmíru a jadrovej energetiky; 

b) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadenými v Rusku, 
ktoré sú pod verejnou kontrolou alebo z viac ako 50 % vo verejnom 
vlastníctve a ktorých odhadované celkové aktíva presahujú 1 bilión 
RUB, pričom aspoň 50 % z ich odhadovaných príjmov pochádza 
z predaja alebo prepravy surovej ropy alebo ropných produktov, ako 
sú uvedené v prílohe III; 

c) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadenými mimo 
Únie, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt 
uvedený v písmenách a) alebo b) tohto odseku, alebo 

d) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré konajú v mene 
alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmenách a), b) 
alebo c) tohto odseku. 

4. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať prevoditeľné 
cenné papiere a nástroje peňažného trhu, ktoré boli vydané od 12. apríla 
2022, predávať ich, poskytovať v súvislosti s nimi investičné služby 
alebo pomoc pri ich vydávaní alebo inak s nimi nakladať, pokiaľ boli 
vydané: 

a) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadenými v Rusku, 
ktoré sú pod verejnou kontrolou alebo z viac ako 50 % vo verejnom 
vlastníctve, a v ktorých má Rusko, jeho vláda alebo Centrálna banka 
právo podieľať sa na ziskoch alebo s ktorými má Rusko, jeho vláda 
alebo Centrálna banka iné podstatné hospodárske vzťahy, ako sa 
uvádza v prílohe VI; 

b) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadenými mimo 
Únie, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt 
uvedený v prílohe VI, alebo 

c) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré konajú v mene 
alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene a) alebo 
b) tohto odseku. 

▼M32 
5. Na obchodných miestach registrovaných alebo uznaných v Únii 
sa zakazuje od 12. apríla 2022 kótovať prevoditeľné cenné papiere 
akejkoľvek právnickej osoby, subjektu alebo orgánu, ktoré sú usadené 
v Rusku a ktoré sú z viac ako 50 % vo verejnom vlastníctve, a posky­
tovať služby v súvislosti s nimi, a od 29. januára 2023 sa zakazuje 
prijímať na obchodovanie také prevoditeľné cenné papiere. 

▼M38 
6. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo poskytovať alebo zúčastňovať 
sa na akejkoľvek dohode o poskytovaní: 

i) nových pôžičiek alebo úverov so splatnosťou presahujúcou 30 dní 
akejkoľvek právnickej osobe, subjektu alebo orgánu uvedeným 
v odseku 1 alebo 3 od 12. septembra 2014 do 26. februára 2022 
alebo 

ii) akýchkoľvek nových pôžičiek alebo úverov akejkoľvek právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu uvedeným v odsekoch 1, 2, 3 alebo 4 
od 26. februára 2022. 

Tento zákaz sa nevzťahuje na: 

a) pôžičky alebo úvery, ktoré majú osobitný a preukázaný cieľ posky­
tovať financovanie nezakázaných dovozov alebo vývozov tovaru 
a nefinančných služieb medzi Úniou a akýmkoľvek tretím štátom, 
vrátane výdavkov na tovar a služby z iného tretieho štátu, ktoré sú 
potrebné na plnenie zmlúv o vývoze alebo dovoze, pokiaľ bol 
príslušný orgán vnútroštátny informovaný do troch mesiacov 
od dátumu pôžičky alebo úveru, alebo 

▼M20
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b) pôžičky, ktorých osobitným a preukázaným cieľom je poskytovať 
núdzové financovanie na splnenie kritérií solventnosti a likvidity pre 
právnické osoby usadené v Únii, ktorých vlastnícke práva z viac ako 
50 % patria subjektu uvedenému v prílohe I, pokiaľ bol príslušný 
vnútroštátny orgán informovaný do troch mesiacov od dátumu 
pôžičky alebo úveru. 

7. Zákaz stanovený v odseku 6 sa nevzťahuje na čerpanie alebo 
vyplatenie podľa zmluvy uzavretej pred 26. februára 2022, ak sú 
splnené tieto podmienky: 

a) všetky podmienky takéhoto čerpania alebo vyplatenia: 

i) boli dohodnuté do 26. februára 2022 a 

ii) neboli v tento deň ani po tomto dni zmenené; 

b) dátum zmluvnej splatnosti pre plné splatenie všetkých poskytnutých 
finančných prostriedkov a pre zánik všetkých záväzkov, práv 
a povinností podľa danej zmluvy bol stanovený pred 26. februárom 
2022; 

c) v čase uzavretia zmluvy nebola zmluva v rozpore so zákazmi podľa 
tohto rozhodnutia platnými v danom čase a 

d) príslušný vnútroštátny orgán bol informovaný do troch mesiacov 
od dátumu čerpania alebo vyplatenia. 

Podmienky čerpania a vyplatenia uvedené v písmene a) zahŕňajú usta­
novenia o dĺžke doby splácania pre každé čerpanie alebo vyplatenie, 
uplatnenej úrokovej sadzbe alebo metóde výpočtu úrokovej sadzby 
a maximálnej sume. 

▼M19 

Článok 1a 

1. Priamy alebo nepriamy nákup alebo predaj prevoditeľných 
cenných papierov a nástrojov peňažného trhu, ako aj priame alebo 
nepriame poskytovanie investičných služieb pre ne či pomoc pri ich 
vydávaní alebo akékoľvek iné nakladanie s nimi, ak ich po 9. marca 
2022 vydali: 

a) Rusko a jeho vláda; 

b) Ruská centrálna banka alebo 

c) právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo 
na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene b), 

sa zakazuje. 

▼M38 
2. Zakazuje sa priame alebo nepriame poskytovanie alebo priama 
a nepriama účasť na akýchkoľvek dohodách o poskytovaní 
akýchkoľvek nových pôžičiek alebo úverov akejkoľvek právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu uvedeným v odseku 1 po 23. februára 
2022. 

▼M38
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Zákaz sa nevzťahuje na pôžičky alebo úvery, ktoré majú osobitný 
a preukázaný cieľ poskytovať financovanie nezakázaných dovozov 
alebo vývozov tovaru a nefinančných služieb medzi Úniou a akým­
koľvek tretím štátom, vrátane výdavkov na tovar a služby z iného 
tretieho štátu, ktoré sú potrebné na plnenie zmlúv o vývoze alebo 
dovoze, pokiaľ bol príslušný vnútroštátny orgán informovaný do troch 
mesiacov od dátumu pôžičky alebo úveru. 

3. Zákaz stanovený v odseku 2 sa nevzťahuje na čerpanie alebo 
vyplatenie podľa zmluvy uzavretej pred 23. februára 2022, ak sú 
splnené tieto podmienky: 

a) všetky podmienky takéhoto čerpania alebo vyplatenia: 

i) boli dohodnuté do 23. februára 2022 a 

ii) neboli v tento deň ani po tomto dni zmenené; 

b) pred 23. februára 2022 sa zmluvne stanovil dátum splatnosti pre 
úplné splatenie všetkých sprístupnených finančných prostriedkov 
a pre zánik všetkých záväzkov, práv a povinností podľa danej 
zmluvy; a 

c) príslušný vnútroštátny orgán bol informovaný do troch mesiacov 
od dátumu čerpania alebo vyplatenia. 

Podmienky čerpania a vyplatenia uvedené v písmene a) zahŕňajú usta­
novenia o dĺžke doby splácania pre každé čerpanie alebo vyplatenie, 
uplatnenej úrokovej sadzbe alebo metóde výpočtu úrokovej sadzby 
a maximálnej sume. 

▼M24 
4. Transakcie súvisiace so správou rezerv, ako aj aktív Centrálnej 
banky Ruska vrátane transakcií s akoukoľvek právnickou osobou, 
subjektom alebo orgánom konajúcim v mene alebo na základe pokynov 
Centrálnej banky Ruska, ako je Ruský národný investičný fond, sú 
zakázané. 

▼M21 
5. Odchylne od odseku 4 môžu príslušné orgány transakciu povoliť 
za predpokladu, že je to nevyhnutne potrebné na zabezpečenie 
finančnej stability Únie ako celku alebo dotknutého členského štátu. 

6. Dotknutý členský štát bezodkladne informuje ostatné členské štáty 
a Komisiu o svojom zámere udeliť povolenie podľa odseku 5. 

▼M40 
7. Odsek 4 sa nevzťahuje na žiadne transakcie na účely správy 
súvahy spojené s aktívami a rezervami Centrálnej banky Ruska alebo 
spojené s aktívami a rezervami akejkoľvek právnickej osoby, subjektu 
alebo orgánu, ktoré konajú v mene alebo na základe pokynov 
Centrálnej banky Ruska, ako je Ruský národný investičný fond, vyko­
nané 28. februára 2022 alebo po tomto dátume. 

▼M38
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8. Od 15. februára 2024 a počas trvania reštriktívnych opatrení 
stanovených v odseku 4 uplatňujú centrálne depozitáre cenných 
papierov v zmysle nariadenia (EÚ) č. 909/2014, ktoré majú v držbe 
aktíva a rezervy uvedené v odseku 4 tohto článku v celkovej hodnote 
presahujúcej 1 milión EUR, tieto pravidlá týkajúce sa peňažných zostat­
kov, ktoré sa akumulujú výhradne v dôsledku reštriktívnych opatrení: 

a) uvedené peňažné zostatky sa vedú na osobitných účtoch; 

b) výnosy plynúce z peňažných zostatkov uvedených v písmene a) alebo 
nimi vytvorené od 15. februára 2024 sa vedú na osobitných finanč­
ných účtoch centrálnych depozitárov cenných papierov; 

c) bez toho, aby boli dotknuté odseky 9 a 10, s čistými ziskami urče­
nými vo vzťahu k výnosom uvedeným v písmene b) tohto odseku 
v súlade s vnútroštátnym právom, a to aj po odpočítaní všetkých 
príslušných výdavkov spojených so správou imobilizovaných aktív 
a správou rizík spojených s imobilizovanými aktívami alebo z nich 
vyplývajúcich a po odpočítaní dane z príjmu právnických osôb 
v rámci všeobecného režimu dotknutého členského štátu, sa nesmie 
nakladať tak, že sa vo forme dividend alebo v akejkoľvek inej forme 
rozdelia v prospech akcionárov alebo akejkoľvek tretej strany. Tento 
zákaz sa nevzťahuje na čisté zisky, ktoré nepredstavujú finančný 
príspevok uvedený v odseku 9. 

9. Čisté zisky uvedené v odseku 8 písm. c) podliehajú finančnému 
príspevku, ktorý majú centrálne depozitáre cenných papierov zaplatiť 
Únii. 

Sadzba finančného príspevku je 99,7 % z uvedených čistých ziskov. 

10. a) Centrálne depozitáre cenných papierov si môžu dočasne 
ponechať podiel nepresahujúci 10 % splatného finančného 
príspevku (ďalej len „dočasne ponechané sumy“), ktorý 
zostáva splatný Únii. 

b) Ak podiel uvedený v písmene a) nie je dostatočný 
z hľadiska požiadaviek na riadenie rizík, centrálny depozitár 
cenných papierov môže predložiť žiadosť o ponechanie si 
dodatočného percentuálneho podielu splatného finančného 
príspevku. Ponechanie si dodatočného percentuálneho 
podielu sa môže povoliť len v prípade, ak je to nevyhnutne 
potrebné na splnenie požiadaviek na riadenie rizík 
vzhľadom na vplyv vojny na Ukrajine, pokiaľ ide o aktíva 
v držbe centrálnych depozitárov cenných papierov. 

c) Sumy, ktoré si dočasne ponechajú centrálne depozitáre 
cenných papierov v súlade s týmto odsekom, sa použijú 
výlučne na pokrytie výdavkov, rizík a strát, ktoré mu 
vznikli v dôsledku vojny na Ukrajine, pokiaľ ide o aktíva 
v držbe tohto centrálneho depozitára cenných papierov, 
a len v rozsahu, v akom tieto výdavky, riziká a straty 
nemožno pokryť z vnútorných zdrojov centrálneho depozi­
tára cenných papierov v čase ich vzniku. Dočasne pone­
chané sumy, ktoré sa použili v súlade s týmto písmenom, 
prestávajú byť splatné Únii. 

▼M43
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d) Dočasne ponechané sumy, ktoré sa nepoužili do piatich 
rokov na účely uvedené v písmene c), sa prevedú na 
Úniu, pokiaľ sa neprijme rozhodnutie o tom, či sú tieto 
sumy alebo časť týchto súm stále potrebné na splnenie 
požiadaviek na riadenie rizík vzhľadom na vplyv vojny na 
Ukrajine, pokiaľ ide o aktíva v držbe centrálnych depozi­
tárov cenných papierov. Sumy, ktoré už nie sú ponechané, 
sa prevedú na Úniu. 

e) Centrálne depozitáre cenných papierov prevedú na Úniu 
všetky zostávajúce nevyužité dočasne ponechané sumy 
najneskôr pri ukončení reštriktívnych opatrení podľa tohto 
článku, pokiaľ sa neprijme rozhodnutie ponechať tieto sumy 
aj naďalej, ak sú tieto sumy alebo časť týchto súm stále 
potrebné na splnenie relevantných požiadaviek na riadenie 
rizík vzhľadom na vplyv vojny na Ukrajine, pokiaľ ide 
o aktíva v držbe centrálnych depozitárov cenných papierov. 

11. Sumy finančného príspevku vyplateného Únii sa použijú na 
podporu Ukrajiny prostredníctvom Európskeho mierového nástroja zria­
deného rozhodnutím Rady (SZBP) 2021/509 ( 1 ) a programov Únie, 
ktoré sú financované z rozpočtu Únie, a to podľa tohto kľúča: 

a) Európsky mierový nástroj: 90 %; 

b) programy Únie financované z rozpočtu Únie: 10 %. 

Toto rozdelenie sa preskúma každý rok a prvýkrát pred 1. januárom 
2025 a môže sa zmeniť vykonávacím rozhodnutím Rady prijatým na 
návrh vysokého predstaviteľa Únie pre zahraničné veci a bezpečnostnú 
politiku. 

Únia prijme potrebné opatrenia s cieľom určiť konkrétne rozdelenie 
časti finančného príspevku, ktorá sa má použiť prostredníctvom 
programov Únie financovaných z rozpočtu Únie, medzi tieto programy 
Únie. 

▼M25 

Článok 1aa 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo sa zapojiť do akejkoľvek 
transakcie s: 

a) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadeným v Rusku, 
ktoré sú verejne kontrolované alebo ktoré sú z viac ako 50 % vo 
verejnom vlastníctve, alebo v ktorých má Rusko, jeho vláda alebo 
Ruská centrálna banka právo podieľať sa na ziskoch, alebo s ktorými 
má Rusko, jeho vláda alebo Ruská centrálna banka iný podstatný 
hospodársky vzťah, ako sa uvádzajú v prílohe X; 

▼M43 

( 1 ) Rozhodnutie Rady (SZBP) 2021/509 z 22. marca 2021, ktorým sa zriaďuje 
Európsky mierový nástroj a zrušuje rozhodnutie (SZBP) 2015/528 (Ú. v. EÚ 
L 102, 24.3.2021, s. 14).
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b) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadeným mimo 
Únie, ktorých vlastnícke práva z viac ako 50 % priamo alebo 
nepriamo vlastní subjekt uvedený v prílohe X; alebo 

c) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré konajú v mene 
alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene a) alebo 
b) tohto odseku. 

▼M30 
1a. Zakazuje sa od 22. októbra 2022 zastávať akúkoľvek funkciu 
v riadiacich orgánoch akejkoľvek právnickej osoby, subjektu alebo 
orgánu uvedených v odseku 1. 

▼M32 
1b. Od 16. januára 2023 sa zakazuje zastávať akékoľvek funkcie 
v riadiacich orgánoch týchto subjektov: 

a) právnická osoba, subjekt alebo orgán usadený v Rusku, ktorý je 
verejne kontrolovaný alebo ktorý je z viac ako 50 % vo verejnom 
vlastníctve, alebo v ktorom má Rusko, jeho vláda alebo centrálna 
banka právo podieľať sa na ziskoch, alebo s ktorým má Rusko, jeho 
vláda alebo centrálna banka iný podstatný hospodársky vzťah; 

b) právnická osoba, subjekt alebo orgán usadený v Rusku, ktorý z viac 
ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt uvedený v písmene 
a) tohto odseku; alebo 

c) právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktorý je usadený v Rusku 
a koná v mene alebo na základe pokynov subjektu uvedeného 
v písmene a) alebo b) tohto odseku. 

Tento zákaz sa nevzťahuje na žiadnu právnickú osobu, subjekt alebo 
orgán uvedený v odseku 1, na ktoré sa vzťahuje odsek 1a. 

1c. Odchylne od odseku 1b môžu príslušné orgány povoliť zastávanie 
funkcie v riadiacom orgáne právnickej osoby, subjektu alebo orgánu 
uvedených v odseku 1b po tom, ako určia, že právnická osoba, subjekt 
alebo orgán je: 

a) spoločný podnik alebo podobné právne dojednanie, ktoré zahŕňa 
právnickú osobu, subjekt alebo orgán uvedené v odseku 1b 
a ktoré sú založené alebo zriadené podľa práva niektorého členského 
štátu pred 17. decembrom 2022; alebo 

b) právnická osoba, subjekt alebo orgán uvedený v odseku 1b usadený 
v Rusku pred 17. decembrom 2022, ktorý vlastní alebo výlučne 
alebo spoločne kontroluje právnická osoba, subjekt alebo orgán 
založený alebo zriadený podľa práva niektorého členského štátu. 

1d. Odchylne od odseku 1b môžu príslušné orgány povoliť zastá­
vanie funkcie v riadiacom orgáne právnickej osoby, subjektu alebo 
orgánu uvedených v odseku 1b po tom, ako určia, že zastávanie takejto 
funkcie je potrebné na zabezpečenie kritických dodávok energie. 

▼M25
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1e. Odchylne od odseku 1b môžu príslušné orgány povoliť zastávanie 
funkcie v riadiacom orgáne právnickej osoby, subjektu alebo orgánu 
uvedených v odseku 1b po tom, ako určia, že právnická osoba, subjekt 
alebo orgán sa podieľa na tranzite ropy s pôvodom v tretej krajine cez 
Rusko a že zastávanie takej funkcie je určené na operácie, ktoré nie sú 
zakázané podľa článkov 4o a 4p. 

▼M38 __________ 

▼M30 
2a. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na prijímanie platieb 
splatných právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi uvedenými 
v časti A prílohy X na základe zmlúv plnených pred 15. májom 2022. 

▼M38 __________ 

▼M30 
2c. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na prijímanie platieb 
splatných právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi uvedenými 
v časti B prílohy X na základe zmlúv plnených pred 8. januárom 2023. 

▼M38 __________ 

▼M32 
2e. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na prijímanie platieb 
splatných právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi uvedenými 
v časti C prílohy X na základe zmlúv plnených pred 18. marcom 2023. 

▼M25 
3. ►M38 Pokiaľ nie je inak zakázané, zákaz uvedený v odseku 1 sa 
nevzťahuje na: ◄ 

▼M28 
a) transakcie, ktoré sú nevyhnutne potrebné na priamy alebo nepriamy 

nákup, dovoz alebo prepravu zemného plynu, titánu, hliníka, medi, 
niklu, paládia a železnej rudy z Ruska alebo cez Rusko do Únie, 
krajiny, ktorá je členom Európskeho hospodárskeho priestoru, Švaj­ 
čiarska alebo na západný Balkán; 

aa) transakcie, ktoré sú nevyhnutne potrebné na priamy alebo nepriamy 
nákup, dovoz alebo prepravu ropy vrátane rafinovaných ropných 
výrobkov z Ruska alebo cez Rusko, pokiaľ sa to nezakazuje podľa 
článku 4o alebo 4p; 

▼M25 
b) transakcie súvisiace s energetickými projektmi mimo Ruska, 

v ktorých sú právnická osoba, subjekt alebo orgán uvedené 
v prílohe X minoritným akcionárom; 

▼M36 __________ 

▼M38 
d) transakcie vrátane predaja, ktoré sú nevyhnutne potrebné na likvi­

dáciu spoločného podniku alebo podobného právneho dojednania, 
do 31. decembra 2024, uzavretých pred 16. marcom 2022 a zahŕňa­
júcich právnickú osobu, subjekt alebo orgán uvedené v odseku 1; 

▼M32
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e) transakcie súvisiace s poskytovaním elektronických komunikač­
ných služieb, služieb dátových centier a poskytovaním služieb 
a zariadení potrebných na ich prevádzku, údržbu, bezpečnosť 
vrátane poskytovania firewall ochrany a služieb telefonických 
kontaktných centier právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
uvedenému v prílohe X; 

▼M28 
f) transakcie, ktoré sú potrebné na nákup, dovoz alebo prepravu 

farmaceutických, medicínskych, poľnohospodárskych a potravino­
vých výrobkov vrátane pšenice a hnojív, ktorých dovoz, nákup 
a preprava sú povolené podľa tohto rozhodnutia; 

g) transakcie, ktoré sú nevyhnutne potrebné na zaistenie prístupu 
k súdnym, správnym alebo arbitrážnym konaniam v členskom 
štáte, ako aj na uznanie alebo výkon rozsudku alebo arbitrážneho 
rozhodnutia vydaného v členskom štáte, a ak sú takéto transakcie 
v súlade s cieľmi tohto rozhodnutia a rozhodnutia Rady 
2014/145/SZBP ( 1 ). 

▼M38 __________ 

3a. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré považujú za vhodné, povoliť transakcie, ktoré sú nevyhnutne 
potrebné na odčlenenie a stiahnutie subjektov uvedených v odseku 1 
alebo ich dcérskych spoločností v Únii do 31. decembra 2024 z práv­
nickej osoby, subjektu alebo orgánu usadeného v Únii. 

▼M26 
4. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M32 
5. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 1c, 1d, 1e a 3a 
do dvoch týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M30 

Článok 1ab 

1. Členské štáty, ktoré udelili oprávnenie Ruskému námornému 
registru plavidiel na vykonávanie úplných nebo čiastočných inšpekcií 
a prehliadok týkajúcich sa štatutárnych osvedčení a prípadne na vydá­
vanie alebo predlžovanie platnosti súvisiacich osvedčení v súlade 
s článkom 3 ods. 2 a článkom 5 smernice Európskeho parlamentu 
a Rady 2009/15/ES ( 2 ), zrušia platnosť týchto oprávnení v súlade 
s článkom 8 uvedenej smernice pred 5. januárom 2023. 

▼M27 

( 1 ) Rozhodnutie Rady 2014/145/SZBP zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opat­
reniach vzhľadom na konanie, ktorým sa narúša alebo ohrozuje územná 
celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny (Ú. v. EÚ L 078, 17.3.2014, 
s. 16). 

( 2 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/15/ES z 23. apríla 2009 
o spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce inšpekcie 
a prehliadky lodí a pre príslušné činnosti námorných úradov (Ú. v. EÚ L 131, 
28.5.2009, s. 47).
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Počas obdobia, kým platnosť takýchto oprávnení nebude zrušená, 
členské štáty neumožnia ruskému námornému registru lodnej dopravy 
vykonávanie ktorejkoľvek z úloh, ktoré sú v súlade s pravidlami Únie 
v oblasti námornej bezpečnosti vyhradené pre organizácie uznané 
Úniou vrátane vykonávania inšpekcií a prehliadok týkajúcich sa štatu­
tárnych osvedčení, ako aj vydávania, potvrdzovania alebo predlžovania 
platnosti súvisiacich osvedčení, ani ho takýmto vykonávaním nepove­
ria. 

2. Všetky štatutárne osvedčenia vydané v mene členského štátu 
Ruským námorným registrom plavidiel pred 7. októbrom 2022 
príslušný členský štát konajúci ako vlajkový štát zruší a ukončí ich 
platnosť pred 8. aprílom 2023. 

3. Odchylne od postupu stanoveného v článku 7 ods. 3 nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 391/2009 ( 1 ) a článku 21 ods. 3 
smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1629 ( 2 ) sa uznanie 
Ruského námorného registra plavidiel zo strany Únie na základe naria­
denia (ES) č. 391/2009 a smernice (EÚ) 2016/1629 odoberá. 

4. Členské štáty, ktoré delegovali niektoré povinnosti týkajúce sa 
prehliadok na Ruský námorný register plavidiel, ako sa vymedzuje 
v článku 20 ods. 3 smernice (EÚ) 2016/1629, najmä na účely vykoná­
vania technických prehliadok s cieľom overiť, či dané plavidlo spĺňa 
technické požiadavky uvedené v smernici (EÚ) 2016/1629, konkrétne 
v jej prílohách II a V, odoberú tieto oprávnenia pred 6. novembrom 
2022. 

5. Členské štáty, ktoré delegovali niektoré povinnosti týkajúce sa 
bezpečnosti na Ruský námorný register plavidiel v súlade s bodom 
4.3 prílohy II k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 725/2004 ( 3 ) alebo s článkom 11 smernice Európskeho parla­
mentu a Rady 2005/65/ES ( 4 ), najmä v súvislosti s vydávaním alebo 
predlžovaním platnosti medzinárodných osvedčení o bezpečnosti lode 
a akýmikoľvek overeniami v súlade s bodmi 19.1.2 a 19.2.2 prílohy II 
k nariadeniu (ES) č. 725/2004, odoberie tieto oprávnenia pred 
5. januárom 2023. 

6. Všetky medzinárodné osvedčenia o bezpečnosti lode vydané 
v mene členského štátu Ruským námorným registrom plavidiel pred 
7. októbrom 2022 príslušný členský štát konajúci ako zmluvný štát 
zruší a ukončí ich platnosť pred 8. aprílom 2023. 

▼M30 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 391/2009 z 23. apríla 
2009 o spoločných pravidlách a normách pre organizácie vykonávajúce 
inšpekcie a prehliadky lodí (Ú. v. EÚ L 131, 28.5.2009, s. 11). 

( 2 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/1629 zo 14. septembra 
2016, ktorou sa stanovujú technické požiadavky na lode vnútrozemskej 
plavby, ktorou sa mení smernica 2009/100/ES a ktorou sa zrušuje smernica 
2006/87/ES (Ú. v. EÚ L 252, 16.9.2016, s. 118). 

( 3 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 725/2004 z 31. marca 
2004 o zvýšení bezpečnosti lodí a prístavných zariadení (Ú. v. EÚ L 129, 
29.4.2004, s. 6). 

( 4 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2005/65/ES z 26. októbra 2005 
o zvýšení bezpečnosti prístavov (Ú. v. EÚ L 310, 25.11.2005, s. 28).
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Článok 1ac 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo sa zapojiť do akejkoľvek 
transakcie s právnickou osobou, subjektom alebo orgánom uvedenými 
v článku 7 ods. 1 písm. a), b) alebo c) tohto rozhodnutia, ktoré na 
ruskom súde podali proti fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu 
alebo uvedeným v článku 13 písm. c) alebo d) nariadenia (EÚ) 
č. 833/2014 návrh na vydanie súdneho príkazu, zákazu, úľavy, 
rozsudku alebo iného súdneho rozhodnutia podľa článku 248 kódexu 
rozhodcovského konania Ruskej federácie alebo rovnocenných ruských 
právnych predpisov v súvislosti s akoukoľvek zmluvou alebo transak­
ciou, ktorej plnenie bolo ovplyvnené, priamo alebo nepriamo, úplne 
alebo čiastočne, opatreniami, ktoré boli uložené podľa tohto rozhod­
nutia alebo rozhodnutia 2014/145/SZBP alebo podľa nariadení (EÚ) 
č. 833/2014 alebo (EÚ) č. 269/2014, ako sa uvádza v prílohe XVII. 

2. Pokiaľ nie je inak zakázané, zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťa­
huje na transakcie, ktoré sú: 

a) potrebné na nákup, dovoz alebo prepravu farmaceutických, medicín­
skych alebo poľnohospodárskych a potravinových výrobkov vrátane 
pšenice a hnojív, ktorých nákup, dovoz a preprava sú povolené 
podľa tohto rozhodnutia alebo nariadenia (EÚ) č. 833/2014; 

b) nevyhnutne potrebné na zaistenie prístupu k súdnym, správnym 
alebo arbitrážnym konaniam v členskom štáte, ako aj na uznanie 
alebo výkon rozsudku alebo arbitrážneho rozhodnutia vydaného 
v členskom štáte, a to za predpokladu, že sú takéto transakcie 
v súlade s cieľmi tohto rozhodnutia alebo rozhodnutia 
2014/145/SZBP alebo nariadení (EÚ) č. 833/2014 alebo (EÚ) 
č. 269/2014; 

c) bez toho, aby bolo dotknuté ustanovenie v písmene b) tohto odseku, 
nevyhnutne potrebné na vymáhanie náhrady škody spôsobenej akej­
koľvek osobe uvedenej v článku 13 písm. c) alebo d) nariadenia 
(EÚ) č. 833/2014 v súvislosti so zmluvou alebo transakciou, ktorých 
plnenie bolo dotknuté opatreniami uloženými podľa tohto rozhod­
nutia, a s neoprávnenou dočasnou správou uvalenou Ruskom, keď 
sa zameriava na majetok zahraničných osôb, ktorý sa nachádza 
na území Ruskej federácie podľa nariadenia (EÚ) č. 833/2014 
alebo nariadenia (EÚ) č. 269/2014. 

Článok 1ad 

1. Od 25. júna 2024 sa právnickým osobám, subjektom alebo 
orgánom usadeným v Únii a pôsobiacim mimo Ruska zakazuje priamo 
pripájať k Systému transferu finančných správ (ďalej len ‚SPFS‘) 
Centrálnej banky Ruska alebo prostredníctvom rovnocenných špeciali­
zovaných služieb na zasielanie finančných správ, ktoré zriadila 
Centrálna banka Ruska. 

2. Zakazuje sa priamo či nepriamo sa zapojiť do akejkoľvek tran­
sakcie s právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadenými 
mimo Ruska, ako sa uvádza v prílohe XVIII. 

Príloha XVIII zahŕňa právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené 
mimo Ruska, ktoré využívajú SPFS Centrálnej banky Ruska alebo 
ekvivalentné špecializované služby na zasielanie finančných správ, 
ktoré zriadila Centrálna banka Ruska alebo ruský štát, a ktoré takýmto 
využívaním i) zvyšujú finančnú odolnosť Ruska a ii) podporujú obchá­
dzanie zákazov stanovených v tomto rozhodnutí a v rozhodnutí 
2014/145/SZBP a v nariadeniach (EÚ) č. 833/2014 a (EÚ) č. 269/2014. 

▼M44
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3. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na plnenie zmlúv 
do 26. septembra 2024 uzavretých s právnickou osobou, subjektom 
alebo orgánom uvedenými v prílohe XVIII pred 24. marcom 2024 
alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

4. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na prijímanie 
platieb splatných právnickou osobou, subjektom alebo orgánom uvede­
nými v prílohe XVIII na základe zmlúv splnených pred 24. marcom 
2024. 

5. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na transakcie, ktoré sú: 

a) nevyhnutne potrebné na priamy alebo nepriamy nákup, dovoz alebo 
prepravu zemného plynu, titánu, hliníka, medi, niklu, paládia 
a železnej rudy z Ruska alebo cez Rusko do Únie, krajiny, ktorá 
je členom Európskeho hospodárskeho priestoru, Švajčiarska alebo 
na západný Balkán; 

b) nevyhnutne potrebné na priamy alebo nepriamy nákup, dovoz alebo 
prepravu ropy vrátane rafinovaných ropných výrobkov z Ruska 
alebo cez Rusko, pokiaľ sa to nezakazuje podľa článku 4o alebo 4p; 

c) potrebné na nákup, dovoz a prepravu farmaceutických, medicín­
skych alebo poľnohospodárskych a potravinových výrobkov do 
Únie vrátane pšenice a hnojív, ktorých nákup, dovoz a preprava 
do Únie sú povolené podľa tohto rozhodnutia; 

d) potrebné na splatenie dlhu splatného voči štátnemu príslušníkovi 
členského štátu alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
usadeným v Únii; 

e) potrebné na výplatu z dôchodkového systému osobe usadenej v Únii 
alebo 

f) potrebné na platbu od Konferencie židovských materiálnych 
nárokov alebo pre ňu. 

6. Zákaz uvedený v odseku 2 sa nevzťahuje na transakcie, ktoré sú: 

a) potrebné na nákup, vývoz, dodávku, predaj, transfer alebo prepravu 
farmaceutických, medicínskych alebo poľnohospodárskych a potravi­
nových výrobkov vrátane pšenice a hnojív, ktorých nákup, vývoz, 
dodávka, predaj, transfer alebo preprava sú povolené podľa tohto 
rozhodnutia a ktoré sú potrebné na riešenie potravinovej bezpečnosti 
v tretích krajinách; 

b) nevyhnutne potrebné na zaistenie prístupu k súdnym, správnym 
alebo arbitrážnym konaniam v členskom štáte, ako aj na uznanie 
alebo výkon rozsudku alebo arbitrážneho rozhodnutia vydaného 
v členskom štáte, a to za predpokladu, že sú takéto transakcie 
v súlade s cieľmi tohto rozhodnutia a rozhodnutia 2014/145/SZBP 
a nariadení (EÚ) č. 833/2014 a (EÚ) č. 269/2014; 

c) potrebné na humanitárne účely, ako je poskytovanie alebo uľahčenie 
poskytovania pomoci vrátane zdravotníckych potrieb a potravín, 
alebo na presun humanitárnych pracovníkov a súvisiacu pomoc, 
alebo na evakuácie; 

▼M44



 

02014D0512 — SK — 24.07.2024 — 040.002 — 15 

d) potrebné na splatenie splatného dlhu štátnemu príslušníkovi člen­
ského štátu alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu usadeným 
v Únii; 

e) závislé od zapojenia právnickej osoby, subjektu alebo orgánu uvede­
ného v prílohe XVIII k tomuto rozhodnutiu pri poskytnutí prísluš­
ných bankových služieb, alebo 

f) potrebné na uskutočnenie platby štátnym príslušníkom členského 
štátu alebo právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadeným 
v Únii na základe dohody o pôžičke uzavretej členským štátom. 

Článok 1ae 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo sa zapojiť do akejkoľvek 
transakcie s: 

a) s právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadeným mimo 
Únie, ktoré sú úverovými alebo finančnými inštitúciami alebo 
subjektmi poskytujúcimi služby kryptoaktív zapojenými do transak­
cií, ktoré priamo alebo nepriamo uľahčujú vývoz, predaj, dodávku, 
transfer alebo prepravu tovaru a technológií s dvojakým použitím, 
tovaru a technológií uvedených v prílohách VII, XI, XX a XXXV 
k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, spoločných položiek s vysokou 
prioritou uvedených v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 
a strelných zbraní a streliva uvedených v prílohe I k nariadeniu 
(EÚ) č. 258/2012, do Ruska, ako sa uvádzajú v prílohe XIX 
k tomuto rozhodnutiu, alebo 

b) právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré konajú v mene 
alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene a) tohto 
odseku. 

2. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na transakcie, ktoré sú: 

a) potrebné na vývoz, predaj, dodávku, transfer alebo prepravu farma­
ceutických, medicínskych alebo poľnohospodárskych a potravino­
vých výrobkov vrátane pšenice a hnojív, ktorých vývoz, predaj, 
dodávka, transfer alebo preprava do Ruska sú povolené podľa 
tohto rozhodnutia a podľa nariadenia (EÚ) č. 833/2014; 

b) nevyhnutne potrebné na zaistenie prístupu k súdnym, správnym 
alebo arbitrážnym konaniam v členskom štáte, ako aj na uznanie 
alebo výkon rozsudku alebo arbitrážneho rozhodnutia vydaného 
v členskom štáte, a to za predpokladu, že sú takéto transakcie 
v súlade s cieľmi tohto rozhodnutia, rozhodnutia 2014/145/SZBP, 
nariadenia (EÚ) č. 833/2014 a nariadenia (EÚ) č. 269/2014, alebo 

c) potrebné na humanitárne účely, ako je poskytovanie alebo uľahčenie 
poskytovania pomoci vrátane zdravotníckych potrieb a potravín, 
alebo na presun humanitárnych pracovníkov a súvisiacu pomoc, 
alebo na evakuácie. 

▼M44
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Článok 1b 

▼M28 
1. Zakazuje sa prijímať vklady od ruských štátnych príslušníkov 
alebo fyzických osôb s pobytom v Rusku, alebo od právnických 
osôb, subjektov alebo orgánov usadených v Rusku, alebo od právnic­
kých osôb, subjektov alebo orgánov, ktoré sú usadené mimo Únie 
a ktorých vlastnícke práva z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo 
vlastnia ruskí štátni príslušníci alebo fyzické osoby s pobytom v Rusku, 
ak celková hodnota vkladov fyzickej alebo právnickej osoby, subjektu 
alebo orgánu na jednu úverovú inštitúciu presahuje 100 000 EUR. 

▼M30 
2. Zakazuje sa poskytovať služby peňaženky kryptoaktív, služby 
účtu alebo úschovy ruským štátnym príslušníkom alebo fyzickým 
osobám s pobytom v Rusku alebo právnickým osobám, subjektom 
alebo orgánom usadeným v Rusku. 

▼M38 
2a. Od 18. januára 2024 je zakázané umožňovať ruským štátnym 
príslušníkom alebo fyzickým osobám s pobytom v Rusku priamo 
alebo nepriamo vlastniť alebo kontrolovať právnickú osobu, subjekt 
alebo orgán, ktoré sú založené alebo zriadené podľa práva niektorého 
členského štátu a poskytujú služby uvedené v odseku 2, alebo v takejto 
právnickej osobe, takomto subjekte alebo orgáne zastávať akékoľvek 
funkcie v riadiacich orgánoch. 

3. Odseky 1, 2 a 2a sa neuplatňujú na štátnych príslušníkov člen­
ského štátu, krajiny, ktorá je členom Európskeho hospodárskeho prie­
storu, alebo Švajčiarska, ani na fyzické osoby, ktoré majú povolenie 
na prechodný alebo trvalý pobyt v členskom štáte, krajine, ktorá je 
členom Európskeho hospodárskeho priestoru, alebo vo Švajčiarsku. 

▼M28 __________ 

▼M27 
5. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť 
prijatie takéhoto vkladu alebo poskytovanie peňaženky, účtu alebo drži­
teľskej správy za podmienok, ktoré uznajú za vhodné, po tom, ako 
určia, že prijatie takéhoto vkladu alebo poskytovanie peňaženky, účtu 
alebo držiteľskej správy je: 

a) potrebné na uspokojenie základných potrieb fyzických alebo práv­
nických osôb, subjektov alebo orgánov uvedených v odseku 1 a ich 
nezaopatrených rodinných príslušníkov vrátane platieb za potraviny, 
nájom alebo hypotéku, lieky a lekárske ošetrenie, dane, poistné 
a poplatky za verejné služby; 

b) určené výlučne na úhradu primeraných honorárov alebo náhradu 
výdavkov, ktoré vznikli v súvislosti s poskytovaním právnych 
služieb; 

c) určené výlučne na úhradu poplatkov alebo nákladov na služby 
spojené s bežným vedením alebo správou zmrazených finančných 
prostriedkov alebo hospodárskych zdrojov; 

▼M26
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d) potrebné na mimoriadne výdavky pod podmienkou, že príslušný 
orgán oznámil príslušným orgánom ostatných členských štátov 
a Komisii aspoň dva týždne pred udelením povolenia dôvody, 
na základe ktorých sa domnieva, že by osobitné povolenie malo 
byť udelené; 

e) potrebné na oficiálne účely diplomatickej misie, konzulárneho úradu 
alebo medzinárodnej organizácie; alebo 

▼M28 
f) potrebné na účely nezakázaného cezhraničného obchodu s tovarom 

a službami medzi Úniou a Ruskom. 

▼M27 
Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu o všet­
kých povoleniach udelených podľa písmen a), b), c) alebo e) tohto 
odseku do dvoch týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M26 
6. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť 
prijatie takéhoto vkladu alebo poskytovanie peňaženky, účtu alebo drži­
teľskej správy za podmienok, ktoré uznajú za vhodné, po tom, ako 
určia, že prijatie takéhoto vkladu alebo poskytovanie peňaženky, účtu 
alebo držiteľskej správy je: 

a) potrebné na humanitárne účely, ako je poskytovanie alebo uľahčenie 
poskytovania pomoci vrátane zdravotníckych potrieb a potravín, 
alebo na presun humanitárnych pracovníkov a súvisiacu pomoc, 
alebo na evakuácie, alebo 

b) potrebné na činnosti občianskej spoločnosti, ktoré priamo podporujú 
demokraciu, ľudské práva alebo právny štát v Rusku. 

Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu o všet­
kých povoleniach udelených podľa tohto odseku do dvoch týždňov odo 
dňa vydania povolenia. 

▼M20 

Článok 1c 

1. Centrálnym depozitárom cenných papierov v Únii sa zakazuje 
poskytovať akékoľvek služby v zmysle vymedzenia v prílohe k naria­
deniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 909/2014 ( 1 ) v súvislosti 
s prevoditeľnými cennými papiermi vydanými od 12. apríla 2022 
akémukoľvek ruskému štátnemu príslušníkovi alebo fyzickej osobe, 
ktorá má v Rusku pobyt, alebo akejkoľvek právnickej osobe, subjektu 
alebo orgánu usadeným v Rusku. 

▼M28 
2. Odsek 1 sa nevzťahuje na štátnych príslušníkov členského štátu, 
krajiny, ktorá je členom Európskeho hospodárskeho priestoru, alebo 
Švajčiarska, ani na fyzické osoby, ktoré majú povolenie na prechodný 
alebo trvalý pobyt v členskom štáte, v krajine, ktorá je členom Európ­
skeho hospodárskeho priestoru, alebo vo Švajčiarsku. 

▼M27 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 909/2014 z 23. júla 2014 
o zlepšení vyrovnania transakcií s cennými papiermi v Európskej únii, 
centrálnych depozitároch cenných papierov a o zmene smerníc 98/26/ES 
a 2014/65/EÚ a nariadenia (EÚ) č. 236/2012 (Ú. v. EÚ L 257, 28.8.2014, 
s. 1)
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Článok 1d 

▼M36 
1. Zakazuje sa predávať prevoditeľné cenné papiere denominované 
v akejkoľvek oficiálnej mene ktoréhokoľvek členského štátu vydané po 
12. apríli 2022 alebo denominované v akejkoľvek inej mene vydané po 
6. auguste 2023, podielové listy podniku kolektívneho investovania 
s expozíciou voči takýmto cenným papierom akémukoľvek ruskému 
štátnemu príslušníkovi alebo fyzickej osobe, ktorá má v Rusku pobyt, 
alebo akejkoľvek právnickej osobe, subjektu alebo orgánu usadeným 
v Rusku. 

▼M27 
2. Odsek 1 sa nevzťahuje na štátnych príslušníkov členského štátu, 
krajiny, ktorá je členom Európskeho hospodárskeho priestoru, alebo 
Švajčiarska, ani na fyzické osoby, ktoré majú povolenie na prechodný 
alebo trvalý pobyt v členskom štáte, krajine, ktorá je členom Európ­
skeho hospodárskeho priestoru, alebo vo Švajčiarsku. 

Článok 1e 

1. Zakazuje sa poskytovať právnickým osobám, subjektom alebo 
orgánom uvedeným v prílohe VIII alebo akejkoľvek právnickej osobe, 
subjektu alebo orgánu usadeným v Rusku, ktorých vlastnícke práva 
z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt uvedený 
v prílohe VIII, špecializované služby zasielania finančných správ, 
ktoré sa používajú na výmenu finančných údajov. 

2. Zákaz stanovený v odseku 1 sa na každú právnickú osobu, subjekt 
alebo orgán uvedené v prílohe VIII uplatňuje od dátumu, ktorý je pre 
ne uvedený v uvedenej prílohe. Zákaz sa od toho istého dátumu uplat­ 
ňuje aj na všetky právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené 
v Rusku, ktorých vlastnícke práva z viac ako 50 % priamo alebo 
nepriamo vlastní subjekt uvedený v prílohe VIII. 

▼M26 

Článok 1f 

1. Zakazuje sa predávať, dodávať, prevádzať alebo vyvážať 
bankovky denominované v akejkoľvek oficiálnej mene ktoréhokoľvek 
členského štátu do Ruska alebo akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku vrátane vlády a Centrálnej banky 
Ruska alebo na použitie v Rusku. 

2. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na predaj, dodávku, 
prevod alebo vývoz bankoviek denominovaných v akejkoľvek 
oficiálnej mene ktoréhokoľvek členského štátu, ak je takýto predaj, 
dodávka, prevod alebo vývoz potrebný na: 

a) osobné použitie fyzických osôb cestujúcich do Ruska alebo členov 
ich najbližších rodín, ktorí s nimi cestujú, alebo 

▼M20



 

02014D0512 — SK — 24.07.2024 — 040.002 — 19 

b) oficiálne účely diplomatických misií, konzulárnych úradov alebo 
medzinárodných organizácií v Rusku, ktoré požívajú výsady v súlade 
s medzinárodným právom. 

▼M25 

Článok 1g 

▼M28 
1. Zakazuje sa poskytovať služby úverového ratingu všetkým 
ruským štátnym príslušníkom alebo fyzickým osobám s bydliskom 
v Rusku alebo akejkoľvek právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
usadeným v Rusku, alebo služby úverového ratingu týkajúce sa uvede­
ných osôb, subjektov a orgánov. 

▼M25 
2. Od 15. apríla 2022 sa zakazuje poskytovať prístup ku všetkým 
predplatným službám v súvislosti s ratingovými činnosťami všetkým 
ruským štátnym príslušníkom alebo fyzickým osobám s bydliskom 
v Rusku alebo akejkoľvek právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
usadeným v Rusku. 

3. Odseky 1 a 2 sa neuplatňujú na štátnych príslušníkov členského 
štátu ani na fyzické osoby, ktoré majú povolenie na dočasný alebo 
trvalý pobyt v niektorom členskom štáte. 

▼M26 

Článok 1h 

▼M36 
1. Zakazuje sa zadávanie všetkých verejných zákaziek alebo konce­
sií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc Európskeho parlamentu 
a Rady 2014/23/EÚ ( 1 ), 2014/24/EÚ ( 2 ), 2014/25/EÚ ( 3 ), 2009/81/ 
ES ( 4 ), ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8, 9 
a 10, článkov 11, 12, 13 a 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) 
až d) a článku 8, článku 10 písm. b) až f) a písm. h) až j) smer­
nice 2014/24/EÚ, článku 18, článku 21 písm. b) až e) a písm. g) až 
i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) 
a písm. f) až h) a písm. j) smernice 2009/81/ES, nasledujúcim osobám, 
subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s nasledujú­
cimi osobami, subjektmi a orgánmi: 

▼M28 
a) ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo 

právnická osoba, subjekt alebo orgán usadení v Rusku; 

b) právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo 
alebo nepriamo vlastní subjekt uvedený v písmene a) tohto odseku, 
alebo 

▼M26 

( 1 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/23/EÚ z 26. februára 2014 
o udeľovaní koncesií (Ú. v. EÚ L 94, 28.3.2014, s. 1 ). 

( 2 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/24/EÚ z 26. februára 2014 
o verejnom obstarávaní a o zrušení smernice 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 94, 
28.3.2014, s. 65 ). 

( 3 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2014/25/EÚ z 26. februára 2014 
o obstarávaní vykonávanom subjektmi pôsobiacimi v odvetviach vodného 
hospodárstva, energetiky, dopravy a poštových služieb a o zrušení smer­
nice 2004/17/ES (Ú. v. EÚ L 94, 28.3.2014, s. 243). 

( 4 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/81/ES z 13. júla 2009 o koor­
dinácii postupov pre zadávanie určitých zákaziek na práce, zákaziek na 
dodávku tovaru a zákaziek na služby verejnými obstarávateľmi alebo obsta­
rávateľmi v oblastiach obrany a bezpečnosti a o zmene a doplnení 
smerníc 2004/17/ES a 2004/18/ES (Ú. v. EÚ L 216, 20.8.2009, s. 76).;
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c) právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú 
v mene alebo na základe pokynov subjektu uvedeného v písmene 
a) alebo b) tohto odseku, vrátane subdodávateľov, dodávateľov 
alebo subjektov, ktorých kapacity sa využívajú v zmysle smerníc 
2009/81/ES, 2014/23/EÚ, 2014/24/EÚ a 2014/25/EÚ, ak na nich 
pripadá viac ako 10 % hodnoty zákazky. 

▼M26 
2. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány povoliť zadávanie 
a pokračovanie v plnení zákaziek určených na: 

▼M44 
a) prevádzku, údržbu, vyraďovanie z prevádzky a nakladanie s rádioak­

tívnym odpadom, dodávku paliva a jeho opätovné spracovanie a zais­
tenie bezpečnosti civilných jadrových kapacít a na pokračovanie 
projektovania, výstavby a uvádzania do prevádzky, ktoré sú 
potrebné na dokončenie civilných jadrových zariadení, ako aj 
na dodávku prekurzorového materiálu na výrobu rádioizotopov 
na lekárske účely a podobné lekárske aplikácie, kritickej technológie 
na monitorovanie environmentálneho žiarenia, ako aj na civilnú 
jadrovú spoluprácu, najmä v oblasti výskumu a vývoja; 

▼M26 
b) medzivládnu spoluprácu vo vesmírnych programoch; 

c) dodanie nevyhnutne potrebného tovaru alebo služieb, ktoré môžu 
dodať alebo ich môžu dodať v dostatočnom množstve len osoby 
uvedené v odseku 1; 

d) fungovanie diplomatických a konzulárnych zastúpení Únie a člen­
ských štátov v Rusku vrátane delegácií, veľvyslanectiev a misií 
alebo medzinárodných organizácií v Rusku, ktoré požívajú výsady 
v súlade s medzinárodným právom; alebo 

▼M27 
e) nákup, dovoz alebo prepravu zemného plynu a ropy vrátane rafino­

vaných ropných výrobkov, ako aj titánu, hliníka, medi, niklu, 
paládia a železnej rudy z Ruska alebo cez Rusko do Únie, pokiaľ 
sa to nezakazuje podľa článku 4o alebo 4p. 

▼M36 __________ 

▼M26 
3. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa tohto článku do dvoch 
týždňov odo dňa vydania povolenia. 

4. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na plnenie do 
10. októbra 2022 zmlúv uzavretých pred 9. aprílom 2022. 

5. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M28
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Článok 1i 

▼M44 
1. Zakazuje sa poskytovať priamu alebo nepriamu podporu vrátane 
financovania a finančnej pomoci alebo akýchkoľvek iných výhod 
v rámci programu Únie, Euratomu alebo vnútroštátneho programu člen­
ského štátu a zmlúv v zmysle nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ, Euratom) 2018/1046 ( 1 ): 

a) právnickým osobám, subjektom alebo orgánom usadeným v Rusku; 

b) právnickým osobám, subjektom alebo orgánom, ktoré z viac ako 
50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt uvedený 
v písmene a) tohto odseku. 

▼M26 
2. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na: 

a) humanitárne účely, núdzové situácie v oblasti verejného zdravia, 
naliehavé zabránenie alebo zmiernenie udalosti, ktorá môže mať 
vážny a významný vplyv na ľudské zdravie a bezpečnosť alebo 
životné prostredie, alebo ako reakcia na prírodné katastrofy; 

b) rastlinolekárske a veterinárne programy; 

c) medzivládnu spoluprácu v oblasti vesmírnych programov a v rámci 
dohody o medzinárodnom termonukleárnom experimentálnom reak­
tore; 

▼M44 
d) prevádzku, údržbu, vyraďovanie z prevádzky a nakladanie s rádioak­

tívnym odpadom, dodávku paliva a jeho opätovné spracovanie 
a zaistenie bezpečnosti civilných jadrových kapacít a na pokračovanie 
projektovania, výstavby a uvádzania do prevádzky, ktoré sú 
potrebné na dokončenie civilných jadrových zariadení, ako aj 
na dodávku prekurzorového materiálu na výrobu rádioizotopov 
na lekárske účely a podobné lekárske aplikácie, kritickej technológie 
na monitorovanie environmentálneho žiarenia, ako aj na civilnú 
jadrovú spoluprácu, najmä v oblasti výskumu a vývoja; 

▼M26 
e) mobilitu jednotlivcov a medziľudské kontakty; 

f) programy spolupráce v oblasti klímy a životného prostredia 
s výnimkou podpory v kontexte výskumu a inovácií; 

g) fungovanie diplomatických a konzulárnych zastúpení Únie a člen­
ských štátov v Rusku vrátane delegácií, veľvyslanectiev a misií 
alebo medzinárodných organizácií v Rusku, ktoré požívajú výsady 
v súlade s medzinárodným právom; 

▼M26 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 2018/1046 
z 18. júla 2018 o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný 
rozpočet Únie, o zmene nariadení (EÚ) č. 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, 
(EÚ) č. 1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) 
č. 1316/2013, (EÚ) č. 223/2014, (EÚ) č. 283/2014 a rozhodnutia 
č. 541/2014/EÚ a o zrušení nariadenia (EÚ, Euratom) č. 966/2012 (Ú. v. EÚ 
L 193, 30.7.2018, s. 1).
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h) fungovanie obchodných komôr, obchodných združení, kultúrnych 
a vzdelávacích centier, náboženských inštitúcií a akademických 
výmenných programov z členských štátov v Rusku; 

i) činnosti občianskej spoločnosti, ktoré priamo podporujú demokra­
ciu, ľudské práva, právny štát alebo akékoľvek iné účely, ako je 
napríklad nezávislá žurnalistika alebo boj proti dezinformáciám, 
v súlade s cieľmi tohto rozhodnutia v Rusku; 

j) programy historickej zodpovednosti členských štátov a podporu 
etnických menšín členských štátov v Rusku. 

▼M27 

Článok 1j 

1. Zakazuje sa zaregistrovať trust alebo akúkoľvek inú podobnú 
právnu štruktúru, poskytnúť im sídlo, obchodnú alebo administratívnu 
adresu, ako aj správcovské služby, ak ich zriaďovateľom alebo benefi­
cientom sú: 

a) ruskí štátni príslušníci alebo fyzické osoby s pobytom v Rusku; 

b) právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené v Rusku; 

c) právnické osoby, subjekty alebo orgány, ktoré z viac ako 50 % 
priamo alebo nepriamo vlastní fyzická alebo právnická osoba, 
subjekt alebo orgán, ktoré sú uvedené v písmenách a) alebo b); 

d) právnické osoby, subjekty alebo orgány, ktoré sú pod kontrolou 
fyzickej alebo právnickej osoby, subjektu alebo orgánu uvedených 
v písmenách a), b) alebo c); 

e) fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú 
v mene alebo na základe pokynov fyzickej alebo právnickej osoby, 
subjektu alebo orgánu uvedených v písmenách a), b), c) alebo d). 

2. Od 5. júla 2022 sa zakazuje konať ako správca, poverený akcio­
nár, riaditeľ, tajomník alebo vykonávať podobnú funkciu pre trust alebo 
podobnú právnu štruktúru, ako sú uvedené v odseku 1, alebo zabezpe­ 
čiť, aby tieto funkcie vykonávala iná osoba. 

3. Odseky 1 a 2 sa nevzťahujú na úkony, ktoré sú nevyhnutne 
potrebné na ukončenie zmlúv do 5. júla 2022, ktoré nie sú v súlade 
s týmto článkom a ktoré boli uzavreté pred 9. aprílom 2022, alebo 
doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

▼M30 
4. Odseky 1 a 2 sa neuplatňujú, ak je zriaďovateľ alebo príjemca 
štátnym príslušníkom členského štátu, krajiny, ktorá je členom Európ­
skeho hospodárskeho priestoru, alebo Švajčiarska, alebo fyzickou 
osobou, ktorá má povolenie na prechodný alebo trvalý pobyt v člen­
skom štáte, krajine, ktorá je členom Európskeho hospodárskeho prie­
storu, alebo vo Švajčiarsku. 

▼M27 
5. Odchylne od odseku 2 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré považujú za vhodné, povoliť pokračovanie služieb uvedených 
v odseku 2 aj po 5. júli 2022, aby sa: 

a) dokončili do 5. septembra 2022 úkony, ktoré sú nevyhnutne 
potrebné na ukončenie zmlúv uvedených v odseku 3, ak sa takéto 
úkony začali pred 11. májom 2022; alebo 

▼M44
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b) zohľadnili iné dôvody po podmienkou, že poskytovatelia služieb 
priamo ani nepriamo neprijímajú od osôb uvedených v odseku 1 
žiadne finančné prostriedky ani hospodárske zdroje, že takýmto 
osobám žiadne finančné prostriedky ani hospodárske zdroje priamo 
ani nepriamo neposkytujú, alebo že im neposkytujú žiaden prospech 
z aktív vložených do trustu. 

6. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť služby 
uvedené v daných odsekoch za podmienok, ktoré považujú za vhodné, 
po tom, ako určia, že je to potrebné na: 

a) humanitárne účely, ako je poskytovanie alebo uľahčenie poskyto­
vania pomoci vrátane zdravotníckych potrieb a potravín, alebo na 
presun humanitárnych pracovníkov a súvisiacu pomoc, alebo na 
evakuácie; 

b) činnosti občianskej spoločnosti, ktoré priamo podporujú demokra­
ciu, ľudské práva alebo právny štát v Rusku; alebo 

c) prevádzkovanie trustov, ktorých účelom je správa zamestnaneckých 
dôchodkových systémov, poistných zmlúv alebo systému zamestna­
neckých akcií, charitatívnych organizácií, amatérskych športových 
klubov a fondov pre maloleté osoby alebo zraniteľné dospelé osoby. 

7. Dotknutý členský štát informuje Komisiu o všetkých povoleniach 
udelených podľa odseku 5 alebo 6 do dvoch týždňov od vydania 
daného povolenia. 

▼M32 

Článok 1k 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo poskytovať služby v oblasti 
účtovníctva, auditu vrátane štatutárneho auditu, vedenia účtovných kníh 
alebo daňového poradenstva alebo poradenské služby v oblasti 
podnikania a manažmentu alebo služby v oblasti styku s verejnosťou 
pre: 

a) vládu Ruska alebo 

b) právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené v Rusku. 

2. Zakazuje sa poskytovať architektonické a inžinierske služby, 
právne poradenské služby a poradenské služby v oblasti IT pre: 

a) vládu Ruska alebo 

b) právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené v Rusku. 

▼M38 
2a. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo poskytovať služby prie­
skumu trhu a verejnej mienky, služby technického testovania a analýzy 
a reklamné služby: 

▼M32 
a) vládu Ruska alebo 

b) právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené v Rusku. 

▼M27
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2b. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, vyko­
návať transfer, vyvážať alebo poskytovať softvér na riadenie podnikov 
a softvér na priemyselný dizajn a výrobu: 

a) ruskej vláde alebo 

b) právnickým osobám, subjektom alebo orgánom usadeným v Rusku. 
__________ 

3a. Zakazuje sa: 

a) poskytovať technickú pomoc, sprostredkovate ľské služby alebo iné 
služby v súvislosti s tovarom a službami uvedenými v odsekoch 1, 
2, 2a a 2b na účely ich priameho alebo nepriameho poskytovania 
ruskej vláde alebo právnickým osobám, subjektom alebo orgánom 
usadeným v Rusku; 

b) poskytovať financovanie alebo finančné služby v súvislosti 
s tovarom a službami uvedenými v odsekoch 1, 2, 2a a 2b na účely 
ich poskytovania alebo poskytovania súvisiacej technickej pomoci, 
súvisiacich sprostredkovate ľských služieb alebo iných služieb, a to 
priamo alebo nepriamo ruskej vláde alebo právnickým osobám, 
subjektom alebo orgánom usadeným v Rusku. 

__________ 

4b. Odsek 2b sa nevzťahuje na predaj, dodávku, transfer, vývoz 
alebo poskytovanie softvéru, ktorý je nevyhnutne potrebný na ukončenie 
zmlúv do 20. marca 2024, ktoré sú v rozpore s týmto článkom a boli 
uzavreté pred 19. decembrom 2023, alebo doplnkových zmlúv potreb­
ných na plnenie takýchto zmlúv. 

▼M32 
5. Odseky 1 a 2 sa nevzťahujú na poskytovanie služieb, ktoré sú 
nevyhnutne potrebné na výkon práva na obhajobu v súdnom konaní 
a práva na účinný právny prostriedok nápravy. 

6. Odseky 1 a 2 sa nevzťahujú na poskytovanie služieb, ktoré sú 
nevyhnutne potrebné na zaistenie prístupu k súdnym, správnym alebo 
arbitrážnym konaniam v členskom štáte, alebo na uznanie alebo výkon 
rozsudku alebo arbitrážneho rozhodnutia vydaného v členskom štáte, 
pod podmienkou, že takéto poskytovanie služieb je v súlade s cieľmi 
tohto rozhodnutia a rozhodnutia 2014/145/SZBP. 

▼M44 
7. Odseky 1, 2, 2a a 2b sa do 30. septembra 2024 neuplatňujú 
na predaj, dodávku, transfer, vývoz alebo poskytovanie služieb urče­
ných na výlučné použitie právnickými osobami, subjektmi alebo 
orgánmi usadenými v Rusku, ktoré vlastní alebo výlučne alebo 
spoločne kontroluje právnická osoba, subjekt alebo orgán založený 
alebo zriadený podľa práva niektorého členského štátu, krajiny, ktorá 
je členom Európskeho hospodárskeho priestoru, Švajčiarska alebo part­
nerskej krajiny uvedenej v prílohe VII. 

▼M38 
8. Odseky 2, 2a a 2b sa nevzťahujú na predaj, dodávku, transfer, 
vývoz alebo poskytovanie služieb potrebných na núdzové situácie 
v oblasti verejného zdravia, naliehavé zabránenie alebo zmiernenie 
udalosti, ktorá má pravdepodobne vážny a významný vplyv na ľudské 
zdravie a bezpečnosť alebo životné prostredie, alebo ako reakcia na 
prírodné katastrofy. 

▼M38
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8a. Odseky 1, 2 a 2a sa neuplatňujú na poskytovanie služieb štát­
nymi príslušníkmi členského štátu, ktorí majú pobyt v Rusku z obdobia 
spred 24. februára 2022, právnickým osobám, subjektom alebo 
orgánom uvedeným v odseku 10 písm. h), ktoré sú ich zamestnáva­
teľmi, pokiaľ sú tieto služby určené na výlučné použitie týmito práv­
nickými osobami, subjektmi alebo orgánmi. 

▼M38 __________ 

▼M36 
9a. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť 
poskytovanie uvedených služieb za podmienok, ktoré považujú za 
vhodné, po tom, ako určia, že tieto služby sú nevyhnutné na zriadenie, 
certifikáciu alebo hodnotenie firewallu, ktorým sa: 

a) odstráni kontrola vykonávaná fyzickou alebo právnickou osobou, 
subjektom alebo orgánom, ktoré sú uvedené v prílohe I k rozhod­
nutiu 2014/145/SZBP, nad aktívami právnickej osoby, subjektu 
alebo orgánu, ktoré nie sú uvedené na zozname a ktoré sú založené 
alebo zriadené podľa práva členského štátu, ktoré táto fyzická alebo 
právnická osoba, subjekt alebo orgán uvedené v prílohe I k rozhod­
nutiu 2014/145/SZBP vlastní alebo kontroluje; a 

b) zabezpečuje, aby v prospech tejto fyzickej alebo právnickej osoby, 
subjektu alebo orgánu uvedeného na zozname neplynuli žiadne 
ďalšie finančné prostriedky ani hospodárske zdroje. 

▼M38 
9b. Odchylne od odseku 2b môžu príslušné orgány povoliť posky­
tovanie uvedených služieb za podmienok, ktoré považujú za vhodné, po 
tom, ako určia, že tieto služby sú nevyhnutné na to, aby sa mohli ruskí 
štátni príslušníci podieľať na medzinárodných projektoch otvorených 
zdrojov. 

10. Odchylne od odsekov 1, 2, 2a, 2b a 3a môžu príslušné orgány 
povoliť služby uvedené v uvedených odsekoch za podmienok, ktoré 
považujú za vhodné, po tom, ako určia, že je to potrebné na: 

▼M32 
a) humanitárne účely, ako je poskytovanie alebo uľahčenie poskyto­

vania pomoci vrátane zdravotníckych potrieb a potravín alebo 
presun humanitárnych pracovníkov a súvisiaca pomoc, alebo 
na evakuácie; 

b) činnosti občianskej spoločnosti, ktoré priamo podporujú demokra­
ciu, ľudské práva alebo právny štát v Rusku; 

c) fungovanie diplomatických a konzulárnych zastúpení Únie a člen­
ských štátov alebo partnerských krajín v Rusku vrátane delegácií, 
veľvyslanectiev a misií alebo medzinárodných organizácií v Rusku, 
ktoré požívajú výsady v súlade s medzinárodným právom; 

d) zabezpečenie kritických dodávok energie v rámci Únie a nákup, 
dovoz alebo prepravu titánu, hliníka, medi, niklu, paládia a železnej 
rudy do Únie; 

e) zabezpečenie nepretržitej prevádzky infraštruktúr, hardvéru a soft­
véru, ktoré sú kritické pre ľudské zdravie a bezpečnosť alebo pre 
bezpečnosť životného prostredia; 

▼M44
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f) zriadenie, prevádzku, údržbu, vyraďovanie z prevádzky a nakladanie 
s rádioaktívnym odpadom, dodávku paliva a jeho opätovné spraco­
vanie a zaistenie bezpečnosti civilných jadrových kapacít a na pokra­ 
čovanie projektovania, výstavby a uvádzania do prevádzky, ktoré sú 
potrebné na dokončenie civilných jadrových zariadení, ako aj 
na dodávku prekurzorového materiálu na výrobu rádioizotopov 
na lekárske účely a podobné lekárske aplikácie alebo kritickej tech­
nológie na monitorovanie environmentálneho žiarenia, ako aj 
na civilnú jadrovú spoluprácu, najmä v oblasti výskumu a vývoja; 

▼M32 
g) poskytovanie elektronických komunikačných služieb telekomunikač­

nými operátormi Únie, ktoré sú potrebné na prevádzku, údržbu 
a bezpečnosť vrátane kybernetickej bezpečnosti elektronických 
komunikačných služieb v Rusku, na Ukrajine, v Únii, medzi 
Ruskom a Úniou a medzi Ukrajinou a Úniou, ako aj na služby 
dátových centier v Únii; 

▼M38 
h) výlučné použitie právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi 

usadenými v Rusku, ktoré vlastní alebo výlučne alebo spoločne 
kontroluje právnická osoba, subjekt alebo orgán založený alebo 
zriadený podľa práva niektorého členského štátu, krajiny, ktorá je 
členom Európskeho hospodárskeho priestoru, Švajčiarska alebo part­
nerskej krajiny uvedenej v prílohe VII. 

11. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 9a, 9b a 10 do dvoch 
týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M35 

Článok 1l 

1. Od 27. marca 2023 sa zakazuje umožňovať ruským štátnym 
príslušníkom alebo fyzickým osobám s pobytom v Rusku zastávať 
akékoľvek funkcie v riadiacich orgánoch vlastníkov alebo prevádzko­
vateľov kritických infraštruktúr, európskej kritickej infraštruktúry 
a kritických subjektov. 

2. Odsek 1 sa nevzťahuje na štátnych príslušníkov členského štátu, 
členského štátu Európskeho hospodárskeho priestoru alebo Švajčiarska. 

Článok 1m 

1. Zakazuje sa poskytovať uskladňovaciu kapacitu vymedzenú 
v článku 2 ods. 1 bode 28 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 715/2009 ( 1 ) v zásobníku vymedzenom v článku 2 bode 9 
smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/73/ES ( 2 ) s výnimkou 
tej časti zariadení na skvapalnený zemný plyn, ktorá slúži na usklad­ 
ňovanie, nasledujúcim osobám, subjektom alebo orgánom: 

a) ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo 
právnická osoba, subjekt alebo orgán usadení v Rusku; 

b) právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo 
alebo nepriamo vlastní právnická osoba, subjekt alebo orgán 
uvedený v písmene a) tohto odseku, alebo 

c) právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú 
v mene alebo na základe pokynov právnickej osoby, subjektu 
alebo orgánu uvedeného v písmene a) alebo b) tohto odseku. 

▼M44 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 715/2009 z 13. júla 2009 
o podmienkach prístupu do prepravných sietí pre zemný plyn, ktorým sa 
zrušuje nariadenie (ES) č. 1775/2005 (Ú. v. EÚ L 211, 14.8.2009, s. 36). 

( 2 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2009/73/ES z 13. júla 2009 
o spoločných pravidlách pre vnútorný trh so zemným plynom, ktorou sa 
zrušuje smernica 2003/55/ES (Ú. v. EÚ L 211, 14.8.2009, s. 94).
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__________ 

▼M35 
3. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré považujú za vhodné, povoliť poskytnutie uskladňovacej kapacity 
uvedenej v odseku 1 po tom, ako určia, že je to potrebné na zabezpe­ 
čenie kritických dodávok energie v rámci Únie. 

4. Dotknutý členský štát alebo dotknuté členské štáty informujú 
ostatné členské štáty a Komisiu o každom povolení udelenom podľa 
odseku 3 do dvoch týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M38 

Článok 1n 

1. Právnické osoby, subjekty a orgány usadené v Únii, ktorých viac 
ako 40 % vlastníckych práv priamo alebo nepriamo vlastní: 

a) právnická osoba, subjekt alebo orgán usadené v Rusku; 

b) ruský štátny príslušník; alebo 

c) fyzická osoba s pobytom v Rusku, 

od 1. mája 2024 oznámia príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom 
sú usadené, do dvoch týždňov od konca každého štvrťroka každý 
prevod finančných prostriedkov presahujúcich 100 000 EUR z Únie, 
ktoré uskutočnili v tom štvrťroku, a to priamo alebo nepriamo 
v rámci jednej operácie alebo viacerých operácií. 

2. Bez ohľadu na uplatniteľné pravidlá podávania správ, zachovania 
dôvernosti a služobného tajomstva oznamujú úverové a finančné inšti­
túcie od 1. júla 2024 príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom sa 
nachádzajú, do dvoch týždňov po uplynutí každého polroka informácie 
o všetkých prevodoch finančných prostriedkov do krajín mimo Únie, 
ktoré v danom polroku dosiahnu kumulatívnu sumu prekračujúcu 
100 000 EUR, ktoré iniciovali, priamo alebo nepriamo v súvislosti 
s právnickými osobami, subjektmi a orgánmi uvedenými v odseku 1. 

3. Členské štáty posúdia informácie získané v súlade s odsekmi 1 a 2, aby 
určili transakcie, subjekty a odvetvia podnikania, ktoré naznačujú vážne 
riziko porušenia alebo obchádzania alebo použitia finančných prostriedkov 
na účely nezlučiteľné s týmto rozhodnutím alebo rozhodnutiami 
Rady 2014/145/SZBP ( 1 ), 2014/386/SZBP ( 2 ), 2014/512/SZBP alebo 

▼M38 

( 1 ) Rozhodnutie Rady 2014/145/SZBP zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opat­
reniach vzhľadom na konanie, ktorým sa narúša alebo ohrozuje územná 
celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny (Ú. v. EÚ L 78, 17.3.2014, 
s. 16). 

( 2 ) Rozhodnutie Rady 2014/386/SZBP z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatre­
niach v reakcii na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopola (Ú. v. EÚ L 183, 
24.6.2014, s. 70).
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(SZBP) 2022/266 ( 1 ), alebo nariadeniami Rady (EÚ) č. 269/2014 ( 2 ), (EÚ) 
č. 833/2014 ( 3 ), (EÚ) č. 692/2014 ( 4 ) alebo (EÚ) 2022/263 ( 5 ), a o svojich 
zisteniach pravidelne informujú ostatné členské štáty a Komisiu. 

4. Na základe informácií získaných od členských štátov podľa 
odseku 3 Komisia najneskôr 20. decembra 2024 preskúma fungovanie 
opatrení stanovených v tomto článku. 

▼M44 

Článok 1o 

1. Úrady pre duševné vlastníctvo a iné príslušné inštitúcie zriadené 
podľa práva členského štátu alebo Únie neakceptujú: 

a) nové prihlášky ochranných známok, patentov, priemyselných dizaj­
nov, úžitkových vzorov, chránených označení pôvodu a zemepisných 
označení do registra podané ruskými štátnymi príslušníkmi alebo 
fyzickými osobami s pobytom v Rusku alebo právnickými osobami, 
subjektmi alebo orgánmi usadenými v Rusku, a to aj v prípade, že 
prihlášku podal ruský štátny príslušník alebo fyzické osoby 
s pobytom v Rusku, právnické osoby, subjekty alebo orgány 
usadené v Rusku spoločne s jednou alebo viacerými neruskými 
fyzickými alebo právnickými osobami, ktoré majú pobyt alebo sú 
usadené mimo Ruska; 

b) akékoľvek žiadosti alebo podania podané ruskými štátnymi prísluš­
níkmi alebo fyzickými osobami s pobytom v Rusku alebo právnic­
kými osobami, subjektmi alebo orgánmi usadenými v Rusku počas 
konaní o zápise pred úradmi pre duševné vlastníctvo týkajúce sa 
akéhokoľvek práva duševného vlastníctva uvedeného v písmene a). 

2. Členské štáty ako zmluvné štáty Dohovoru o udeľovaní európ­
skych patentov z 5. októbra 1973, revidovaného 17. decembra 1991 
a 29. novembra 2000 (ďalej len ‚EPC‘), a pri plnení svojich medziná­
rodných záväzkov prijatých v rámci EPC vynaložia maximálne úsilie 
na zabezpečenie toho, aby Európsky patentový úrad zamietol žiadosti 
o jednotný účinok v zmysle nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1257/2012 ( 6 ) podané ruskými štátnymi príslušníkmi alebo 

▼M38 

( 1 ) Rozhodnutie Rady (SZBP) 2022/266 z 23. februára 2022 o reštriktívnych 
opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých 
častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou 
(Ú. v. EÚ L 42I, 23.2.2022, s. 109). 

( 2 ) Nariadenie Rady (EÚ) č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opat­
reniach vzhľadom na konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celist­
vosť, zvrchovanosť a nezávislosť Ukrajiny (Ú. v. EÚ L 78, 17.3.2014, s. 6). 

( 3 ) Nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o reštriktívnych opatre­
niach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu na Ukra­
jine (Ú. v. EÚ L 229, 31.7.2014, s. 1). 

( 4 ) Nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o reštriktívnych opatre­
niach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu a Sevastopola 
(Ú. v. EÚ L 183, 24.6.2014, s. 9). 

( 5 ) Nariadenie Rady (EÚ) 2022/263 z 23. februára 2022 o reštriktívnych opat­
reniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu určitých 
častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou 
(Ú. v. EÚ L 42I, 23.2.2022, s. 77). 

( 6 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1257/2012 zo 
17. decembra 2012, ktorým sa vykonáva posilnená spolupráca na účely 
vytvorenia jednotnej patentovej ochrany (Ú. v. EÚ L 361, 31.12.2012, s. 1).
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fyzickými osobami s pobytom v Rusku alebo právnickými osobami, 
subjektmi alebo orgánmi usadenými v Rusku, a to aj v prípade, že 
žiadosť podal ruský štátny príslušník alebo fyzické osoby s pobytom 
v Rusku, právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené v Rusku 
spoločne s jednou alebo viacerými neruskými fyzickými alebo právnic­
kými osobami, ktoré majú pobyt alebo sú usadené mimo Ruska. 

3. Členské štáty ako zmluvné štáty EPC a pri plnení svojich medzi­
národných záväzkov prijatých v rámci EPC vynaložia maximálne úsilie 
na zabezpečenie toho, aby Európsky patentový úrad zamietol nové 
európske patentové prihlášky podané ruskými štátnymi príslušníkmi 
alebo fyzickými osobami s pobytom v Rusku, alebo právnickými 
osobami, subjektmi alebo orgánmi usadenými v Rusku, a to aj 
v prípade, že prihlášku podal ruský štátny príslušník alebo fyzické 
osoby s pobytom v Rusku, právnické osoby, subjekty alebo orgány 
usadené v Rusku spoločne s jednou alebo viacerými fyzickými alebo 
právnickými osobami, ktoré majú pobyt alebo sú usadené mimo Ruska. 

4. Keď členské štáty, prípadne Únia konajú podľa Dohovoru o zalo­ 
žení Svetovej organizácie duševného vlastníctva zo 14. júla 1967 
a v znení zmien z 28. septembra 1979, vynaložia maximálne úsilie 
na zabezpečenie toho, aby Svetová organizácia duševného vlastníctva 
alebo úrady pre duševné vlastníctvo zriadené podľa práva členského 
štátu alebo Únie alebo Európsky patentový úrad neprijímali nové 
prihlášky takýchto práv podané ruskými štátnymi príslušníkmi alebo 
fyzickými osobami s pobytom v Rusku, alebo právnickými osobami, 
subjektmi alebo orgánmi usadenými v Rusku, a to aj v prípade, že 
prihlášku podal ruský štátny príslušník alebo fyzické osoby s pobytom 
v Rusku, právnické osoby, subjekty alebo orgány usadené v Rusku 
spoločne s jednou alebo viacerými fyzickými alebo právnickými 
osobami, ktoré majú pobyt alebo sú usadené mimo Ruska. 

5. Odseky 1 až 4 sa neuplatňujú na štátnych príslušníkov členského 
štátu, krajiny, ktorá je členom Európskeho hospodárskeho priestoru, 
alebo Švajčiarska, ani na fyzické osoby, ktoré majú povolenie 
na prechodný alebo trvalý pobyt v členskom štáte, krajine, ktorá je 
členom Európskeho hospodárskeho priestoru, alebo vo Švajčiarsku. 

Článok 1p 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo prijímať dary, hospodárske 
výhody alebo podporu vrátane financovania a finančnej pomoci od: 

a) ruskej vlády; 

b) právnickej osoby, subjektu alebo orgánu usadených v Rusku, ktoré 
sú pod verejnou kontrolou alebo z viac ako 50 % vo verejnom 
vlastníctve; 

c) právnickej osoby, subjektu alebo orgánu usadených mimo Únie, 
ktoré z viac ako 50 % priamo alebo nepriamo vlastní subjekt 
uvedený v písmene a) alebo b), alebo 

d) fyzickej alebo právnickej osoby, subjektu alebo orgánu, ktoré 
konajú v mene alebo na základe pokynov subjektu uvedeného 
v písmene a), b) alebo c). 

▼M44
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2. Odsek 1 sa vzťahuje len na: 

a) európske politické strany a európske politické nadácie v zmysle 
vymedzenia v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1141/2014 ( 1 ); 

b) politické strany a aliancie politických strán v zmysle vymedzenia 
v nariadení (EÚ) č. 1141/2014 bez toho, aby boli dotknuté základné 
zásady ústavnej povahy uplatňované v členských štátoch, ktorými sa 
riadi fungovanie takýchto politických strán a aliancií; 

c) mimovládne organizácie založené alebo zaregistrované v súlade 
s právom členského štátu a 

d) poskytovateľov mediálnych služieb v zmysle vymedzenia v nariadení 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1083 ( 2 ) usadeným 
v členskom štáte bez toho, aby boli dotknuté základné zásady 
ústavnej povahy týkajúce sa slobody tlače a slobody prejavu uplat­ 
ňované v členských štátoch. 

3. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré uznajú za vhodné, povoliť prijímanie darov, hospodárskych 
výhod alebo podpory vrátane financovania a finančnej pomoci 
subjektmi uvedenými v odseku 2 písm. c) a d), ak by takéto prijímanie 
žiadnym spôsobom nezasahovalo do demokratických procesov v Únii 
ani nenarúšalo jej demokratické základy, a to okrem iného ani prostred­
níctvom kampaní na ovplyvňovanie verejnej mienky a propagácie 
dezinformácií zameraných na narušenie územnej celistvosti, suverenity 
a nezávislosti Ukrajiny a ani prostredníctvom propagandistickej 
činnosti na podporu vojenskej agresie Ruska proti Ukrajine. 

4. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odseku 3 do dvoch týždňov 
odo dňa ich udelenia. 

▼B 

Článok 2 

1. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy predaj, dodávka, prevod alebo 
vývoz všetkých druhov zbraní a súvisiaceho materiálu vrátane zbraní 
a streliva, vojenských vozidiel a vybavenia, polovojenského vybavenia 
a náhradných dielov pre ne do Ruska štátnymi príslušníkmi členských 
štátov alebo z územia členských štátov, alebo prostredníctvom plavidiel 
alebo lietadiel registrovaných v členských štátoch, a to bez ohľadu na 
to, či uvedený tovar pochádza z ich územia. 

2. Zakazuje sa: 

a) poskytovať technickú pomoc, sprostredkovate ľské služby alebo iné 
služby v súvislosti vojenskými aktivitami a poskytovať, vyrábať, 
udržiavať a používať zbrane všetkých druhov a súvisiaceho mate­
riálu vrátane zbraní a streliva, vojenských vozidiel a vybavenia, 
polovojenského vybavenia a náhradných dielov pre ne, a to priamo 
alebo nepriamo akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, 
subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku; 

▼M44 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) č. 1141/2014 
z 22. októbra 2014 o štatúte a financovaní európskych politických strán 
a európskych politických nadácií (Ú. v. EÚ L 317,4.11.2014, s. 1). 

( 2 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2024/1083 z 11. apríla 
2024, ktorým sa stanovuje spoločný rámec pre mediálne služby na 
vnútornom trhu a mení smernica 2010/13/EÚ (Európsky akt o slobode 
médií) (Ú. v. EÚ L, 2024/1083, 17.4.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/ 
2024/1083/oj).
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b) poskytovať priamo alebo nepriamo finančné prostriedky alebo 
finančnú pomoc akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, 
subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku v súvis­
losti s vojenskými aktivitami, a to vrátane grantov, pôžičiek a pois­
tenia alebo zábezpeky vývozného úveru, ako aj poistenia alebo 
zaistenia, na akýkoľvek predaj, dodávku, prevod alebo vývoz zbraní 
a súvisiaceho materiálu alebo na poskytnutie súvisiacej technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb. 

▼M30 
3. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy dovoz, nákup alebo prevoz 
všetkých druhov zbraní a súvisiaceho materiálu vrátane zbraní a streliva, 
vojenských vozidiel a vybavenia, polovojenského vybavenia a náhrad­
ných dielov pre ne z Ruska štátnymi príslušníkmi členských štátov 
alebo prostredníctvom plavidiel alebo lietadiel registrovaných v člen­
ských štátoch. 

▼M2 
4. Zákazom ustanoveným ►M26 odseku 3 ◄ nie je dotknuté 
plnenie zmlúv uzavretých do 1. augusta 2014 alebo doplnkových 
zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv, ani poskytovanie náhrad­
ných dielov a služieb potrebných na údržbu a bezpečnosť existujúcich 
spôsobilostí v rámci Únie. 

▼M26 
4a. Zákazy stanovené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na poskyto­
vanie náhradných dielov a služieb potrebných na údržbu, opravu 
a bezpečnosť existujúcich spôsobilostí v rámci Únie. 

▼M4 
5. Zákazy stanovené v odsekoch 1 a 3 sa nevzťahujú na: 

a) predaj, dodávku, prevod alebo vývoz a na dovoz, nákup alebo 
prepravu hydrazínu (CAS 302-01-2) v koncentráciách 70 % alebo 
viac; 

b) dovoz, nákup alebo prepravu nesymetrického dimetyl hydrazínu 
(CAS 57-14-7), 

c) predaj, dodávku, prevod alebo vývoz a na dovoz, nákup alebo 
prepravu monometyl hydrazínu (CAS 60-34-4) 

na použitie v nosných systémoch prevádzkovaných európskymi posky­
tovateľmi letových služieb alebo na použitie pre lety európskych 
vesmírnych programov alebo na plnenie satelitov európskymi výrob­
cami satelitov. 

Množstvo vyvážaného hydrazínu sa vypočíta v súlade s letom alebo 
letmi alebo satelitom, pre ktoré je určený, a nepresiahne celkové množ­
stvo 800 kg na jeden let alebo satelit. Množstvo vyvážaného mono­
metyl hydrazínu sa vypočíta v súlade s letom alebo letmi alebo sate­
litmi, pre ktoré je určený. 

▼M9 
5a. Zákazy stanovené v odsekoch 1 a 3 sa nevzťahujú na predaj, 
dodávku, prevod alebo vývoz ani na dovoz, nákup alebo prepravu 
hydrazínu (CAS 302-01-2) v koncentráciách najmenej 70 % alebo 
viac pre skúšky a let modulu ExoMars Descent Module a pre let 
modulu ExoMars Carrier Module v rámci misie ExoMars 2020, a to 
za týchto podmienok: 

▼B
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a) množstvo hydrazínu určeného na testy a let modulu ExoMars 
Descent Module v rámci misie ExoMars 2020, vypočítané podľa 
potrieb každej fázy tejto misie, neprekročí celkové množstvo 
5 000 kg počas celého obdobia trvania misie; 

b) množstvo hydrazínu určeného na let modulu ExoMars Carrier 
Module v rámci misie ExoMars 2020 neprekročí celkové množstvo 
300 kg. 

6. Zákazy v odseku 2 sa nevzťahujú na poskytovanie technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských služieb alebo iných služieb a na posky­
tovanie financovania alebo finančnej pomoci v súvislosti s operáciami 
uvedenými v odsekoch 5 a 5a. 

7. Operácie uvedené v odsekoch 5, 5a a 6 podliehajú predchádzajú­
cemu povoleniu príslušných orgánov členských štátov. Členské štáty 
náležite informujú Radu o všetkých prípadoch, v ktorých udelia povo­
lenie. Tieto informácie zahŕňajú podrobnosti o prevedených množ­
stvách a o koncovom použití. 

▼M20 

Článok 3 

1. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy predaj, dodávka, prevod alebo 
vývoz všetkého tovaru a technológií s dvojakým použitím uvedených 
v prílohe I k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821 
( 1 ), akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
v Rusku alebo na použitie v Rusku zo strany štátnych príslušníkov 
členských štátov alebo z územia členských štátov, alebo prostredníc­
tvom plavidiel alebo lietadiel registrovaných v členských štátoch, a to 
bez ohľadu na to, či uvedený tovar pochádza z ich územia alebo nie. 

▼M35 
1a. Zakazuje sa tranzit tovaru a technológií s dvojakým použitím, 
uvedených v odseku 1 a vyvezených z Únie, cez územie Ruska. 

▼M20 
2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
alebo používaním takéhoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na 
použitie v Rusku; 

b) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 
1 na akýkoľvek predaj, dodávku, transfer alebo vývoz takéhoto 
tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb akejkoľvek 
fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku 
alebo na použitie v Rusku; 

▼M9 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/821 z 20. mája 2021, 
ktorým sa stanovuje režim Únie na kontrolu vývozov, sprostredkovania, 
technickej pomoci, tranzitu a transferu položiek s dvojakým použitím (Ú. v. 
EÚ L 206, 11.6.2021, s. 1)
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c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 
obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M20 
3. Bez toho, aby boli dotknuté požiadavky na povolenia podľa na­
riadenia (EÚ) 2021/821, sa zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa 
nevzťahujú na predaj, dodávku, transfer alebo vývoz tovaru a techno­
lógií s dvojakým použitím ani na súvisiace poskytnutie technickej 
a finančnej pomoci na nevojenské použitie a pre nevojenského konco­
vého používateľa, ktoré sú určené na: 

a) humanitárne účely, núdzové zdravotné situácie, naliehavé zabrá­
nenie alebo zmiernenie udalosti, ktorá môže mať vážny a významný 
vplyv na ľudské zdravie a bezpečnosť alebo životné prostredie, 
alebo ako reakcia na prírodné katastrofy; 

b) lekárske alebo farmaceutické účely; 

c) dočasný vývoz položiek na použitie spravodajskými médiami; 

d) aktualizácie softvéru; 

e) použitie ako spotrebiteľské komunikačné zariadenia; alebo 

▼M28 __________ 

▼M20 
g) osobné použitie fyzickými osobami cestujúcimi do Ruska alebo ich 

najbližšími rodinnými príslušníkmi, ktorí s nimi cestujú, čo sa 
obmedzuje na osobné veci, zariadenie domácnosti, vozidlá alebo 
nástroje na vykonávanie podnikateľskej činnosti, ktoré sú majetkom 
daných jednotlivcov a ktoré nie sú určené na predaj. 

▼M28 
S výnimkou písmena g) prvého pododseku vývozca v colnom vyhlásení 
deklaruje, že dané položky sa vyvážajú na základe príslušnej výnimky 
stanovenej v tomto odseku, a do 30 dní od dátumu prvého vývozu 
informuje príslušný orgán členského štátu, v ktorom má bydlisko 
alebo je usadený, o prvom uplatnení príslušnej výnimky. 

▼M36
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3a. Bez toho, aby boli dotknuté požiadavky na povolenie podľa 
nariadenia (EÚ) 2021/821, sa zákaz uvedený v odseku 1a tohto článku 
nevzťahuje na tranzit cez územie Ruska tovaru a technológií s dvojakým 
použitím určených na účely uvedené v odseku 3 písm. a) až e) tohto 
článku. 

▼M20 
4. Odchylne od odsekov 1 a 2 tohto článku a bez toho, aby boli 
dotknuté požiadavky na povolenia podľa nariadenia (EÚ) 2021/821, 
môžu príslušné orgány povoliť predaj, dodávku, transfer alebo vývoz 
tovaru a technológií s dvojakým použitím alebo poskytnutie súvisiacej 
technickej alebo finančnej pomoci na nevojenské použitie a pre nevo­
jenského koncového používateľa po tom, ako určia, že takýto tovar 
alebo technológie alebo súvisiaca technická alebo finančná pomoc sú: 

a) určené na spoluprácu medzi Úniou, vládami členských štátov 
a ruskou vládou v čisto civilných záležitostiach; 

b) určené na medzivládnu spoluprácu vo vesmírnych programoch; 

▼M44 
c) určené na prevádzku, údržbu, opätovné spracovanie paliva a zaistenie 

bezpečnosti civilných jadrových kapacít, ako aj na civilnú jadrovú 
spoluprácu, najmä v oblasti výskumu a vývoja; 

▼M20 
d) určené na námornú bezpečnosť; 

▼M26 
e) určené pre civilné, nie verejne dostupné elektronické komunikačné 

siete, ktoré nie sú vo vlastníctve subjektu, ktorý je pod verejnou 
kontrolou alebo z viac ako 50 % vo verejnom vlastníctve; 

▼M20 
f) určené na výlučné použitie subjektmi, ktoré vlastní, resp. samostatne 

alebo spoločne kontroluje právnická osoba, subjekt alebo orgán 
založené alebo zriadené podľa práva členského štátu alebo partner­
skej krajiny; 

g) určené pre diplomatické zastúpenia Únie, členských štátov a partner­
ských krajín vrátane delegácií, veľvyslanectiev a misií; 

▼M28 
h) určené na zaistenie kybernetickej bezpečnosti a informačnej bezpeč­

nosti fyzických alebo právnických osôb, subjektov a orgánov 
v Rusku s výnimkou ruskej vlády a podnikov, ktoré sú pod priamou 
alebo nepriamou kontrolou tejto vlády. 

▼M35 
4a. Odchylne od odseku 1a a bez toho, aby boli dotknuté požia­
davky na povolenie podľa nariadenia (EÚ) 2021/821, môžu príslušné 
orgány povoliť tranzit tovaru a technológií s dvojakým použitím cez 
územie Ruska po tom, ako stanovia, že takýto tovar alebo technológie 
sú určené na účely uvedené v odseku 4 písm. b), c), d) a h) tohto 
článku. 

▼M35
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5. Odchylne od odsekov 1 a 2 tohto článku a bez toho, aby boli 
dotknuté požiadavky na povolenia podľa nariadenia (EÚ) 2021/821, 
môžu príslušné orgány povoliť predaj, dodávku, transfer alebo vývoz 
tovaru a technológií s dvojakým použitím alebo poskytnutie súvisiacej 
technickej alebo finančnej pomoci na nevojenské použitie a pre nevo­
jenského koncového používateľa po tom, ako určia, že takýto tovar 
alebo technológie alebo súvisiaca technická alebo finančná pomoc 
majú byť poskytnuté podľa zmlúv uzavretých do 26. februára 2022 
alebo podľa doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takejto zmluvy 
pod podmienkou, že žiadosť o povolenie bola podaná do 1. mája 2022. 

6. Všetky povolenia požadované podľa tohto článku udeľujú 
príslušné orgány v súlade s pravidlami a postupmi stanovenými v naria­
dení (EÚ) 2021/821, ktoré sa uplatňuje mutatis mutandis. Povolenie je 
platné v celej Únii. 

▼M25 
7. Príslušné orgány pri rozhodovaní o žiadostiach o povolenie 
v súlade s odsekmi 4 a 5 neudelia povolenie, ak majú oprávnené 
dôvody domnievať sa, že: 

▼M26 
i) koncovým používateľom môže byť vojenský koncový používateľ, 

fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán uvedené 
v prílohe IV alebo že tovar môže mať konečné použitie vojenského 
charakteru, pokiaľ predaj, dodávka, presun alebo vývoz tovaru 
a technológií uvedených v odseku 1 alebo poskytnutie súvisiacej 
technickej alebo finančnej pomoci nie sú povolené podľa článku 3b 
ods. 1 písm. a); 

ii) predaj, dodávka, presun alebo vývoz tovaru a technológií uvede­
ných v odseku 1 alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo 
finančnej pomoci sú určené pre letectvo alebo vesmírny priemysel, 
pokiaľ takýto predaj, dodávka, presun alebo vývoz alebo poskyto­
vanie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci nie sú povolené 
podľa odseku 4 písm. b), alebo 

▼M25 
iii) predaj, dodávka, transfer alebo vývoz tovaru a technológií uvede­

ných v odseku 1 alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo 
finančnej pomoci sú určené pre odvetvie energetiky, pokiaľ takýto 
predaj, dodávka, transfer alebo vývoz alebo súvisiaca technická 
alebo finančná pomoc sú povolené na základe výnimiek uvedených 
v článku 4 ods. 3 až 6. 

▼M20 
8. Príslušné orgány členských štátov môžu zrušiť, pozastaviť, 
zmeniť alebo odvolať povolenie, ktoré udelili podľa odsekov 4 a 5, 
ak sa domnievajú, že takéto zrušenie, pozastavenie, zmena alebo odvo­
lanie je potrebné na účinné vykonávanie tohto rozhodnutia. 

9. Partnerské krajiny uvedené v tomto článku a v článku 3a ods. 4 
písm. f) a g), ktoré uplatňujú v podstate rovnocenné opatrenia na 
kontrolu vývozu, sú zahrnuté v prílohe VII. 

Článok 3a 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, presúvať 
alebo vyvážať tovar a technológie, ktoré by mohli prispievať k vojen­
skému a technologickému zlepšeniu Ruska alebo k rozvoju sektora 
obrany a bezpečnosti bez ohľadu na to, či majú pôvod v Únii, a to 
akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M20
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1a. Zakazuje sa tranzit tovaru a technológií vyvážaných z Únie, 
ktoré by mohli prispieť k vojenskému a technologickému zlepšeniu 
Ruska alebo k rozvoju jeho sektora obrany a bezpečnosti, cez územie 
Ruska. 

▼M20 
2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
alebo používaním takéhoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku, alebo na 
použitie v Rusku; 

b) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 
1 na akýkoľvek predaj, dodávku, transfer alebo vývoz takéhoto 
tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb akejkoľvek 
fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku 
alebo na použitie v Rusku; 

▼M36 
c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 

obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M20 
3. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na predaj, 
dodávku, transfer alebo vývoz tovaru a technológií uvedených v odseku 
1 ani na súvisiace poskytnutie technickej a finančnej pomoci na nevo­
jenské použitie a pre nevojenského koncového používateľa, ktoré sú 
určené na: 

a) humanitárne účely, núdzové zdravotné situácie, naliehavé zabrá­
nenie alebo zmiernenie udalosti, ktorá môže mať vážny a významný 
vplyv na ľudské zdravie a bezpečnosť alebo životné prostredie, 
alebo ako reakcia na prírodné katastrofy; 

b) lekárske alebo farmaceutické účely; 

c) dočasný vývoz položiek na použitie spravodajskými médiami; 

d) aktualizácie softvéru; 

e) použitie ako spotrebiteľské komunikačné zariadenia; alebo 

▼M28 __________ 

▼M20 
g) osobné použitie fyzickými osobami cestujúcimi do Ruska alebo ich 

najbližšími rodinnými príslušníkmi, ktorí s nimi cestujú, čo sa 
obmedzuje na osobné veci, zariadenie domácnosti, vozidlá alebo 
nástroje na vykonávanie podnikateľskej činnosti, ktoré sú majetkom 
daných jednotlivcov a ktoré nie sú určené na predaj. 

▼M28 
S výnimkou písmena g) prvého pododseku vývozca v colnom vyhlásení 
deklaruje, že dané položky sa vyvážajú na základe príslušnej výnimky 
stanovenej v tomto odseku, a do 30 dní od dátumu prvého vývozu 
informuje príslušný orgán členského štátu, v ktorom má bydlisko 
alebo je usadený, o prvom uplatnení príslušnej výnimky. 

▼M36
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3a. Zákaz uvedený v odseku 1a tohto článku sa nevzťahuje na 
tranzit tovaru a technológií, ktoré by mohli prispieť k vojenskému 
a technologickému zlepšeniu Ruska alebo k rozvoju jeho sektora 
obrany a bezpečnosti, uvedených v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014, určených na účely stanovené v odseku 3 písm. a) až e) 
tohto článku cez územie Ruska. 

▼M20 
4. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť predaj, 
dodávku, presun alebo vývoz tovaru a technológií uvedených v odseku 
1 alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci na 
nevojenské použitie a pre nevojenského koncového používateľa po 
tom, ako určia, že takýto tovar alebo technológie alebo súvisiaca tech­
nická alebo finančná pomoc sú: 

a) určené na spoluprácu medzi Úniou, vládami členských štátov 
a ruskou vládou v čisto civilných záležitostiach; 

b) určené na medzivládnu spoluprácu vo vesmírnych programoch; 

▼M44 
c) určené na prevádzku, údržbu, opätovné spracovanie paliva a zaistenie 

bezpečnosti civilných jadrových kapacít, ako aj na civilnú jadrovú 
spoluprácu, najmä v oblasti výskumu a vývoja; 

▼M20 
d) určené na námornú bezpečnosť; 

▼M26 
e) určené pre civilné, nie verejne dostupné elektronické komunikačné 

siete, ktoré nie sú vo vlastníctve subjektu, ktorý je pod verejnou 
kontrolou alebo z viac ako 50 % vo verejnom vlastníctve; 

▼M20 
f) určené na výlučné použitie subjektmi, ktoré vlastní, resp. samostatne 

alebo spoločne kontroluje právnická osoba, subjekt alebo orgán 
založené alebo zriadené podľa práva členského štátu alebo partner­
skej krajiny; 

g) určené pre diplomatické zastúpenia Únie, členských štátov a partner­
ských krajín vrátane delegácií, veľvyslanectiev a misií; 

▼M28 
h) určené na zaistenie kybernetickej bezpečnosti a informačnej bezpeč­

nosti fyzických alebo právnických osôb, subjektov a orgánov 
v Rusku s výnimkou ruskej vlády a podnikov, ktoré sú pod priamou 
alebo nepriamou kontrolou tejto vlády; alebo 

▼M36 
i) určené na výlučné použitie a pod úplnou kontrolu povoľujúceho 

členského štátu a na účely splnenia jeho povinností údržby v oblas­
tiach v rámci dlhodobej dohody o prenájme medzi členským štátom 
a Ruskou Federáciou. 

4a. Odchylne od odseku 1a môžu príslušné orgány povoliť tranzit 
tovaru a technológií, ktoré by mohli prispieť k vojenskému a technolo­
gickému zlepšeniu Ruska alebo k rozvoju jeho sektora obrany a bezpeč­
nosti, uvedených v prílohe VII k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 cez 
územie Ruska po tom, ako určia, že takýto tovar alebo technológie 
sú určené na účely stanovené v odseku 4 písm. b), c), d) a h) tohto 
článku. 

▼M36
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5. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť predaj, 
dodávku, presun alebo vývoz tovaru a technológií uvedených v odseku 
1 alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci na 
nevojenské použitie a pre nevojenského koncového používateľa po 
tom, ako určia, že takýto tovar alebo technológie alebo súvisiaca tech­
nická alebo finančná pomoc majú byť poskytnuté podľa zmlúv uzavre­
tých do 26. februára 2022 alebo podľa doplnkových zmlúv potrebných 
na plnenie takejto zmluvy pod podmienkou, že žiadosť o povolenie 
bola podaná do 1. mája 2022. 

6. Všetky povolenia požadované podľa tohto článku udeľujú 
príslušné orgány v súlade s pravidlami a postupmi stanovenými v naria­
dení (EÚ) 2021/821, ktoré sa uplatňuje mutatis mutandis. Povolenie je 
platné v celej Únii. 

▼M25 
7. Príslušné orgány pri rozhodovaní o žiadostiach o povolenie 
v súlade s odsekmi 4 a 5 tohto článku neudelia povolenie, ak majú 
oprávnené dôvody domnievať sa, že: 

▼M26 
i) koncovým používateľom môže byť vojenský koncový používateľ, 

fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán uvedené 
v prílohe IV alebo že tovar môže mať konečné použitie vojenského 
charakteru, pokiaľ predaj, dodávka, presun alebo vývoz tovaru 
a technológií uvedených v odseku 1 alebo poskytnutie súvisiacej 
technickej alebo finančnej pomoci nie sú povolené podľa článku 3b 
ods. 1; 

ii) predaj, dodávka, presun alebo vývoz tovaru a technológií uvede­
ných v odseku 1 alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo 
finančnej pomoci sú určené pre letectvo alebo vesmírny priemysel, 
pokiaľ takýto predaj, dodávka, presun alebo vývoz alebo poskyto­
vanie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci nie sú povolené 
podľa odseku 4 písm. b), alebo 

▼M25 
iii) predaj, dodávka, transfer alebo vývoz tovaru a technológií uvede­

ných v odseku 1 alebo poskytovanie súvisiacej technickej alebo 
finančnej pomoci sú určené pre odvetvie energetiky, pokiaľ takýto 
predaj, dodávka, transfer alebo vývoz alebo súvisiaca technická 
alebo finančná pomoc sú povolené na základe výnimiek uvedených 
v článku 4 ods. 3 až 6. 

▼M20 
8. Príslušné orgány členských štátov môžu zrušiť, pozastaviť, 
zmeniť alebo odvolať povolenie, ktoré udelili podľa odsekov 4 a 5, 
ak sa domnievajú, že takéto zrušenie, pozastavenie, zmena alebo odvo­
lanie je potrebné na účinné vykonávanie tohto rozhodnutia. 

9. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M20
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Článok 3aa 

▼M36 
1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, presúvať 
alebo vyvážať strelné zbrane, ich súčasti a hlavné časti a strelivo, ktoré 
sú uvedené v prílohe I k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 258/2012 ( 1 ), a určité iné strelné zbrane a zbrane, bez ohľadu 
na to, či majú alebo nemajú pôvod v Únii, a to akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo 
na použitie v Rusku. 

▼M35 
1a. Zakazuje sa tranzit strelných zbraní, ich súčastí, hlavných častí 
a streliva uvedených v odseku 1 a vyvezených z Únie, cez územie 
Ruska. 

▼M30 
2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom uvedeným 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou alebo používaním 
tohto tovaru akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu 
alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku; 

b) poskytovať priamo alebo nepriamo financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom uvedeným v odseku 1 na akýkoľvek 
predaj, dodávku, presun alebo vývoz tohto tovaru alebo na poskyt­
nutie súvisiacej technickej pomoci, sprostredkovateľských alebo 
iných služieb akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu 
alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku; 

▼M36 
c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 

obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

3. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M20 

Článok 3b 

▼M25 
1. Pokiaľ ide o fyzické alebo právnické osoby, subjekty alebo 
orgány uvedené v prílohe IV, a odchylne od článkov 3 a 3a tohto 
rozhodnutia a bez toho, aby boli dotknuté požiadavky na povolenia 
podľa nariadenia (EÚ) 2021/821, môžu príslušné orgány členského 
štátu povoliť predaj, dodávku, transfer alebo vývoz tovaru a technológií 
s dvojakým použitím a tovaru a technológií uvedených v článku 3a 
tohto rozhodnutia alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo 
finančnej pomoci len po tom, ako určia: 

▼M30 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 258/2012 zo 14. marca 
2012, ktorým sa vykonáva článok 10 Protokolu Organizácie Spojených 
národov proti nezákonnej výrobe a obchodovaniu so strelnými zbraňami, 
ich súčasťami a komponentmi a strelivom doplňujúceho Dohovor Organi­
zácie spojených národov proti nadnárodnému organizovanému zločinu (pro­
tokol OSN o strelných zbraniach) a ktorým sa ustanovujú vývozné povolenia 
a opatrenia týkajúce sa dovozu a tranzitu strelných zbraní, ich súčastí a častí 
a streliva (Ú. v. EÚ L 94, 30.3.2012, s. 1).
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a) že takýto tovar alebo technológie či súvisiaca technická alebo 
finančná pomoc sú potrebné na naliehavé zabránenie alebo zmier­
nenie udalosti, ktorá môže mať pravdepodobne závažný a významný 
dosah na ľudské zdravie a bezpečnosť alebo životné prostredie; 
alebo 

b) že takýto tovar alebo technológie alebo súvisiaca technická alebo 
finančná pomoc majú byť poskytnuté podľa zmlúv uzavretých pred 
26. februárom 2022 alebo podľa doplnkových zmlúv potrebných 
na plnenie takejto zmluvy pod podmienkou, že žiadosť o povolenie 
bola podaná pred 1. májom 2022. 

▼M20 
2. Všetky povolenia požadované podľa tohto článku udeľujú 
príslušné orgány v súlade s pravidlami a postupmi stanovenými v naria­
dení (EÚ) 2021/821, ktoré sa uplatňuje mutatis mutandis. Povolenie je 
platné v celej Únii. 

3. Príslušné orgány členských štátov môžu zrušiť, pozastaviť, 
zmeniť alebo odvolať povolenie, ktoré udelili podľa odseku 1, ak sa 
domnievajú, že takéto zrušenie, pozastavenie, zmena alebo odvolanie je 
potrebné na účinné vykonávanie tohto rozhodnutia. 

▼M25 

Článok 4 

1. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy predaj, dodávka, transfer 
alebo vývoz určitého tovaru a určitých technológií, ktoré sú vhodné 
na určité kategórie prieskumných a ťažobných projektov, bez ohľadu 
na to, či majú alebo nemajú pôvod v Únii, akejkoľvek fyzickej alebo 
právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku vrátane jeho 
výhradnej hospodárskej zóny a kontinentálneho šelfu alebo na použitie 
v Rusku vrátane jeho výhradnej hospodárskej zóny a kontinentálneho 
šelfu. 

Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, na 
ktoré sa tento odsek vzťahuje. 

2. Zakazuje sa: 

a) poskytovať priamo alebo nepriamo technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
a používaním tohto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo 
právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie 
v Rusku; 

b) poskytovať priamo alebo nepriamo finančné prostriedky alebo 
finančnú pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 na akýkoľvek predaj, dodávku, transfer alebo vývoz 
daného tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej tech­
nickej pomoci, sprostredkovateľských alebo iných služieb akej­
koľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

3. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na predaj, 
dodávku, transfer alebo vývoz tovaru alebo technológií alebo na posky­
tovanie technickej alebo finančnej pomoci, ktoré sú potrebné na: 

▼M27 
a) prepravu zemného plynu a ropy vrátane rafinovaných ropných 

výrobkov z Ruska alebo cez Rusko do Únie, pokiaľ sa to nezaka­
zuje podľa článku 4o alebo 4p, alebo 

▼M25 
b) naliehavé zabránenie alebo zmiernenie udalosti, ktorá môže mať 

pravdepodobne závažný a významný dosah na ľudské zdravie 
a bezpečnosť alebo životné prostredie. 

▼M25
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4. Zákazy uvedené v odseku 2 sa do 20. júna 2024 nevzťahujú 
na poskytovanie poistenia alebo zaistenia akejkoľvek právnickej osobe, 
subjektu alebo orgánu, ktoré sú zriadené alebo založené podľa práva 
niektorého členského štátu, pokiaľ ide o ich činnosti v odvetví energe­
tiky mimo Ruska. 
5. Odchylne od odseku 2 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré považujú za vhodné, povoliť poskytovanie poistenia alebo zais­
tenia po 20. júni 2024 akejkoľvek právnickej osobe, subjektu alebo 
orgánu, ktoré sú zriadené alebo založené podľa práva niektorého člen­
ského štátu, pokiaľ ide o ich činnosti v odvetví energetiky mimo Ruska. 

▼M25 
6. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány za takých 
podmienok, ktoré považujú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, 
transfer alebo vývoz, poskytnutie technickej alebo finančnej pomoci 
po tom, ako určia, že: 
a) je to potrebné na zabezpečenie kritických dodávok energie v rámci 

Únie; alebo 
b) je to určené na výhradné použitie pre subjekty vlastnené alebo 

samostatne alebo spoločne právnickou osobou, subjektom alebo 
orgánom, ktoré sú zriadené alebo založené podľa práva členského 
štátu. 

7. Dotknutý členský štát alebo dotknuté členské štáty informujú 
ostatné členské štáty a Komisiu o všetkých povoleniach udelených 
podľa odseku 6 do dvoch týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M32 

Článok 4a 

1. Zakazuje sa: 
▼M44 

a) nadobudnúť akúkoľvek novú alebo rozšíriť akúkoľvek existujúcu 
účasť v akejkoľvek právnickej osobe, subjekte alebo orgáne, ktoré 
sú zriadené alebo založené podľa práva Ruska alebo akejkoľvek 
inej tretej krajiny a pôsobia v odvetví energetiky v Rusku vrátane 
projektov vo výstavbe v oblasti výroby skvapalneného zemného 
plynu; 

▼M32 
b) poskytnúť akúkoľvek novú pôžičku alebo úver alebo byť stranou 

akejkoľvek dohody o poskytnutí akejkoľvek pôžičky alebo úveru 
alebo inak poskytnúť financovanie vrátane vlastného kapitálu akej­
koľvek právnickej osobe, subjektu alebo orgánu, ktoré sú zriadené 
alebo založené podľa práva Ruska alebo akejkoľvek inej tretej 
krajiny a pôsobia v odvetví energetiky v Rusku, alebo na preuká­
zaný účel financovania takejto právnickej osoby, subjektu alebo 
orgánu; 

c) vytvoriť akýkoľvek nový spoločný podnik s akoukoľvek práv­
nickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré sú zriadené 
alebo založené podľa práva Ruska alebo akejkoľvek inej tretej 
krajiny a pôsobia v odvetví energetiky v Rusku; 

d) poskytovať investičné služby, ktoré priamo súvisia s činnosťami 
uvedenými v písmenách a), b) a c). 

2. Zakazuje sa: 
a) nadobudnúť akúkoľvek novú alebo rozšíriť akúkoľvek existujúcu 

účasť v akejkoľvek právnickej osobe, subjekte alebo orgáne, ktoré 
sú zriadené alebo založené podľa práva Ruska alebo akejkoľvek inej 
tretej krajiny a pôsobia v ťažobnom a baníckom priemysle v Rusku; 

b) poskytnúť akúkoľvek novú pôžičku alebo úver alebo byť stranou 
akejkoľvek dohody o poskytnutí akejkoľvek pôžičky alebo úveru 
alebo inak poskytnúť financovanie vrátane vlastného kapitálu akej­
koľvek právnickej osobe, subjektu alebo orgánu, ktoré sú zriadené 
alebo založené podľa práva Ruska alebo akejkoľvek inej tretej 
krajiny a pôsobia v ťažobnom a baníckom priemysle v Rusku 
alebo na preukázaný účel financovania takejto právnickej osoby, 
subjektu alebo orgánu; 

▼M38
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c) vytvoriť akýkoľvek nový spoločný podnik s akoukoľvek právnickou 
osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré sú zriadené alebo založené 
podľa práva Ruska alebo akejkoľvek inej tretej krajiny a pôsobia 
v ťažobnom a baníckom priemysle v Rusku; 

d) poskytovať investičné služby, ktoré priamo súvisia s činnosťami 
uvedenými v písmenách a), b) a c). 

3. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány za takých podmie­
nok, ktoré považujú za primerané, povoliť akúkoľvek činnosť uvedenú 
v odseku 1 po tom, ako určia, že: 

a) je to potrebné na zabezpečenie kritických dodávok energie v rámci 
Únie, ako aj prepravy zemného plynu a ropy vrátane rafinovaných 
ropných výrobkov, pokiaľ to nie je zakázané podľa článku 4o alebo 
článku 4p, z Ruska alebo cez Rusko do Únie alebo 

b) sa to týka výhradne právnickej osoby, subjektu alebo orgánu, ktoré 
pôsobia v odvetví energetiky v Rusku a sú vo vlastníctve právnickej 
osoby, subjektu alebo orgánu, ktoré sú zriadené alebo založené 
podľa práva členského štátu. 

▼M38 
3a. Odchylne od odseku 1 písm. b) tohto článku môžu príslušné 
orgány za podmienok, ktoré uznajú za vhodné, povoliť akúkoľvek 
činnosť, ktorá sa v ňom uvádza, po tom, ako určia, že v súlade 
s článkom 1aa ods. 3 písm. b) je takáto činnosť potrebná na zabezpe­ 
čenie prevádzky hlbokomorského projektu v oblasti zemného plynu 
v Stredozemnom mori, v ktorom právnická osoba, subjekt alebo 
orgán uvedené v prílohe X boli minoritným akcionárom pred 31. októ­
óbrom 2017 a ním zostávajú za predpokladu, že projekt je výlučne 
alebo spoločne kontrolovaný alebo prevádzkovaný právnickou osobou 
založenou alebo zriadenou podľa práva členského štátu. 

▼M32 
4. Dotknutý členský štát alebo dotknuté členské štáty informujú 
ostatné členské štáty a Komisiu o každom povolení udelenom podľa 
odseku 3 do dvoch týždňov odo dňa vydania povolenia. 

5. Zákaz uvedený v odseku 2 sa nevzťahuje na ťažobné a banské 
činnosti, pri ktorých sa najvyššia hodnota získava z výroby určitých 
materiálov alebo táto výroba je ich primárnym cieľom. Únia prijme 
potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, na ktoré sa tento 
odsek vzťahuje. 

▼M20 

Článok 4b 

1. Zakazuje sa poskytovanie verejného financovania alebo finančnej 
pomoci určených pre obchodovanie s Ruskom alebo investície v Rusku. 

2. Zákaz v odseku 1 sa neuplatňuje na: 

a) záväzné finančné záväzky alebo záväzky týkajúce sa technickej 
pomoci stanovené do 26. februára 2022; 

▼M24 
b) poskytovanie verejného financovania alebo finančnej pomoci 

do celkovej hodnoty 10 000 000 EUR na jeden projekt v prospech 
malých a stredných podnikov usadených v Únii; alebo 

▼M20 
c) poskytovanie verejného financovania alebo finančnej pomoci na 

obchod s potravinami a na poľnohospodárske, zdravotnícke alebo 
na humanitárne účely. 

▼M32
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3. Zakazuje sa investovať do projektov spolufinancovaných Ruským 
fondom priamych investícií (Russian Direct Investment Fund), zúčast­ 
ňovať sa na takýchto projektoch alebo na ne inak prispievať. 

4. Odchylne od odseku 3 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré považujú za vhodné, povoliť investičnú účasť alebo príspevok 
na projekty spolufinancované Ruským fondom priamych investícií 
(Russian Direct Investment Fund) po tom, ako určia, že takáto inves­
tičná účasť alebo príspevok sú splatné na základe zmlúv uzavretých 
pred 2. marcom 2022 alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie 
takýchto zmlúv. 

▼M20 

Článok 4c 

▼M26 
1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, presúvať 
alebo vyvážať tovar a technológie vhodné na použitie pri rafinácii ropy 
a skvapalňovaní zemného plynu bez ohľadu na to, či majú pôvod 
v Únii, akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo 
orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M20 
2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
alebo používaním takéhoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na 
použitie v Rusku; 

b) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 
1 na akýkoľvek predaj, dodávku, transfer alebo vývoz takéhoto 
tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb akejkoľvek 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku; 

▼M36 
c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 

obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M20 
3. Zákazmi uvedenými v odsekoch 1 a 2 nie je dotknuté plnenie 
zmlúv do 27. Mája 2022, ktoré boli uzavreté do 26. februára 2022, 
alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

4. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány členských 
štátov za podmienok, ktoré uznajú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, 
transfer alebo vývoz tovaru a technológií uvedených v odseku 1 alebo 
poskytovanie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci po tom, ako 
určia, že takýto tovar alebo technológie alebo poskytnutie súvisiacej 
technickej alebo finančnej pomoci sú potrebné na naliehavé zabránenie 
alebo zmiernenie udalosti, ktorá môže mať pravdepodobne závažný 
a významný dosah na ľudské zdravie a bezpečnosť alebo životné 
prostredie 

▼M22
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V náležite odôvodnených naliehavých prípadoch sa predaj, dodávka, 
transfer alebo vývoz môžu uskutočniť bez predchádzajúceho povolenia 
pod podmienkou, že vývozca tento predaj, dodávku, transfer alebo 
vývoz oznámi príslušnému orgánu do piatich pracovných dní od ich 
uskutočnenia a poskytne relevantné podrobné odôvodnenie takéhoto 
predaja, dodávky, transferu alebo vývozu. 

▼M28 
4a. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa tohto odseku do dvoch 
týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M20 
5. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

Článok 4d 

▼M26 
1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, presúvať 
alebo vyvážať tovar a technológie vhodné na použitie v leteckom alebo 
vesmírnom priemysle, ako aj letecké palivo a palivové aditíva, bez 
ohľadu na to, či majú pôvod v Únii, akejkoľvek fyzickej alebo práv­
nickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie 
v Rusku. 

▼M36 
1a. Zakazuje sa tranzit tovaru a technológií vhodných na použitie 
v letectve alebo vesmírnom priemysle a leteckého paliva a palivových 
aditív, ktoré sa vyvážajú z Únie, cez územie Ruska. 

▼M20 
2. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo poskytovať poistenie a zais­
tenie v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 1 
akejkoľvek osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie 
v Rusku. 

3. Zakazuje sa poskytovať akúkoľvek z týchto činností alebo 
akúkoľvek ich kombináciu: generálnu opravu, opravu, prehliadku, 
výmenu, modifikáciu alebo odstránenie porúch lietadla alebo kompo­
nentu s výnimkou predletovej prehliadky v súvislosti s tovarom a tech­
nológiami uvedenými v odseku 1 priamo alebo nepriamo akejkoľvek 
fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo 
na použitie v Rusku. 

4. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
alebo používaním takéhoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na 
použitie v Rusku; 

▼M20
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b) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 
1 na akýkoľvek predaj, dodávku, presun alebo vývoz takéhoto 
tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb akejkoľvek 
fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku 
alebo na použitie v Rusku; 

▼M36 
c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 

obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M38 __________ 

▼M26 
6. Odchylne od odsekov 1 a 4 môžu príslušné vnútroštátne orgány 
za takých podmienok, ktoré považujú za vhodné, povoliť plnenie 
finančného lízingu týkajúceho sa lietadiel, ktorý bol uzavretý pred 
26. februárom 2022, po tom, ako určia, že: 

a) je nevyhnutne potrebné zabezpečiť splatenie lízingu právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu založenému alebo zriadenému podľa 
práva členského štátu, na ktorých sa nevzťahuje žiadne z reštriktív­
nych opatrení uvedených v tomto rozhodnutí, a 

b) ruskému partnerovi nebudú sprístupnené žiadne hospodárske zdroje 
s výnimkou prevodu vlastníctva lietadla po úplnom uhradení finanč­
ného lízingu. 

▼M30 
6a. Odchylne od odsekov 1 a 4 môžu príslušné orgány za podmie­
nok, ktoré považujú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, presun alebo 
vývoz tovaru uvedeného v časti B prílohy XI k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014 alebo súvisiacu technickú pomoc, sprostredkovate ľské 
služby, financovanie alebo finančnú pomoc po tom, ako určia, že je 
to potrebné na výrobu tovaru z titánu požadovaného v leteckom prie­
mysle, pre ktorý nie sú k dispozícii žiadne alternatívne dodávky. 

▼M32 
6b. Odchylne od odseku 4 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré považujú za primerané, povoliť poskytovanie technickej pomoci 
súvisiacej s používaním tovaru a technológií uvedených v odseku 1 po 
tom, ako stanovia, že poskytnutie takejto technickej pomoci je potrebné 
na zabránenie kolízii satelitov alebo ich neúmyselnému opätovnému 
vstupu do atmosféry. 

▼M20
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6c. Odchylne od odsekov 1 a 4 môžu príslušné orgány za podmie­
nok, ktoré považujú za primerané, povoliť predaj, dodávku, prevod 
alebo vývoz tovaru patriaceho pod číselné znaky KN 8517 71 00, 
8517 79 00 a 9026 00 00, uvedeného v časti B prílohy XI k nariadeniu 
(EÚ) č. 833/2014, alebo súvisiacej technickej pomoci, sprostredkova­
teľských služieb, financovania alebo finančnej pomoci po tom, 
ako stanovia, že je to potrebné na lekárske alebo farmaceutické účely 
alebo na humanitárne účely, ako je napríklad poskytnutie alebo 
uľahčenie poskytovania pomoci vrátane zdravotníckeho materiálu, 
potravín alebo presunu humanitárnych pracovníkov a súvisiacej pomoci 
alebo na evakuácie. 

Príslušné vnútroštátne orgány pri rozhodovaní o žiadostiach o povolenie 
na lekárske, farmaceutické alebo humanitárne účely podľa tohto odseku 
neudelia povolenie na vývoz akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku, ak 
majú oprávnené dôvody domnievať sa, že tovar môže mať konečné 
použitie vojenského charakteru. 

▼M36 
6d. Odchylne od odseku 1a tohto článku môžu príslušné orgány 
povoliť tranzit tovaru a technológií vhodných na použitie v letectve 
alebo vesmírnom priemysle uvedených v prílohe XI k nariadeniu 
(EÚ) č. 833/2014 a leteckých palív a palivových prísad uvedených 
v prílohe XX k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 cez územie Ruska po 
tom, ako určia, že takýto tovar alebo technológie sú určené na účely 
stanovené v odsekoch 6a, 6b a 6c tohto článku. 

6e. Odchylne od odseku 1 tohto článku môžu príslušné orgány 
povoliť predaj, dodávku, transfer alebo vývoz tovaru uvedeného 
v časti B prílohy XI k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, ak je daný tovar 
určený na výlučné použitie a pod úplnou kontrolou povoľujúceho člen­
ského štátu s cieľom plniť si povinnosti týkajúce sa údržby v oblastiach, 
na ktoré sa vzťahuje dohoda o dlhodobom prenájme medzi daným 
členským štátom a Ruskou federáciou. 

▼M44 
6f. Odchylne od odsekov 1, 2 a 4 môžu príslušné orgány za podmie­
nok, ktoré uznajú za vhodné, povoliť vývoz a transfer tovaru patriaceho 
pod číselný znak KN 9026 00 00, ako sa uvádza v časti B prílohy XI 
k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, ktorý sa fyzicky nachádza v Únii 
k 25. júnu 2024, na účely vykonania údržby alebo opráv alebo poskyt­
nutia súvisiacej technickej pomoci, sprostredkovateľských alebo iných 
služieb, poistenia alebo zaistenia, alebo financovania, alebo finančnej 
pomoci po tom, ako určia, že je to nevyhnutne potrebné na fungovanie 
projektu Sachalin-2 (Сахалин-2) s cieľom zabezpečiť energetickú 
bezpečnosť Japonska. 

▼M26 
7. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa tohto článku do dvoch 
týždňov odo dňa vydania povolenia. 

8. Zákazom uvedeným v odseku 1 nie je dotknutý článok 3 ods. 4 
písm. b) ani článok 3a ods. 4 písm. b). 

▼M28 
8a. Zákaz uvedený v odseku 4 písm. a) sa nevzťahuje na výmenu 
informácií s cieľom stanoviť technické normy v rámci Medzinárodnej 
organizácie civilného letectva vo vzťahu k tovaru a technológiám 
uvedeným v odseku 1. 

▼M32
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9. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M21 

Článok 4e 

▼M44 
1. Členské štáty v súlade so svojimi vnútroštátnymi pravidlami 
a právnymi predpismi a v súlade s medzinárodným právom, najmä 
príslušnými medzinárodnými dohodami v oblasti civilného letectva, 
každému lietadlu prevádzkovanému ruskými leteckými dopravcami 
vrátane marketingových dopravcov v rámci dohôd o spoločnom využí­
vaní kódu alebo o blokovanej časti kapacity lietadla alebo každému 
lietadlu registrovanému v Rusku, alebo lietadlu, ktoré nie je registro­
vané v Rusku a ktoré je vo vlastníctve akejkoľvek ruskej fyzickej alebo 
právnickej osoby, subjektu alebo orgánu alebo je nimi prenajaté alebo 
inak kontrolované, zakážu pristáť na území Únie, vzlietať z územia 
Únie alebo prelietať ponad územie Únie. Zákaz v tomto odseku sa 
vzťahuje aj na akékoľvek iné lietadlo, ktoré sa používa na nepravidelný 
let a pri ktorom je v pozícii rozhodovať o mieste alebo čase vzletu či 
pristátia ruská fyzická či právnická osoba, subjekt alebo orgán. Zákaz 
podľa tohto odseku sa nevzťahuje na lietadlá s maximálnou kapacitou 
sedadiel pre 4 cestujúcich a s maximálnou vzletovou hmotnosťou 
najviac 2 000 kg, ak sa používajú na súkromné, nefiremné lety prevádz­
kované lety v rámci územia a vzdušného priestoru Únie na rekreačné 
účely alebo na účely výcviku na získanie preukazu spôsobilosti 
súkromného pilota a súvisiacich kvalifikačných kategórií u únijných 
poskytovateľov výcviku. 

1a. Bez toho, aby bol dotknutý odsek 5, prevádzkovatelia lietadiel 
poskytujú v prípade nepravidelných letov informácie potrebné na účely 
overenia dodržiavania odseku 1 zahŕňajúce okrem iného tieto informá­
cie: 

a) dôveryhodné a uspokojivé informácie o skutočnom konečnom vlast­
níkovi lietadla, a ak je to relevantné, o fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjekte alebo orgáne, ktoré si v konečnom dôsledku lietadlo 
prenajali, a 

b) všeobecné vyhlásenie, zoznam cestujúcich a iné úradné doklady, 
v ktorých sú uvedené celé mená, dátumy narodenia, miesta naro­
denia a štátna príslušnosť všetkých cestujúcich a členov posádky, ak 
existuje dôvodné podozrenie, že dochádza k obchádzaniu zákazu 
uvedeného v odseku 1, a to na základe faktorov, ako je smerovanie 
a miesto pôvodu letu, alebo informácie o príslušnom prevádzkova­
teľovi. 

Informácie sa poskytnú na žiadosť príslušných orgánov členského štátu 
odletu, príletu alebo preletu. 

Informácie sa poskytnú pred pristátím na území Únie, vzlietnutím 
z neho alebo preletom nad ním v lehote stanovenej príslušnými 
orgánmi dotknutého členského štátu alebo dotknutých členských štátov. 

▼M21 
2. Odsek 1 sa neuplatňuje v prípade núdzového pristátia alebo 
núdzového preletu. 

3. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány lietadlu povoliť 
pristátie na území Únie, vzlietnutie z neho alebo prelet nad ním, ak 
príslušné orgány rozhodli, že takéto pristátie, vzlietnutie alebo prelet sú 
potrebné na humanitárne účely alebo akýkoľvek iný účel v súlade 
s cieľmi tohto rozhodnutia. 

▼M26



 

02014D0512 — SK — 24.07.2024 — 040.002 — 48 

4. Dotknutý členský štát alebo dotknuté členské štáty informujú 
ostatné členské štáty a Komisiu o všetkých povoleniach udelených 
podľa odseku 3 do dvoch týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M36 
5. Prevádzkovatelia nepravidelných letov medzi Ruskom a Úniou, 
ktoré sa prevádzkujú priamo alebo cez tretiu krajinu, oznámia pred 
ich vykonaním a najmenej 48 hodín vopred všetky relevantné infor­
mácie týkajúce sa letu príslušným orgánom členského štátu odletu 
alebo príletu. 

▼M35 
6. Po zamietnutí letu oznámeného v súlade s odsekom 5 dotknutý 
členský štát bezodkladne informuje ostatné členské štáty, manažéra 
siete a Komisiu. 

▼M21 

Článok 4f 

▼M25 
1. Manažér siete pre funkcie manažmentu letovej prevádzky v rámci 
jednotného európskeho neba podporuje Komisiu a členské štáty pri 
zabezpečovaní vykonávania a dodržiavania článku 4e. Manažér siete 
najmä zamietne všetky letové plány predložené prevádzkovate ľmi lieta­
diel, v ktorých sa uvádza úmysel vykonávať činnosti nad územím Únie, 
ktoré predstavujú porušenie tohto rozhodnutia , tak, aby pilot nemal 
letové povolenie. 

▼M21 
2. Manažér siete na základe analýzy letových plánov pravidelne 
predkladá Komisii a členským štátom správy o vykonávaní článku 4e. 

▼M23 

Článok 4g 

1. Prevádzkovateľom sa zakazuje vysielanie akéhokoľvek obsahu 
právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi uvedenými v prílohe 
IX, a to aj prostredníctvom prenosu alebo distribúcie akýmikoľvek 
prostriedkami, ako sú káblové, satelitné, IP-TV, poskytovatelia interne­
tových služieb, internetové platformy alebo aplikácie na zdieľanie 
videí, či už nové alebo vopred nainštalované, alebo takéto vysielanie 
umožňovať, uľahčovať alebo k nemu inak prispievať. 

2. Akákoľvek licencia na vysielanie alebo dohoda o povolení, 
prenose a distribúcii s právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi 
uvedenými v prílohe IX sa pozastavuje. 

▼M27 
3. V akomkoľvek obsahu, ktorý vytvárajú alebo vysielajú právnické 
osoby, subjekty alebo orgány uvedené v prílohe IX, a to aj prostredníc­
tvom prenosu alebo distribúcie akýmikoľvek prostriedkami uvedenými 
v odseku 1, sa zakazuje reklama výrobkov alebo služieb. 

▼M21
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Článok 4h 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, presúvať 
alebo vyvážať tovar a technológie pre námornú plavbu bez ohľadu 
na to, či majú pôvod v Únii, akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku, na použitie v Rusku alebo 
na umiestnenie na plavidlo plaviace sa pod vlajkou Ruska. 

2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
a používaním takéhoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo 
na použitie v Rusku; 

b) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 
1 na akýkoľvek predaj, dodávku, presun alebo vývoz takéhoto 
tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb akejkoľvek 
fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku 
alebo na použitie v Rusku; 

▼M36 
c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 

obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M24 
3. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na predaj, 
dodávku, transfer alebo vývoz tovaru a technológií uvedených v odseku 
1 ani na súvisiace poskytnutie technickej a finančnej pomoci na nevo­
jenské použitie a pre nevojenského koncového používateľa, ktoré sú 
určené na humanitárne účely, núdzové zdravotné situácie, naliehavé 
zabránenie alebo zmiernenie udalosti, ktorá môže mať vážny 
a významný vplyv na ľudské zdravie a bezpečnosť alebo životné 
prostredie, alebo ako reakcia na prírodné katastrofy. 

4. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť predaj, 
dodávku, transfer alebo vývoz tovaru a technológií uvedených v odseku 
1 alebo poskytnutie súvisiacej technickej a finančnej pomoci na nevo­
jenské použitie a pre nevojenského koncového používateľa po tom, čo 
stanovia, že takýto tovar alebo takáto technológia alebo súvisiaca tech­
nická alebo finančná pomoc sú určené pre námornú bezpečnosť. 

▼M28 
4a. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odseku 4 do dvoch týždňov 
odo dňa vydania povolenia. 

▼M24 
5. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M26 

Článok 4ha 

▼M44 
1. Zakazuje sa po 16. apríli 2022 poskytnúť vstup do prístavov a po 
29. júli 2022 do plavebných komôr na území Únie každému plavidlu 
registrovanému pod vlajkou Ruska a takýmto plavidlám sa zakazuje 
vstup do prístavov a plavebných komôr, s výnimkou vstupu do plaveb­
ných komôr na účely opustenia územia Únie. 

▼M24
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1a. Zákaz uvedený v odseku 1 sa uplatňuje aj po 8. apríli 2023 na 
akékoľvek plavidlo certifikované Ruským námorným registrom plavi­
diel. 

▼M26 
2. Odsek 1 sa uplatňuje na plavidlá, ktoré zmenili svoju ruskú vlajku 
alebo registráciu na vlajku alebo registráciu akéhokoľvek iného štátu po 
24. februári 2022. 

▼M30 
3. Na účely tohto článku, s výnimkou odseku 1a, plavidlo znamená: 

▼M44 
a) loď, ktorá patrí do rozsahu pôsobnosti príslušných medzinárodných 

dohovorov, vrátane replík historických lodí; 

▼M26 
b) jachtu s dĺžkou 15 metrov alebo viac, ktorá neprepravuje náklad 

a prepravuje najviac 12 cestujúcich, alebo 

c) rekreačné plavidlo alebo vodný skúter vymedzené v smernici Európ­
skeho parlamentu a Rady 2013/53/EÚ ( 1 ). 

▼M30 
4. Odseky 1 a 1a sa neuplatňujú v prípade plavidla, ktoré potrebuje 
pomoc, hľadá miesto útočiska, núdzový prístav z dôvodov námornej 
bezpečnosti alebo na záchranu života na mori. 

5. Odchylne od odsekov 1 a 1a môžu príslušné orgány povoliť vstup 
plavidla do prístavu alebo plavebnej komory za podmienok, ktoré 
uznajú za vhodné, po tom, ako určia, že tento vstup je potrebný na: 

▼M27 
a) nákup, dovoz alebo prepravu zemného plynu a ropy vrátane rafino­

vaných ropných výrobkov, titánu, hliníka, medi, niklu, paládia 
a železnej rudy, ako aj určitých chemických výrobkov a výrobkov 
zo železa do Únie, pokiaľ sa to nezakazuje podľa článku 4o alebo 
4p; 

▼M26 
b) nákup, dovoz alebo prepravu farmaceutických, medicínskych, 

poľnohospodárskych a potravinárskych výrobkov vrátane pšenice 
a hnojív, ktorých dovoz, nákup a preprava sú povolené podľa 
tohto rozhodnutia; 

c) humanitárne účely; alebo 

▼M44 
d) prepravu jadrového paliva a iného tovaru, ktoré sú nevyhnutne 

potrebné pre fungovanie civilných jadrových kapacít. 

▼M36 __________ 

▼M28 
5a. Odchylne od odseku 2 môžu príslušné orgány povoliť plavidlám, 
ktoré pred 16. aprílom 2022 zmenili svoju ruskú vlajku alebo regi­
stráciu na vlajku alebo registráciu akéhokoľvek iného štátu, prístup 
do prístavu alebo plavebnej komory za podmienok, ktoré považujú 
za vhodné, po tom, ako zistia, že: 

a) ruská vlajka alebo registrácia sa vyžadovala na základe zmluvy, a 

b) tento prístup je potrebný na vykládku tovaru, ktorý je nevyhnutne 
potrebný na dokončenie projektov v oblasti energie z obnoviteľných 
zdrojov v Únii, za predpokladu, že dovoz takéhoto tovaru nie je 
inak zakázaný podľa tohto rozhodnutia. 

▼M30 

( 1 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2013/53/EÚ z 20. novembra 2013 
o rekreačných plavidlách a vodných skútroch a o zrušení smernice 94/25/ES 
(Ú. v. EÚ L 354, 28.12.2013, s. 90).
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5b. Odchylne od odseku 2 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré uznajú za vhodné, povoliť vstup do prístavu alebo plavebnej 
komory pre plavidlo, za predpokladu, že: 

a) sa plaví pod vlajkou Ruskej federácie v rámci registrácie prenájmu 
lode bez posádky, ktorá sa pôvodne uskutočnila pred 24. februárom 
2022; 

b) obnovilo svoje právo plaviť sa pod vlajkou príslušného registra 
členského štátu do 31. januára 2023; a 

c) nie je vo vlastníctve, prenájme, prevádzke alebo pod inou kontrolou 
ruského štátneho príslušníka alebo akejkoľvek právnickej osoby, 
subjektu alebo orgánu založeného alebo zriadeného podľa práva 
Ruskej federácie. 

▼M44 
5c. Odchylne od odseku 2 môžu príslušné orgány povoliť plavidlám, 
ktoré pred 16. aprílom 2022 zmenili svoju ruskú vlajku na vlajku 
akéhokoľvek iného štátu, prístup do prístavu alebo plavebnej komory 
za podmienok, ktoré považujú za vhodné, po tom, ako určia, že dané 
plavidlo: 

a) bolo na základe práva členského štátu pred 24. februárom 2022 
prehlásené za opustené; 

b) bolo pred 24. februárom 2022 predmetom núteného predaja prísluš­
nými vnútroštátnymi orgánmi členského štátu a 

c) v čase núteného predaja sa fyzicky nachádzalo na území členského 
štátu. 

6. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 5, 5a, 5b a 5c do 
dvoch týždňov odo dňa ich udelenia. 

▼M26 
7. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M36 

Článok 4hb 

1. Zakazuje sa od 24. júla 2023 umožniť vstup do prístavov a plaveb­
ných komôr na území Únie akémukoľvek plavidlu, ktoré kedykoľvek 
počas plavby do prístavov alebo plavebných komôr členského štátu 
vykonáva transfery z lode na loď, ak má príslušný orgán dôvodné 
podozrenie, že dané plavidlo porušuje zákazy stanovené v článku 4o 
ods. 1 a 2 a v článku 4p ods. 1 a 4. 

2. Príslušný orgán neumožní vstup, ak plavidlo neoznámi prísluš­
nému orgánu aspoň 48 hodín vopred transfer z lode na loď, ku ktorému 
došlo vo výhradnej hospodárskej zóne členského štátu alebo v oblasti 
do 12 námorných míľ od vonkajšej hranice pobrežných vôd daného 
členského štátu. 

3. Odseky 1 a 2 sa neuplatňujú v prípade plavidla, ktoré potrebuje 
pomoc, hľadá miesto útočiska, núdzový prístav z dôvodov námornej 
bezpečnosti alebo na záchranu života na mori. 

4. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť vstup 
plavidla do prístavu alebo plavebnej komory na území Únie za podmie­
nok, ktoré uznajú za vhodné, po tom, ako určia, že tento vstup je 
potrebný na humanitárne účely. 

▼M30
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5. Po zamietnutí žiadosti o vstup do prístavu v súlade s odsekmi 1 
a 2 dotknuté príslušné orgány bezodkladne informujú ostatné príslušné 
orgány členských štátov. Dotknutý členský štát bezodkladne informuje 
ostatné členské štáty a Komisiu. 

6. Na účely odsekov 1 a 2 príslušné orgány používajú okrem akého­
koľvek vnútroštátneho systému a informácií aj integrované námorné 
informácie dostupné v systéme Únie na výmenu námorných informácií 
(SafeSeaNet) zriadenom v súlade so smernicou Európskeho parlamentu 
a Rady 2002/59/ES ( 1 ). 

Článok 4hc 

1. Zakazuje sa od 24. júla 2023 umožniť vstup do prístavov a plaveb­
ných komôr na území Únie akémukoľvek plavidlu, pri ktorom má 
príslušný orgán dôvodné podozrenie, že pri preprave ropy alebo 
ropných výrobkov, na ktoré sa vzťahujú zákazy stanovené v článku 4o 
ods. 1 a 2 a článku 4p ods. 1 a 4, kedykoľvek počas plavby do 
prístavov alebo plavebných komôr členského štátu nezákonne zasahuje 
do svojho automatického identifikačného systému pre lode, vypína ho 
alebo ho inak znefunkčňuje, ak koná v rozpore s bodom 2.4 pred­
pisu V/19 dohovoru SOLAS. 

2. Odsek 1 sa neuplatňuje v prípade plavidla, ktoré potrebuje pomoc, 
hľadá miesto útočiska, núdzový prístav z dôvodov námornej bezpeč­
nosti alebo na záchranu života na mori. 

3. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány povoliť vstup 
plavidla do prístavu alebo plavebnej komory na území Únie za podmie­
nok, ktoré uznajú za vhodné, po tom, ako určia, že tento vstup je 
potrebný na humanitárne účely. 

4. Po zamietnutí žiadosti o vstup do prístavu v súlade s odsekom 1 
dotknuté príslušné orgány bezodkladne informujú ostatné príslušné 
orgány členských štátov. Dotknutý členský štát bezodkladne informuje 
ostatné členské štáty a Komisiu. 

5. Na účely odseku 1 príslušné orgány používajú okrem akého­
koľvek vnútroštátneho systému a informácií aj integrované námorné 
informácie dostupné v systéme Únie na výmenu námorných informácií 
(SafeSeaNet) zriadenom v súlade so smernicou 2002/59/ES. 

▼M25 

Článok 4i 

1. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo dovážať výrobky zo železa a ocele do Únie, 
ak: 

i) majú pôvod v Rusku alebo 

ii) boli vyvezené z Ruska; 

▼M36 

( 1 ) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2002/59/ES z 27. júna 2002, 
ktorou sa zriaďuje monitorovací a informačný systém Spoločenstva pre lodnú 
dopravu a ktorou sa zrušuje smernica Rady 93/75/EHS (Ú. v. ES L 208, 
5.8.2002, s. 10).
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b) priamo alebo nepriamo nakupovať výrobky zo železa a z ocele, 
ktoré sa nachádzajú alebo majú pôvod v Rusku; 

c) prepravovať výrobky zo železa a z ocele, ak majú pôvod v Rusku 
alebo sa vyvážajú z Ruska do ktorejkoľvek inej krajiny; 

▼M38 
d) od 30. septembra 2023 priamo alebo nepriamo dovážať alebo naku­

povať výrobky zo železa a z ocele uvedené v prílohe XVII k naria­
deniu (EÚ) č. 833/2014, ak sú spracované v tretej krajine a obsahujú 
výrobky zo železa a z ocele s pôvodom v Rusku, ktoré sú uvedené 
v prílohe XVII k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014; pokiaľ ide o výrobky 
uvedené v prílohe XVII k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 spracované 
v tretej krajine a obsahujúce výrobky z ocele s pôvodom v Rusku 
patriace pod číselné znaky KN 7207 11, 7207 12 10 alebo 7224 90, 
tento zákaz sa vzťahuje na číselný znak KN 7207 11 od 1. apríla 
2024 a na číselné znaky KN 7207 12 10 a 7224 90 od 1. októbra 
2028; 

Na účely uplatňovania tohto písmena dovozcovia v čase dovozu 
poskytnú dôkaz o krajine pôvodu vstupov zo železa a z ocele použi­
tých na spracovanie výrobku v tretej krajine, pokiaľ sa výrobok 
nedováža z partnerskej krajiny pre dovoz železa a ocele uvedenej 
v zozname v prílohe XV; 

▼M30 
e) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­

vateľské služby, financovanie alebo finančnú pomoc vrátane finanč­
ných derivátov, ako aj poistenie a zaistenie v súvislosti so zákazmi 
uvedenými v písmenách a), b), c) a d). 

▼M25 
Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, na 
ktoré sa tento odsek vzťahuje. 

▼M36 __________ 

▼M30 
4. Zákazy uvedené v odseku 1 písm. a), b), c) a e) sa nevzťahujú na 
dovoz, nákup alebo prepravu týchto množstiev tovaru, ktorý patrí pod 
číselný znak KN 7207 12 10, ani na súvisiacu technickú alebo finančnú 
pomoc: 

a) 3 747 905 metrických ton od 7. októbra 2022 do 30. septembra 
2023; 

b) 3 747 905 metrických ton od 1. októbra 2023 do 30. septembra 
2024; 

▼M38 
c) 3 185 719 metrických ton od 1. októbra 2024 do 30. septembra 

2025; 

d) 2 998 324 metrických ton od 1. októbra 2025 do 30. septembra 
2026; 

e) 2 623 534 metrických ton od 1. októbra 2026 do 30. septembra 
2027; 

f) 2 061 348 metrických ton od 1. októbra 2027 do 30. septembra 
2028. 

▼M25
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5. Zákazy uvedené v odseku 1 sa nevzťahujú na dovoz, nákup alebo 
prepravu týchto množstiev tovaru, ktorý patrí pod číselný znak KN 
7207 11, ani na súvisiacu technickú alebo finančnú pomoc: 

a) 487 202 metrických ton od 7. októbra 2022 do 30. septembra 2023; 

b) 85 260 metrických ton od 1. októbra 2023 do 31. decembra 2023; 

c) 48 720 metrických ton od 1. januára 2024 do 31. marca 2024. 

▼M32 
5a. Zákazy uvedené v odseku 1 sa nevzťahujú na dovoz, nákup 
alebo prepravu týchto množstiev tovaru, ktorý patrí pod číselný znak 
KN 7224 90, ani na súvisiacu technickú alebo finančnú pomoc: 

a) 147 007 metrických ton od 17. decembra 2022 do 31. decembra 
2023; 

b) 110 255 metrických ton od 1. januára 2024 do 30. septembra 2024; 

▼M38 
c) 124 956 metrických ton od 1. októbra 2024 do 30. septembra 2025; 

d) 117 606 metrických ton od 1. októbra 2025 do 30. septembra 2026; 

e) 102 905 metrických ton od 1. októbra 2026 do 30. septembra 2027; 

f) 80 854 metrických ton od 1. októbra 2027 do 30. septembra 2028. 

▼M32 
6. Kvóty na objem dovozu stanovené v odsekoch 4, 5 a 5a spravuje 
Komisia a členské štáty v súlade so systémom správy colných kvót 
stanoveným v článkoch 49 až 54 vykonávacieho nariadenia Komisie 
(EÚ) 2015/2447 ( 1 ). 

▼M44 
7. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány povoliť nákup, 
dovoz alebo transfer tovaru uvedeného v prílohe XVII k nariadeniu 
(EÚ) č. 833/2014 za podmienok, ktoré považujú za vhodné, po tom, 
ako určia, že je to potrebné na zriadenie, prevádzku, údržbu, dodávku 
paliva a jeho opätovné spracovanie a zaistenie bezpečnosti civilných 
jadrových kapacít a na pokračovanie projektovania, výstavby 
a uvádzania do prevádzky, ktoré sú potrebné na dokončenie civilných 
jadrových zariadení, na dodávku prekurzorového materiálu na výrobu 
rádioizotopov na lekárske účely a podobné lekárske aplikácie alebo 
kritickej technológie na monitorovanie environmentálneho žiarenia, 
ako aj na civilnú jadrovú spoluprácu, najmä v oblasti výskumu 
a vývoja. 

▼M30 
8. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odseku 7 do dvoch týždňov 
odo dňa vydania povolenia. 

▼M30 

( 1 ) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, 
ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa 
ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 343, 29.12.2015, s. 558).
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Článok 4j 

▼M38 
1. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy predaj, dodávka, transfer 
alebo vývoz luxusného tovaru bez ohľadu na to, či má pôvod v Únii, 
akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M36 
2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom uvedeným 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu 
alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku; 

b) priamo alebo nepriamo poskytovať finančné prostriedky alebo 
finančnú pomoc v súvislosti s tovarom uvedeným v odseku 1 
na akýkoľvek predaj, dodávku, presun alebo vývoz takéhoto tovaru 
alebo na poskytnutie súvisiacej technickej pomoci, sprostredkova­
teľských alebo iných služieb akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku; 

c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 
obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom uvedeným v odseku 1 
a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním takéhoto tovaru 
akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

2a. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa vzťahujú na luxusný tovar, 
pokiaľ jeho hodnota presahuje 300 EUR za položku, ak nie je uvedené 
inak. 

▼M25 
3. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na tovar, ktorý je 
potrebný na úradné účely diplomatických alebo konzulárnych misií 
členských štátov alebo partnerských krajín v Rusku alebo medzinárod­
ných organizácií požívajúcich výsady v súlade s medzinárodným 
právom, ani na osobné veci ich zamestnancov. 

▼M28 
3a. Zákaz stanovený v odseku 1 sa nevzťahuje na luxusný tovar, 
určený na osobné použitie fyzickými osobami cestujúcimi z Európskej 
únie alebo ich najbližšími rodinnými príslušníkmi, ktorí s nimi cestujú, 
ktorý je majetkom daných jednotlivcov a nie je určený na predaj. 

▼M26 
4. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány povoliť presun 
alebo vývoz kultúrnych statkov, ktoré sú zapožičané v rámci formálnej 
kultúrnej spolupráce s Ruskom, do Ruska. 

▼M36 
4a. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť 
predaj alebo dodávku plavidla, ktoré patrí pod číselný znak KN 
8901 10 00 alebo 8901 90 00, alebo poskytnutie súvisiacej technickej 
alebo finančnej pomoci do 31. decembra 2023 právnickej osobe, 
subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku za podmie­
nok, ktoré považujú za vhodné, po tom, ako určia, že: 

a) plavidlo sa dňa 24. júna 2023 fyzicky nachádza v Rusku a je určené 
na použitie v Rusku; 

▼M25
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b) plavidlo sa plavilo pod vlajkou Ruskej federácie v rámci registrácie 
prenájmu lode bez posádky, ktorá sa pôvodne uskutočnila pred 
24. februárom 2022; 

c) právnická osoba, subjekt alebo orgán v Rusku nie je vojenským 
koncovým používateľom a nebude plavidlo používať na vojenské 
účely; 

d) predaj ani dodávka nie sú v prospech osoby, subjektu alebo orgánu, 
ktoré sú uvedené v prílohe k rozhodnutiu 2014/145/SZBP alebo na 
ktoré sa vzťahujú reštriktívne opatrenia ustanovené v tomto rozhod­
nutí. 

5. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 4 a 4a do dvoch 
týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M26 
6. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

Článok 4k 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať, dovážať alebo 
presúvať do Únie tovar, ktorý pre Rusko generuje značné príjmy 
a umožňuje mu tak konanie, ktorým destabilizuje situáciu na Ukrajine, 
ak tento tovar má pôvod v Rusku alebo sa vyváža z Ruska. 

2. Zakazuje sa: 

a) poskytovať technickú pomoc, sprostredkovate ľské služby alebo iné 
služby v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 
1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním takéhoto 
tovaru a technológií, priamo alebo nepriamo, v súvislosti so 
zákazom uvedeným v odseku 1; 

b) priamo alebo nepriamo, v súvislosti so zákazom uvedeným v odseku 
1, poskytovať financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti 
s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 1 na akýkoľvek 
nákup, dovoz alebo presun tohto tovaru a technológií alebo na 
poskytnutie súvisiacej technickej pomoci, sprostredkovate ľských 
alebo iných služieb. 

▼M36 __________ 

▼M26 
3a. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na nákupy v Rusku, 
ktoré sú potrebné na fungovanie diplomatických a konzulárnych zastú­
pení Únie a členských štátov vrátane delegácií, veľvyslanectiev a misií 
alebo na osobnú potrebu štátnych príslušníkov členských štátov a ich 
najbližších rodinných príslušníkov. 

▼M38 
3aa. Príslušné orgány členského štátu môžu povoliť dovoz tovaru 
určeného na výlučne osobné použitie fyzickými osobami cestujúcimi 
do Únie alebo ich najbližšími rodinnými príslušníkmi, a to len pokiaľ 
ide o osobné veci, ktoré tieto osoby vlastnia a ktoré zjavne nie sú 
určené na predaj. 

▼M36
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3ab. Príslušné orgány môžu za podmienok, ktoré uznajú za vhodné, 
povoliť vstup do Únie vozidlu patriacemu pod číselný znak KN 8703, 
ktoré nie je určené na predaj a vlastní ho občan členského štátu alebo 
najbližší rodinný príslušník s pobytom v Rusku a vozidlo vedie do Únie 
výlučne na osobné použitie. 

3ac. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na vstup do Únie 
motorových vozidiel patriacich pod číselný znak KN 8703 za pred­
pokladu, že majú diplomatickú poznávaciu značku a sú potrebné pre 
chod diplomatických a konzulárnych zastúpení vrátane delegácií, 
veľvyslanectiev a misií alebo medzinárodných organizácií, ktoré poží­
vajú imunity v súlade s medzinárodným právom, alebo na osobné 
použitie ich personálom a jeho najbližšími rodinnými príslušníkmi. 

3ad. Zákaz uvedený v odseku 1 nebráni v tom, aby sa vozidlá, ktoré 
sa ku 19. decembru 2023 nachádzajú na území Únie, zaevidovali v člen­
skom štáte. 

▼M44 
3c. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány povoliť 
nákup, dovoz alebo transfer tovaru uvedeného v prílohe XXI k naria­
deniu (EÚ) č. 833/2014 alebo poskytnutie súvisiacej technickej 
a finančnej pomoci za podmienok, ktoré považujú za vhodné, po 
tom, ako určia, že je to potrebné na zriadenie, prevádzku, údržbu, 
dodávku paliva a jeho opätovné spracovanie a zaistenie bezpečnosti 
civilných jadrových kapacít a na pokračovanie projektovania, výstavby 
a uvádzania do prevádzky, ktoré sú potrebné na dokončenie civilných 
jadrových zariadení, na dodávku prekurzorového materiálu na výrobu 
rádioizotopov na lekárske účely a podobné lekárske aplikácie alebo 
kritickej technológie na monitorovanie environmentálneho žiarenia, 
ako aj na civilnú jadrovú spoluprácu, najmä v oblasti výskumu 
a vývoja. 

__________ 

▼M38 
3cb. Pokiaľ ide o tovar patriaci pod číselné znaky KN 2711 12, 
2711 13, 2711 14, 2711 19 a 7202, zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 
sa do 20. decembra 2024 nevzťahujú na plnenie zmlúv, ktoré boli 
uzavreté pred 19. decembrom 2023, alebo doplnkových zmlúv potreb­
ných na plnenie takýchto zmlúv. 

3cc. Pokiaľ ide o tovar patriaci pod číselný znak KN 7201, zákazy 
uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na dovoz, nákup alebo 
prepravu týchto množstiev tovaru ani na súvisiacu technickú alebo 
finančnú pomoc: 

a) 1 140 000 metrických ton od 19. decembra 2023 do 31. decembra 
2024; 

b) 700 000 metrických ton od 1. januára 2025 do 31. decembra 2025. 

3cd. Pokiaľ ide o tovar patriaci pod číselný znak KN 7203, zákazy 
uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na dovoz, nákup alebo 
prepravu týchto množstiev tovaru ani na súvisiacu technickú alebo 
finančnú pomoc: 

a) 1 140 836 metrických ton od 19. decembra 2023 do 31. decembra 
2024; 

b) 651 906 metrických ton od 1. januára 2025 do 31. decembra 2025; 

▼M38
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3ce. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány za podmie­
nok, ktoré považujú za vhodné, povoliť dovoz alebo transfer tovaru, 
ktorý sa fyzicky nachádzal v Rusku pred tým, ako nadobudol účinnosť 
príslušný zákaz týkajúci sa daného tovaru patriaceho pod číselné znaky 
KN 8471, 8523, 8536 a 9027, ako sa uvádza v prílohe XXI, alebo 
poskytnutie súvisiacej technickej a finančnej pomoci po tom, ako zistia, 
že v prípade daného tovaru ide o časti a súčasti zdravotníckeho vyba­
venia, ktoré sa do Únie dopravujú na účely údržby, opravy alebo 
vrátenia chybných častí a súčastí. 

3cf. Pokiaľ ide o tovar patriaci pod číselné znaky KN 28042910 
a 284540, zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 26. septembra 
2024 nevzťahujú na plnenie zmlúv uzavretých pred 25. júnom 2024 
alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

▼M36 __________ 

▼M35 
3da. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 30. júna 2024 nevzťa­
hujú na dovoz, nákup alebo prepravu týchto množstiev tovaru alebo 
na súvisiacu technickú alebo finančnú pomoc potrebnú na ich dovoz 
do Únie: 

a) 752 475 metrických ton tovaru, ktorý patrí pod číselný znak KN 
2803; 

b) 562 973 metrických ton tovaru, ktorý patrí pod číselný znak KN 
4002. 

▼M36 
3e. Odchylne od odsekov 1 a 2 tohto článku môžu príslušné orgány 
povoliť nákup, dovoz alebo transfer tovaru patriaceho pod číselné 
znaky KN 7007, 8479, 8481, 8487, 8504, 8517, 8525, 8531, 8536, 
8537, 8538, 8542, 8543, 8603, ako sa uvádza v prílohe XXI k naria­
deniu (EÚ) č. 833/2014, alebo poskytnutie súvisiacej technickej 
a finančnej pomoci za podmienok, ktoré považujú za vhodné, ak 
uznajú, že je to potrebné na prevádzku, údržbu alebo opravu vozňov 
budapeštianskeho metra na linke 3 dodaných v roku 2018 v rámci 
vykonávania záruky poskytnutej spoločnosťou Metrowagonmash 
pred 24. júnom 2023. 

▼M26 
4. Od 10. júla 2022 sa zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 nevzťahujú 
na dovoz, nákup alebo prepravu alebo na súvisiacu technickú alebo 
finančnú pomoc, ktoré sú potrebné na dovoz do Únie: 

a) 837 570 metrických ton chloridu draselného, číselný znak KN 
3104 20 medzi 10. júlom daného roka a 9. júlom nasledujúceho 
roka; 

b) spolu 1 577 807 metrických ton ostatných výrobkov pod číselnými 
znakmi KN 3105 20, 3105 60 a 3105 90 medzi 10. júlom daného 
roka a 9. júlom nasledujúceho roka. 

▼M44
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5. Kvóty na objem dovozu stanovené v odsekoch 3cc, 3cd, 3da a 4 
tohto článku spravuje Komisia a členské štáty v súlade so systémom 
správy colných kvót stanoveným v článkoch 49 až 54 vykonávacieho 
nariadenia Komisie (EÚ) 2015/2447. 

▼M44 
5a. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 3ab, 3c a 3e do 
dvoch týždňov odo dňa ich udelenia. 

▼M26 
6. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M36 __________ 

▼M26 

Článok 4m 

▼M38 
1. „Zakazuje sa priamy alebo nepriamy predaj, dodávka, transfer 
alebo vývoz tovaru, ktorý by mohol prispieť najmä k posilneniu 
ruských priemyselných kapacít, bez ohľadu na to, či má pôvod 
v Únii, akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo 
orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

1a. Zakazuje sa tranzit cez územie Ruska určitého tovaru a techno­
lógií vyvážaných z Únie. 

▼M26 
2. Zakazuje sa: 

a) poskytovať priamo alebo nepriamo technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
a používaním tohto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo 
právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie 
v Rusku; 

b) poskytovať priamo alebo nepriamo finančné prostriedky alebo 
finančnú pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 na akýkoľvek predaj, dodávku, transfer alebo vývoz 
daného tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej tech­
nickej pomoci, sprostredkovateľských alebo iných služieb akej­
koľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu 
v Rusku alebo na použitie v Rusku; 

▼M36 
c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 

obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

▼M38
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__________ 

▼M44 __________ 

▼M38 
3ab. Pokiaľ ide o určitý tovar, zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa 
do 20. júna 2024 nevzťahujú na plnenie zmlúv, ktoré boli uzavreté pred 
19. decembrom 2023, alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie 
takýchto zmlúv. 

▼M41 
3ac. Pokiaľ ide o tovar patriaci pod číselné znaky KN 850410, 
850421, 850422, 850423, 850431, 850440, 850450 a 850490, zákazy 
uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 25. mája 2024 nevzťahujú na plnenie 
zmlúv, ktoré boli uzavreté pred 24. februárom 2024, alebo doplnkových 
zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

▼M44 
3ad. Pokiaľ ide o tovar uvedený v prílohe XXIIIC k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014, zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 26. septembra 
2024 nevzťahujú na plnenie zmlúv uzavretých pred 25. júnom 2024 
alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

3ae. Pokiaľ ide o tovar patriaci pod číselný znak KN 2602, zákazy 
uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 26. júla 2024 nevzťahujú na plnenie 
zmlúv uzavretých pred 25. júnom 2024 alebo doplnkových zmlúv 
potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

3af. Pokiaľ ide o tovar patriaci pod číselné znaky KN 8481 80 
a 8708 99, zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 26. decembra 
2024 nevzťahujú na plnenie zmlúv uzavretých pred 25. júnom 2024 
alebo doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

▼M38 __________ 

▼M36 __________ 

▼M26 
4. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na tovar, ktorý je 
potrebný na úradné účely diplomatických alebo konzulárnych misií 
členských štátov alebo partnerských krajín v Rusku alebo medzinárod­
ných organizácií požívajúcich výsady v súlade s medzinárodným 
právom, ani na osobné veci ich zamestnancov. 

▼M44 
4a. Príslušné orgány členských štátov môžu za podmienok, ktoré 
považujú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, transfer alebo vývoz 
tohto tovaru alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo finančnej 
pomoci po tom, ako určia, že takýto tovar alebo poskytnutie súvisiacej 
technickej alebo finančnej pomoci sú potrebné na osobné použitie zo 
strany fyzických osôb v domácnosti v Rusku: 

a) tovar patriaci pod číselný znak KN 8417 20; 

b) kohútiky a ventily patriace pod číselný znak KN 8481 80, ktoré sú 
určené na inštalačné, vykurovacie, vetracie alebo klimatizačné 
systémy; 

c) medené rúry, rúrky a príslušenstvo patriace pod číselné znaky KN 
7411 alebo 7412 s vnútorným priemerom nepresahujúcim 50 mm. 

▼M38
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4aa. Zákazy uvedené v odsekoch 1, 1a a 2 sa nevzťahujú na predaj, 
dodávku, transfer alebo vývoz tovaru a technológií uvedených 
v odseku 1 ani na súvisiace poskytnutie technickej a finančnej pomoci 
na nevojenské použitie a pre nevojenského koncového používateľa, 
ktoré sú určené na núdzové zdravotné situácie, naliehavé zabránenie 
alebo zmiernenie udalosti, ktorá môže pravdepodobne mať vážny 
a významný vplyv na ľudské zdravie a bezpečnosť alebo životné 
prostredie, alebo ako reakcia na prírodné katastrofy. 

▼M36 
4b. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány za podmie­
nok, ktoré považujú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, presun alebo 
vývoz tovaru patriaceho pod číselné znaky KN 72., 84., 85. a 90. 
kapitoly uvedeného v prílohe XXIII k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 
alebo poskytnutie súvisiacej technickej pomoci, sprostredkovate ľských 
služieb, financovania alebo finančnej pomoci po tom, ako určia, že je to 
nevyhnutne potrebné na výrobu tovaru z titánu požadovaného 
v leteckom priemysle, pre ktorý nie sú k dispozícii žiadne alternatívne 
dodávky. 

▼M38 
4c. Odchylne od odseku 1a môžu príslušné orgány povoliť tranzit 
určitého tovaru a technológií, ktoré by mohli prispieť najmä k posil­
neniu ruských priemyselných kapacít, cez územie Ruska po tom, ako 
určia, že takýto tovar alebo technológie sú určené na účely stanovené 
v odsekoch 4b a 5 tohto článku. 

▼M44 
4d. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány členských 
štátov za podmienok, ktoré považujú za vhodné, povoliť predaj, 
dodávku, transfer alebo vývoz tovaru a technológií, ktoré patria pod 
číselné znaky KN 3917, 8421, 8471, 8523, 8536 a 8544, ako sa uvádza 
v prílohe XXIII k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, alebo poskytnutie 
súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci po tom, ako určia, že 
tento tovar alebo poskytnutie súvisiacej technickej alebo finančnej 
pomoci sú potrebné na účely údržby alebo opravy zdravotníckeho 
vybavenia. 

4e. Odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné orgány za podmie­
nok, ktoré uznajú za vhodné, povoliť vývoz a transfer tovaru patriaceho 
pod číselné znaky KN 8414 90 a 9026, ako sa uvádza v prílohe XXIII 
k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, ktorý sa fyzicky nachádza v Únii 
k 25. júnu 2024, na účely vykonania údržby alebo opráv alebo poskyt­
nutia súvisiacej technickej pomoci, sprostredkovateľských alebo iných 
služieb, alebo financovania alebo finančnej pomoci po tom, ako určia, 
že je to nevyhnutne potrebné na fungovanie projektu Sachalin-2 
(Сахалин-2) s cieľom zabezpečiť energetickú bezpečnosť Japonska. 

▼M28 
5. Príslušné orgány členských štátov môžu za podmienok, ktoré 
považujú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, presun alebo vývoz 
tovaru a technológií, na ktoré sa vzťahuje tento článok, alebo poskyt­
nutie súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci po tom, ako určia, že 
takýto tovar alebo technológia alebo poskytnutie súvisiacej technickej 
alebo finančnej pomoci sú potrebné na: 

▼M44
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a) lekárske alebo farmaceutické účely, alebo na humanitárne účely, ako 
je poskytovanie alebo uľahčenie poskytovania pomoci vrátane zdra­
votníckych potrieb a potravín, alebo na presun humanitárnych 
pracovníkov a súvisiacu pomoc, alebo na evakuácie, 

b) výlučné použitie a pod úplnou kontrolu povoľujúceho členského 
štátu a na účel splnenia svojich povinností údržby v oblastiach 
v rámci dlhodobej dohody o prenájme medzi členským štátom 
a Ruskou federáciou, alebo 

▼M44 
c) zriadenie, prevádzku, údržbu, dodávku paliva a jeho opätovné spra­

covanie a zaistenie bezpečnosti civilných jadrových kapacít a na 
pokračovanie projektovania, výstavby a uvádzania do prevádzky, 
ktoré sú potrebné na dokončenie civilných jadrových zariadení, na 
dodávku prekurzorového materiálu na výrobu rádioizotopov na 
lekárske účely a podobné lekárske aplikácie alebo kritickej techno­
lógie na monitorovanie environmentálneho žiarenia, ako aj na civilnú 
jadrovú spoluprácu, najmä v oblasti výskumu a vývoja. 

5a. Príslušné orgány pri rozhodovaní o žiadostiach o povolenia 
podľa odsekov 4a, 4b, 4c, 4d, 5 a 5aa neudelia povolenie na vývoz 
žiadnej fyzickej ani právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v Rusku 
ani na použitie v Rusku, ak majú oprávnené dôvody domnievať sa, že 
tovar môže mať konečné použitie vojenského charakteru. 

5aa. Príslušné orgány členských štátov môžu za podmienok, ktoré 
považujú za vhodné, povoliť predaj, dodávku, transfer alebo vývoz 
tovaru patriaceho pod číselný znak KN 3917 10 alebo poskytnutie 
súvisiacej technickej alebo finančnej pomoci po tom, ako určia, že 
takýto tovar je predaný, dodaný, predmetom transferu alebo vyvezený 
výhradne na výrobu potravín pre ľudskú spotrebu v Rusku. 

▼M38 
5b. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 4a, 4b, 4c a 5 
do dvoch týždňov odo dňa vydania povolenia. 

▼M26 
6. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

Článok 4n 

1. Každému podniku cestnej dopravy usadenému v Rusku sa zaka­
zuje prepravovať tovar po ceste na území Únie vrátane tranzitu. 

▼M36 
1a. Zákaz uvedený v odseku 1 sa vzťahuje na prepravu tovaru 
na území Únie podnikmi cestnej dopravy prostredníctvom prívesov 
alebo návesov registrovaných v Rusku, a to aj v prípade, že sú tieto 
prívesy alebo návesy ťahané nákladnými vozidlami registrovanými 
v iných krajinách. 

▼M44 
1b. Všetkým právnickým osobám, subjektom alebo orgánom 
usadeným v Únii, ktoré z najmenej 25 % vlastní ruská fyzická alebo 
právnická osoba, subjekt alebo orgán, sa zakazuje umožniť stať sa 
podnikom cestnej dopravy, ktorý prepravuje tovar po ceste na území 
Únie vrátane tranzitu. 

1c. Od 26. júla 2024 sa všetkým podnikom cestnej dopravy 
usadeným v Únii po 8. apríli 2022, ktoré z najmenej 25 % vlastní 
ruská fyzická alebo právnická osoba, subjekt alebo orgán, zakazuje 
prepravovať tovar po ceste na území Únie vrátane tranzitu. 

1d. Podniky cestnej dopravy usadené v Únii poskytnú príslušnému 
vnútroštátnemu orgánu štátu, v ktorom sú usadené, na jeho žiadosť 
informácie o svojej vlastníckej štruktúre. 

▼M28
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2. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na podniky cestnej 
dopravy prepravujúce: 

a) poštu ako univerzálnu službu; 

b) tovar prepravovaný v tranzite cez Úniu medzi Kaliningradskou 
oblasťou a Ruskom za predpokladu, že preprava takéhoto tovaru 
nie je podľa tohto rozhodnutia inak zakázaná. 

▼M44 
2a. Odseky 1b a 1c sa nevzťahujú na podniky cestnej dopravy 
usadené v Únii, ktoré z najmenej 25 % vlastnia ruskí štátni príslušníci, 
ktorí sú zároveň štátnymi príslušníkmi členského štátu alebo majú 
povolenie na prechodný alebo trvalý pobyt v členskom štáte. 

▼M38 __________ 

▼M36 
4. Odchylne od odsekov 1 a 1a môžu príslušné orgány členského 
štátu podniku cestnej dopravy usadenému v Rusku alebo akémukoľvek 
podniku cestnej dopravy povoliť prepravu tovaru, keď sa daný tovar 
prepravuje prostredníctvom prívesov alebo návesov registrovaných 
v Rusku, a to aj vtedy, ak sú tieto prívesy alebo návesy ťahané náklad­
nými vozidlami registrovanými v iných krajinách, ak príslušné orgány 
určili, že takáto preprava je potrebná na: 

▼M38 
a) nákup, dovoz alebo prepravu zemného plynu a ropy vrátane rafino­

vaných ropných výrobkov, ako aj titánu, hliníka, medi, niklu, 
paládia a železnej rudy do Únie, pokiaľ nie je zakázané inak; 

▼M26 
b) nákup, dovoz alebo prepravu farmaceutických, medicínskych, 

poľnohospodárskych a potravinárskych výrobkov vrátane pšenice 
a hnojív, ktorých dovoz, nákup a preprava sú povolené podľa 
tohto rozhodnutia; 

c) humanitárne účely; 

▼M27 
d) fungovanie diplomatických a konzulárnych zastúpení v Rusku 

vrátane delegácií, veľvyslanectiev a misií alebo medzinárodných 
organizácií v Rusku, ktoré požívajú výsady v súlade s medziná­
rodným právom, alebo 

▼M26 
e) presun alebo vývoz kultúrnych statkov, ktoré sú zapožičané v rámci 

formálnej kultúrnej spolupráce s Ruskom, do Ruska. 

5. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odseku 4 do dvoch týždňov 
odo dňa vydania povolenia. 

▼M27 

Článok 4o 

▼M34 
1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať, dovážať alebo 
presúvať ropu alebo ropné výrobky uvedené v prílohe XIII k tomuto 
rozhodnutiu, ak má tento tovar pôvod v Rusku alebo sa vyváža 
z Ruska. 

▼M27 
2. Zakazuje sa poskytovať priamo alebo nepriamo technickú pomoc, 
sprostredkovate ľské služby, finančné prostriedky alebo finančnú pomoc 
alebo akékoľvek iné služby súvisiace so zákazom uvedeným 
v odseku 1. 

▼M26
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3. Zákazy stanovené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú: 

a) do 5. decembra 2022 na jednorazové transakcie týkajúce sa dodania 
v blízkej dobe, ktoré boli uzavreté a splnené pred týmto dátumom, 
a na plnenie zmlúv o nákupe, dovoze alebo presune ropy, ktoré boli 
uzavreté pred 4. júnom 2022, alebo doplnkových zmlúv potrebných 
na plnenie takýchto zmlúv, ak príslušné členské štáty oznámia 
Komisii uvedené zmluvy do 24. júna 2022 a ak príslušné členské 
štáty oznámia Komisii jednorazové transakcie týkajúce sa dodania 
v blízkej dobe do 10 dní od ich dokončenia; 

b) do 5. februára 2023 na jednorazové transakcie týkajúce sa dodania 
v blízkej dobe, ktoré boli uzavreté a splnené pred týmto dátumom, 
a na plnenie zmlúv o nákupe, dovoze alebo presune ropných výrob­
kov, ktoré boli uzavreté pred 4. júnom 2022, alebo doplnkových 
zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv, ak príslušné členské 
štáty oznámia Komisii uvedené zmluvy do 24. júna 2022 a ak 
príslušné členské štáty oznámia Komisii jednorazové transakcie 
týkajúce sa dodania v blízkej dobe do 10 dní od ich dokončenia; 

▼M34 
c) na nákup, dovoz alebo transfer ropy prepravovanej po mori 

a ropných výrobkov uvedených v prílohe XIII k tomuto rozhodnu­
tiu, ak má tento tovar pôvod v tretej krajine, pričom v Rusku sa len 
nakladá, odchádza z neho alebo cezeň prechádza, a to za pred­
pokladu, že tento tovar má neruský pôvod aj vlastníka; 

▼M27 
d) na ropu, ktorá sa dodáva ropovodom z Ruska do členských štátov, 

a to dovtedy, kým Rada jednomyseľne na návrh vysokého predsta­
viteľa s podporou Komisie nerozhodne, že sa uplatňujú zákazy 
uvedené v odsekoch 1 a 2. 

▼M36 
3a. Výnimka uvedená v odseku 3 písm. d) sa prestáva vzťahovať 
na Nemecko a Poľsko 23. júna 2023. 

▼M27 
4. Ak sa dodávky ropy ropovodom z Ruska do vnútrozemského 
členského štátu prerušia z dôvodov mimo kontroly tohto členského 
štátu, môže sa do tohto členského štátu doviezť ropa prepravovaná 
po mori z Ruska, a to na základe mimoriadnej dočasnej výnimky 
z odsekov 1 a 2, až kým sa vo vzťahu k tomuto členskému štátu 
neobnoví dodávka alebo kým sa vo vzťahu k tomuto členskému štátu 
nezačne uplatňovať rozhodnutie Rady uvedené v odseku 3 písm. d), 
podľa toho, čo nastane skôr. 

▼M34 
5. Od 5. decembra 2022 a odchylne od odsekov 1 a 2 môžu 
príslušné orgány Bulharska povoliť do 31. decembra 2024 plnenie 
zmlúv uzavretých pred 4. júnom 2022, alebo doplnkových zmlúv 
potrebných na plnenie takýchto zmlúv o nákupe, dovoze alebo transfere 
ropy prepravovanej po mori a ropných výrobkov uvedených v prílohe 
XIII k tomuto rozhodnutiu s pôvodom v Rusku alebo vyvážaných 
z Ruska. 

▼M27
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6. Od 5. februára 2023 a odchylne od odsekov 1 a 2 môžu príslušné 
orgány Chorvátska povoliť do 31. decembra 2024 nákup, dovoz alebo 
transfer vákuového plynového oleja patriaceho pod číselný znak KN 
2710 19 71 s pôvodom v Rusku alebo vyvážaného z Ruska pod 
podmienkou, že sú splnené tieto podmienky: 

▼M27 
a) nie sú k dispozícii žiadne alternatívne dodávky vákuového plyno­

vého oleja a 

b) Chorvátsko oznámilo Komisii aspoň dva týždne pred udelením 
povolenia dôvody, na základe ktorých sa domnieva, že by sa 
malo udeliť osobitné povolenie, a Komisia v tejto lehote nevzniesla 
žiadne námietky. 

7. Tovar dovezený na základe výnimky, ktorú udelil príslušný orgán 
podľa odseku 5 alebo 6, sa nesmie predávať kupujúcim nachádzajúcim 
sa v inom členskom štáte alebo v tretej krajine. 

▼M32 
Od 5. februára 2023 sa zakazuje presun alebo preprava ropných 
výrobkov patriacich pod číselný znak KN 2710, ktoré sa získavajú 
z ropy dovezenej na základe výnimky udelenej príslušným bulharským 
orgánom podľa odseku 5, do iných členských štátov alebo do tretích 
krajín, alebo predávať takéto ropné produkty nákupcom v iných člen­
ských štátoch alebo v tretích krajinách. 

Odchylne od zákazu stanoveného v druhom pododseku môžu príslušné 
orgány Bulharska za podmienok, ktoré považujú za primerané, povoliť 
predaj, dodávku, presun alebo vývoz na Ukrajinu určitých ropných 
výrobkov, ktoré sa získavajú z ropy dovezenej podľa odseku 5, po 
tom, ako stanovia, že: 

a) výrobky sú určené na výlučné použitie na Ukrajine; 

b) cieľom takéhoto predaja, dodávky, presunu alebo vývozu nie je 
obchádzanie zákazov uvedených v druhom pododseku. 

Odchylne od zákazu stanoveného v druhom pododseku môžu príslušné 
orgány Bulharska za podmienok, ktoré považujú za primerané, povoliť 
predaj, dodávku, presun alebo vývoz do akejkoľvek tretej krajiny urči­
tých ropných výrobkov, ktoré sa získavajú z ropy dovezenej podľa 
odseku 5, v rámci kvót na objem vývozu uvedených v prílohe 
XXXII k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 po tom, ako stanovia, že: 

a) výrobky nemožno skladovať v Bulharsku z dôvodu environmentál­
nych a bezpečnostných rizík; 

b) cieľom takého predaja, dodávky, presunu alebo vývozu nie je 
obchádzanie zákazov uvedených v druhom pododseku. 

▼M38
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Bulharsko informuje ostatné členské štáty a Komisiu o všetkých povo­
leniach udelených podľa tretieho a štvrtého pododseku do dvoch 
týždňov po udelení povolenia. 

Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa majú výnimky stanovené v treťom a štvrtom pododseku 
vzťahovať. 

▼M27 
8. Zakazuje sa presun alebo preprava ropy dodávanej ropovodom do 
členských štátov, ako je uvedené v odseku 3 písm. d), do iných člen­
ských štátov alebo do tretích krajín, alebo jej predaj nákupcom v iných 
členských štátoch alebo v tretích krajinách. 

Všetky zásielky a kontajnery takejto ropy sa jasne označia ako 
„REBCO: export prohibited“. 

Od 5. februára 2023, ak bola ropa dodaná ropovodom do členského 
štátu, ako sa uvádza v odseku 3 písm. d), zakazuje sa presun alebo 
preprava ropných výrobkov, ktoré sa získavajú z takejto ropy, do iných 
členských štátov alebo do tretích krajín, alebo predaj takýchto ropných 
výrobkov nákupcom v iných členských štátoch alebo tretích krajinách. 

▼M38 
Na základe dočasnej výnimky sa zákazy uvedené v treťom pododseku 
vzťahujú od 5. decembra 2024 na dovoz a prevod ropných výrobkov 
získaných z ropy, ktorá bola dodaná ropovodom do iného členského 
štátu, ako sa uvádza v odseku 3 písm. d), do Česka a na ich predaj 
nákupcom v Česku. Ak Česko získa prístup k alternatívnym dodávkam 
takýchto ropných výrobkov pred uvedeným dátumom, Rada uvedenú 
dočasnú výnimku zruší. Počas obdobia do 5. decembra 2024 nesmú 
objemy takýchto ropných výrobkov dovezených do Česka z iných člen­
ských štátov prekročiť priemerné objemy dovezené do Česka z týchto 
iných členských štátov za rovnaké obdobie počas predchádzajúcich 
piatich rokov. 

▼M32 
Odchylne od zákazov stanovených v treťom pododseku môžu 
od 5. februára 2023 príslušné orgány Maďarska a Slovenska za podmie­
nok, ktoré považujú za primerané, povoliť predaj, dodávku, presun 
alebo vývoz na Ukrajinu určitých ropných výrobkov, ktoré sa získavajú 
z ropy dovezenej podľa odseku 3 písm. d), po tom, ako určia, že: 

a) výrobky sú určené na výlučné použitie na Ukrajine; 

b) cieľom takéhoto predaja, dodávky, presunu alebo vývozu nie je 
obchádzanie zákazov uvedených v treťom pododseku. 

Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu o všet­
kých povoleniach udelených podľa tohto odseku do dvoch týždňov odo 
dňa udelenie povolenia. 

▼M32
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Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa má výnimka stanovená v piatom pododseku vzťahovať. 

▼M34 
9. Zákazy uvedené v odseku 1 sa nevzťahujú na nákupy v Rusku 
týkajúce sa ropy alebo ropných výrobkov uvedených v prílohe XIII 
k tomuto rozhodnutiu, ktoré sú potrebné na uspokojenie základných 
potrieb kupujúceho v Rusku alebo humanitárnych projektov v Rusku. 

▼M27 
10. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

Článok 4p 

▼M34 
1. Zakazuje sa poskytovať priamo alebo nepriamo technickú pomoc, 
sprostredkovate ľské služby alebo finančné prostriedky alebo finančnú 
pomoc súvisiace s obchodovaním, sprostredkovaním alebo prepravou, 
a to aj prostredníctvom presunov z lode na loď, v prípade ropy alebo 
ropných výrobkov uvedených v prílohe XIII k tomuto rozhodnutiu do 
tretích krajín, ak má tento tovar pôvod v Rusku alebo bol vyvezený 
z Ruska. 

▼M30 
2. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na plnenie zmlúv 
uzavretých pred 4. júnom 2022 alebo doplnkových zmlúv potrebných 
na plnenie takýchto zmlúv až do: 

a) 5. decembra 2022, pokiaľ ide o ropu patriacu pod číselný znak KN 
2709 00; 

b) 5. februára 2023, pokiaľ ide o ropné výrobky patriace pod číselný 
znak KN 2710. 

3. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na výplatu poistných 
nárokov po 5. decembri 2022, pokiaľ ide o ropu patriacu pod číselný 
znak KN 2709 00, alebo po 5. februári 2023, pokiaľ ide o ropné 
výrobky patriace pod číselný znak KN 2710, na základe poistných 
zmlúv uzavretých pred 4. júnom 2022 a za predpokladu, že poistné 
krytie sa skončilo k príslušným dátumom. 

▼M31 
4. Zakazuje sa obchodovanie, sprostredkovanie alebo preprava 
do tretích krajín, a to aj prostredníctvom presunov z lode na loď, 
v súvislosti s ropou patriacou pod číselný znak KN 2709 00 
od 5. decembra 2022 alebo ropnými výrobkami patriacimi pod číselný 
znak KN 2710 od 5. februára 2023' uvedenými v ►M34 prílohe XIII 
k tomuto rozhodnutiu ◄, ktoré majú pôvod v Rusku alebo boli vyve­
zené z Ruska. 

5. Zákaz uvedený v odseku 4 tohto článku sa uplatňuje odo dňa 
nadobudnutia účinnosti prvého rozhodnutia Rady, ktorým sa mení 
príloha XI v súlade s odsekom 9 písm. a) tohto článku. 

▼M32
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Odo dňa nadobudnutia účinnosti každého ďalšieho rozhodnutia Rady, 
ktorým sa mení príloha XI k tomuto rozhodnutiu, sa zákazy stanovené 
v odsekoch 1 a 4 tohto článku neuplatňujú počas obdobia 90 dní 
na prepravu výrobkov uvedených v ►M34 prílohe XIII k tomuto 
rozhodnutiu ◄, ktoré majú pôvod v Rusku alebo boli vyvezené 
z Ruska, a na priame alebo nepriame poskytovanie technickej pomoci, 
sprostredkovate ľských služieb alebo financovania alebo finančnej 
pomoci v súvislosti s prepravou, za predpokladu, že: 

a) preprava alebo poskytovanie technickej pomoci, sprostredkova­
teľských služieb alebo financovania alebo finančnej pomoci v súvis­
losti s prepravou sú založené na zmluve uzavretej pred dátumom 
nadobudnutia účinnosti každého ďalšieho rozhodnutia Rady, ktorým 
sa mení príloha XI k tomuto rozhodnutiu, a 

b) nákupná cena za barel v deň uzavretia uvedenej zmluvy nepresiahla 
cenu stanovenú v prílohe XI k tomuto rozhodnutiu. 

▼M34 
6. Zákazy stanovené v odsekoch 1 a 4 sa nevzťahujú: 

a) od 5. decembra 2022 na ropu patriacu pod číselný znak KN 2709 00 
a od 5. februára 2023 na ropné výrobky patriace pod číselný znak 
KN 2710, ktoré majú pôvod v Rusku alebo boli vyvezené z Ruska, 
a to za predpokladu, že nákupná cena za barel takýchto výrobkov 
nepresahuje ceny stanovené v prílohe XI k tomuto rozhodnutiu; 

b) na ropu alebo ropné výrobky uvedené v prílohe XIII k tomuto 
rozhodnutiu, ak má tento tovar pôvod v tretej krajine, pričom 
v Rusku sa len nakladá, odchádza z neho alebo cezeň prechádza, 
a to za predpokladu, že tento tovar má neruský pôvod aj vlastníka; 

c) na prepravu alebo technickú pomoc, sprostredkovate ľské služby, 
financovanie alebo finančnú pomoc súvisiacu s takouto prepravou 
výrobkov uvedených v prílohe XII k tomuto rozhodnutiu do tretích 
krajín uvedených v danej prílohe, a to počas obdobia stanoveného 
v uvedenej prílohe; 

d) od 5. decembra 2022 na ropu patriacu pod číselný znak KN 
2709 00, ktorá má pôvod v Rusku alebo bola vyvezená z Ruska, 
nakúpenú za cenu vyššiu, než je cena stanovená v prílohe XI 
k tomuto rozhodnutiu, a ktorá bola naložená na plavidlo v prístave 
nakládky pred 5. decembrom 2022 a vyložená v konečnom prístave 
určenia pred 19. januárom 2023; 

e) od 5. februára 2023 na ropné výrobky patriace pod číselný znak KN 
2710, ktoré majú pôvod v Rusku alebo boli vyvezené z Ruska, 
nakúpené za cenu vyššiu, než je príslušná cena stanovená v prílohe 
XI k tomuto rozhodnutiu, a ktoré boli naložené na plavidlo v prístave 
nakládky pred 5. februárom 2023 a vyložené v konečnom prístave 
určenia pred 1. aprílom 2023. 

▼M38 
6a. Pri uplatňovaní odseku 4 a odseku 6 písm. a) v prípade ruskej 
ropy alebo ropných výrobkov uvedených v prílohe XIII naložených 
20. februára alebo neskôr poskytovatelia služieb, ktorí nemajú prístup 
k nákupnej cene za barel takýchto výrobkov stanovenej v prílohe XI, 
získavajú podrobne rozpísané informácie o cenách vedľajších nákladov, 

▼M31
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ktoré poskytujú hospodárske subjekty na vyšších úrovniach dodáva­
teľského reťazca obchodu s ruskou ropou alebo ropnými produktmi. 
Takéto podrobne rozpísané informácie o cenách sa poskytujú proti­
stranám a príslušným orgánom na ich žiadosť na účely overenia súladu 
s týmto článkom. 

▼M30 
7. Zákaz uvedený v odseku 1 sa nevzťahuje na poskytovanie pilot­
ných služieb potrebných z dôvodov námornej bezpečnosti. 

▼M38 __________ 

▼M30 
9. Rada konajúca jednomyseľne na návrh vysokého predstaviteľa 
s podporou Komisie zmení: 

a) prílohu XI na základe cien dohodnutých Koalíciou pre cenové 
stropy; 

b) prílohu XII na základe objektívnych kritérií oprávnenosti dohodnu­
tých Koalíciou pre cenové stropy s cieľom vyňať konkrétne ener­
getické projekty, ktoré sú nevyhnutné pre energetickú bezpečnosť 
určitých tretích krajín. 

▼M31 
10. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 4 sa nevzťahujú na prepravu 
alebo poskytovanie technickej pomoci, sprostredkovateľských služieb 
alebo financovania alebo finančnej pomoci v súvislosti s prepravou, 
ak je to potrebné na naliehavé zabránenie alebo zmiernenie udalosti, 
ktorá môže mať vážny a významný vplyv na ľudské zdravie a bezpeč­
nosť alebo životné prostredie, alebo ako reakcia na prírodné katastrofy, 
za predpokladu, že príslušnému vnútroštátnemu orgánu to bolo ozná­
mené bezodkladne po zistení udalosti. 

11. Členské štáty a Komisia sa navzájom informujú o zistených 
prípadoch porušenia alebo obchádzania zákazov stanovených v tomto 
článku. 

Všetky informácie, ktoré boli poskytnuté alebo získané v súlade 
s týmto článkom, sa používajú na účely, na ktoré boli poskytnuté 
alebo získané, vrátane zabezpečenia účinnosti opatrenia. 

▼M34 
12. Fungovanie mechanizmu cenového stropu vrátane prílohy XI 
a zákazy uvedené v odsekoch 1 a 4 tohto článku sa preskúmajú do 
polovice marca 2023 a následne každé dva mesiace. 

V preskúmaní sa zohľadní účinnosť opatrenia z hľadiska jeho očaká­
vaných výsledkov, jeho vykonávania, medzinárodného dodržiavania 
mechanizmu cenového stropu a neformálneho zosúladenia s ním, ako 
aj jeho potenciálny vplyv na Úniu a jej členské štáty. Reaguje na vývoj 
na trhu vrátane možných otrasov. 

Na dosiahnutie cieľov cenového stropu vrátane jeho schopnosti znížiť 
príjmy Ruska z ropy musí byť cenový strop aspoň o 5 % nižší ako 
priemerná trhová cena ruskej ropy a ropných výrobkov vypočítaná na 
základe údajov poskytnutých Medzinárodnou agentúrou pre energiu. 

▼M36 

Článok 4pa 

1. Odchylne od článkov 3, 3a, 4h a 4m môžu príslušné orgány 
povoliť predaj, dodávku, presun, vývoz alebo tranzit cez územie 
Ruska tovaru a technológií uvedených v týchto článkoch alebo poskyt­
nutie súvisiacej technickej pomoci, sprostredkovateľských služieb alebo 
iných služieb, alebo financovania alebo finančnej pomoci na prevádzku 

▼M38
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a údržbu potrubia konzorcia Caspian Pipeline Consortium a súvisiacej 
infraštruktúry potrebných na prepravu tovaru patriaceho pod číselný 
znak KN 2709 00 s pôvodom v Kazachstane, ktorý sa v Rusku len 
nakladá, odchádza z neho alebo cezeň prechádza, a to za takých 
podmienok, ktoré považujú za vhodné, po tom, ako určia, že: 

a) takýto predaj, dodávka, presun, vývoz alebo tranzit cez územie 
Ruska alebo poskytnutie súvisiacej technickej pomoci, sprostredko­
vateľských služieb alebo iných služieb, alebo financovania 
a finančnej pomoci sú potrebné na prevádzku, základnú údržbu, 
opravu alebo výmenu komponentov potrubia konzorcia Caspian 
Pipeline Consortium a súvisiacej infraštruktúry; 

b) druh požadovaného tovaru, technológií a pomoci nejde nad rámec 
druhu tovaru a technológie, ktoré boli v minulosti vyvážané, alebo 
pomoci, ktorá bola v minulosti poskytnutá, z Únie, členskej krajiny 
Európskeho hospodárskeho priestoru, Švajčiarska alebo partnerskej 
krajiny uvedenej v prílohe VII do Ruska na účely prevádzky, 
základnej údržby, opravy alebo výmeny komponentov potrubia 
konzorcia Caspian Pipeline Consortium a súvisiacej infraštruktúry 
a súvisiacej pomoci; 

c) požadované objemy zodpovedajú objemom používaným 
na prevádzku, základnú údržbu, opravu alebo výmenu komponentov 
potrubia konzorcia Caspian Pipeline Consortium a súvisiacej infra­ 
štruktúry a 

d) takýto tovar a technológie bude poskytovať fyzická alebo právnická 
osoba, na ktorú sa vzťahuje článok 13 nariadenia (EÚ) č. 833/2014, 
výlučne na konečné použitie pri prevádzke, základnej údržbe, 
oprave alebo výmene komponentov potrubia konzorcia Caspian 
Pipeline Consortium a súvisiacej infraštruktúry. 

2. Odchylne od článku 1k môžu príslušné orgány povoliť poskyto­
vanie audítorských služieb, inžinierskych služieb, právnych poraden­
ských služieb, technického testovania a analytických služieb 
na prevádzku a údržbu potrubia konzorcia Caspian Pipeline Consortium 
a súvisiacej infraštruktúry potrebných na prepravu tovaru patriaceho 
pod číselný znak KN 2709 00 s pôvodom v Kazachstane, ktorý sa 
v Rusku len nakladá, odchádza z neho alebo cezeň prechádza, a to 
po tom, ako určia, že: 

a) poskytovanie týchto služieb je potrebné na prevádzku, základnú 
údržbu, opravu alebo výmenu komponentov potrubia konzorcia 
Caspian Pipeline Consortium a súvisiacej infraštruktúry a 

b) takéto služby poskytuje fyzická alebo právnická osoba, na ktorú sa 
vzťahuje článok 13. 

3. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 1 a 2 do dvoch 
týždňov odo dňa vydania povolenia. 

4. Pri udeľovaní povolenia podľa odsekov 1 a 2 príslušný orgán 
vyžaduje predloženie osvedčenia koncového používateľa a podrobných 
pravidelných správ o tom, že žiadny takýto tovar ani technológia neboli 
použité a žiadne takéto služby neboli poskytnuté na iný ako zamýšľaný 
účel. Môže uložiť aj dodatočné podmienky v súlade s odsekom 1. 

▼M36
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Článok 4q 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať, dovážať alebo 
presúvať zlato, ak má pôvod v Rusku alebo sa vyviezlo z Ruska 
do Únie alebo do akejkoľvek tretej krajiny po 22. júli 2022. 

2. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať, dovážať alebo 
presúvať výrobky spracované v tretej krajine a sú v nich zapracované 
výrobky zakázané podľa odseku 1. 

3. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo nakupovať, dovážať alebo 
presúvať zlaté klenotnícke výrobky, ak majú pôvod v Rusku alebo sa 
vyviezli z Ruska do Únie po 22. júli 2022. 

4. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo, v súvislosti so zákazom uvedeným v odse­
koch 1, 2 a 3, poskytovať technickú pomoc, sprostredkovate ľské 
služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom uvedeným v odsekoch 
1, 2 a 3 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním takéhoto 
tovaru; 

b) priamo alebo nepriamo, v súvislosti so zákazom uvedeným v odse­
koch 1, 2 a 3, poskytovať financovanie alebo finančnú pomoc 
v súvislosti s tovarom uvedeným v odsekoch 1, 2 a 3 na akýkoľvek 
nákup, dovoz alebo presun tohto tovaru alebo na poskytnutie súvi­
siacej technickej pomoci, sprostredkovateľských alebo iných služieb. 

5. Zákaz uvedený v odsekoch 1, 2 a 3 sa nevzťahuje na zlato, ktoré 
je potrebné na oficiálne účely diplomatických misií, konzulárnych 
úradov alebo medzinárodných organizácií v Rusku, ktoré požívajú 
výsady v súlade s medzinárodným právom. 

6. Zákaz stanovený v odseku 3 sa nevzťahuje na zlaté klenotnícke 
výrobky určené na osobné použitie fyzickými osobami cestujúcimi do 
Európskej únie alebo ich najbližšími rodinnými príslušníkmi, ktorí 
s nimi cestujú, ktorý je majetkom daných jednotlivcov a nie je určený 
na predaj. 

7. Odchylne od odsekov 1, 2 a 3 môžu príslušné orgány povoliť 
presun alebo dovoz tovaru z oblasti kultúry, ktorý je zapožičaný 
v kontexte formálnej spolupráce s Ruskom v oblasti kultúry. 

8. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje. 

▼M32 

Článok 4r 

▼M44 
1. Odchylne od článkov 3, 3a, 4, 4c, 4d, 4g, 4j a 4m môžu príslušné 
orgány do 31. decembra 2024 povoliť predaj, dodávku alebo transfer 
tovaru a technológií uvedených v prílohách II, VII, X, XI, XVI, XVIII, 
XX a XXIII k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 a v prílohe I k nariadeniu 
(EÚ) 2021/821, ako aj predaj, udeľovanie licencií alebo akýkoľvek iný 
prevod v súvislosti s právami duševného vlastníctva alebo obchodným 
tajomstvom, ako aj udeľovanie práv na prístup alebo na opakované 
použitie v súvislosti s akýmkoľvek materiálom alebo informáciami 

▼M28
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chránenými právami duševného vlastníctva alebo predstavujúcimi 
obchodné tajomstvo, pokiaľ ide o uvedený tovar a technológie, ak sú 
takýto predaj, dodávka, transfer, udeľovanie licencií, udeľovanie práv 
na prístup alebo práv na opätovné použitie nevyhnutne potrebné 
na odčlenenie z Ruska alebo ukončenie obchodných činností v Rusku, 
pričom musia byť splnené tieto podmienky: 

▼M32 
a) tovar a technológie vlastní štátny príslušník členského štátu alebo 

právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré sú založené alebo zria­
dené podľa práva členského štátu, alebo právnické osoby, subjekty 
alebo orgány usadené v Rusku, ktoré vlastní právnická osoba, 
subjekt alebo orgán, ktoré sú zriadené alebo zriadené podľa práva 
členského štátu, alebo ktoré sú samostatne alebo spoločne kontrolo­
vané touto právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, a 

b) príslušné orgány, ktoré rozhodujú o žiadostiach o povolenie, nemajú 
opodstatnené dôvody domnievať sa, že tovar by mohol byť určený 
pre vojenského koncového používateľa alebo by mohol mať 
vojenské konečné použitie v Rusku, a 

c) dotknutý tovar a technológie sa fyzicky nachádzali v Rusku pred 
nadobudnutím účinnosti príslušných zákazov uvedených v článkoch 
3, 3a, 4, 4c, 4d, 4g, 4j alebo 4m v súvislosti s týmto tovarom 
a technológiami. 

▼M44 
1a. Odchylne od článku 3 môžu príslušné orgány do 31. decembra 
2024 povoliť predaj, dodávku alebo transfer tovaru a technológií uvede­
ných v prílohe II k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, ak je takýto predaj, 
dodávka alebo transfer nevyhnutne potrebný na odčlenenie od spoloč­
ného podniku založeného alebo zriadeného podľa práva členského štátu 
pred 24. februárom 2022, do ktorého je zapojená ruská právnická 
osoba, subjekt alebo orgán a ktorý prevádzkuje infraštruktúru plyno­
vodov medzi Ruskom a tretími krajinami. 

2. Odchylne od článkov 4i a 4k môžu príslušné orgány 
do 31. decembra 2024 povoliť dovoz alebo transfer tovaru uvedeného 
v prílohách XVII a XXI k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, ak je takýto 
dovoz alebo transfer nevyhnutne potrebný na odčlenenie z Ruska alebo 
ukončenie obchodných činností v Rusku za predpokladu, že sú splnené 
tieto podmienky:. 

▼M32 
a) tovar vlastní štátny príslušník členského štátu alebo právnická 

osoba, subjekt alebo orgán, ktoré sú založené alebo zriadené 
podľa práva členského štátu, alebo právnické osoby, subjekty 
alebo orgány usadené v Rusku, ktoré vlastní právnická osoba, 
subjekt alebo orgán, ktoré sú zriadené alebo zriadené podľa práva 
členského štátu, alebo ktoré sú samostatne alebo spoločne kontrolo­
vané touto právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, a 

b) dotknutý tovar sa fyzicky nachádzal v Rusku pred nadobudnutím 
účinnosti príslušných zákazov uvedených v článkoch 4i a 4k v súvis­
losti s týmto tovarom. 

▼M44
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2a. Odchylne od článku 1k môžu príslušné orgány povoliť, aby sa 
do 31. decembra 2024 pokračovalo v poskytovaní služieb uvedených 
v danom článku, ak je takéto poskytovanie služieb nevyhnutne potrebné 
na odčlenenie z Ruska alebo ukončenie obchodných činností v Rusku, 
pričom musia byť splnené tieto podmienky: 

▼M35 
a) takéto služby sa poskytujú právnickým osobám, subjektom alebo 

orgánom, ktoré sú výsledkom odčlenenia, a pre ich výlučný 
prospech a 

b) príslušné orgány, ktoré rozhodujú o žiadostiach o povolenie, nemajú 
opodstatnené dôvody domnievať sa, že služby by sa mohli priamo či 
nepriamo poskytovať ruskej vláde alebo vojenskému koncovému 
používateľovi, alebo by mohli mať vojenské konečné použitie 
v Rusku. 

▼M36 
2b. Odchylne od článku 1k ods. 2 môžu príslušné orgány povoliť, 
aby sa do 31. marca 2024 poskytovali právne poradenské služby, ktoré 
sú povinné zo zákona na ukončenie predaja alebo prevodu vlastníckych 
práv priamo alebo nepriamo vlastnených právnickými osobami, 
subjektmi alebo orgánmi usadenými v Rusku právnickej osobe, 
subjektu alebo orgánu usadeným v Únii. 

3. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odsekov 1, 1a, 2, 2a alebo 2b 
do dvoch týždňov odo dňa udelenia povolenia. 

__________ 

▼M38 

Článok 4s 

Zákazy uvedené v tomto rozhodnutí sa nevzťahujú na poskytovanie 
pilotných služieb potrebných z dôvodov námornej bezpečnosti. 

▼M35 

Článok 4t 

1. Na účely zákazov dovozu tovaru stanovených v tomto rozhodnutí 
môžu colné orgány prepustiť tovar, ktorý sa fyzicky nachádza v Únii, 
ako sa stanovuje v článku 5 bode 26 Colného kódexu Únie ( 1 ), a to 
za predpokladu, že bol predložený colným orgánom v súlade s článkom 
134 Colného kódexu Únie pred nadobudnutím účinnosti alebo dátumom 
uplatňovania príslušného zákazu dovozu, podľa toho, čo nastane 
neskôr. 

2. Povoľujú sa všetky procedurálne postupy potrebné na prepustenie 
príslušného tovaru uvedené v odsekoch 1 a 5 podľa Colného kódexu 
Únie. 

3. Colné orgány nepovolia prepustenie tovaru, ak majú opodstatnené 
dôvody domnievať sa, že došlo k obchádzaniu, a nepovolia spätný 
vývoz tovaru do Ruska. 

▼M44 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 
2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie (Ú. v. EÚ L 269, 10.10.2013, 
s. 1).



 

02014D0512 — SK — 24.07.2024 — 040.002 — 74 

4. Platby súvisiace s takýmto tovarom sú v súlade s ustanoveniami 
a cieľmi tohto rozhodnutia, najmä so zákazom nákupu, a s rozhod­
nutím 2014/145/SZBP. 

5. Tovar, ktorý sa fyzicky nachádza v Únii, bol predložený colným 
orgánom pred 26. februárom 2023 a zastavený uplatňovaním tohto 
rozhodnutia, môžu colné orgány prepustiť za podmienok stanovených 
v odsekoch 1, 2, 3 a 4. 

▼M38 

Článok 4u 

1. Od 1. januára 2024 sa zakazuje priamy alebo nepriamy nákup, 
dovoz alebo transfer diamantov a výrobkov obsahujúcich diamanty, ak 
majú pôvod v Rusku alebo boli vyvezené z Ruska do Únie alebo 
do ktorejkoľvek tretej krajiny. 

2. Od 1. januára 2024 sa zakazuje priamy alebo nepriamy nákup, 
dovoz alebo transfer diamantov a výrobkov obsahujúcich diamanty 
akéhokoľvek pôvodu, ak boli tranzitované cez územie Ruska. 

3. Od 1. marca 2024 sa zakazuje priamy alebo nepriamy nákup, 
dovoz alebo transfer výrobkov, ak boli spracované v tretej krajine 
pozostávajúce z diamantov s pôvodom v Rusku alebo vyvezených 
z Ruska s hmotnosťou rovnajúcou sa alebo nepresahujúcou 1,0 karátu 
na diamant. 

▼M44 
4. Od 1. septembra 2024 sa zakazuje priamy alebo nepriamy nákup, 
dovoz alebo transfer výrobkov, ak boli spracované v tretej krajine 
a pozostávajú z diamantov s pôvodom v Rusku alebo vyvezených 
z Ruska s hmotnosťou rovnajúcou sa alebo vyššou ako 0,5 karátu 
alebo 0,1 gramu na diamant. 

4a. Pokiaľ ide o výrobky uvedené v časti C prílohy XXXVIIIA 
k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, ak boli spracované v tretej krajine 
a obsahujú diamanty s pôvodom v Rusku alebo vyvážané z Ruska 
s hmotnosťou rovnajúcou sa alebo vyššou ako 0,5 karátu alebo 0,1 
gramu na diamant, zákaz v odseku 4 sa uplatňuje odo dňa, ktorý určí 
Rada jednomyseľným rozhodnutím na základe článkov 29 a 30 Zmluvy 
o Európskej únii. 

▼M38 
5. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo, v súvislosti so zákazmi uvedenými v odse­
koch 1 až 4, poskytovať technickú pomoc, sprostredkovate ľské 
služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom uvedeným v odsekoch 
1 až 4 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním takéhoto 
tovaru; 

b) priamo alebo nepriamo, v súvislosti so zákazmi uvedenými v odse­
koch 1 až 4, poskytovať financovanie alebo finančnú pomoc v súvis­
losti s tovarom uvedeným v odsekoch 1 až 4 na akýkoľvek nákup, 
dovoz alebo transfer tohto tovaru alebo na poskytnutie súvisiacej 
technickej pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb. 

6. Zákazy stanovené v odsekoch 1 až 4 tohto článku sa nevzťahujú 
na diamanty alebo výrobky obsahujúce diamanty určené na osobné 
použitie fyzickými osobami cestujúcimi do Únie alebo ich najbližšími 
rodinnými príslušníkmi, ktorí s nimi cestujú, ktorý je majetkom daných 
jednotlivcov a nie je určený na predaj. 

▼M35
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7. Odchylne od odsekov 1 až 4 môžu príslušné orgány povoliť 
transfer alebo dovoz tovaru z oblasti kultúry, ktorý je zapožičaný 
v kontexte formálnej spolupráce s Ruskom v oblasti kultúry. 

▼M44 
8. Na účely odsekov 3 a 4 sa tovar patriaci pod číselné znaky KN 
7102 31 00 a 7102 10 00, ktorý sa dováža do Únie, bezodkladne 
predloží na overenie spolu s dokumentáciou osvedčujúcou jeho pôvod 
orgánu uvedenému v prílohe XXXVIIIB k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014. 
Členský štát, v ktorom tento tovar vstupuje na colné územie Únie, 
zabezpečí jeho predloženie orgánu uvedenému v prílohe XXXVIIIB 
k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014. Na tento účel sa môže povoliť colný 
tranzit. Ak sa takýto colný tranzit povolí, overovanie stanovené v tomto 
odseku sa pozastaví až do príchodu daného tovaru na orgán uvedený 
v prílohe XXXVIIIB k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014. Dovozca je 
zodpovedný za riadnu prepravu daného tovaru a za náklady spojené 
s takouto prepravou. Predloženie tovaru uvedenému orgánu nie je 
potrebné, ak tovar už predtým prešiel postupom overovania stanoveným 
v tomto odseku, pokiaľ to je preukázané dôkazmi založenými na vysle­
dovateľnosti vrátane zodpovedajúceho certifikátu potvrdzujúceho, že 
diamanty sa nevyťažili, nespracovali ani nevyrobili v Rusku, ako sa 
stanovuje v odseku 10. 

▼M38 
9. Každé overovanie požadované podľa odseku 8 sa vykonáva 
v súlade s pravidlami a postupmi stanovenými v nariadení Rady (ES) 
č. 2368/2002 ( 1 ), ktoré sa primerane uplatňuje. 

▼M44 
10. Na účely odsekov 3 a 4 dovozcovia v čase dovozu poskytnú 
dôkaz o krajine pôvodu diamantov alebo výrobkov obsahujúcich 
diamanty použitých ako vstupy na spracovanie výrobku v tretej krajine. 

Od 1. marca 2025 musia dôkazy založené na vysledovateľnosti 
v prípade výrobkov uvedených v časti A prílohy XXXVIIIA k naria­
deniu (EÚ) č. 833/2014 zahŕňať zodpovedajúci certifikát potvrdzujúci, 
že sa dané diamanty neťažia, nespracúvajú ani nevyrábajú v Rusku. 

▼M38 
11. Únia prijme potrebné opatrenia na určenie príslušných položiek, 
na ktoré sa tento článok vzťahuje a na určenie orgánu na potvrdenie 
pravosti diamantov uvedeného v odseku 8. 

▼M44 
11. Zákazy uvedené v odsekoch 1, 3 a 4 sa nevzťahujú na výrobky 
uvedené v častiach A, B a C prílohy XXXVIIIA k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014, ak sa tieto výrobky fyzicky nachádzali v Únii pred 
dátumom začiatku uplatňovania príslušného zákazu a následne boli 
vyvezené do tretej krajiny inej než Rusko. 

Dovozcovia v čase dovozu do Únie poskytnú dôkaz, že sa výrobky 
fyzicky nachádzali v Únii, alebo certifikát na základe predloženého 
výkazu zásob od orgánu uvedeného v prílohe XXXVIIIB k nariadeniu 
(EÚ) č. 833/2014 pred vývozom z Únie. 

▼M38 

( 1 ) Nariadenie Rady (ES) č. 2368/2002 z 20. decembra 2002, ktorým sa vyko­
náva certifikačná schéma Kimberleyského procesu pre medzinárodný obchod 
s neopracovanými diamantami (Ú. v. ES L 358 31.12.2002, s. 28).
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12. Zákazy uvedené v odsekoch 1, 3 a 4 sa nevzťahujú na výrobky 
uvedené v častiach A, B a C prílohy XXXVIIIA k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014, ak sa tieto výrobky fyzicky nachádzali, boli leštené alebo 
vyrobené v tretej krajine inej než Rusko pred dátumom začiatku uplat­ 
ňovania príslušného zákazu. 

V prípade výrobkov patriacich pod číselné znaky KN 7102 10 00, 7102 
31 00 a 7104 21 00 dovozcovia v čase dovozu do Únie poskytnú dôkaz 
o tom, že výrobky boli prvotne dovezené do tretej krajiny predo dňom, 
ku ktorému sa začal uplatňovať zákaz. V prípade výrobkov patriacich 
pod číselné znaky KN 7102 39 00 a 7104 91 00, ako aj v prípade 
výrobkov uvedených v časti C prílohy XXXVIIIA k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014 poskytnú dovozcovia v čase dovozu dôkaz o tom, že 
výrobky podstúpili konečné spracovanie alebo boli vyrobené v tretej 
krajine alebo že sa fyzicky nachádzali v spracovanom alebo vyrobenom 
stave v tretej krajine predo dňom, ku ktorému sa začal uplatňovať 
príslušný zákaz. 

13. Zákazy uvedené v odsekoch 4 a 5 sa nevzťahujú na výrobky 
uvedené v časti C prílohy XXXVIIIA k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 
vyrobené pred 1. septembrom 2024 a súvisiace služby, ak boli tieto 
výrobky dočasne dovezené do Únie z ktorejkoľvek tretej krajiny alebo 
územia iných než Rusko alebo ak boli dovezené po dočasnom vývoze 
do ktorejkoľvek tretej krajiny alebo územia iných než Rusko, a to za 
predpokladu, že tieto výrobky boli umiestnené do colného režimu 
dočasného použitia, aktívneho zušľachťovacieho styku, pasívneho 
zušľachťovacieho styku alebo colného režimu dočasného vývozu pri 
vstupe do Únie alebo výstupe z nej. 

▼M38 

Článok 4v 

1. Všetkým štátnym príslušníkom niektorého členského štátu, 
fyzickým osobám s pobytom v niektorom členskom štáte a právnickým 
osobám, subjektom alebo orgánom usadeným v Únii sa zakazuje 
priamy alebo nepriamy predaj alebo iný prevod vlastníctva tankerov 
na prepravu ropy alebo ropných výrobkov uvedených v prílohe XIII, 
ktoré patria pod kód HS ex 8901 20, bez ohľadu na to, či majú pôvod 
v Únii, akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo 
orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku. 

2. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány za podmienok, 
ktoré považujú za vhodné, povoliť predaj alebo iný prevod vlastníctva 
tankerov na prepravu ropy alebo ropných výrobkov uvedených v prílohe 
XIII, ktoré patria pod kód HS ex 8901 20. 

3. Príslušné orgány pri rozhodovaní o žiadostiach o povolenia 
uvedené v odseku 2 tohto článku neudelia povolenie na predaj ani 
iný prevod vlastníctva žiadnej fyzickej ani právnickej osobe, subjektu 
ani orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku, ak majú oprávnené 
dôvody domnievať sa, že by sa tanker použil na prepravu ropy alebo 
ropných výrobkov uvedených v prílohe XIII s pôvodom v Rusku alebo 
vyvezených z Ruska na dovoz do Ukrajiny v rozpore s článkom 4o 
alebo by sa mohol spätne vyviezť na tento účel, alebo na prepravu do 
tretích krajín za nákupnú cenu za barel presahujúcu cenu stanovenú 
v prílohe XI. 
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4. Každý predaj alebo iné dojednanie zahŕňajúce prevod vlastníctva 
tankerov na prepravu ropy alebo ropných výrobkov uvedených v prílohe 
XIII, ktoré patria pod kód HS ex 8901 20, štátnym príslušníkom niek­
torého členského štátu, fyzickou osobou s pobytom v niektorom člen­
skom štáte a právnickou osobou, subjektom alebo orgánom usadeným 
v Únii do akejkoľvek tretej krajiny, okrem predaju alebo iného prevod 
vlastníctva zakázaného podľa odseku 1, sa bezodkladne oznámi 
príslušným orgánom členského štátu, ktorého je vlastník tankeru 
občanom alebo v ktorom má pobyt alebo je usadený. 

Oznámenie príslušnému orgánu obsahuje aspoň tieto informácie: totož­
nosť predajcu a nákupcu a v prípade potreby zakladajúce listiny 
predajcu a nákupcu vrátane podielov a riadenia, identifikačné číslo 
tankera IMO a volací znak tankera. 

5. Každý predaj alebo iný prevod vlastníctva tankerov ako sa uvádza 
v odsekoch 1 a 4 po 5. decembri 2022 a pred 19. decembrom 2023 sa 
oznámi príslušným orgánom členských štátov pred 20. februárom 2024. 

6. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odseku 2 a o všetkých ozná­
meniach podľa odsekov 4 a 5 do dvoch týždňov odo dňa vydania 
povolenia alebo oznámenia. 

▼M44 

Článok 4w 

1. Zakazuje sa poskytovať na území Únie služby opätovného nakla­
dania na účely prekládkových operácií skvapalneného zemného plynu, 
ktorý patrí pod číselný znak KN 2711 11 00 a má pôvod v Rusku alebo 
sa vyváža z Ruska. 

2. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, 
sprostredkovate ľské služby, financovanie alebo finančnú pomoc v súvis­
losti so zákazom uvedeným v odseku 1. 

3. Odchylne od zákazov uvedených v odsekoch 1 a 2 môžu 
príslušné orgány povoliť služby opätovného nakladania na účely 
prekládky skvapalneného zemného plynu, ktorý patrí pod číselný 
znak KN 2711 11 00 a má pôvod v Rusku alebo sa vyvážané z Ruska, 
ak je takéto opätovné nakladanie potrebné na jeho prepravu do člen­
ského štátu a daný členský štát potvrdil, že cieľom takéhoto opätovného 
nakladania je zabezpečiť dodávky energie v tomto členskom štáte. 

4. Príslušné orgány môžu na vnútroštátnej úrovni stanoviť pravidlá 
a usmernenia s cieľom zabezpečiť dodržiavanie zákazov uvedených 
v odsekoch 1 a 2. Takéto pravidlá a usmernenia zahŕňajú zvýšené 
požiadavky náležitej starostlivosti, najmä pokiaľ ide o identifikáciu 
služieb opätovného nakladania poskytovaných na účely prekládky, 
pričom sa zohľadnia osobitosti vnútroštátneho regulačného rámca uplat­
niteľného na zariadenia skvapalneného zemného plynu, predchádzajúce 
obchodné praktiky prepravcov, čas medzi vykládkou a opätovným nalo­ 
žením, údaje o priamych obchodných prepojeniach medzi vykládkou 
a opätovným naložením vrátane nákupu nových služieb vykládky 
a opätovného nakladania v rámci balíka služieb a krajina registrácie 
dotknutých hospodárskych subjektov. 

5. Príslušné orgány informujú Komisiu najneskôr 26. decembra 2024 
o pravidlách a usmerneniach stanovených podľa tohto odseku alebo 
o tom, že nemajú v úmysle prijať takéto pravidlá. 
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6. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 26. marca 2025 nevzťa­
hujú na plnenie zmlúv uzavretých pred 25. júnom 2024. 

7. Právnické osoby vykonávajúce vykládku skvapalneného zemného 
plynu, ktorý patrí pod číselný znak KN 2711 11 00 a má pôvod 
v Rusku alebo sa vyváža z Ruska, informujú do 26. júla 2024 
a následne každý mesiac príslušný orgán členského štátu, v ktorom 
majú sídlo, o všetkých operáciách vykládky a dovozoch skvapalneného 
zemného plynu, ktorý patrí pod číselný znak KN 2711 11 00 a má 
pôvod v Rusku alebo sa vyváža z Ruska, do Únie. Nahlasované infor­
mácie zahŕňajú informácie o objemoch. 

Dotknutý členský štát poskytuje získané informácie Komisii. 

8. Odsek 2 sa neuplatňuje v prípade plavidla, ktoré potrebuje pomoc, 
hľadá útočisko, núdzový prístav z dôvodov námornej bezpečnosti, 
na záchranu života na mori alebo na naliehavé zabránenie alebo zmier­
nenie udalosti, ktorá môže mať závažný a významný dosah na ľudské 
zdravie a bezpečnosť alebo životné prostredie, alebo ako reakcia 
na prírodné katastrofy. 

9. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa nevzťahujú na služby 
opätovného nakladania potrebné na tankovanie plavidiel s pohonom 
na skvapalnený zemný plyn. 

10. Komisia monitoruje toky skvapalneného zemného plynu, trhy 
s ním a jeho ceny, konkurencieschopnos ť Únie a podiel dovozu 
ruského skvapalneného zemného plynu na celkovom dovoze energie 
do Únie. V prípade akéhokoľvek dôležitého vývoja súvisiaceho so 
zákazmi uvedenými v odsekoch 1 a 2 predloží správu Rade, najneskôr 
však do 26. júna 2025. Rada tieto správy zohľadní pri preskúmaní 
reštriktívnych opatrení. 

11. V prípade dôležitého vývoja súvisiaceho so zákazmi uvedenými 
v odsekoch 1 a 2, ktorý má vplyv na toky skvapalneného zemného 
plynu, trhy s ním, jeho ceny, konkurencieschopnos ť Únie alebo podiel 
dovozu ruského skvapalneného zemného plynu na celkovom dovoze 
energie do Únie, Komisia navrhne Rade zmierňujúce opatrenia, 
ku ktorým pripojí posúdenie ich vplyvu. 

Článok 4x 

1. Vo vzťahu k akémukoľvek plavidlu uvedenému v prílohe XVI sa 
zakazuje priamo či nepriamo: 

a) poskytovať vstup do prístavov, kotvísk a plavebných komôr na 
území Únie a takémuto plavidlu vstupovať do nich; 

b) doviezť takéto plavidlo do Únie, kúpiť ho alebo previesť; 

c) predať, dodať (vrátane prenájmu) alebo vyviezť takéto plavidlo; 

d) prevádzkovať takéto plavidlo alebo poskytnúť mu posádku; 

e) poskytovať v prospech takéhoto plavidla služby registrácie vlajky; 

f) poskytovať financovanie a finančnú pomoc vrátane poistenia, ako aj 
sprostredkovate ľské služby vrátane sprostredkovania lodí; 
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g) poskytovať v prospech takéhoto plavidla technickú pomoc a ďalšie 
služby vrátane tankovania lodného paliva, zásobovania lodí, strie­
dania posádok, nakladania a vykladania nákladu, poskytovania 
ochranného zariadenia a služieb ťahania plavidiel a 

h) zúčastňovať sa na transferoch z lode na loď alebo na akomkoľvek 
inom transfere nákladu s takýmto plavidlom alebo obstarávať 
akékoľvek služby od takéhoto plavidla. 

2. Príloha XVI zahŕňa plavidlá, ktoré: 

a) prepravujú tovar a technológie používané v sektore obrany a bezpeč­
nosti z Ruska alebo do Ruska, na použitie v Rusku alebo na účely 
vedenia vojny Ruska na Ukrajine; 

b) prepravujú ropu alebo ropné výrobky uvedené v prílohe XXV 
k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, ktoré majú pôvod v Rusku alebo 
sa vyvážajú z Ruska a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové 
prepravné praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaž­
denia Medzinárodnej námornej organizácie A.1192(33); 

c) sú prevádzkované spôsobom, ktorý prispieva k opatreniam alebo 
politikám, resp. podporuje opatrenia alebo politiky zamerané 
na využívanie, rozvoj alebo expanziu odvetvia energetiky v Rusku 
vrátane energetickej infraštruktúry; 

d) sú prevádzkované spôsobom, ktorý prispieva k opatreniam alebo 
politikám, resp. podporuje opatrenia alebo politiky, ktoré podkopá­
vajú alebo ohrozujú základné ekonomické potreby alebo potravi­
novú bezpečnosť Ukrajiny, ako napríklad preprava ukradnutého 
ukrajinského obilia, alebo ktoré podkopávajú alebo ohrozujú zacho­
vávanie kultúrneho dedičstva Ukrajiny, ako napríklad preprava 
ukradnutého ukrajinského tovaru kultúrnej hodnoty; 

e) prepravujú tovar uvedený v prílohách XI, XX a XXIII k nariadeniu 
(EÚ) č. 833/2014, ktorý má pôvod v Únii alebo sa vyváža z Únie, 
alebo tovar uvedený v prílohe XXI k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, 
ktorý má pôvod v Rusku alebo sa vyváža z Ruska a dováža do Únie, 
a tým Rusku umožňujú podnikať kroky, ktoré destabilizujú situáciu 
na Ukrajine; 

f) sú prevádzkované spôsobom, ktorého cieľom je uľahčiť alebo 
zapojiť sa do porušovania, obchádzania alebo iného závažného 
zmarenia ustanovení tohto rozhodnutia alebo rozhodnutí 
2014/145/SZBP, 2014/386/SZBP alebo (SZBP) 2022/266 alebo 
nariadení (EÚ) č. 833/2014, (EÚ) č. 269/2014, (EÚ) č. 692/2014 
alebo (EÚ) 2022/263, alebo 

g) sú vlastnené, prenajaté alebo prevádzkované fyzickými alebo práv­
nickými osobami, subjektmi alebo orgánmi, ktoré sú uvedené 
v prílohe k rozhodnutiu 2014/145/SZBP a prílohe I k nariadeniu 
(EÚ) č. 269/2014, sú inak používané v mene takýchto osôb, na ich 
účet, v súvislosti s nimi alebo v ich prospech. 

3. Odsek 1 sa neuplatňuje v prípade plavidla uvedeného 
v prílohe XVI, ktoré potrebuje pomoc, hľadá útočisko, núdzový prístav 
z dôvodov námornej bezpečnosti, na záchranu života na mori, na huma­
nitárne účely alebo na naliehavé zabránenie alebo zmiernenie udalosti, 
ktorá môže mať pravdepodobne závažný a významný dosah na ľudské 
zdravie a bezpečnosť alebo životné prostredie, alebo ako reakcia na 
prírodné katastrofy, alebo na uznanie alebo výkon rozsudku alebo 
rozhodcovského rozsudku vydaného v členskom štáte. 
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4. Odchylne od odseku 1 písm. a) a g) môžu príslušné orgány 
ostrovného členského štátu povoliť plavidlu uvedenému v prílohe XVI 
podľa ods. 2 písm. e) vstúpiť do prístavov a kotvísk a prijímať služby 
podľa odseku 1 písm. g) za podmienok, ktoré považujú za vhodné, a po 
tom, čo určia, že: 

a) tovar je nevyhnutne potrebný na uspokojenie základných potrieb 
tohto členského štátu a 

b) dovoz takéhoto tovaru nie je inak zakázaný podľa tohto rozhodnutia 
alebo nariadenia (EÚ) č. 833/2014. 

5. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu 
o všetkých povoleniach udelených podľa odseku 4 do dvoch týždňov 
odo dňa ich udelenia. 

Článok 4y 

1. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy predaj, dodávky, transfer 
alebo vývoz tovaru a technológií a priamo alebo nepriamo poskytovať 
služby akejkoľvek fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo 
orgánu v Rusku, ak sú takýto tovar, technológie a služby určené na 
dokončenie projektov skvapalneného zemného plynu, ako sú napríklad 
terminály a závody. 

2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc alebo spro­
stredkovateľské služby v súvislosti s tovarom, technológiami a služ­
bami v Rusku, ak sú takýto tovar, technológie a služby určené 
na dokončenie takýchto projektov skvapalneného zemného plynu; 

b) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom, technológiami a službami v Rusku, 
ak sú takýto tovar, technológie a služby určené na dokončenie 
takýchto projektov skvapalneného zemného plynu. 

3. Zákazmi uvedenými v odsekoch 1 a 2 nie je do 26. septembra 
2024 dotknuté plnenie zmlúv uzavretých pred 25. júnom 2024 alebo 
doplnkových zmlúv potrebných na plnenie takýchto zmlúv. 

Článok 4z 

1. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy nákup, dovoz alebo transfer 
skvapalneného zemného plynu, ktorý patrí pod číselný znak KN 2711 
11 00 a má pôvod v Rusku alebo sa vyváža z Ruska, prostredníctvom 
terminálov skvapalneného zemného plynu v Únii, ktoré nie sú pripo­
jené k prepojenej sieti zemného plynu. 

2. Zakazuje sa poskytovať priamo alebo nepriamo technickú pomoc, 
sprostredkovate ľské služby, financovanie alebo finančnú pomoc alebo 
akékoľvek iné služby súvisiace so zákazom uvedeným v odseku 1. 

3. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 sa do 26. júla 2024 nevzťahujú 
na zmluvy uzavreté pred 25. júnom 2024 alebo doplnkové zmluvy 
potrebné na plnenie takýchto zmlúv. 

4. Zákazy uvedené v odsekoch 1 a 2 nemajú vplyv na dodávky 
skvapalneného zemného plynu ruského pôvodu z pevniny členského 
štátu do jeho najvzdialenejších regiónov. 
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Článok 4za 

1. Zakazuje sa priamy alebo nepriamy nákup, dovoz, transfer, 
predaj, dodávky alebo vývoz predmetov ukrajinského kultúrneho dedič­
stva a iných predmetov archeologického, historického, kultúrneho, 
výnimočného vedeckého alebo náboženského významu, ak existuje 
dôvodné podozrenie, že príslušné predmety boli vyvezené z Ukrajiny 
bez súhlasu ich oprávneného majiteľa, alebo boli vyvezené v rozpore 
s ukrajinským alebo medzinárodným právom, najmä ak sú tieto pred­
mety neoddeliteľnou súčasťou verejných zbierok zapísaných v inventá­
roch chránených historických zbierok ukrajinských múzeí, archívov 
alebo knižníc alebo inventárov ukrajinských náboženských inštitúcií. 

2. Zakazuje sa poskytovať priamo alebo nepriamo technickú pomoc, 
sprostredkovate ľské služby, financovanie alebo finančnú pomoc alebo 
akékoľvek iné služby súvisiace so zákazom uvedeným v odseku 1. 

3. Zákaz stanovený v odsekoch 1 a 2 sa neuplatňuje, ak sa preukáže, 
že: 

a) predmety sa z Ukrajiny vyviezli pred 1. marcom 2014 alebo 

b) predmety sa bezpečne vracajú ich oprávneným majiteľom na Ukra­
jine. 

▼B 

Článok 5 

S cieľom maximalizovať účinok opatrení uvedených v tomto rozhod­
nutí Únia nabáda tretie štáty, aby prijali podobné reštriktívne opatrenia, 
aké sa ustanovili týmto rozhodnutím. 

▼M36 

Článok 5a 

1. Zakazuje sa priamo alebo nepriamo predávať, dodávať, presúvať 
alebo vyvážať tovar a technológie uvedené v prílohe XIV bez ohľadu 
na to, či majú pôvod v Únii, akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v tretej krajine uvedenej v danej prílohe. 

2. Zakazuje sa: 

a) priamo alebo nepriamo poskytovať technickú pomoc, sprostredko­
vateľské služby alebo iné služby v súvislosti s tovarom a technoló­
giami uvedenými v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou 
a používaním takéhoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej 
alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v uvedenej tretej 
krajine; 

b) priamo alebo nepriamo poskytovať financovanie alebo finančnú 
pomoc v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými v odseku 
1 na akýkoľvek predaj, dodávku, presun alebo vývoz takéhoto 
tovaru a technológií alebo na poskytnutie súvisiacej technickej 
pomoci, sprostredkovate ľských alebo iných služieb akejkoľvek 
fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu alebo orgánu v uvedenej 
tretej krajine; 

c) priamo alebo nepriamo predávať práva duševného vlastníctva alebo 
obchodné tajomstvo, udeľovať licencie na práva duševného vlast­
níctva alebo na využívanie obchodného tajomstva alebo akým­
koľvek iným spôsobom prevádzať práva duševného vlastníctva 
alebo obchodné tajomstvo, ako aj udeľovať práva na prístup 
k akémukoľvek materiálu alebo informáciám chráneným právami 
duševného vlastníctva alebo predstavujúcim obchodné tajomstvo 
alebo udeľovať práva na opakované použitie takéhoto materiálu 
alebo informácií v súvislosti s tovarom a technológiami uvedenými 
v odseku 1 a s poskytovaním, výrobou, údržbou a používaním také­
hoto tovaru a technológií akejkoľvek fyzickej alebo právnickej 
osobe, subjektu alebo orgánu v uvedenej tretej krajine. 
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3. Príloha XIV k tomuto rozhodnutiu zahŕňa iba citlivý tovar a tech­
nológie s dvojakým použitím alebo tovar a technológie, ktoré by mohli 
prispieť k posilneniu vojenských, technologických alebo priemyselných 
kapacít Ruska alebo k rozvoju jeho sektora obrany a bezpečnosti spôso­
bom, ktorý posilní schopnosť Ruska viesť vojnu, a ktorých vývoz 
do Ruska je zakázaný podľa tohto rozhodnutia a pri ktorých pretrváva 
vysoké riziko, že sa predajú, dodajú, presunú alebo vyvezú z tretích 
krajín do Ruska potom, ako sa predali, dodali, presunuli alebo vyviezli 
z Únie. V prílohe XIV sa pri každom zaradenom tovare alebo techno­
lógii uvedú tretie krajiny, do ktorých je zakázaný predaj, dodávka, 
presun alebo vývoz. 

Príloha XIV zahŕňa len tretie krajiny, ktoré Rada označila za krajiny, 
ktoré systematicky a trvalo nebránia predaju, dodávkam, transferu alebo 
vývozu tovaru a technológií uvedených v danej prílohe vyvážaných 
z Únie do Ruska napriek tomu, že Únia s danou krajinou vopred 
komunikovala a poskytla jej pomoc. 

4. Ak predaj, dodávka, presun alebo vývoz tovaru alebo technológií 
uvedených v prílohe XIV fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu 
alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku nie je zakázaný 
na základe určitých výnimiek stanovených v tomto rozhodnutí, ich 
predaj, dodávka, presun alebo vývoz fyzickej alebo právnickej osobe, 
subjektu alebo orgánu v uvedenej tretej krajine nie je zakázaný za pred­
pokladu, že sú splnené rovnaké podmienky ako podmienky uplatniteľné 
podľa tohto rozhodnutia na vývoz do Ruska alebo na použitie v Rusku. 

5. Ak predaj, dodávka, presun alebo vývoz tovaru alebo technológií 
uvedených v prílohe XIV fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu 
alebo orgánu v Rusku alebo na použitie v Rusku môže byť v súlade 
s týmto rozhodnutím povolený príslušnými orgánmi, ich predaj, 
dodávka, presun alebo vývoz fyzickej alebo právnickej osobe, subjektu 
alebo orgánu v uvedenej tretej krajine môže byť povolený príslušnými 
orgánmi za predpokladu, že sú splnené rovnaké podmienky ako 
podmienky uplatniteľné na výnimky týkajúce sa vývozu do Ruska 
alebo na použitie v Rusku. 

▼M44 

Článok 5b 

1. Pri predaji, dodávke, transfere alebo vývoze tovaru alebo techno­
lógií uvedených v prílohách XI, XX a XXXV k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014, spoločných položiek s vysokou prioritou uvedených 
v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 alebo zbraní a streliva 
uvedených v prílohe I k nariadeniu (EÚ) č. 258/2012 do tretej krajiny, 
s výnimkou partnerských krajín uvedených v prílohe VII k tomuto 
rozhodnutiu, vývozcovia od 20. marca 2024 zmluvne zakážu ich spätný 
vývoz do Ruska a spätný vývoz na použitie v Rusku. 

2. Odsek 1 sa nevzťahuje na: 

a) plnenie zmlúv týkajúcich sa tovaru patriaceho pod číselný znak 
KN 8457 10, 8458 11, 8458 91, 8459 61, 8466 93 uvedeného 
v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014; 

b) plnenie zmlúv uzavretých pred 19. decembrom 2023 týkajúcich sa 
tovaru uvedeného v písmene a), a to do 1. januára 2025 alebo do dňa 
uplynutia ich platnosti podľa toho, čo nastane skôr. 

2a. Odsek 1 sa nevzťahuje na verejné zákazky uzavreté s orgánom 
verejnej moci v tretej krajine alebo s medzinárodnou organizáciou. 

▼M36
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2b. Vývozcovia informujú príslušný orgán členského štátu, v ktorom 
majú pobyt alebo sú usadení, o každej verejnej zákazke, ktorú uzavreli 
a na ktorú sa vzťahovala výnimka podľa odseku 2a, do dvoch týždňov 
od jej uzavretia. Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty 
a Komisiu o všetkých informáciách získaných podľa tohto odseku 
do dvoch týždňov od ich doručenia. 

3. Pri uplatňovaní odseku 1 vývozcovia zabezpečia, aby dohoda 
s protistranou z tretej krajiny obsahovala primerané prostriedky nápravy 
pre prípad porušenia zmluvného záväzku uzavretého v súlade s odsekom 
1. 

4. Ak protistrana z tretej krajiny poruší ktorýkoľvek zo zmluvných 
záväzkov uzavretých v súlade s odsekom 1 vývozcovia informujú 
príslušný orgán členského štátu, v ktorom majú pobyt alebo sú usadené, 
hneď ako sa o tomto porušení dozvedia. 

5. Členské štáty sa navzájom informujú a informujú aj Komisiu 
o zistených prípadoch porušenia alebo obchádzania zmluvného záväzku 
uzavretého v súlade s odsekom 1. 

Článok 5ba 

1. Pri predaji, udeľovaní licencií alebo akomkoľvek inom prevode 
v súvislosti s právami duševného vlastníctva alebo obchodným tajom­
stvom, ako aj pri udeľovaní práv na prístup alebo na opakované 
použitie v súvislosti s akýmkoľvek materiálom alebo informáciami 
chránenými právami duševného vlastníctva alebo chránenými ako 
obchodné tajomstvo súvisiacimi so spoločnými položkami s vysokou 
prioritou uvedenými v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 
fyzické a právnické osoby, subjekty a orgány od 26. decembra 2024 
zmluvne zakážu svojim protistranám z tretích krajín používanie 
takýchto práv duševného vlastníctva, obchodného tajomstva alebo 
iných informácií v súvislosti so spoločnými položkami s vysokou 
prioritou uvedenými v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014, 
ktoré sú určené na priamy alebo nepriamy predaj, dodávku, transfer 
alebo vývoz do Ruska alebo na použitie v Rusku, a vyžadujú od nich, 
aby zakázali udeľovanie prípadných sublicencií na takéto práva dušev­
ného vlastníctva alebo obchodné tajomstvo. 

2. Odsek 1 sa nevzťahuje na plnenie zmlúv uzavretých pred 
25. júnom 2024 do 26. júna 2025 alebo do dňa uplynutia ich platnosti 
podľa toho, čo nastane skôr. 

3. Pri uplatňovaní odseku 1 fyzické a právnické osoby, subjekty 
a orgány zabezpečia, aby dohoda s protistranou z tretej krajiny obsa­
hovala primerané prostriedky nápravy pre prípad porušenia zmluvného 
záväzku uzavretého v súlade s odsekom 1. 

4. Ak protistrana z tretej krajiny poruší ktorýkoľvek zo zmluvných 
záväzkov uzavretých v súlade s odsekom 1, fyzické a právnické osoby, 
subjekty a orgány informujú príslušný orgán členského štátu, v ktorom 
majú pobyt alebo sú usadené, hneď ako sa o tomto porušení dozvedia. 

5. Členské štáty sa navzájom informujú a informujú aj Komisiu 
o zistených prípadoch porušenia alebo obchádzania zmluvnej povin­
nosti uzavretej v súlade s odsekom 1. 

▼M44



 

02014D0512 — SK — 24.07.2024 — 040.002 — 84 

Článok 5bb 

1. Fyzické a právnické osoby, subjekty a orgány, ktoré 
k 26. decembru 2024 predávajú, dodávajú alebo vyvážajú spoločné 
položky s vysokou prioritou uvedené v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) 
č. 833/2014 alebo vykonávajú ich transfer: 

a) úmerne k svojej povahe a veľkosti prijmú vhodné kroky s cieľom 
identifikovať a posúdiť riziká vývozu takéhoto tovaru alebo techno­
lógií do Ruska a ich vývozu na použitie v Rusku a zabezpečia, aby 
sa uvedené posúdenia rizík zdokumentovali a aktualizovali; 

b) úmerne k svojej povahe a veľkosti zavedú vhodné politiky, kontroly 
a postupy na účinné zmiernenie a riadenie rizika vývozu takéhoto 
tovaru alebo technológií do Ruska a ich vývozu na použitie v Rusku 
bez ohľadu na to, či bolo takéto riziko identifikované na ich úrovni 
alebo na úrovni členského štátu alebo Únie. 

2. Odsek 1 sa neuplatňuje na fyzické a právnické osoby, subjekty 
a orgány, ktoré predávajú alebo dodávajú spoločné položky s vysokou 
prioritou uvedené v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 alebo 
vykonávajú ich transfer len v rámci Únie alebo do partnerských krajín 
uvedených v prílohe VII k tomuto rozhodnutiu. 

3. Fyzické a právnické osoby, subjekty a orgány k 26. septembru 
2024 zabezpečia, aby každá právnická osoba, subjekt alebo orgán 
usadené mimo Únie, ktoré vlastnia alebo kontrolujú a ktoré predávajú, 
dodávajú, vyvážajú spoločné položky s vysokou prioritou uvedené 
v prílohe XL k nariadeniu (EÚ) č. 833/2014 alebo vykonávajú ich 
transfer, plnili požiadavky uvedené v odseku 1 písm. a) a b). 

4. Odsek 3 sa neuplatňuje, ak fyzická alebo právnická osoba, subjekt 
alebo orgán v dôsledku okolností, ktoré nespôsobili, nemôžu vykonávať 
kontrolu nad právnickou osobou, subjektom alebo orgánom, ktoré vlast­
nia. 

Článok 5c 

1. Pokiaľ ide o projekt Paks II, zákazy uvedené v tomto rozhodnutí 
sa nevzťahujú na činnosti potrebné na zriadenie, prevádzku, údržbu, 
dodávku paliva a jeho opätovné spracovanie a zaistenie bezpečnosti 
civilných jadrových kapacít a na pokračovanie projektovania, výstavby 
a uvádzania do prevádzky, ktoré sú potrebné na dokončenie civilných 
jadrových zariadení, za predpokladu, že každú takúto činnosť oznámili 
fyzické a právnické osoby, subjekty a orgány do dvoch týždňov od jej 
začatia príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom majú pobyt sídlo, 
sú usadené alebo zriadené. 

Dotknutý členský štát informuje ostatné členské štáty a Komisiu o všet­
kých informáciách získaných podľa tohto článku do dvoch týždňov 
od ich doručenia. 

▼B 

Článok 6 

Konaním fyzických alebo právnických osôb, subjektov alebo orgánov 
nevzniká pre ne žiadna zodpovednosť, ak nevedeli a nemohli odôvod­
nene predpokladať, že konajú v rozpore s opatreniami ustanovenými 
v tomto rozhodnutí. 

▼M44



 

02014D0512 — SK — 24.07.2024 — 040.002 — 85 

Článok 7 

1. Neuznajú sa žiadne nároky v súvislosti so žiadnou zmluvou alebo 
transakciou, ktorých plnenie bolo úplne alebo čiastočne, priamo alebo 
nepriamo dotknuté opatreniami uloženými podľa tohto rozhodnutia, 
vrátane nárokov na náhradu škody alebo akýchkoľvek iných nárokov 
tohto druhu, ako je napríklad nárok na kompenzáciu alebo pohľadávka 
so zárukou, najmä nárok na predĺženie platnosti alebo vyplatenie dlho­
pisu, záruky alebo zabezpečenia, najmä finančnej záruky alebo finanč­
ného zabezpečenia v akejkoľvek forme, ak ich predložia: 

▼M26 
a) právnické osoby, subjekty alebo orgány uvedené v prílohách 

k tomuto rozhodnutiu alebo právnické osoby, subjekty alebo orgány 
usadené mimo Únie, v ktorých priamo alebo nepriamo vlastnia viac 
ako 50 % vlastníckych práv; 

▼M20 
b) akákoľvek iná ruská osoba, subjekt alebo orgán alebo 

c) akákoľvek osoba, subjekt alebo orgán konajúce prostredníctvom 
alebo v mene jednej z osôb, subjektov alebo orgánov uvedených 
v písmene a) alebo b) tohto odseku. 

2. Pri akomkoľvek konaní, ktorého cieľom je vymáhanie 
pohľadávky, nesie dôkazné bremeno o tom, že uspokojenie tejto 
pohľadávky nie je odsekom 1 zakázané, osoba, ktorá túto pohľadávku 
vymáha. 

3. Týmto článkom nie je dotknuté právo osôb, subjektov a orgánov 
uvedených v odseku 1 na súdne preskúmanie zákonnosti neplnenia 
zmluvných záväzkov v súlade s týmto rozhodnutím. 

▼M44 
4. Odchylne od odseku 1 môžu príslušné orgány na základe osobit­
ného posúdenia jednotlivého prípadu do 31. decembra 2024 povoliť 
uspokojenie nároku, ktorý si uplatní osoba, subjekt alebo orgán, ktoré 
sú uvedené v odseku 1 písm. b), za podmienok, ktoré príslušné orgány 
považujú za vhodné, a po tom, ako určia, že uspokojenie nároku je 
nevyhnutne potrebné na divestície v Rusku alebo ukončenie obchod­
ných činností v Rusku. 

Článok 8 

Zakazuje sa vedome a úmyselne sa zúčastňovať na činnostiach, ktorých 
cieľom alebo výsledkom je obchádzanie zákazov uvedených v tomto 
rozhodnutí, a to aj účasťou na takýchto činnostiach bez zámerného 
úsilia dosiahnuť tento cieľ alebo účinok, ale s vedomím, že takáto 
účasť môže mať tento cieľ alebo účinok, a akceptujúc túto možnosť. 

▼M20 

Článok 8a 

1. Rada a vysoký predstaviteľ Únie pre zahraničné veci a bezpeč­
nostnú politiku (ďalej len “vysoký predstaviteľ”) môžu spracúvať 
osobné údaje na účely vykonávania svojich úloh podľa tohto rozhod­
nutia, najmä pokiaľ ide o prípravu a vykonávanie zmien tohto rozhod­
nutia a jeho príloh. 

▼M20
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2. Na účely tohto rozhodnutia sa Rada a vysoký predstaviteľ určujú 
za “prevádzkovate ľov” v zmysle článku 3 bodu 8 nariadenia Európ­
skeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 ( 1 ), pokiaľ ide o činnosti 
spracúvania údajov potrebné na plnenie úloh uvedených v odseku 1. 

▼M44 

Článok 8b 

Akýkoľvek dokument, ktorý má v držbe Rada, Komisia alebo vysoký 
predstaviteľ na účely zabezpečenia presadzovania opatrení stanových 
v tomto rozhodnutí alebo na účely zabránenia ich porušovaniu alebo 
obchádzaniu, podlieha služobnému tajomstvu a požíva ochranu posky­
tovanú predpismi uplatniteľnými na inštitúcie Únie. Takáto ochrana sa 
vzťahuje na návrhy vysokého predstaviteľa na zmenu tohto rozhodnutia 
a všetkých prípravných dokumentov, ktoré s nimi súvisia. 

Platí domnienka, že sprístupnenie akýchkoľvek dokumentov alebo 
návrhov uvedených v prvom odseku by poškodilo bezpečnosť Únie 
alebo jedného či viacerých jej členských štátov alebo udržiavanie ich 
medzinárodných vzťahov. 

Článok 8c 

Rada konajúc jednomyseľne na základe článkov 29 a 30 Zmluvy 
o Európskej únii zmení prílohy I, II, III, IV, V, VI, VIII, IX, X, XIV, 
XVI, XVII, XVIII a XIX. 

▼M20 

Článok 9 

▼M45 
1. Toto rozhodnutie sa uplatňuje do 31. januára 2025. 

▼M20 
2. Toto rozhodnutie sa neustále reviduje. Podľa potreby sa obnoví 
alebo zmení, ak Rada dospeje k záveru, že jeho ciele neboli splnené. 

▼B 

Článok 10 

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho 
uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie. 

▼M20 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1725 z 23. októbra 
2018 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov inštitúciami, 
orgánmi, úradmi a agentúrami Únie a o voľnom pohybe takýchto údajov, 
ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 45/2001 a rozhodnutie č. 1247/2002/ES 
(Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 39)
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PRÍLOHA I 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov podľa článku 1 ods. 1 
písm. a) 

▼B 

1. SBERBANK 

2. VTB BANK 

3. GAZPROMBANK 

4. VNESHECONOMBANK (VNEŠEKONOMBANK) (VEB) 

5. ROSSELKHOZBANK (ROSSELCHOZBANK) 

▼M20
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PRÍLOHA II 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov podľa článku 1 ods. 3 písm. a) 

▼M1 

OPK OBORONPROM 

UNITED AIRCRAFT CORPORATION 

URALVAGONZAVOD 

▼M20
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PRÍLOHA III 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov podľa článku 1 ods. 3 písm. 
b) 

▼M1 

ROSNEFT 

TRANSNEFT 

GAZPROM NEFT 

▼M20
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PRÍLOHA IV 

V tejto prílohe sa uvádza zoznam fyzických alebo právnických osôb, subjektov alebo orgánov, ktoré sú vojenskými koncovými používateľmi, tvoria 
súčasť vojenského a priemyselného komplexu Ruska alebo majú obchodné alebo iné väzby na ruský obranný a bezpečnostný sektor Ruska. Tieto fyzické 
alebo právnické osoby, subjekty alebo orgány prispievajú k vojenskému a technologickému posilneniu Ruska alebo k rozvoju jeho sektora obrany 
a bezpečnosti. Patria k nim fyzické alebo právnické osoby, subjekty alebo orgány v tretích krajinách iných ako Rusko. Ich zahrnutie do tejto prílohy 
neznamená pripísanie zodpovednosti za ich konanie jurisdikcii, v ktorej pôsobia. 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov podľa článku 3 ods. 7, článku 3a ods. 7 a článku 3b ods. 1 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

1. JSC Sirius 

Meno/názov v miestnom jazyku: Открытое Акционерное Общество 
«Концерн «Сириус» (ОАО «Концерн «Сириус») 

Alias: JSC Concern Sirius; Kontsern Sirius 

Adresa(-y): 119435, Moscow, Pirogovskaya M. Str., 18, Building 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 926-78-9; + 7 (495) 772-42-82; + 7 (926) 998-67-10 

Webové sídlo: www.con-sirius.ru; http://rostec.ru/about/company/341 

Registračné číslo: 7704730655 (DIČ/INN) 

12.9.2014 

2. OJSC Stankoinstrument 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «РТ- 
Станкоинструмент » (АО «РТ-Станкоинструмент ») 

Alias: Joint Stock Company “RT-Stankoinstrument ” 

Adresa(-y): 107996, Moscow, Gilyarovskogo Str., 65, Building 1, Russian 
Federation 

Telefón: (495) 681-16-18, 681-10-39 

Webové sídlo: http://www.rt-stanko.ru 

E-mail: info@rt-stanko.ru 

Registračné číslo: 7702715348 (DIČ/INN) 

12.9.2014 

3. OAO JSC Chemcomposite 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «РТ- 
Химические технологии и композиционные материалы» (АО «РТ- 
Химкомпозит») 

Alias: OJSC Khimkompozit; RT-Chemical Technologies and Composite 
Materials 

Adresa(-y): 117218, Moscow, Krzhiszhanovskogo Str., 29, Room 6, Russian 
Federation; 119435, Bolshoy Savvinskiy Lane, 11, Entrance 1, Floor 4, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 783-6444 

Webové sídlo: http://rt-chemcomposite.ru/ 

E-mail: office@rt-cc.ru 

Registračné číslo: 7734613934 (DIČ/INN) 

12.9.2014 

▼M44
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Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

4. JSC Kalashnikov 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Концерн 
«Калашников» (АО «Концерн «Калашников») 

Alias: JSC Concern Kalashnikov; Izhevskiy Mashinostroitel'nyi Zavod; 
NPO Izhmash 

Adresa(-y): 426006, Udmurt Republic, Izhevsk, Deryabina Avenue, 2/193, 
Room 78, Russian Federation 

Telefón: 8-800-200-1807 

Webové sídlo: https://kalashnikovgroup.ru 

Registračné číslo: 1832090230 (DIČ/INN) 

12.9.2014 

5. JSC Tula Arms Plant 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Императорский Тульский Оружейный Завод» (ПАО «Императорский 
Тульский Оружейный Завод») 

Alias: PJSC Imperial Tula Arms Plant; Public Joint Stock Company “Impe­
ratorsky Tulsky Oruzheiny Zavod” 

Adresa(-y): 300041, Tula Oblast, Tula, Sovetskaya Str., 1A, Russian Fede­
ration 

Telefón: + 7 (4872) 32-14-99 

Webové sídlo: https://www.itoz.ru/ 

E-mail: mail@tulatoz.ru 

Registračné číslo: 7107003303 (DIČ/INN) 

12.9.2014 

6. NPK Technologii Maschinostrojenija 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственный Концерн «Технологии Машиностроения » (АО 
«НПК «Техмаш») 

Alias: NPK Engineering Technology; Tecmash Concern; Kontsern “Tec­
mash” JSC Research and Production Concern Machine Building Technolo­
gies; JSC “Scientific-Production Concern “Mechanical Engineering”; Joint 
Stock Company Scientific Production Concern Tekhmash 

Adresa(-y): 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 35, Building 5, 
Office 728, Russian Federation; 125212, Moscow, Leningradskoe Highway, 
58, Building 4, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 459-99-05; + 7 (495) 459-98-81 

Webové sídlo: http://www.tecmash.ru/ 

E-mail: info@tecmash.ru 

Registračné číslo: 7743813961 (DIČ/INN) 

12.9.2014 
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7. OAO Wysokototschnye Kompleksi 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «НПО 
«Высокоточные Комплексы» (АО «НПО «Высокоточные Комплексы») 

Alias: JSC NPO “High-precision complexes”; High Precision Systems; NPO 
Vysokotochnye Kompleksy AO 

Adresa(-y): 119019, Moscow, Gogolevsky Boulevard, 21, Building 1, 
Russian Federation; 121059, Moscow, Kievskaya Str., 7, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 981-92-77 

Webové sídlo: https://www.npovk.ru/ 

E-mail: npovk@npovk.ru 

Registračné číslo: 7704721192 (DIČ/INN) 

12.9.2014 

8. OAO Almaz Antey 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Концерн 
Воздушно-Космической Обороны «Алмаз - Антей» (АО «Концерн 
ВКО «Алмаз - Антей») 

Alias: JSC Concern VKO “Almaz-Antey”; Almaz-Antey Corporation; 
“Almaz – Antey” Air and Space Defence Corporation”, Joint Stock 
Company 

Adresa(-y): 121471, Moscow, Vereyskaya Str., 41, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 276 29 75, + 7 (495) 231 70 45, + 7 (495) 276 29 80, 
+ 7 (495) 231 70 45 

Webové sídlo: http://www.almaz-antey.ru/ 

E-mail: antey@almaz-antey.ru 

Registračné číslo: 7731084175 (DIČ/INN) 

12.9.2014 

9. OAO NPO Bazalt 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Объединение «Базальт» (АО «НПО «Базальт») 

Alias: JSC “Scientific and Production Association “Basalt”; Joint Stock 
Company "Research and Production Association “BAZALT” 

Adresa(-y): 105318, Moscow, Velyaminovskaya Str. 32, Russian Federa­
tion; 141292, Krasnoarmeysk, Dachnaya Str., 2A, Russian Federation; 
300004, Tula, Shcheglovskaya Zaseka Str., 53, Russian Federation; 157800, 
Nerekhta, Metallistov Square, 1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 369-01-22; + 7 (495) 993-60-81; + 7 (4872) 70-18-26; 
+ 7 (49431) 7-55-43 

Webové sídlo: https://bazalt.ru/ 

E-mail: moscow@bazalt.ru; knpp@bazalt.ru; tpp@bazalt.ru; nmz@bazalt.ru 

Registračné číslo: 7719830028 (DIČ/INN) 

12.9.2014 
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10. Admiralty Shipyard JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Адмиралтейские Верфи» (АО «Адмиралтейские Верфи») 

Alias: JSC Admiralteyskiye Verfi; Soviet Shipyard No. 194 

Adresa(-y): 190121, St. Petersburg, Fontanka River Embankment, 203, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 714-88-33 

Webové sídlo: http://admship.ru/ 

E-mail: info@ashipyards.com 

Registračné číslo: 7839395419 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

11. Aleksandrov Scientific Research Technological Institute NITI 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Унитарное Предприятие «Научно-Исследовательский Технологический 
Институт имени А.П. Александрова» (ФГУП «НИТИ им. А. 
П. Александрова») 

Alias: Federal State unitary Enterprise Alexandrov Research Institute of 
Technology; FGUP “A.P. Aleksandrov NITI”; FSUE Alexandrov NITI 

Adresa(-y): 188540, Leningrad Oblast, Sosnovy Bor, Koporskoye Shosse, 
72, Russian Federation 

Telefón: + 7 81369 22667 

Webové sídlo: https://niti.ru/ 

E-mail: foton@niti.ru 

Registračné číslo: 4714000067 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

12. Argut OOO 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Аргут» (ООО «Аргут») 

Alias: Argut LLC 

Adresa(-y): 127287, Moscow, Khutorskaya Str., 2, 38A, Building 1, Russian 
Federation; 123007, Moscow, Mnyovniki Str., 6, Floor 3, Premises II, 
Room 13, Russian Federation; 123007, Moscow, 2nd Magistralny Tupik, 
7A, Building 1, Russian Federation; 123423, Moscow, MO Khoroshevo- 
Mnevniki, Narodnogo Opolcheniya Str., 34, Floor 3, Office 330, Russian 
Federation 

Telefón: 8 499 346-06-32; 8 800 555-60-12 

Webové sídlo: https://argut.net/ 

E-mail: info@argut.net 

Registračné číslo: 7714419505 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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13. Communication Center of the Ministry of Defense 

Meno/názov v miestnom jazyku: Департамент информации и массовых 
коммуникаций Министерства обороны Российской Федерации 

Alias: Department of Information and Mass Communications of the 
Ministry of Defence of the Russian Federation 

Adresa(-y): 119019, Moscow, Khamovniki, Bolshoi Znamensky Pereulok, 
21, Russian Federation; 119160, Moscow, Frunzenskaya Embankment, 22/2, 
Russian Federation 

Telefón: 8 (495) 498-02-74 

Webové sídlo: https://structure.mil.ru/structure/ministry_of_defence/details. 
htm?id=9581@egOrganization 

E-mail: press@mil.ru 

25.2.2022 

14. Federal Research Center Boreskov Institute of Catalysis 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение Науки «Федеральный Исследовательский 
Центр «Институт Катализа им. Г.К. Борескова Сибирского Отделения 
Российской Академии Наук» (ИК СО РАН, Институт Катализа СО 
РАН) 

Alias: Institute of Catalysis named after G. K. Boreskov SB RAS; IR SB 
RAS; Institute of Catalysis SB RAS; BIC 

Adresa(-y): 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Akademika Lavren­
tiev Prospekt, 5, Russian Federation 

Telefón: + 7 (383) 330-80-56 

Webové sídlo: https://catalysis.ru/ 

E-mail: bic@catalysis.ru 

Registračné číslo: 5408100177 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

15. Federal State Budgetary Enterprise of the Administration of the President of 
Russia 

Meno/názov v miestnom jazyku: Управление делами Президента 
Российской Федерации 

Alias: Administration of the President of the Russian Federation; The Admi­
nistrative Directorate of the President of the Russian Federation 

Adresa(-y): 103132, Moscow, Nikitnikov Pereulok, 2, Building 5, Russian 
Federation 

Telefón: +7 495 606-92-33 

Webové sídlo: https://udprf.ru/ 

E-mail: udprf@gov.ru 

Registračné číslo: 7710023340 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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16. Federal State Budgetary Enterprise Special Flight Unit Rossiya of the 
Administration of the President of Russia 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение «Специальный Летный Отряд «Россия» 
Управления Делами Президента Российской Федерации (ФГБУ «СЛО 
«Россия») 

Alias: Federal State Budgetary Institution “Special Flight Detachment “Rus­
sia"; FGBU SLO Rossya; Federal State Budgetary Institution “Special 
Flight Squad” Russia” 

Adresa(-y): 119027, Moscow, 1st Reisovaya Str., 2, Russian Federation 

Telefón: +7 495 122-99-99; +7 495 122-99-45 

Webové sídlo: https://udprf.ru/content/federalnoe-gosudarstvennoe- 
byudzhetnoe-uchrezhdenie-specialnyy-letnyy-otryad-r ossiya 

E-mail: office@sfdrussia.ru 

Registračné číslo: 7732537999 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

17. Federal State Unitary Enterprise Dukhov Automatics Research Institute 
(VNIIA) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Унитарное Предприятие «Всероссийский Научно-Исследовательский 
Институт Автоматики им. Н.Л. Духова» (ФГУП «ВНИИА») 

Alias: Federal State Unitary Enterprise “All-Russian Research Institute of 
Automation named after N.L. Dukhov”; FSUE “VNIIA” 

Adresa(-y): 127030, Moscow, Sushchevskaya S, 22, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 978-7803 

Webové sídlo: https://vniia.ru/ 

E-mail: vniia@vniia.ru 

Registračné číslo: 7707074137 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

18. Foreign Intelligence Service (SVR) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Служба Внешней Разведки Российской 
Федерации (СВР России) 

Alias: Foreign Intelligence Service of the Russian Federation (SVR of 
Russia) 

Adresa(-y): 119034, Moscow, Ostozhenka Str., 51, Building 1, Russian 
Federation 

Telefón: +7 495 247-19-38; + 7 (499) 245-3368; + 7 (499) 255-7938 

Webové sídlo: http://свр.рф/ 

Registračné číslo: 7728302546 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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19. Forensic Center of Nizhniy Novgorod Region Main Directorate of the 
Ministry of Interior Affairs 

Meno/názov v miestnom jazyku: Главное Управление Министерства 
Внутренних Дел Российской Федерации по Нижегородской Области 
(ГУ МВД России по Нижегородской Области) 

Alias: Main Directorate of the Ministry of Internal Affairs of the Russian 
Federation for the Nizhny Novgorod Region; GU MIA of Russia for the 
Nizhny Novgorod Region 

Adresa(-y): 603000, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Maxim 
Gorky Str., 71, Russian Federation 

Telefón: 268-73-06 

Webové sídlo: http://mvdnn.ru/ 

Registračné číslo: 5260040766 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

20. International Center for Quantum Optics and Quantum Technologies (The 
Russian Quantum Center) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Международный Центр Квантовой Оптики 
И Квантовых Технологий» (ООО «МЦКТ»); Российский квантовый 
центр (РКЦ) 

Alias: RCC; RQC; LLC “MCCT”; OOO MTsKT 

Adresa(-y): 121205, Moscow, Territory of the Skolkovo Innovation Center, 
Bolshoi Boulevard, 30, Building 1, Russian Federation 

Telefón: +7 495 280 1291 

Webové sídlo: https://rqc.ru/ 

E-mail: mail@rqc.ru 

Registračné číslo: 7743801910 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

21. Irkut Corporation 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Яковлев» (ПАО «Яковлев»); Публичное Акционерное Общество 
«Научно-Производственная Корпорация «Иркут» (ПАО «Корпорация 
«Иркут») 

Alias: Public Joint Stock Company Yakovlev; PJSC Yakovlev; Irkut 
Research and Production Corporation Public Joint Company; PJSC Irkut 
Corporation 

Adresa(-y): 125315, Moscow, Leningradsky Prospekt, 68, Russian Federa­
tion 

Telefón: +7 495 777-21-01 

Webové sídlo: https://yakovlev.ru/ 

E-mail: office@yakovlev.ru 

Registračné číslo: 3807002509 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

22. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Computing Machinery 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт Средств Вычислительной Техники» (АО 
«НИИ СВТ») 

Alias: Scientific Research Institute of Computer Technology; JSC NII SVT; 
AO NII SVT 

Adresa(-y): 610025, Kirov, Melnichnaya Str., 31, Russian Federation 

Telefón: 8(8332) 67-99-75 

Webové sídlo: https://niisvt.ru/ 

E-mail: niisvt@niisvt.ru 

Registračné číslo: 4345309407 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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23. JSC Central Research Institute of Machine Building (JSC TsNIIMash) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральный 
Научно-Исследовательский Институт Машиностроения » (АО 
«ЦНИИМаш») 

Alias: Federal State Unitary Enterprise Central Research Institute for 
Machine Building 

Adresa(-y): 141070, Moscow Oblast, Korolev, Pionerskaya Str. 4, Building 
22, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 513-59-51 

Webové sídlo: https://www.tsniimash.ru/ 

E-mail: corp@tsniimash.ru 

Registračné číslo: 5018200994 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

24. JSC Kazan Helicopter Plant Repair Service 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Казанский 
Вертолетный Завод-Ремонт, Сервис» (АО «КВЗ-РемСервис») 

Alias: Kazanski Vertoletny Zavod Remservis; KVZ Remservis 

Adresa(-y): 420085, Republic of Tatarstan, Kazan, Tetsevskaya Str., 14, 
Building 22, Russian Federation 

Telefón: + 7 (843) 571-90-67 

Webové sídlo: https://kvz-remservice.ru/ 

E-mail: info@kvz-remservice.ru 

Registračné číslo: 1653002439 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

25. JSC Shipyard Zaliv (Zaliv Shipbuilding Yard) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Открытое Акционерное Общество 
«Судостроительный Завод «Залив» (ОАО «Судостроительный Завод 
«Залив») 

Alias: Zaliv Shipbuilding Plant 

Adresa(-y): 298310, Republic of Crimea, Kerch, Tankistov Str., 4 

Telefón: +7 978 705-23-88 

Webové sídlo: http://zaliv.com/ 

E-mail: zaliv@zaliv.com 

Registračné číslo: 9111001119 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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26. JSC Rocket and Space Centre – Progress 

Meno/názov v miestnom jazyku: «Ракетно-Космический Центр 
«Прогресс» (РКЦ «Прогресс») 

Alias: JSC Progress; RKTs Progress; Progress Rocket Space Centre 

Adresa(-y): 443009, Samara Oblast, Samara, Zemets Str., 18, Russian Fede­
ration; Moscow, Gilyarovsky Str., 39, Building 1, Room 203, Russian 
Federation; Arkhangelsk Oblast, Mirny, Lesnaya Str., 10, Russian Federa­
tion; Amur Oblast, Svobodnensky District, Uglegorsk Village, Marshala 
Nedelina Str., 13a, Russian Federation. 

Telefón: + 7 (846) 955-13-61 

Webové sídlo: https://www.samspace.ru/ 

E-mail: mail@samspace.ru 

Registračné číslo: 6312139922 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

27. Kamensk-Uralsky Metallurgical Works JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Открытое Акционерное Общество 
«Каменск-Уральский Металлургический Завод» (ОАО «КУМЗ») 

Alias: KUMZ JSC; Kamensk-Ural Metallurgical Plant 

Adresa(-y): 623405, Sverdlovsk region, Kamensk-Uralsky, Zavodskaya Str., 
5, Russian Federation 

Telefón: + 7 (3439)39-51-16 

Webové sídlo: https://kumz.ru/ 

E-mail: any@kumw.ru 

Registračné číslo: 6665002150 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

28. Kazan Helicopter Plant PJSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Казанский 
Вертолетный Завод» (АО «Казанский Вертолетный Завод») 

Alias: Kazan Helicopters; Kazanski Vertoletny Zavod AO 

Adresa(-y): 420085, Republic of Tatarstan, Kazan, Tetsevskaya Str., 14, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (843) 549 66 99 

Webové sídlo: https://www.rhc.aero/structure/kazanskiy-vertoletnyy-zavod 

E-mail: kvz@kazanhelicopters.com 

Registračné číslo: 1656002652 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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29. Komsomolsk-na-Amur Aviation Production Organization (KNAAPO) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Комсомольский -на-Амуре 
Авиационный Завод имени Ю. А. Гагарина (КнААЗ); Открытое 
Акционерное Общество «Комсомольское -на-Амуре Авиационное 
Производственное Объединение имени Ю.А. Гагарина» (ОАО 
«КнААПО») 

Alias: Komsomolsk-on-Amur Aviation Plant named after Y. A. Gagarin; 
KnAAZ; Branch of PJSC United Aircraft Corporation Yuri Gagarin Komso­
molsk-on-Amur Aircraft Plant; Branch of AO Company Sukhoi Yuri 
Gagarin Komsomolsk-on-Amur Aircraft Plant 

Adresa(-y): 681018, Khabarovsk Krai, Komsomolsk-on-Amur, Sovetskaya 
Str., 1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (4217) 52-62-00;+7 (4217) 22-85-25 

Webové sídlo: http://knaaz.org/; https://www.uacrussia.ru/ru/corporation/ 
company/filial-otkrytogo-aktsionernogo-obshchestva-aviatsionnaya-kholdin­
govaya-kompaniya-sukhoy-komsomolskiy/ 

E-mail: info@knaaz.org 

25.2.2022 

30. Ministry of Defence of the Russian Federation 

Meno/názov v miestnom jazyku: Министерство Обороны Российской 
Федерации (Минобороны России) 

Alias: MOD RF; MO RF 

Adresa(-y): 119019, Moscow, Znamenka Str., 19, Russian Federation 

Webové sídlo: http://mil.ru/ 

E-mail: info@mil.ru 

Registračné číslo: 7704252261 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

31. Moscow Institute of Physics and Technology 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Автономное Образовательное Учреждение Высшего Образования 
«Московский Физико-Технический Институт (Национальный 
Исследовательский Университет)» (МФТИ, ФИЗТЕХ) 

Alias: MFTI, FizTech; MIPT 

Adresa(-y): 117303, Moscow, Kerchenskaya Str., 1A, Building 1, Russian 
Federation; 141701, Moscow Oblast, Dolgoprudny, Institutskiy Pereulok, 9, 
Russian Federation; 115184, Moscow, Klimentovsky Pereulok, 1, Building 
1 (Moscow Campus), Russian Federation; 140180, Moscow Oblast, 
Zhukovsky, Gagarina Str., 16 (FALT), Russian Federation; 123098, 
Moscow, Maksimova Str., 4 (INBICST), Russian Federation; 117485, 
Moscow, Profsoyuznaya Str., 84/32 (Department of Applied Physics, 
FPFE), Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 408-45-54 

Webové sídlo: http://mipt.ru/ 

E-mail: info@mipt.ru 

Registračné číslo: 5008006211(DIČ/INN) 

25.2.2022 
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32. NPO Splav JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Объединение «Сплав» имени А.Н. Ганичева» (АО 
«НПО «Сплав» им. А.Н. Ганичева») 

Alias: Scientific and Production Association “SPLAV”; JSC A.N. Ganichev 
Scientific and Production Association “SPLAV” 

Adresa(-y): 300004, Tula Oblast, Tula, Shcheglovskaya Zaseka Str., 33, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (4872) 25-55-64 

Webové sídlo: https://splav-kran.ru/ 

E-mail: popova.kd@splavtula.ru; nevmerzhitskiy.dn@splavtula.ru 

Registračné číslo: 7105515987 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

33. OPK Oboronprom 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Объединенная 
Промышленная Корпорация «Оборонпром» (АО «ОПК «Оборонпром») 

Alias: United Industrial Corporation Oboronprom 

Adresa(-y): 121357, Moscow, Vereyskaya Str., 29, Building 141, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (495) 984-02-15 

Webové sídlo: https://oboronprom.com/; www.oboronprom.ru 

E-mail: mail@oboronprom.ru 

Registračné číslo: 7718218951 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

34. PJSC Beriev Aircraft Company 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Таганрогский Авиационный Научно-Технический Комплекс им. Г. 
М. Бериева» (ПАО «ТАНТК им. Г.М. Бериева») 

Alias: Taganrog Aviation Scientific and Technical Complex named after 
G. M. Beriev; Public Joint-Stock Company “Beriev Aircraft”; TANTK 

Adresa(-y): 347923, Rostov Oblast, Taganrog, Aviatorov Square, 1, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (8634) 390-901 

Webové sídlo: http://beriev.com/ 

E-mail: info@beriev.com 

Registračné číslo: 6154028021 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

35. POLYUS Research Institute of M.F. Stelmakh Joint Stock Company 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт «Полюс» им. М.Ф.Стельмаха» (АО 
«НИИ «Полюс» им. М.Ф. Стельмаха») 

Alias: Joint Stock Company Institute for Scientific Research Polyus Named 
After M. F. Stelmakha; NII Polyus; Polyus Scientific Research Institute 

Adresa(-y): 117342, Moscow, Vvedenskogo Str. 3, Building 1, Russian 
Federation 

Telefón: +7 495 333-91-44 

Webové sídlo: https://niipolyus.ru/ 

E-mail: bereg@niipolyus.ru 

Registračné číslo: 7728816598 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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36. Promtech-Dubna, JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Промтех- 
Дубна» (АО «Промтех-Дубна») 

Adresa(-y): 141983, Moscow Oblast, Dubna, Programistov Str., 4, Room 
364, Russian Federation; 141983, Moscow Oblast, Dubna, Nauki Prospekt, 
14, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 526-69-93 

Webové sídlo: https://promtech-dubna.ru/ 

E-mail: info@promtech-dubna.ru 

Registračné číslo: 5010041037 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

37. Public Joint Stock Company United Aircraft Corporation 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Объединенная Авиастроительная Корпорация» (ПАО «ОАК») 

Alias: PAO AOK; PJSC UAC 

Adresa(-y): 115054, Moscow, Bolshaya Pionerskaya Str., 1, Russian Fede­
ration 

Telefón: +7 495 926-14-20 

Webové sídlo: http://uacrussia.ru/ 

E-mail: office@uacrussia.ru 

Registračné číslo: 7708619320 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

38. Radiotechnical and Information Systems (RTI) Concern 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Объединение Дальней Радиолокации» (АО «НПО 
Дальней Радиолокации»); Акционерное Общество «Концерн 
«Радиотехнические и Информационные Системы» (АО «Концерн 
«РТИ Системы») 

Alias: RTI Systems; Joint Stock Company “Scientific and Production Asso­
ciation of Long-Range Radar”; AO NPO Dalney Radiolokatsii 

Adresa(-y): 127083, Moscow, 8 Marta Str., 10, Building 1, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (495) 723-83-49 Webové sídlo: https://www.krtis.ru/ E- 
mail: inbox@krtis.ru 

Registračné číslo: 7713269230 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

▼M44
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39. Rapart Services LLC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
ответственностью «РАпарт Сервисез» (ООО «РАпарт Сервисез») 

Adresa(-y): 141580, Moscow Oblast, Khimki, Dubrovki District, Aeroports­
kaya Str., 2/2, “Sherland” Business Centre, Russian Federation; 141580, 
Moscow Oblast, Khimki, Dubrovki District, Aeroportskaya Str., 6, Building 
2, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 798-75-44 

Webové sídlo: https://rapart.aero/ E-mail: info@rapart.yakovlev.ru 

Registračné číslo: 7725497858 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

40. Rosoboronexport OJSC (ROE) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Рособоронэкспорт » (АО «Рособоронэкспорт ») 

Adresa(-y): 107076, Moscow, Stromynka Str., 272, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 534 61 83 Webové sídlo: https://roe.ru/ E-mail: 
roe@roe.ru 

Registračné číslo: 7718852163 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

41. Rostec (Russian Technologies State Corporation) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Государственная Корпорация по 
Содействию Разработке, Производству и Экспорту 
Высокотехнологичной Промышленной Продукции «Ростех» 
(Государственная Корпорация «Ростех») 

Alias: Rostekh; Russian Technologies; State Corporation for the Promotion 
of the Development, Manufacture, and Export of High-Tech Products “Ros­
tec”; Rostekhnologii 

Adresa(-y): 119991, Moscow, Gogolevsky Boulevard, 21, Building 1, 
Russian Federation; Moscow, Volokolamskoe Shosse, 75A, Russian Fede­
ration; 119048, Moscow, Usacheva Str., 24, Russian Federation Telefón: 
+ 7 (495) 287-25-25 Webové sídlo: https://rostec.ru/ E-mail: info@rostec.ru 

Registračné číslo: 7704274402 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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42. Rostekh – Azimuth 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Азимут» (АО 
«Азимут») 

Alias: Azimut JSC 

Adresa(-y): 125167, Moscow, Naryshkinskaya Alleya, 5, Building 2, Floor 
2, Premises X, Room 15, Russian Federation Telefón: +7 495 926 37 69 
Webové sídlo: https://azimut.ru/ E-mail: mailbox@azimut.ru 

Registračné číslo: 7701583410 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

43. Russian Aircraft Corporation MiG 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Российская 
Самолетостроительная Корпорация «МиГ» (АО «РСК «МиГ») 

Alias: JSC “RAC MiG”; Mikoyan 

Adresa(-y): 125171, Moscow, Leningradskoe Shosse, 6, Building 1, Russian 
Federation Telefón: + 7(495) 721-81-00 Webové sídlo: http://www.migavia. 
ru/ E-mail: inbox@rsk-mig.ru 

25.2.2022 

44. Russian Helicopters JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Вертолеты 
России» (АО «Вертолеты России») 

Alias: AO Vertolety Rossii 

Adresa(-y): 123610, Moscow, Bolshaya Pionerskaya, 1, Russian Federation; 
123557, Moscow, Presnensky Val, 14, Russian Federation Telefón: + 7 
(495) 660-5560 Webové sídlo: https://www.rhc.aero/ E-mail: hsc@hsc- 
copter.com 

Registračné číslo: 7731559044 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

45. SP KVANT (Sovmestnoe Predpriyatie Kvantovye Tekhnologii) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Совместное Предприятие «Квантовые Технологии» 
(ООО «СП «Квант») 

Alias: Joint Venture Quantum Technologies 

Adresa(-y): 121205, Moscow, Territory of the Skolkovo Innovation Centre, 
Nobelya Str., 1, Russian Federation; 115230, Moscow, Varshavskoe Shosse, 
46, Floor 6, Premises 600K, Russian Federation Telefón: +7 495 280 1291 
Webové sídlo: https://quant-digital.ru/ E-mail: NQL@rosatom.ru 

Registračné číslo: 7726464220 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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46. Sukhoi Aviation JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Авиационная 
Холдинговая Компания «Сухой» (АО «Компания «Сухой») 

Alias: Joint Stock Company “Aviation Holding Company “Sukhoi” 

Adresa(-y): 125284, Moscow, Polikarpova Str., 23B, Russian Federation 
Telefón: + 7 (499) 550-01-06 Webové sídlo: https://www.sukhoi.org/ E- 
mail: info@sukhoi.org 

25.2.2022 

47. Sukhoi Civil Aircraft 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Гражданские 
Самолеты Сухого» (АО «ГСС») 

Alias: SACC; Sukhoi Civil Aircraft Company (SCAC); AO GSS 

Adresa(-y): 115280, Moscow, Leninskaya Sloboda Str., 26, Floor 1, 
Premises IV, Room 54, Russian Federation; 125284, Moscow, Polikarpova 
Str., 23B, Building 2, Russian Federation Telefón: 7 (495) 727-19-88 
Webové sídlo: http://www.scac.ru/ E-mail: info@scac.ru 

25.2.2022 

48. Tactical Missiles Corporation JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Корпорация 
«Тактическое Ракетное Вооружение» (АО «Корпорация «Тактическое 
Ракетное Вооружение») 

Alias: KTRV 

Adresa(-y): 141080, Moscow Oblast, Korolev, Ilycha Str., 7, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (495) 542-57-09 Webové sídlo: https://ktrv.ru/ E-mail: 
kmo@ktrv.ru 

Registračné číslo: 5099000013 

25.2.2022 

49. Tupolev JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Туполев» (АО 
«Туполев») 

Adresa(-y): 105005, Moscow, Akademika Tupoleva Embankment, 17, 
Russian Federation Telefón: + 7 (499) 263-77-77 Webové sídlo: https:// 
tupolev.ru/ E-mail: info@tupolev.ru 

Registračné číslo: 7705313252 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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50. UEC-Saturn 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«ОДК-Сатурн» (ПАО «ОДК-Сатурн») 

Alias: United Engine Corporation – Saturn; ODK-Saturn PAO; PJSC UEC- 
Saturn 

Adresa(-y): 152903, Yaroslavl Oblast, Rybinsk, Lenina Prospekt, 163, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4855) 329-000 Webové sídlo: https:// 
www.uecrus.com/about/structure/pao-odk-saturn/ E-mail: saturn@uec- 
saturn.ru 

Registračné číslo: 7610052644 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

51. JSC AeroKompozit 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«АэроКомпозит» (АО «АэроКомпозит») 

Alias: Joint Stock Company “AeroComposit” 

Adresa(-y): 125284, Moscow, Polikarpova Str. 23B, Building 2, Russian 
Federation; 125167, Moscow, Leningradsky Prospekt, 47, Russian Federa­
tion Webové sídlo: http://aerocomposit.ru (offline); https://www.yakovlev. 
ru/structure/aerocomposit/ Telefón: + 7 (495) 940-87-11 E-mail: info@ae­
rocomposit.ru 

Registračné číslo: 7714759967 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

52. United Engine Corporation 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Объединенная 
Двигателестроительная Корпорация» (АО «ОДК») 

Alias: JSC UEC; AO ODK 

Adresa(-y): 105118, Moscow, Budyonny Prospekt, 16, Russian Federation; 
109147, Moscow, Mayakovsky Pereulok, 11, Russian Federation Telefón: 
+7 495 232 55 02; + 7 (499) 558-16-94 Webové sídlo: https://uecrus.com/ 
E-mail: info@uecrus.com 

Registračné číslo: 7731644035 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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53. UEC-Aviadvigatel JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «ОДК- 
Авиадвигатель» (АО «ОДК-Авиадвигатель») 

Alias: AO ODK-Aviadvigatel 

Adresa(-y): 614010, Perm Krai, Perm, Komsomolsky Prospekt, 93, Building 
61, Russian Federation Telefón: + 7 (342) 240-97-86 Webové sídlo: https:// 
www.avid.ru/; https://uecrus.com/about/structure/ao-odk-aviadvigatel/ E- 
mail: office@avid.ru 

Registračné číslo: 5904000620 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

54. United Instrument Manufacturing Corporation 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Объединенная 
Приборостроительная Корпорация» (АО «ОПК») 

Alias: AO OPK; UIMC 

Adresa(-y): 121357, Moscow, Vereyskaya Str., 29, Building 141, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 357-09-04 Webové sídlo: http://rtopk.ru/ E- 
mail: info@opkrt.ru 

Registračné číslo: 7704859803 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

55. United Shipbuilding Corporation 

Meno/názov v miestnom jazyku: 

Alias: USC; AO OSK 

Adresa(-y): 191119, St. Petersburg, Marata Str., 90, Russian Federation; 
115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 11, Building V, Russian Fede­
ration Telefón: +7 495 617-33-00; +7 812 494-17-42 Webové sídlo: https:// 
aoosk.ru/ E-mail: info@aoosk.ru 

Registračné číslo: 7838395215 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

56. JSC PO Sevmash 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Производственное Объединение «Северное Машиностроительное 
Предприятие» (АО «ПО «СевМаш») 

Alias: JSC “Production Association “Northern Machine Building Enterpri­
se” 

Adresa(-y): 164500, Arkhangelsk Oblast, Severodvinsk, Arkhangelskoye 
Shosse, 58, Russian Federation Telefón: + 7 (88184) 50-46-09 Webové 
sídlo: https://sevmash.ru/ E-mail: smp@sevmash.ru 

Registračné číslo: 2902059091 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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57. Krasnoye Sormovo Shipyard 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Завод «Красное Сормово» (ПАО «Завод «Красное Сормово») 

Alias: PJSC “Zavod “Krasnoye Sormovo” 

Adresa(-y): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Barrikad 
Str., 1, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 229-61-05; + 7 (831) 229-61- 
27 Webové sídlo: http://krsormovo.nnov.ru/ E-mail: info@krsormovo.ru 

Registračné číslo: 5263006629 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

58. Severnaya Shipyard 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
Судостроительный Завод «Северная Верфь» (ПАО СЗ «Северная 
Верфь») 

Alias: PJSC Shipbuilding Plant “Severnaya Verf”; PAO SZ “Severnaya 
Verf” 

Adresa(-y): 198096, St. Petersburg, Korabelnaya Str., 61, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (812) 600-52-60 Webové sídlo: https://nordsy.spb.ru/ E- 
mail: info@nordsy.spb.ru 

Registračné číslo: 7805034277 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

59. Shipyard Yantar 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Прибалтийский Судостроительный Завод «Янтарь» (АО «ПСЗ 
«Янтарь») 

Alias: JSC “Pribaltic Shipbuilding Factory “Yantar”; AO PSZ Yantar 

Adresa(-y): 236005, Kaliningrad Oblast, Kaliningrad, Guskova Square, 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4012) 61 30 71; + 7 (4012) 61 30 83 
Webové sídlo: https://shipyard-yantar.ru/ E-mail: office@shipyard-yantar.ru 

Registračné číslo: 3900000111 (DIČ/INN) 

25.2.2022 
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60. UralVagonZavod 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственная Корпорация «Уралвагонзавод » имени Ф. 
Э. Дзержинского» (АО «Научно-Производственная Корпорация 
«Уралвагонзавод ») 

Alias: JSC “Scientific and Production Corporation “Uralvagonzavod ” 
named after F. E. Dzerzhinsky”; Research and Production Corporation 
Ural Wagon Factory 

Adresa(-y): 622007, Sverdlovsk Oblast, Nizhny Tagil, Vostochnoye Shosse, 
28, Russian Federation; 119049, Moscow, Bolshaya Yakimanka Str., 40 
Telefón: + 7 (495) 737-00-80; + 7 (3435) 344-209 Webové sídlo: http:// 
uvz.ru/; http://uralvagonzavod.ru/ E-mail: web@npk.uvz.ru 

Registračné číslo: 6623029538 (DIČ/INN) 

25.2.2022 

61. Baikal Electronics 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерноe Обществo «Байкал 
Электроникс» (АО «Байкал Электроникс») 

Alias: AO “Baikal Elektroniks” 

Adresa(-y): 143421, Moscow Oblast, Krasnogorsk District, 26th Kilometer 
of the M9 “Baltia” Highway, 5 (RigaLand Business Centre), Building 1, 
Russian Federation; 123182, Moscow, Marshala Vasilevskogo Str., 15, 
Building 20, Russian Federation; 124498, Moscow, Zelenograd, Proezd 
4922th, 4, Building 5, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 956-54-90; 
+ 7 (495) 221-39-47 Webové sídlo: https://www.baikalelectronics.ru/ E- 
mail: Info@baikalelectronics.ru 

Registračné číslo: 7808035536 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

62. Center for Technological Competencies in Radiophtonics 

Meno/názov v miestnom jazyku: Центр Технологических Компетенций 
в Области Радиофотоники 

Adresa(-y): 127083, Moscow, 8th March Str., 10, Building 1, Russian 
Federation 

15.3.2022 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 109 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

63. Central Research and Development Institute Tsiklon 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральный 
Научно-Исследовательский Институт «Циклон» (АО "ЦНИИ 
«Циклон») 

Alias: Cyclone TsNII; CRI Cyclone; Central Research Institute Cyclone 
JSC 

Adresa(-y): 107497, Moscow, Golyanovo Municipal District, Shchel­
kovskoe Shosse, 77, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 460-48-00; + 7 (499) 606-06-06 

Webové sídlo: https://cyclone.su/ 

E-mail: info@cyclone-jsc.ru 

Registračné číslo: 7718159209 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

64. Crocus Nano Electronics 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество С Ограниченной 
Ответственностью «Крокус Наноэлектроника » (ООО «Крокус 
Наноэлектроника ») 

Alias: OOO Krokus Nanoelektronika; OOO Crocusnano 

Adresa(-y): 109129, Moscow, Tekstilshschiki Municipal District, 8th 
Testilshchikov Str., 11, Building 2, Russian Federation; 109129, Moscow, 
Volgogradsky Prospekt, 42, Building 5, Floor 1, Premises 1, Russian Fede­
ration 

Telefón: + 7 (909) 921-55-55; + 7 (495) 640-51-86 

Webové sídlo: http://crocusnano.com 

E-mail: info@crocusnano.com 

Registračné číslo: 7710889933 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

65. Dalzavod Ship-Repair Center 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центр 
Судоремонта «Дальзавод» (АО «ЦСД») 

Alias: AO TsSD; DCSS; AO Tsentr Sudoremonta Dalzavod; JSC CSD 

Adresa(-y): 690950, Vladivostok, Svetlanskaya Str., 72, Russian Federation; 
690001, Primorsky Krai, Vladivostok, Dalzavodskaya Str., 2, Premises 22, 
Room 2-27, Russian Federation 

Telefón: + 7 (423) 222-38-12; + 7 (423) 220-57-88; + 7 (423) 265-17-36 

Webové sídlo: https://dcss.ru/ 

E-mail: dalzavod@dcss.ru; DCSS@DCSS.RU 

Registračné číslo: 2536210349 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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66. Elara 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственный Комплекс «Элара» имени Г.А. Ильенко» (АО 
«Элара») 

Alias: JSC Scientific and Production Complex Elara named after G. 
A. Illienko; The Ilyenko Elara Research and Production Complex, Joint- 
Stock Company 

Adresa(-y): 428034, Chuvash Republic, Cheboksary, Moskovsky Prospekt, 
40, Russian Federation; 127055, Moscow, Obraztsova Str., 7, Russian Fede­
ration; 198097, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 29, Letter 
A, Russian Federation 

Telefón: + 7 (8352) 45-36-50; + 7 (8352) 22-17-13; + 7 (8352) 45-10-48 

Webové sídlo: https://elara.ru/ 

E-mail: elara@elara.ru 

Registračné číslo: 2129017646 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

67. Electronic Computing and Information Systems 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество Научно- 
Производственный Центр «Электронные Вычислительно - 
Информационные Системы» (АО НПЦ «Элвис») 

Alias: ELVIS, JSC Research and Development Center ELVEES; Scientific 
Production Center Elvis 

Adresa(-y): 124460, Moscow, Solino Municipal District, Zelenograd, 
Konstruktora Lukina Str., 14, Building 14, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 926-79-57 

Webové sídlo: https://elvees.ru 

E-mail: secretary@elvees.com 

Registračné číslo: 7735582816 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

68. ELPROM 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Элпром» (ООО «Элпром») 

Alias: OOO Elprom; Elprom LLC 

Adresa(-y): 196142, St. Petersburg, Zvezdoe Municipal District, Pulkovs­
kaya Str., 2, Building 1, Letter A; 198095, St. Petersburg, Marshala Govo­
rova Str., 40, Letter A, Premises 2-N, Room 34, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 332-70-04 

Webové sídlo: http://elprom-llc.com/ 

Registračné číslo: 7805592546 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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69. Engineering Center Ltd. 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Инжиниринговый Центр» (ООО 
«Инжиниринговый Центр») 

Alias: OOO Engineering Center; LCEC; EC 

Adresa(-y): 125367, Moscow, Pokrovskoye-Streshnevo Municipal District, 
Gabricheskogo Str., 4, Room 124, Russian Federation; 125424, Moscow, 
Volokolamskoye Shosse, 73, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 663-91-92 

Webové sídlo: http://www.lcec.ru/ 

E-mail: info@lcec.ru 

Registračné číslo: 7733829842 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

70. Forss Technology Ltd. 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Форсс Технологии» (ООО «ФТ») 

Alias: OOO FT 

Adresa(-y): 190013, St. Peterburg, Semenovsky Municipal District, Bron­
nitskaya Str., 44, Letter 1, Premises 1N, Russian Federation 

Telefón: 8 (812) 363-14-67, 8 (812) 363-14-68 

Webové sídlo: https://forss.tech/ 

E-mail: info@forss.su 

Registračné číslo: 7838480196 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

71. Integral SPB 

Meno/názov v miestnom jazyku: Совместное Предприятие Акционерное 
Общество «Интеграл СПБ» (СП АО «Интеграл СПБ») 

Alias: Joint Venture JSC Integral SPB 

Adresa(-y): 195279, St. Peterburg, Irinovsky Prospekt, 21, Building 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 527-78-90; + 7 (812) 527-78-87 

Webové sídlo: http://integralspb.ru/ 

E-mail: order@integralspb.ru; komplekt@integ.spb.ru 

Registračné číslo: 7801047839 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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72. JSC Element 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Элемент» (АО 
«Элемент») 

Alias: GK “Element”; Element Group of Companies 

Adresa(-y): 123112, Moscow, Presnensky Municipal District, Presnenskaya 
Embankment, 12, Floor 20, Office 2024, Russian Federation; 123112, 
Moscow, Presnenskaya Embankment, 12, Federation Tower “Vostok”, 
Office 2024, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 770 03 33 

Webové sídlo: https://www.gkelement.ru/ 

E-mail: info@elementec.ru 

Registračné číslo: 9703014282 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

73. JSC Pella-Mash 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Пелла-Маш» (ООО «Пелла-Маш») 

Alias: Machine-Building Company Pella-Mash LLC 

Adresa(-y): 187330, Leningrad Oblast, Kirovsky District, Otradnoye, Tsen­
tralnaya Str., 4, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 312-67-49 

Webové sídlo: http://www.pellamash.ru/ 

E-mail: pellamash@mail.ru 

Registračné číslo: 4706036197 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

74. JSC Shipyard Vympel 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Судостроительный Завод «Вымпел» (ПАО «ССЗ «Вымпел») 

Alias: PAO SSZ “Vympel”; Shipbuilding Plant “Vympel” 

Adresa(-y): 152912, Yaroslavl Oblast, Rybinsk, Novaya Str., 4, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (4855) 20-24-42 

Webové sídlo: https://www.vympel-rybinsk.ru/ 

E-mail: post@vympel-rybinsk.ru 

Registračné číslo: 7610015674 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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75. Kranark LLC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Кранарк» (ООО «Кранарк») 

Alias: OOO Kranark Technika 

Adresa(-y): 192919, St. Peterburg, Professora Kachalova Str., 14, Letter 
A, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 365-50-50; + 7 (964) 349 71 63; + 7 (965) 046 52 90 

Webové sídlo: https://kranark.ru/ 

E-mail: info@kranark.ru 

Registračné číslo: 7811550230 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

76. Lev Anatolyevich Yershov (Ershov) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Лев Анатольевич Ершов 

Adresa(-y): 196006, St. Petersburg, Tvetochnaya Str., 25, Building 3, 
Russian Federation 

Registračné číslo: 781106099658 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

77. LLC Center 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Центр» (ООО «Центр») 

Alias: OOO Tsentr 

Adresa(-y): 127322, Moscow, Butyrsky Municipal District, Yablochkova 
Str., 21, Building 3, Floor 3, Premises VIII, Room 1L, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 961-00-71; + 7 (495) 616-10-01 

Registračné číslo: 7716575919 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

78. MCST Lebedev 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «МЦСТ» (АО 
«МЦСТ») 

Alias: MTsST Elbrus; Moscow Center of SPARC Technologies 

Adresa(-y): 119991, Moscow, Leninsky Prospekt, 51, Russian Federation; 
117437, Moscow, Profsoyuznaya Str., 108, Russian Federation; 117105, 
Moscow, Nagatinskaya Str. 1, Building 21, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 246-30-43; + 7 (495) 363-96-65 

Webové sídlo: http://www.mcst.ru/ 

E-mail: mcst@mcst.ru 

Registračné číslo: 7736053886 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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79. Miass Machine-Building Factory 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Миасский 
Машиностроительный Завод» (АО «ММЗ») 

Alias: AO MMZ 

Adresa(-y): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Trugoyakskoye Shosse, 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (3513) 298-271, + 7 (3513) 298-222 

Webové sídlo: http://www.mmz.ru/ 

E-mail: info@mmz.ru 

Registračné číslo: 7415061758 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

80. Microelectronic Research and Development Center Novosibirsk 

Meno/názov v miestnom jazyku: Новосибирский Филиал Федерального 
Государственного Бюджетного Учреждения Науки Института Физики 
Полупроводников имени А. В. Ржанова СО РАН «Конструкторско- 
Технологический Институт Прикладной Микроэлектроники » 

(КТИПМ СО РАН) 

Alias: KTIPM; IFP KTIPM SO RAN; Novosibirsk Branch of the Federal 
State Budgetary Institution of Science of the A.V. Rzhanov Institute of 
Semiconductor Physics SB RAS “Design and Technology Institute of 
Applied Microelectronics ” 

Adresa(-y): 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Nikolaeva Str., 8, 
Russian Federation; 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Akademika 
Lavrenteva Prospekt, 2/1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (383) 330-65-59 

Webové sídlo: https://ktipm.isp.nsc.ru/ 

E-mail: ktipm@oesd.ru 

15.3.2022 

81. MPI Volna 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Машприборинторг -Волна» (ООО 
«Машприборинторг -Волна») 

Alias: “Mashpriborintorg - Volna” Ltd.; Mashpriborintorg Wave 

Adresa(-y): 111123, Moscow, Plekhanova Str., 4a, Floor 2, Business Centre 
“YUNIKON”, Russian Federation; 113184, Moscow, 1st Spasonalivkovsky 
Pereulok, 3/5, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 223-47-68; + 7 (495) 223-47-72 

Webové sídlo: https://www.mpi-volna.ru/ 

E-mail: general@mpivolna.ru 

Registračné číslo: 7706001520 (DIČ/INN) 
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82. N.A. Dollezhal Order of Lenin Research and Design Institute of Power 
Engineering 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Ордена 
Ленина Научно-Исследовательский и Конструкторский Институт 
Энерготехники имени Н.А. Доллежаля» (АО «НИКИЭТ») 

Alias: AO NIKIET; JSC “Lenin Order Research and Design Institute of 
Power Engineering named after N.A. Dollezhal” 

Adresa(-y): 107140, Moscow, Krasnoselsky Municipal District, Malaya 
Krasnoselskaya Str., 2/8, Building 3, Russian Federation; 107140, Moscow, 
Krasnoselsky Municipal District, Akademika Dollezhala Square, 1/3, 
Russian Federation; 101000, Moscow, P.O. Box 788, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 263-73-13; + 7 (499) 264-00-40; + 7 (499) 263-73-37 
Webové sídlo: https://www.nikiet.ru/ E-mail: nikiet@nikiet.ru 

Registračné číslo: 7708698473 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

83. Nerpa Shipyard 

Meno/názov v miestnom jazyku: Филиал «Судоремонтный Завод 
«Нерпа» – Акционерное Общество «Центр Судоремонта «Звёздочка» 
(ФЛ «СРЗ «Нерпа» – АО «ЦС «Звёздочка») 

Alias: SRZ Nerpa; Branch Nerpa Shipyard - JSC “Ship Repair Centre 
Zvyozdochka” 

Adresa(-y): 184682, Murmansk Oblast, Snezhnogorsk, Russian Federation; 
164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroiteley, 12, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (815-30) 67-101; + 7(8152) 799-299 Webové sídlo: http:// 
srznerpa.ru/ E-mail: info@srznerpa.ru 

15.3.2022 

84. NM-Tekh 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «НМ-Тех» (ООО «НМ-Тех») 

Alias: NM-Tech LLC; HM-TEX 

Adresa(-y): 124527, Moscow, Zelenograd, Solnechnaya Alleya, 6, Floor 1, 
Premises XII, Office 4, 4A, Russian Federation Telefón: + 7 (499) 995-00- 
70 

Webové sídlo: https://nm-tech.org/ E-mail: info@nm-tech.org 

Registračné číslo: 7735183410 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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85. Novorossiysk Shipyard JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Новороссийский Судоремонтный Завод» (АО «НСРЗ») 

Alias: OA Novosrossiyskiy Sudoremontnyy Zavod; JSC NSRZ 

Adresa(-y): 353902, Krasnodar Krai, Novorossiysk, Sukhumskoye Shosse, 
Russian Federation 

Telefón: + 8 (8617) 27-97-87 Webové sídlo: nsrz@nsrz.ru E-mail: 
nsrz@nsrz.ru 

Registračné číslo: 2315007476 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

86. NPO Electronic Systems 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «НПО Электронные Системы» (ООО «НПО 
Электронные Системы») 

Alias: NPO Electric Systems; NPO Elektronnye Sistemy; NPO E-Systems 

Adresa(-y): 196006, St. Petersburg, Moskovskaya Zastava Municipal 
District, Tashkentskaya Str., 4, Building 2, Letter U, Russian Federation; 
196084, St. Petersburg, Kievskaya Str., 6, Russian Federation 

Telefón: + 7(812) 564-66-43 Webové sídlo: http://npo-esystems.ru/ E-mail: 
info@npo-esystems.ru 

Registračné číslo: 7811660956 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

87. NPP Istok 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Исток» имени А. И. Шокина» (АО 
«Исток» им. Шокина») 

Alias: JSC Scientific and Production Enterprise Istok named after 
A. I. Shokin; JSC Istok A. I. Shokin; Research and Production Corporation 
“Istok” 

Adresa(-y): 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Vokzalnaya Str., 2A, 
Russian Federation; 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Okruzhnoy Proezd 
4A, Russian Federation; 607210 Nizhny Novgorod Oblast, Chernukha, 
Azamassky District, Zavodskaya Str., 19, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 465-86-66; + 7 (495) 465-86-80 Webové sídlo: http:// 
istokmw.ru E-mail: info@istokmw.ru 

Registračné číslo: 5050108496 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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88. NTC Metrotek 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Научно-Технический Центр Метротек» (ООО 
«НТЦ Метротек») 

Alias: Metrotek Inzhiniring; OOO Nauchno-Tekhnicheskii Tsentr Metrotek; 
NTTs Metrotek; Metrotek Science and Technology Center 

Adresa(-y): 127322, Moscow, Yablochka Str., 21, Building 3, Russian Fede­
ration; 197341, St. Petersburg, Kolomyazhsky Prospekt, 27, Floor 4, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 616-10-01 Webové sídlo: http://metrotek.ru/ E-mail: 
Info@metrotek.ru 

Registračné číslo: 9715250083 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

89. OAO GosNIIKhimanalit 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Государственный Научно-Исследовательский Химико-Аналитический 
Институт» (АО «ГосНИИХимАналит ») 

Alias: State Research Chemical-Analytical Institute; HIMANALIT 

Adresa(-y): 190020, St. Petersburg, Bumazhnaya Str., 17, Russian Federa­
tion 

Telefón: + 7 (812) 786-61-59 Webové sídlo: https://himanalit.ru/ E-mail: 
himanalit@mail.ru; mail@himanalit.ru 

Registračné číslo: 7839332218 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

90. OAO Svetlovskoye Predpriyatiye Era 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Светловское 
Предприятие «Эра» (АО «СП «Эра») 

Alias: AO SP Era; Svetlovsky Enterprise ERA 

Adresa(-y): 238340, Kaliningrad Oblast, Svetly, Lizy Chaikinoy Str., 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (40152) 2-22-46; + 7 (4012) 60-76-50; 8 (40152) 3-52-46 
Webové sídlo: http://erasvetly.ru; https://www.aoosk.ru/companies/oao- 
svetlovskoe-predpriyatie-era-/ E-mail: office@spera.ru 

Registračné číslo: 3913007731 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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91. OJSC TSRY 

Meno/názov v miestnom jazyku: Открытое Акционерное Общество 
«Туапсинский Судоремонтный Завод» (ОАО «Туапсинский 
Судоремонтный Завод»); Акционерное Общество «Туапсинский 
Морской Торговый Порт» (АО «ТМТП») 

Alias: OJSC Tuapse Ship Repair Plant; OJSC Tuapse Shipyard; JSC Tuapse 
Sea Commercial Port; OA TMTP 

Adresa(-y): 352800, Krasnodar Krai, Tuapse Maksima Gorkogo Str., 11; 
352800, Krasnodar Krai, Tuapse, Morskoy Boulevard Str., 2, Russian Fede­
ration 

Telefón: + 7 (86167) 2-38-15; + 7 (86167) 7-10-88 Webové sídlo: http:// 
www.tsrz.tmtp.ru/; https://www.tmtp.ru; https://port.one/tmtp/ E-mail: 
tsry@tuapse.ru 

Registračné číslo: 2322001997 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

92. OOO Elkomtekh (Elkomtex) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Элкомтех» (ООО «Элкомтех») 

Adresa(-y): 197229, St. Petersburg, Lakhta, Lakhtinsky Prospekt, 54, 
Russian Federation; 198095, St. Peterburg, Shkapina Str., 32-34, Letter 
A, Russian Federation Telefón: + 7 (901) 305-48-30 

Registračné číslo: 7839489650 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

93. OOO Planar 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Планар» (ООО «Планар») 

Alias: Planar Elements; The Planar Company 

Adresa(-y): 426034, Udmurt Republic, Izhevsk, Bazisnaya Str., 19, Russian 
Federation; 426034, Udmurt Republic, Izhevsk, Likhvintseva Str., 76, 
Office 1, Russian Federation; 426034, Udmurt Republic, Izhevsk, 8th 
Marta Str., 16, Russian Federation; 115093, Moscow, Partiyny Pereulok, 
1, Building 58, Building 2, Office 23, Russian Federation 

Telefón: + 7 (3412) 48-78-46; + 7 (3412) 76-23-02; + 7 (3412) 95-69-69 
Webové sídlo: http://planar-elements.ru/ E-mail: info@planar-elements.ru 

Registračné číslo: 1833015934 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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94. OOO Sertal 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Сертал» (ООО «Сертал») 

Alias: Sertal LLC 

Adresa(-y): 127322, Moscow, Yablochkova Str., 21, Building 3, Floor 3, 
Premises VIII, Room 1I, Russian Federation; 109369, Moscow, Novocher­
kassky Boulevard, 47, Russian Federation; 117105, Moscow, Donskoy 
Municipal District, Varshavskoe Shosse, 1A, Russian Federation; 119333, 
Moscow, P.O. Box 364, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 124-98-29; +7 495 133 72 47; + 7 (495) 204 10 92; +7 
495 932-92-40 Webové sídlo: http://sertal.ru E-mail: info@sertal.ru 

Registračné číslo: 9715216050 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

95. Photon Pro LLC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Фотон ПРО» (ООО «Фотон ПРО») 

Alias: OOO Foton PRO 

Adresa(-y): 430034, Mordovia Republic, Saransk, Lodygina Str., 3, Main 
Building, Floor 2, Premises 206, Russian Federation; 430032, Mordovia 
Republic, Saransk, R. Luxemburg Str., 11, Russian Federation 

Telefón: + 7 (8342) 33-35-08; + 7 (917) 074-39-62; + 7 (962) 927-47-31; 
+ 7 8342 33-35-03 Webové sídlo: https://photon.pro/ E-mail: info@photon. 
pro 

Registračné číslo: 1327025929 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

96. PJSC Zvezda 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Звезда» (ПАО «Звезда») 

Adresa(-y): 192012, St. Petersburg, Babushkina Str., 123, Russian Federa­
tion 

Telefón: + 7 (812) 703-00-70; + 7 (812) 703-00-74; + 7 (812) 362-07-47 
Webové sídlo: http://www.zvezda.spb.ru/ E-mail: office@zvezda.spb.ru 

Registračné číslo: 7811038760 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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97. Amur Shipbuilding Factory PJSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Публичноe Акционерноe Обществo 
«Амурский судостроительный завод» (ПАО «АСЗ») 

Alias: PAO Amurskiy Sudostroitelnyy Zavod, PJSC ASZ; Amursky Ship­
building Plant PJSC 

Adresa(-y): 681000, Khabarovsk Krai, Komsomolsk-on-Amur, Alleya Truda 
Str.,1, Russian Federation; 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 2, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4217) 57-34-83; + 7(914) 427-7778; + 7 
(4217) 59-11-12; + 7 (495) 959-49-97 Webové sídlo: https://amurshipyard. 
ru E-mail: vostok@amurshipyard.ru; email@amurshipyard.ru 

Registračné číslo: 2703000015 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

98. AO Center of Shipbuilding and Ship Repairing JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерноe Обществo «Центр 
Технологии Судостроения и Судоремонта» (AO «ЦTCC») 

Alias: AO Tsentr Tekhnologii Sudostroyeniya i Sudoremonta; AO TsSS; 
Joint Stock Corporation Shipbuilding and Ship Repair Technology Center; 
JSC “SSTC” 

Adresa(-y): 198095, St.Petersburg, Promyshlennaya Str., 7, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (812)786-19-10 Webové sídlo: http://sstc.spb.ru/ E-mail: 
inbox@sstc.spb.ru 

Registračné číslo: 7805482938 

15.3.2022 

99. AO Kronshtadt 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерноe Обществo «Кронштадт» 
(AО «Кронштадт») 

Alias: Kronshtadt Group, Kronde Group, ZAO Kronshtadt, Kronshtadt 

Adresa(-y): 192019, St.Petersburg, Obuchovskoy Oborony Prospekt, 21/2, 
Russian Federation; 123060, Moscow, Shukino Municipal District, Proezd 
1st Volokolamskiy, 10, Building 1, “Diapazon” Business Centre, Russian 
Federation; 199178, St. Petersburg, Maly Prospekt V.O., 54, Building 4, 
Letter P, Russian Federation; 141983, Moscow Oblast, Dubna, Zhukov­
skogo Str., 2, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 325-31-31; + 7 
(495) 748-35-77; + 7 (812) 449-90-90 Webové sídlo: https://kronshtadt.ru/ 
E-mail: uav@kronshtadt.ru; group@kronshtadt.ru; office@kronshtadt.ru 

Registračné číslo: 7808035536 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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100. Avant Space LLC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Авант - Спэйс» (ООО «Авант - Спэйс») 

Alias: Avant Space Systems, Avant Space Propulsion Systems, OOO Avant- 
Spejs 

Adresa(-y): 121205, Moscow, Skolkovo Innovation Center, Bolshoi Boule­
vard, 42, Building 1, Floor 4, Room 1434, 1431, Russian Federation; 
123112, Moscow, Presnensky Municipal District, Presnenskaya Embank­
ment, 12, Russian Federation; 117335, Moscow, Garibaldi Str., 15, Building 
1, Russian Federation; 143026, Moscow, Skolkovo Innovation Center Lugo­
vaya Str., Building 4/7, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 994-95-05; + 7 (495) 660-83-65 

Webové sídlo: https://avantspace.com/ 

E-mail: info@avantspace.com 

Registračné číslo: 7706772795 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

101. Production Association Strela 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Производственное Объединение «Стрела» (АО «ПО «Стрела») 

Alias: JSC “PA “STRELA”; Strela Manufacturing Association JSC; AO 
Proizvodstvennoye Obyedineniye Strela 

Adresa(-y): 460005, Orenburg Oblast, Orenburg, Shevchenko Str., 26, 
Russian Federation Webové sídlo: http://www.pa-strela.com; https:// 
orgstrela.ru/ Telefón: + 7 (3532) 75-71-00; + 7 (3532) 75-51-22 E-mail: 
mail@pa-strela.com; dep158@pa-strela.com; infopos@orgstrela.ru 

Registračné číslo: 5609061432 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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102. Radioavtomatika 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Радиоавтоматика » (ООО «Радиоавтоматика ») 

Alias: Testprecision LLC; Radioautomatic LLC 

Adresa(-y): 119602, Moscow, Municipal District Troparevo-Nikulino, 
Akademika Anokhina Str., 2, Building 7, Russian Federation; 101033, 
Moscow, Zolotorozhsky Val Str., 11, Building 22, Russian Federation; 
197198, St. Petersburg, Maly Prospekt P.S., 5 Letter B, Russian Federation; 
600007, Vladimir Oblast, Vladimir, Severnaya Str., 2a, Russian Federation; 
143966, Moscow Oblast, Reutov, Gagarina Str., 3, Building 78, Russian 
Federation; 142100, Moscow Oblast, Podolsk, Komsomolskaya Str., 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 286-99-99; + 7 (495) 109-00-22; + 7 (812) 209-10-00; 
+ 7 (495) 109-10-33 Webové sídlo: https://radioautomatic.ru/ E-mail: 
info@radioautomatic.ru 

Registračné číslo: 7725824287 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

103. Research Center Module 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество Научно- 
Технический Центр «Модуль» (АО НТЦ «Модуль») 

Alias: NTTs Science and Technology Research Center Module; JSC STC 
Module; AO NTTs “Modul”; RC Module 

Adresa(-y): 125167, Moscow, 4th 8 Marta Str., 3, Russian Federation; 
125190, Moscow, P.O. Box 166, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 
531-30-80 

Webové sídlo: http://module.ru E-mail: info@module.ru 

Registračné číslo: 7714009178 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

104. Robin Trade Limited 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Робин Трейд» (ООО «Робин Трейд») 

Alias: OOO Robin Treid; Robin Trade LLC 

Adresa(-y): 127322, Moscow, Yablochkova Str., 21, Building 3, Premises 
VIII, Russian Federation Webové sídlo: https://robin-trade.ru/ E-mail: a. 
zibyrov@robin-trade.ru 

Registračné číslo: 9715259583 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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105. R.Ye. Alekseyev Central Design Bureau for Hydrofoil Ships 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро по Судам на Подводных Крыльях имени 
Р. Е. Алексеева» (АО «ЦКБ ПО СПК им. Р. Е. Алексеева») 

Alias: OA Tsentralnoye Konstructorskoye Byuro po Sudam na Podvodnykh 
Krylyakh imeni R.E. Alekseyeva; JSC Alexeev’s Hydrofoil Design Bureau; 
R.E. Alekseev Central Hydrofoil Design Bureau; TsKB PO SPK named 
after R. E. Alekseev 

Adresa(-y): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Svobody 
Str., 51, Russian Federation; 606549, Nizhny Novgorod Oblast, Chkalovsky 
District, Kuznetsovo Village, Alekseev Str., 5, Russian Federation; 192286, 
St. Petersburg, Alpinskiy Pereulok, 29, Russian Federation 

Telefón: + 7 (831) 229-14-90; + 7 (831) 273-02-48; + 7 (812) 331-63-56; 
+ 7 (831) 437-17-64 Webové sídlo: http://ckbspk.ru/ E-mail: alekse­
ev@ckbspk.ru 

Registračné číslo: 5263001420 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

106. Rubin Sever Design Bureau Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Конструкторское Бюро «Рубин-Север» (АО «КБ «Рубин- 
Север») Alias: Rubin Sever AO; Konstruktorskoe Byuro Rubin-Sever, 
PAO; Aktsionernoe Obshchestvo “Konstruktorskoe Byuro “Rubin-Sever”; 
JSC KB Rubin-Sever 

Adresa(-y): 164500, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Archangelskoe 
Shosse, 58, Russian Federation 

Telefón: + 7 (8184) 58-57-08 Webové sídlo: http://rubin-sever.ru E-mail: 
rubin-north@yandex.ru Registračné číslo: 2902046014 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

107. Russian Space Systems Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Российская Корпорация Ракетно-Космического 
Приборостроения и Информационных Систем» (АО «Российские 
Космические Системы») Alias: RKS; Joint Stock Company Russian 
Corporation of Rocket and Space Instrumentation and Information Systems; 
RSS 

Adresa(-y): 111250, Moscow, Aviamotornaya Str., 53, Russian Federation; 
127490, Moscow, Dekabristov Str., 51, Russian Federation; 676470, Amur 
Oblast, Tsiolkovsky, Sosnovaya Str., 222, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 673-93-20, + 7 (495) 509-12-01; +7 495 673 9430 
Webové sídlo: https://russianspacesystems.ru/ E-mail: contact@spacecorp. 
ru Registračné číslo: 7722698789 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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108. Rybinsk Shipyard Engineering Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Рыбинская Верфь» (ООО «РВ») 
Alias: Rybinsk Shipyard; OOO Rybinskaya Verf; OOO “RV” 

Adresa(-y): 152978, Yaroslavl Oblast, Rybinsk District, Sudoverf, Sudos­
troitelnaya Str.,1A, Russian Federation 

Telefón: + 7 (4855) 29-56-77; + 7 (4855) 29-56-78; + 7 (495) 744-03-72 
Webové sídlo: https://kalashnikovgroup.ru/catalog/sudostroenie/rybinskaya- 
verf; http://rybinskshipyard.ru/ E-mail: office@rybinskshipyard.ru Regi­
stračné číslo: 7610128727 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

109. Scientific Research Institute of Applied Chemistry Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Федеральный Научно- 
Производственный Центр «Научно-Исследовательский Институт 
Прикладной Химии» (АО «ФНПЦ «НИИ Прикладной Химии») Alias: 
Federal Research and Production Center Research Institute of Applied 
Chemistry; NIIPH; AO FNPTs NII Prikladnoy Khimii; JSC FNPC Research 
Institute of Applied Chemistry 

Adresa(-y): 141300, Moscow Oblast, Sergiev Posad, Akademika Silina Str., 
3, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 632-78-79; + 7 (495) 975-21-70; 
+ 7 (496) 548-69-08 

Webové sídlo: https://niiph.ru/ E-mail: niiph@niiph.ru Registračné číslo: 
5042120394 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

110. Scientific-Research Institute of Electronics Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Научно-Исследовательский Институт 
Электронной Техники» (АО «НИИЭТ») Alias: AO Scientific Research 
Institute of Electronics; NIIET; AO Scientific Research Institute of Elec­
tronic Technology; Joint Stock Company Institute for Scientific Research 
Elektronnoy Tekhniki 

Adresa(-y): 394033, Voronezh Oblast, Voronezh, Starykh Bolshevikov Str., 
5, Russian Federation; 141008, Moscow, Mytishi, Kollakova Str., 24A 
(Business Centre “Artium”), Russian Federation; 394042, Voronezh Oblast, 
Voronezh, Leninsky Prospekt, 119A, Russian Federation Telefón: + 7 (473) 
226-20-35; + 7 (473) 226-97-68; + 7 (473) 280-22-94 

Webové sídlo: https://niiet.ru/ E-mail: niiet@niiet.ru Registračné číslo: 
3661057900 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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111. Scientific Research Institute of Hypersonic Systems Meno/názov v miestnom 
jazyku: «Научно-Исследовательское Предприятие Гиперзвуковых 
Систем» (ОАО «НИПГС») Alias: OJSC Scientific Research Enterprise 
Hypersonic Systems; Hypersonic Systems Research Institute; OAO NIPGS; 
HSRI; Hypersonic Systems Research Institute of “Leninetz” Holding 
Company 

Adresa(-y): 196066, St. Petersburg, Moskovsky Prospekt, 212, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 371-98-67, + 7 (812) 371-01-54 

Webové sídlo: http://www.hypersonics.ru/ E-mail: nipgs@inbox.ru; 
mail@hypersonics.ru Registračné číslo: 7810224530 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

112. Scientific Research Institute NII Submikron Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Научно-Исследовательский Институт 
«Субмикрон» (АО «НИИ «Субмикрон») Alias: Submicron; AO NII 
Submikron 

Adresa(-y): 124460, Moscow, Zelenograd, Georgievsky Prospekt, 5, Buil­
ding 2, Floor 4, Premises I, Room 50, Russian Federation Telefón: + 7 
(499) 731-89-31 

Webové sídlo: http://submicron.ru E-mail: submicron@se.zgrad.ru Regi­
stračné číslo: 7735574607 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

113. Sergey IONOV 

Meno/názov v miestnom jazyku: Сергей Ионов 

Adresa(-y): 198095, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 40, Letter 
A, Office 34, Russian Federation 

15.3.2022 
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114. Serniya Engineering Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Серния Инжиниринг» (ООО 
«Серния Инжиниринг») Alias: Sernia Engineering 

Adresa(-y): 117292, Moscow, Vavilova Str., 57A, Floor 2, Premises 211, 
Room 211-3, Russian Federation; 127322, Moscow, Ogorodnyy Proezd, 27, 
Floor 6, Office 8, Russian Federation; 603093, Nizhny Novgorod Oblast, 
Nizhny Novgorod, Rodionova Str., 167B, Russian Federation; 196084, St. 
Petersburg, Ligovsky Prospekt, 270, Section B, Office 2201, Russian Fede­
ration; Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Sibirskiy Tract, 1A, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (905) 718-93-71; + 7 (812) 509 20 91; + 7 (495) 204 13 17; 
+ 8 (800) 301 13 17 Webové sídlo: https://sernia.ru/ E-mail: office@sernia. 
ru Registračné číslo: 9715292478 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

115. Ship Maintenance Center Zvezdochka Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Центр Судоремонта «Звёздочка» (АО «ЦС 
«Звёздочка») Alias: JSC Ship Repair Center “Zvezdochka”; Zvezdochka 
Shipyard; AO TsS Zvyozdochka; JSC Center Sudoremonta Zvezdochka; 
JSC SC “Zvyozdochka” 

Adresa(-y): 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinos­
troiteley, 12, Russian Federation 

Telefón: + 7 (8184) 59-63-09, + 7 (8184) 59-63-67, + 7 (8184) 27-02-97; 
+ 7 (8184) 59-66-29 Webové sídlo: https://www.star.ru/ E-mail: info@star. 
ru Registračné číslo: 2902060361 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

116. State Governmental Scientific Testing Area of Aircraft Systems (GkNIPAS) 
Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Казенное Предприятие 
«Государственный Казенный Научно-Испытательный Полигон 
Авиационных Систем имени Л. К. Сафронова» (ФКП «ГКНИПАС 
имени Л. К. Сафронова») Alias: Federal State Enterprise State Research 
and Testing Ground for Aviation Systems named after L. K. Safronov 

Adresa(-y): 140250, Moscow Oblast, Voskresensk District, Beloozersky, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 556-07-09; + 7 (495) 556-07-40 

Webové sídlo: http://www.fkpgknipas.ru/ E-mail: info@gknipas.ru Regi­
stračné číslo: 5005020218 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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117. State Machine Building Design Bureau Raduga Bereznya Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Государственное 
Машиностроительное Конструкторское Бюро «Радуга» имени А. 
Я. Березняка» (АО «ГосМКБ «Радуга» им. А.Я. Березняка») Alias: 
JSC State Machine-Building Design Bureau Raduga named after A.Ya. 
Bereznyak; AO “GosMKB “Raduga” IM. A.Ya.Bereznyaka ”; Joint Stock 
Company “State Machine-Building Design Bureau “Raduga”; MKB 
Raduga; GosMKB “Rainbow” named after A. Ya. Bereznyak 

Adresa(-y): 141980, Moscow Oblast, Dubna, Zhukovskogo Str., 2A, 
Russian Federation Telefón: + 7 (49621) 2-46-47; + 7(495) 777-07-20 

Webové sídlo: https://ktrv.ru/about/structure/raduga.html E-mail: radu­
ga@dubna.ru Registračné číslo: 5010031470 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

118. State Scientific Center AO GNTs RF—FEI A.I. Leypunskiy Physico- 
Energy Institute Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Государственный Научный Центр Российской Федерации - Физико - 
Энергетический Институт имени А. И. Лейпунского» (АО «ГНЦ РФ – 
ФЭИ») Alias: Leypunsky Institute of Physics and Power Engineering; 
IPPE; Joint Stock Company “State Scientific Centre of the Russian Fede­
ration - Leipunsky Institute of Physics and Energy”; AO GNTs RF - FEI 

Adresa(-y): 249033, Kaluga Oblast, Obninsk, Bondarenko Square, 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (48439) 9-82-49; + 7 (484) 399-89-61 

Webové sídlo: http://ippe.ru E-mail: postboxs@ippe.ru Registračné číslo: 
4025442583 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

119. State Scientific Research Institute of Machine Building Bakhirev (GosNII­
mash) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Государственный Научно-Исследовательский Институт 
Машиностроения им. В.В. Бахирева» (АО «ГосНИИмаш») Alias: State 
Scientific Research Institute of Machine Building Bakhirev (GosNIImash); 
JSC “State Scientific Research Institute of Mechanical Engineering named 
after V.V. Bakhirev” 

Adresa(-y): 606002, Nizhny Novgorod Oblast, Dzerzhinsk, Sverdlova 
Prospekt, 11 A, Russian Federation Telefón: + 7 (8313) 36-70-00, + 7 
(831) 324-90-00 

Webové sídlo: http://www.gosniimash.ru/ E-mail: niimash@mts-nn.ru Regi­
stračné číslo: 5249093130 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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120. Tomsk Microwave and Photonic Integrated Circuits and Modules Collective 
Design Center Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «ТУСУР-Электроника» (ООО «ТУСУР- 
Электроника») Alias: TUSUR-Electronica Research Company; TUSUR- 
Electronics LLC 

Adresa(-y): 634045, Tomsk Oblast, Tomsk, 19 Gvardeyskoy Divizii Str., 
15, Apartment 64, Russian Federation; 634045, Tomsk Oblast; Tomsk, 
Krasnoarmeyskaya Str., 147, Office 101, Russian Federation Telefón: + 7 
(3822) 41-32-29 

Webové sídlo: https://engineers.tusur.ru/laboratories/collective-design; 
https://tusur.ru/ru/nauka-i-innovatsii/innovatsionnaya-deyatelnost/malye- 
innovatsionnye-predpriyatiya-s-uchastiem-tusura#ooo_tusur_elektronika E- 
mail: leonid.babak@mail.ru Registračné číslo: 7017255070 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

121. UAB Pella-Fjord Meno/názov v miestnom jazyku: Закрытое Акционерное 
Общество «Пелла-Фиорд» (ЗАО «Пелла-Фиорд») Alias: Pella-Fjord 
CJSC; Pella-Fiord Shipbuilding Company 

Adresa(-y): 187330, Leningrad Oblast, Kirovsky District, Otradnoe, Tsen­
tralnaya Str., 4, Russian Federation 

Telefón: + 7 (81362) 4-30-07; + 7 (812) 380-40-91 Webové sídlo: https:// 
pellafiord.ru/ E-mail: p-fiord@mail.ru; info@pellafiord.ru; pellafiord@mail. 
ru Registračné číslo: 4706000313 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

122. United Shipbuilding Corporation JSC “35th Shipyard” Meno/názov 
v miestnom jazyku: Филиал «35 Судоремонтный Завод» – Акционерное 
Общество «Центр Судоремонта «Звёздочка» (ФЛ «35 СРЗ» – АО «ЦС 
«Звёздочка») Alias: SRZ-35; Branch “35 SRZ” – Joint Stock Company 
“Ship Repair Center Zvyozdochka”; 35-y SRZ; 35th Ship Repair Plant 

Adresa(-y): 183017, Murmansk Oblast, Murmansk, Admiral Lobov Str., 
100, Russian Federation; 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, 
Proezd Mashinostroiteley, 12, Russian Federation 

Telefón: + 7 (8152) 22-19-18; + 7 (8152) 221-942 Webové sídlo: https:// 
35srz.ru/; https://www.star.ru/Filiali/35-y-SRZ E-mail: info@35srz.ru 

15.3.2022 
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123. United Shipbuilding Corporation JSC “Astrakhan Shipyard” Meno/názov 
v miestnom jazyku: Филиал «Астраханский Судоремонтный Завод» – 
Акционерное Общество «Центр Судоремонта «Звёздочка» (ФЛ 
«Астраханский Судоремонтный Завод» – АО «ЦС «Звёздочка») Alias: 
Astrahansky Shipyard; Astrahanskiy SRZ; Astrakhan Ship Repair Plant; 
Branch “Astrakhansky Sudoremontny Zavod” – Joint Stock Company 
“Ship Repair Center “Zvyozdochka” 

Adresa(-y): 414009, Astrakhan Oblast, Astrakhan, Atarbekova Str., 37, 
Russian Federation; 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd 
Mashinostroiteley, 12, Russian Federation Telefón: + 8 (8512) 27-00-88 

Webové sídlo: https://www.star.ru/Filiali/Astrahanskiy-SRZ E-mail: 
aoasrz@mail.ru 

15.3.2022 

124. United Shipbuilding Corporation JSC “Aysberg Central Design Bureau” 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро «Айсберг» (АО «ЦКБ «Айсберг») Alias: Iceberg 
Central Design Bureau; AO TsKB Aysberg 

Adresa(-y): 199034, St. Petersburg, V.O., Bolshoy Prospekt, 36, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 677-36-09; + 7 (812) 677-12-31 

Webové sídlo: https://iceberg.org.ru/ E-mail: main@iceberg.sp.ru Regi­
stračné číslo: 7801005606 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

125. United Shipbuilding Corporation JSC “Baltic Shipbuilding Factory” Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Балтийский Завод» 
(АО «Балтийский Завод») Alias: JSC Baltiski Zavod; Baltic Shipyard, JSC 

Adresa(-y): 199106, St. Petersburg, Kosaya Liniya Str., 16, Russian Fede­
ration Telefón: + 8 (812) 324-94-35; + 8 (812) 324-93-70 

Webové sídlo: https://www.bz.ru/ E-mail: zavod@bz.ru Registračné číslo: 
7830001910 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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126. United Shipbuilding Corporation ‘Scientific Research Design Technological 
Bureau Onega’ Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Исследовательское Проектно-Технологическое Бюро «Онега» 
(AO «НИПТБ «Онега») Alias: Nauchno-Issledovatelskoe Proektno-Tekn­
nologicheskoe Byuro Onega PJSC; SC NIPTB Onega 

Adresa(-y): 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinos­
troiteley., 12, Russian Federation 

Telefón: + 7 (8184) 52-55-52; + 7 (8184) 59-65-41; + 7(8184) 50-30-38 
Webové sídlo: http://onegastar.ru/ E-mail: niptb@onegastar.ru Registračné 
číslo: 2902057961 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

127. United Shipbuilding Corporation “Sredne-Nevsky Shipyard” Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Средне-Невский 
Судостроительный Завод» (АО «СНСЗ») Alias: JSC SNSZ; Aktcionernoe 
Obshestvo “Sredne-Nevsky Sudostroyelny Plant”; Middle Neva Shipbuil­
ding Plant; Federal State Unitary Enterprise “Sredne-Nevsky Shipbuilding 
Plant” 

Adresa(-y): 196643, St. Petersburg, Pontonny, Zavodskaya Str., 10, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 462-75-35; + 7 (812) 648-30-50; + 7 (812) 
648-30-51 

Webové sídlo: http://snsz.ru E-mail: office@snsz.ru Registračné číslo: 
7817315385 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

128. Ural Scientific Research Institute for Composite Materials Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Уральский Научно- 
Исследовательский Институт Композиционных Материалов» (АО 
«УНИИКМ») Alias: UNIIKM; JSC “Ural Research Institute of Composite 
Materials” 

Adresa(-y): 614014, Perm Krai, Perm, Novozvyaginskaya Str., 57, Russian 
Federation Telefón: + 7 (342) 267-07-68; + 7 (342) 263-16-00 

Webové sídlo: http://www.uniikm.ru/ E-mail: uniikm@yandex.ru Regi­
stračné číslo: 5906092190 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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129. Urals Project Design Bureau Detal Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Уральское Проектно-Конструкторское Бюро 
«Деталь» (АО «УПКБ «Деталь») Alias: Joint-Stock Company Ural Design 
Bureau “Detal”; JSC Ural Design and Construction Bureau “Detal”; Aktsio­
nernoe Obshchestvo Uralskoe Proektno Konstruktorskoe Byuro “Detal”; AO 
UPKB “Detal” 

Adresa(-y): 623409, Sverdlovsk Oblast, Kamensk-Uralski, Pionerskaya Str., 
8, Russian Federation Telefón: + 7 (3439) 37-58-50; + 7 (3439) 37-58-61 

Webové sídlo: https://upkb.ru/ E-mail: upkb@upkb.ru Registračné číslo: 
6612011546 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

130. Vega Pilot Plant Meno/názov v miestnom jazyku: «Опытный Завод 
«Вега» – Филиал Акционерного Общества «Центр Судоремонта 
«Звездочка» («ОЗ «Вега» – Филиал АО «ЦС «Звездочка») Alias: Expe­
rimental Plant Vega – Branch of Joint Stock Company Zvezdochka Ship 
Repair Centre; OZ Vega – Filial AO TSS Zvezdochka; Experimental Plant 
Vega 

Adresa(-y): 249010, Kaluga Oblast, Borovsk, Lenina Str., 73, Russian Fede­
ration; 165509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd Mashinostroite­
ley, 12, Russian Federation Telefón: + 8 (48438) 4-18-96 

Webové sídlo: https://www.star.ru/Filiali/OZ-Vega E-mail: vega@borovsk. 
ru 

15.3.2022 

131. Vertikal LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Вертикаль» (ООО «Вертикаль») Alias: OOO “Ver­
tikal” 

Adresa(-y): 196006, St. Petersburg, Moskovskaya Zastava Municipal 
District, Moskovsky Prospekt, 148, Letter D, Premises 8, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (812) 425-38-85 

Webové sídlo: http://vertical-e.ru/ E-mail: info@vertical-e.ru Registračné 
číslo: 7840410492 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

132. Vladislav Vladimirovich Fedorenko Meno/názov v miestnom jazyku: 
Федоренко Владислав Владимирович 

Adresa(-y): 191014, St. Petersburg, Artilleriyskaya Str., 1, Letter 
А, Premises 26-N, Russian Federation Registračné číslo: 781706521543 
(DIČ/INN) 

15.3.2022 
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133. VTK Ltd Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Ваша Топливная Компания» (ООО «ВТК») Alias: 
Limited Liability Company “Your Fuel Company”, LLC “VTK” 

Adresa(-y): 192019, St. Petersburg, Professora Kachalova Str., 14, Letter 
A, Russian Federation; 198207, St. Petersburg, Tramvaynyy Prospekt, 12, 
Letter A, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 365-11-11 

Webové sídlo: http://dtoplivo.ru/ E-mail: MB@dtoplivo.ru Registračné 
číslo: 7811550255 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

134. Yaroslavl Shipbuilding Factory Meno/názov v miestnom jazyku: 
Публичное Акционерное Общество «Ярославский Судостроительный 
Завод» (ПАО «ЯСЗ») Alias: PAO Yaroslavskiy Sudostroitelnyy Zavod; 
PAO YaSZ; Yaroslavsky Shipyard 

Adresa(-y): 150006, Yaroslavl Oblast, Yaroslavl, Korabelnaya Str., 1, 
Russian Federation; 196084, St. Petersburg, Izmailovskoye Municipal 
District, Krasutskogo Str., 4b, Letter B, Russian Federation Telefón: + 7 
(4852) 27-72-73; + 7 (4852) 27-72-48; + 7 (4852) 46-52-41; + 7 (4852) 28- 
88-88 

Webové sídlo: http://yarshipyard.ru/ E-mail: shipyard@yaroslavl.ru; 
info@yarshipyard.com Registračné číslo: 7601001080 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

135. ZAO Elmiks-VS Meno/názov v miestnom jazyku: Закрытое Акционерное 
Общество «Элмикс-ВС» (ЗАО «Элмикс-ВС») Alias: CJSC Elmiks-VS 

Adresa(-y): 191014, St. Petersburg, Artilleriyskaya Str., 1, Letter 
А, Premises 26-N, Russian Federation Telefón: + 8 (812) 332-69-92; + 7 
(812) 275-47-27; + 7 (812) 252-62-82 

Webové sídlo: http://elmiks.com/ Registračné číslo: 7841352941 (DIČ/INN) 

15.3.2022 
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136. ZAO Sparta Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Спарта» (АО «Спарта») Alias: AO Sparta 

Adresa(-y): 191028, St. Petersburg, Mokhovaya Str., 18, Letter A, Premises 
7N, Russian Federation; 196084, St. Petersburg, Izmailovskoye Municipal 
District, Krasutskogo Str., 4b, Letter B, Russian Federation Telefón: + 7 
(812) 677-68-21 

Webové sídlo: https://www.sparta-components.ru/ E-mail: office@nio- 
sparta.ru Registračné číslo: 7826138686 (DIČ/INN) 

15.3.2022 

137. ZAO Svyaz Inzhiniring Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Связь Инжиниринг» (АО «Связь Инжиниринг») Alias: 
Svyaz Engineering 

Adresa(-y): 115404, Moscow, 6th Radialnaya Str., 9, Russian Federation; 
127083, Moscow, 8 Marta Str., 10, Building 3, Russian Federation 

Telefón: + 7 (910) 404-23-24; + 7 (495) 544-21-90 Webové sídlo: http:// 
sipower.ru/ E-mail: info@sipower.ru Registračné číslo: 7713159847 (DIČ/ 
INN) 

15.3.2022 

138. 46th TSNII Central Scientific Research Institute Meno/názov v miestnom 
jazyku: Федеральное Государственное Бюджетное Учреждение «46 
Центральный Научно-Исследовательский Институт» Министерства 
Обороны Российской Федерации (ФГБУ «46 ЦНИИ» Минобороны 
России) Alias: 46 TsNII; 46 TsNII MO RF 

Adresa(-y): 129327, Moscow, Chukotskiy Proezd, 10, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 471-17-07; + 7 (926) 353-24-55 Registračné číslo: 
7716567668 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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139. Alagir Resistor Factory Meno/názov v miestnom jazyku: Открытое 
Акционерное Общество «Алагирский Завод Сопротивлений » (ОАО 
«АЗС») Alias: Alagirsky Resistor Factory; OJSC “AZS” 

Adresa(-y): 363240, Republic of North Ossetia - Alania, Alagir, L. Tolstoy 
Str., 202, Russian Federation Telefón: + 7 (86731) 2-22-25, + 7 (928) 863- 
80-77 Webové sídlo: http://alzas.ru/ E-mail: alzas@mail.ru Registračné 
číslo: 1514010249 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

140. All-Russian Research Institute of Optical and Physical Measurements Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «Всероссийский Научно-Исследовательский Институт 
Оптико-Физических Измерений» (ФГБУ «ВНИИОФИ») Alias: All- 
Russian Research Institute for Optical and Physical Measurements Federal 
State Budgetary Institution; FGBU VNIIOFI; FSUE VNIIOFI 

Adresa(-y): 119361, Moscow, Ozernaya Str., 46, 202, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 430-42-89 Webové sídlo: https://www.vniiofi.ru/ E-mail: 
vniiofi@vniiofi.ru Registračné číslo: 9729338933 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

141. All-Russian Scientific-Research Institute Etalon JSC Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Всероссийский Научно- 
Исследовательский Институт «Эталон» (АО «ВНИИ «Эталон») Alias: 
VNII Etalon JSC 

Adresa(-y): 125040, Moscow, 1st Yamskogo Polya Str., 19, Russian Fede­
ration Telefón: 8 (499) 251-37-71 Webové sídlo: http://vnii-etalon.ru/ E- 
mail: info@vnii-etalon.ru Registračné číslo: 7714613189 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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142. Almaz, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Алмаз» (АО «Алмаз») Alias: Almaz 

Adresa(-y): 344093, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Tupolev Str., 16, 
Russian Federation Telefón: + 7 (863) 252-60-00 Webové sídlo: http:// 
almazrostov.ru/ E-mail: info@almazrostov.ru Registračné číslo: 6166055693 
(DIČ/INN) 

3.6.2022 

143. Arzam Scientific Production Enterprise Temp Avia Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Арзамасское Научно- 
Производственное Предприятие «Темп-Авиа» (АО АНПП «Темп- 
Авиа») Alias: Temp-Avia Arzamas Research and Production Association 
JSC; OKB Temp; ANPP Temp-Avia 

Adresa(-y): 607220, Nizhny Novgorod Oblast, Arzamas, Kirov Str., 26, 
Russian Federation Telefón: + 7 (83147) 7-83-86 Webové sídlo: https:// 
temp-avia.ru/ E-mail: ao@temp-avia.ru Registračné číslo: 5243001887 
(DIČ/INN) 

3.6.2022 

144. Automated Procurement System for State Defense Orders, LLC Meno/názov 
v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью 
«Автоматизированная Система Торгов Государственного Оборонного 
Заказа» (ООО «АСТ ГОЗ») Alias: AST GOZ LLC 

Adresa(-y): 117393, Moscow, Profsoyuznaya Str., 78, Building 1, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 811-18-18 Webové sídlo: http://www.astgoz. 
ru/ E-mail: info@astgoz.ru Registračné číslo: 7728312865 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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145. Dolgoprudniy Design Bureau of Automatics (DDBA JSC) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Долгопрудненское 
Конструкторское Бюро Автоматики» (АО «ДКБА») Alias: DKBA JSC; 
Dolgoprudno Design Bureau of Automation; Joint Stock Company “Dolgo­
prudnenskoe Design Bureau of Automatics” 

Adresa(-y): 141700, Moscow Oblast, Dolgoprudny, Letnaya Str., 1, Russian 
Federation Telefón: 8 (495) 408-75-11 Webové sídlo: http://dkba.ru/ E-mail: 
dkba@dkba.ru Registračné číslo: 5008058393 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

146. Electronic Computing Technology Scientific-Research Center JSC Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно - 
Исследовательский Центр Электронной Вычислительной Техники» 
(АО «НИЦЭВТ») Alias: NICEVEY; NICEVT 

Adresa(-y): 117587, Moscow, Varshavskoye Shosse, 125, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (495) 319-17-90 Webové sídlo: http://nicevt.ru/ E-mail: 
info@nicevt.ru Registračné číslo: 7726019325 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

147. Electrosignal, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Электросигнал» (АО «Электросигнал») 

Adresa(-y): 394026, Voronezh Oblast, Voronezh, Elektrosignalnaya Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (473) 246-10-51; + 7 (473) 221-04-94 
Webové sídlo: http://elektrosignal.ru/ E-mail: electrosignal@pad.vsi.ru Regi­
stračné číslo: 3650001159 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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148. JSC Energiya Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное 
Общество «Энергия» (ПАО «Энергия») Alias: PAO “Energiya” 

Adresa(-y): 399775, Lipetsk Oblast, Yelets, Elektrik Settlement, 1, Russian 
Federation jsc-energiya.com/ Telefón: + 7 (47467) 4-02-17 

Webové sídlo: https://jsc-energiya.com/ 

E-mail: marketing@ao-energiya.ru Registračné číslo: 4821000142 (DIČ/ 
INN) 

3.6.2022 

149. Engineering Center Moselectronproekt Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «МосЭлектронПроект » (АО «МосЭП») Alias: 
Moselectronproekt (JSC); MosEP JSC 

Adresa(-y): 127299, Moscow, Kosmonavta Volkova Str., 12, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (495) 225-15-22 Webové sídlo: https://mosep.ru/ E-mail: 
info@mosep.ru Registračné číslo: 7712008203 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

150. Etalon Scientific and Production Association Meno/názov v miestnom 
jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью «Научно- 
Производственное Объединение «Эталон» (ООО «НПО «Эталон») 
Alias: NPO Etalon LLC 

Adresa(-y): 618740, Perm Krai, Dobryanka, Proezd Tsentralny, 3, Russian 
Federation Telefón: + 7 (34265) 2-29-13; + 7 (34265) 2-27-46; + 7 (342) 
294-39-45 

Webové sídlo: https://npoetalon.ru/ E-mail: info@npoetalon.ru Registračné 
číslo: 5906078439 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

151. Evgeny Krayushin Meno/názov v miestnom jazyku: Евгений Краюшин Adresa(-y): Moscow Oblast, Dmitrov, Zheleznodorozhniy Pereulok, 3, Buil­
ding 41, Russian Federation; 117403, Mosocow, Melitopolskaya Str., 9, 
Building 3, Russian Federation 

3.6.2022 
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152. Foreign Trade Association Mashpriborintorg Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Внешнеэкономическое Объединение 
«Машприборинторг » (АО « ВО «Машприборинторг ») Alias: FTA Mash­
priborintorg JSC; Joint Stock Company “Foreign Economic Association 
“Mashpriborintorg ” 

Adresa(-y):105318, Moscow, Shcherbakovskaya Str., 3, Russian Federation; 
105318, Moscow, Tkatskaya Str., 19, Russian Federation; 121108, Moscow, 
Fili-Davydkovo Municipal District, Ivana Franko Str., 4, Building 10, 
Russian Federation; 121059, Moscow, Ukrainsky Boulevard, 8, Building 
1, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 974-83-50; + 7 (499) 110-49-76 

Webové sídlo: http://mashpriborintorg.com/ 

E-mail: post@mashpriborintorg.com Registračné číslo: 7719813840 (DIČ/ 
INN) 

3.6.2022 

153. Ineko LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Инеко» (ООО «Инеко) Alias: OO Ineko 

Adresa(-y): 141800, Moscow Oblast, Dmitrov, Zheleznodorozhny Pereulok, 
3, Premises 41, Russian Federation 

Telefón: +7 985 507 31 52 Webové sídlo: https://www.inekocom.ru/ 

E-mail: inekocom@mail.ru Registračné číslo: 5007104304 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

154. Informakustika JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Информакустика » (АО «Информакустика ») Alias: Joint 
Stock Company “Informacoustics ” 

Adresa(-y): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter 
A, Russian Federation; 197376, St. Petersburg, R. Krestovki Embankment, 
3, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 777-78-84 

Webové sídlo: http://forso.ru/ 

E-mail: info@forso.ru Registračné číslo: 7813487947 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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155. Institute of High Energy Physics Meno/názov v miestnom jazyku: 
Федеральное Государственное Бюджетное Учреждение «Институт 
Физики Высоких Энергий имени А.А. Логунова Национального 
Исследовательского Центра «Курчатовский Институт» (НИЦ 
«Курчатовский Институт» – ИФВЭ) Alias: IHEP; NITs Kurchatovsky 
Institute IFVE; Federal State Budgetary Institution “Institute of High Energy 
Physics named after A.A. Logunov of the National Research Center “Kur­
chatov Institute” 

Adresa(-y): 142281, Moscow Oblast, Protvino, Nauki Square, 1, Russian 
Federation; 142281, Moscow Oblast, Protvino, Pobedy Str., 1, Russian 
Federation Telefón: + 7 (4967) 71-36-23; + 8 (4967) 71-33-66 

Webové sídlo: http://www.ihep.ru/ 

E-mail: fgbu@ihep.ru 

Registračné číslo: 5037007869 (DIČ/INN) 

156. Institute of Theoretical and Experimental Physics Meno/názov v miestnom 
jazyku: Национальный Исследовательский Центр «Курчатовский 
Институт» – Курчатовский Комплекс Теоретической 
и Экспериментальной Физики (НИЦ «Курчатовский Институт» – 
ИТЭФ) Alias: ITEP; ITEF; Kurchatovsky Institute ITEF; Federal State 
Budgetary Institution “Institute of Theoretical and Experimental Physics 
named after A. I. Alikhanov of the National Research Center “Kurchatov 
Institute”; Kurchatov Complex of Theoretical and Experimental Physics 

Adresa(-y): 117218, Moscow, Bolshaya Cheremushkinskaya Str., 25, 
Russian Federation; 117209, Moscow, Sevastopolsky Prospekt, 24, Russian 
Federation Telefón: + 8 (499) 789-62-12 

Webové sídlo: http://www.itep.ru/ 

E-mail: chancellery@itep.ru 

3.6.2022 

157. Inteltech PJSC Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное 
Общество «Информационные Телекоммуникационные Технологии» 
(ПАО «Интелтех») Alias: Information Telecommunications Technology 
PJSC; Inteltekh 

Adresa(-y): 197342, St. Petersburg, Kantemirovskaya Str., 8, Russian Fede­
ration; 194100, St. Petersburg, Kantemirovskaya Str. 5, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 295-50-69; + 7 (812) 313-12-51 

Webové sídlo: https://www.inteltech.ru/ 

E-mail: intelteh@inteltech.ru Registračné číslo: 7802030605 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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158. ISE SO RAN Institute of High-Current Electronics Meno/názov v miestnom 
jazyku: Федеральное Государственное Бюджетное Учреждение Науки 
Институт Сильноточной Электроники Сибирского Отделения 
Российской Академии Наук (ИСЭ СО РАН) Alias: Institute of High 
Current Electronics of the Siberian Branch of the Russian Academy of 
Sciences; IHE SB RAS 

Adresa(-y): 634055, Tomsk, Akademichesky Prospekt, 2/3, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (3822) 491-544 

Webové sídlo: https://hcei.tsc.ru// 

E-mail: contact@hcei.tsc.ru 

Registračné číslo: 7021001375 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

159. Kaluga Scientific-Research Institute of Telemechanical Devices JSC Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Калужский Научно- 
Исследовательский Институт Телемеханических Устройств» (АО 
«КНИИТМУ») Alias: KNIITMU JSC 

Adresa(-y): 248650, Kaluga Oblast, Kaluga, Pushkina Str., 19, Russian 
Federation; 2480000, Kaluga Oblast, Kaluga, Karla Marksa Str., 4, Russian 
Federation Telefón: + 7 (4842) 74-35-00 

Webové sídlo: http://www.kniitmu.ru/ 

E-mail: kniitmu@kaluga.net 

Registračné číslo: 4027100480 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

160. Kulon Scientific-Research Institute JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Научно-Исследовательский Институт 
«Кулон» (АО «НИИ «Кулон») Alias: NII Kulon JSC 

Adresa(-y): 129075, Moscow, Ostankinsky Municipal District, Murmansky 
Proezd, 14, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 966-05-66 

Webové sídlo: https://niikulon.ru/ 

E-mail: mail@niikulon.ru 

Registračné číslo: 7717149279 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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161. Lutch Design Office JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Конструкторское бюро «Луч» (АО «КБ «Луч») Alias: Lutch 
Design Bureau JCS; Lutch JSC; KB-Lutch 

Adresa(-y): 152920, Yaroslavl Oblast, Rybinsk, Pobedy Boulevard, 25, 
Russian Federation Telefón: + 8 (4855) 28-58-22 

Webové sídlo: https://kb-lutch.ru/ 

E-mail: kb@kb-lutch.ru 

Registračné číslo: 7610063043 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

162. Meteor Plant JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Завод «Метеор» (АО «Завод «Метеор») Alias: AO Zavod 
Meteor 

Adresa(-y): 404130, Volgograd Oblast, Volzhsky, Loginova Str., 23, 
Russian Federation; 404122, Volgograd Oblast, Volzhsky, Gorkogo Str., 
1, Russian Federation Telefón: + 7 (8443) 34-26-94 

Webové sídlo: http://meteor.su/ 

E-mail: info@meteor.su Registračné číslo: 3435000717 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

163. Moscow Communications Research Institute JSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Московский Научно- 
Исследовательский Институт Связи» (АО «МНИИС») Alias: MNIIS JSC 

Adresa(-y): 117534, Moscow, Kirovogradsky Proezd, 3, Building 2, Russian 
Federation; 121170, Moscow Kutuzovsky Prospekt, 34, Russian Federation 
Telefón: + 7 (499) 249 40 88 

Webové sídlo: http://mniis.ru/ 

E-mail: mniis@mniis.ru 

Registračné číslo: 7726336229 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

164. Moscow Order of the Red Banner of Labor Research Radio Engineering 
Institute JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Московский Ордена Трудового Красного Знамени Научно- 
Исследовательский Радиотехнический Институт» (АО «МНИРТИ») 
Alias: MNIRTI JSC. 

Adresa(-y): 103028, Moscow, Bolshoi Trekhsvyatitelsky Pereulok, 2/1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 626-23-44 

Webové sídlo: https://mnirti.ru/ 

E-mail: astra@mnirti.ru 

Registračné číslo: 7709899951 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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165. Joint Stock Company NPO Elektromechaniki Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Научно-Производственное 
Объединение Электромеханики » (АО «НПО Электромеханики ») Alias: 
NPO Elektromechaniki JSC; Scientific and Production Association “Elec­
tromechanics” JSC 

Adresa(-y): 45630, Chelyabinsk Oblast, Miass, Mendeleeva Str., 31, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (3513) 28-88-04 

Webové sídlo: https://npoe.ru/; http://npomash.ru/npom/ru/electromeh.htm 

E-mail: root@npoe.ru 

Registračné číslo: 7415044181 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

166. Omsk Production Union Irtysh JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Омское Производственное Объединение 
«Иртыш» (АО «ОмПО «Иртыш») Alias: OmPO Irtysh 

Adresa(-y): 644060, Omsk Oblast, Omsk, Gurteva Str., 18, Russian Fede­
ration 

Telefón: + 7 (3812) 44-87-05 

Webové sídlo: https://irtysh.ru/ 

E-mail: irtysh@irtysh.com.ru 

3.6.2022 

167. Omsk Scientific-Research Institute of Instrument Engineering JSC Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное общество «Омский Научно- 
Исследовательский Институт Приборостроения » (АО «ОНИИП») Alias: 
JSC Omsk Research Institute of Instrument Engineering; AO ONIIP 

Adresa(-y): 644071, Omsk Oblast, Omsk, Maslennikova Str., 231, Russian 
Federation Telefón: + 7 (3812) 44-85-45 

Webové sídlo: http://www.oniip.ru/ 

E-mail: info@oniip.ru 

Registračné číslo: 5506218498 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

168. Optron, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное общество 
«Оптрон» (АО «Оптрон») 

Adresa(-y): 105318, Moscow, Shcherbakovskaya Str., 53, Russian Federa­
tion Telefón: + 8 (495) 366-22-66 

Webové sídlo: https://www.optron.ru/ 

E-mail: main@optron.ru 

Registračné číslo: 7719019691 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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169. Pella Shipyard OJSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
общество «Ленинградский Судостроительный Завод «Пелла» (АО 
«Пелла») Alias: JSC Leningrad Shipyard Pella; AO “Leningradsky Sudos­
troitelny Zavod “Pella”; AO “Pella” 

Adresa(-y): 187330, Leningrad Oblast, Kirovsky District, Otradnoe, Tsen­
tralnaya Str., 4, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 336 4066; + 7 (812) 
336 40 55 

Webové sídlo: http://pellaship.ru/ 

E-mail: mail@pellaship.ru Registračné číslo: 4706000296 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

170. Polyot Chelyabinsk Radio Plant JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Челябинский Радиозавод «Полёт» (АО «ЧРЗ 
«Полет») Alias: AO “ChRZ “Polyot”; Chelyabinsk Radio Plant Polet; 
ChRP “Polet” 

Adresa(-y): 454080, Chelyabinsk Oblast, Chelyabinsk, Terponolskaya Str., 
6, Russian Federation Telefón: + 7 (351) 267-02-20 

Webové sídlo: https://www.polyot.ru/ 

E-mail: chrz@polyot.ru Registračné číslo: 7453140915 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

171. Pskov Distance Communications Equipment Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Псковский Завод Аппаратуры 
Дальней Связи» (АО «Псковский Завод АДС») Alias: Pskov Plant 
ADS JSC; Pskov Distance Communications Equipment (ADS) 

Adresa(-y): 180004, Pskov Oblast, Pskov, Gagarina Str., 4, Russian Fede­
ration Telefón: + 8 (8112) 79-41-12; + 8 (8112) 79-41-00 

Webové sídlo: http://www.ads-pskov.ru/ 

E-mail: office@ads-pskov.ru 

Registračné číslo: 6027014643 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

172. Radiozavod, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Радиозавод» (АО «Радиозавод») 

Adresa(-y): 440039, Penza Oblast, Penza, Baydukova Str., 1, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (8412) 92-80-96 

Webové sídlo: https://www.penza-radiozavod.ru/ 

E-mail: radio@rf58.ru Registračné číslo: 5835049799 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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173. Razryad JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Разряд» (АО 
«Разряд») 

Alias: Zavod Razryad 

Adresa(-y): 362031, Republic of North Ossetia – Alania, Vladikavkaz, 
Kosta Prospekt, 233, Russian Federation Telefón: + 8 (8672) 51-52-94; 
+ 8 (8672) 51-61-82; + 8 (8672) 51-81-83 

Webové sídlo: http://www.zavod-razryad.ru/ 

E-mail: info@zavod-razryad.ru 

Registračné číslo: 1513030980 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

174. Research Production Association Mars 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральный Научно- 
Производственный Центр Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Объединение «Марс» (ФНПЦ АО «НПО «Марс») 

Alias: RPA Mars; NPO Mars; Federal Research and Development Center 
JSC Scientific Production Association “Mars”; FNPTs AO “NPO “MARS” 

Adresa(-y): 432022, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Solnechnaya Str., 20, 
Russian Federation Telefón: + 7 (8422) 52-47-22 

Webové sídlo: http://npomars.com/ru/ 

E-mail: mars@mv.ru 

Registračné číslo: 7303026811 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

175. Ryazan Radio-Plant 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Рязанский 
Радиозавод» (АО «Рязанский Радиозавод») 

Adresa(-y): 390023, Ryazan Oblast, Ryazan Lermontova Str., 11, Russian 
Federation Telefón: + 7 (4912) 29-27-33; + 7 (4912) 29-29-30 

Webové sídlo: https://radiozavod.ru/ 

E-mail: mail@radiozavod.ru 

Registračné číslo: 6231006875 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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176. Scientific Production Center Vigstar JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственный Центр «Вигстар» (АО «НПЦ «Вигстар») 

Alias: AO Nauchno-Proizvodstvennyy Tsentr Vigstar; JSC SRC Vigstar; 
AO NPTs Vigstar 

Adresa(-y): 117545, Moscow, 1st Dorozhny Proezd, 8, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 276 5201; + 7 (495) 276 5202 

Webové sídlo: https://www.vigstar.ru/ 

E-mail: vigstar@vigstar.ru 

Registračné číslo: 7726687555 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

177. Scientific Production Enterprise “Radiosviaz” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Радиосвязь» (АО «НПП 
«Радиосвязь») 

Alias: AO NPP Radiosvyaz; Joint Stock Company “Research and Produc­
tion Enterprise “Radiosvyaz” 

Adresa(-y): 660021, Krasnoyarsk Krai, Krasnoyarsk, Dekabristov Str., 19, 
Russian Federation Telefón: + 7 (391) 204-11-02 

Webové sídlo: https://krtz.su/ 

E-mail: info@krtz.su 

Registračné číslo: 2460243408 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

178. Scientific Research Institute Ferrite-Domen 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт «Феррит-Домен» (АО «НИИ «Феррит- 
Домен») 

Alias: AO NII Ferrit-Domen 

Adresa(-y): 196006, St. Petersburg, Zvetochnaya Str., 25, Building 3, Letter 
B, Room 417, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 676-28-83 

Webové sídlo: https://www.domen.ru/ 

E-mail: dpo@domen.ru 

Registračné číslo: 7810245940 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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179. Scientific Research Institute of Communication Management Systems 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт Систем Связи и Управления» (АО 
«НИИСУ») 

Alias: AO NIISU; Joint Stock Company “Research and Development Insti­
tute of Communication and Management Systems” 

Adresa(-y): 11760, Moscow, Starokaluzhkoe Shosse, 58, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 333-75-03 

Webové sídlo: https://niissu.ru/ 

E-mail: niissu@niissu.ru 

Registračné číslo: 7728804257 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

180. Scientific-Production Association and Scientific-Research Institute of Radio- 
Components 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Научно-Производственное Объединение НИИРК» 
(ООО «НПО НИИРК») 

Alias: NIIRK; Limited Liability Company “Research and Production Asso­
ciation NIIRK”; OOO NPO NIIRK 

Adresa(-y): 119049, Moscow, Krymsky Val Str., 3, Building 1, Office 1, 
Russian Federation Telefón: + 8 (499)764-58-89 

Webové sídlo: http://niirk.ru/ 

E-mail: niirk@yandex.ru 

Registračné číslo: 7706265403 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

181. Scientific-Production Enterprise “Kant” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Кант» (АО «НПП «Кант») 

Alias: AO NPP Kant; Joint Stock Company “Research and Production 
Enterprise “Kant” 

Adresa(-y): 109316, Moscow, Talalikhina Str., 12, Building 7, Russian 
Federation; 129626, Moscow, 3rd Mytishchinskaya Str., 16, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (495) 902-73-27; + 7 (495) 902-72-37 

Webové sídlo: https://npp-kvant.ru/ 

E-mail: info@npp-kvant.ru 

Registračné číslo: 7709868424 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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182. Scientific-Production Enterprise “Svyaz” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Связь» (АО «НПП «Связь») 

Alias: AO NPP Svyaz; Joint Stock Company “Research and Production 
Enterprise “Svyaz” 

Adresa(-y): 301214, Tula Oblast, Shekinsky District, Yasnaya Polyana 
Village, Shkolnaya Str., 19, Russian Federation Telefón: + 8 (487) 517- 
63-68 

Webové sídlo: http://www.nppsvyaz.ru/ 

E-mail: mail@nppsvyaz.ru 

Registračné číslo: 7118011916 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

183. Scientific-Production Enterprise Almaz JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Алмаз» (АО «НПП «Алмаз») 

Alias: AO NPP Almaz; Joint Stock Company “Research and Production 
Enterprise “Almaz”; Almaz Research and Production Enterprise; RPE 
Almaz 

Adresa(-y): 410033, Saratov Oblast, Saratov, Panfilov I.V. Str., 1A, Buil­
ding 1, Russian Federation Telefón: + 7 (8452) 63-35-58 

Webové sídlo: https://almaz-rpe.ru/ 

E-mail: info@almaz-rpe.ru 

Registračné číslo: 6453119615 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

184. Scientific-Production Enterprise Salyut JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Салют» (АО «НПП «Салют») 

Alias: AO NPP Salyut; Joint Stock Company “Research and Production 
Enterprise “Salute” 

Adresa(-y): 603107, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Larina 
Str., 7, Building 4, Office 4264, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 
211-40-00 

Webové sídlo: https://nppsalut.ru/ 

E-mail: salut@nppsalut.ru 

Registračné číslo: 5261079332 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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185. Scientific-Production Enterprise Volna 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Волна» (АО «НПП «Волна») 

Alias: AO NPP Volna; Joint Stock Company “Research and Production 
Enterprise “Wave” 

Adresa(-y): 117105, Moscow, Varshavskoe Shosse, 26, Russian Federation 
Telefón: + 8 (499) 611-31-00; + 8 (499) 782 20 31 

Webové sídlo: http://volna.ru/ 

E-mail: volna@volna.ru 

Registračné číslo: 7726534774 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

186. Scientific-Production Enterprise Vostok JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Восток» (АО «НПП «Восток») 

Alias: AO NPP Vostok; Joint Stock Company “Research and Production 
Enterprise “Wave” 

Adresa(-y): 630049, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Dusi Kovalchuk Str. 
276, Russian Federation; Telefón: + 7 (383) 226-57-17 

Webové sídlo: http://vostok.nsk.su/ 

E-mail: vostok@nzpp.ru 

3.6.2022 

187. Scientific-Research Institute “Argon” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт «Аргон» (АО «НИИ «Аргон») 

Alias: AO NII Argon; Joint Stock Company “Scientific Research Institute 
“Argon” 

Adresa(-y): 117587, Moscow, Varshavskoe Shosse, 125, Building 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 319-78-67 

Webové sídlo: http://www.argon.ru/ 

E-mail: argon@argon.ru 

Registračné číslo: 7726694231 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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188. Scientific-Research Institute and Factory Platan 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт «Платан» с Заводом при НИИ» (АО 
«НИИ «Платан» с Заводом при НИИ») 

Alias: AO NII Platan s Zavodom pri NIII; Joint Stock Company “Scientific 
Research Institute “Platan”; Joint Stock Company “Scientific Research Insti­
tute “Platan” with a Plant at the Research Institute” 

Adresa(-y): 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Territory Vostochnaya 
Zavodskaya Promyshlennaya, 16, Russian Federation; 141190, Moscow 
Oblast, Fryazino, Zavodskoy Proezd, 2, Room 225, Russian Federation 
Telefón: + 7 (496) 566-90-17; + 7 (495) 221-71-43 

Webové sídlo: https://f-platan.ru/ 

E-mail: info@f-platan.ru 

Registračné číslo: 5052023047 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

189. Scientific-Research Institute of Automated Systems and Communications 
Complexes Neptune JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт Автоматизированных Систем 
и Комплексов Связи «Нептун» (АО «НИИ «Нептун») 

Alias: AO NII Neptun 

Adresa(-y): 199178, St. Petersburg, Vasilyevsky Island, 7th Line, 80, Buil­
ding 1, Letter A, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 327-09-72 

Webové sídlo: http://www.niineptun.ru/ 

E-mail: inform@niineptun.ru 

Registračné číslo: 7801563590 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

190. Special Design and Technical Bureau for Relay Technology 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторско-Технологическое Бюро по Релейной Технике» (АО 
«СКТБ РТ») 

Alias: Relay Technology Bureau JSC; AO SKTB RT; Joint Stock Company 
Special Relay System Design and Engineering Bureau 

Adresa(-y): 173021, Novgorod Oblast, Veliky Novgorod, Nekhinskaya Str., 
55, Russian Federation Telefón: + 7 8162 629 001 

Webové sídlo: http://sktbrt.ru/ 

E-mail: office@sktbrt.ru 

Registračné číslo: 5321095589 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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191. Special Design Bureau Salute JSC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное общество «Особое 
Конструкторское Бюро «Салют» (АО «ОКБ «Салют») 

Alias: AO OKB Salyut 

Adresa(-y): 630049, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Krasny Prospekt, 
153, Russian Federation Telefón: + 7 (383) 226-57-19 

Webové sídlo: http://okb-salyut.ru/ 

E-mail: info@okb-salyut.ru 

Registračné číslo: 5402512720 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

192. Tactical Missile Company, Joint Stock Company ‘Salute’ 

Meno/názov v miestnom jazyku: АО «Салют» 

Alias: AO Salyut; Zavod “Salyut”; Kuibyshev Mechanical Plant 

Adresa(-y): 443028, Samara Oblast, Samara, Moskovskoe Shosse, 20, 
Russian Federation Telefón: + 7 (846) 957-01-01 

Webové sídlo: https://www.ao-salut.ru/; https://www.salut-samara.ru/ 

E-mail: salut-info@yandex.ru 

Registračné číslo: 6313034986 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

193. Tactical Missile Company, Joint Stock Company “State Machine Building 
Design Bureau “Vympel” named after I.I.Toropov” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Государственное Машиностроительное Конструкторское Бюро 
«Вымпел» им. И.И.Торопова» (АО «Гос МКБ «Вымпел» им. И. 
И. Торопова») 

Alias: AO Gos MKB “Vympel” im. I.I. Toropova; NPO Vympel; JSC State 
Machine-Building Construction Bureau “Vympel” named after I.I. Toropov 
JSC 

Adresa(-y): 125424, Moscow, Volokolamskoe Shosse, 90, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (495) 491-06-74 

Webové sídlo: https://vympelmkb.com/ 

E-mail: info@vympelmkb.ru 

Registračné číslo: 7733546058 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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194. Tactical Missile Company, Joint Stock Company “Uralelement” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Верхнеуфалейский Завод «Уралэлемент» (АО «Уралэлемент») 

Alias: Joint Stock Company “Verkhneufaleysky Plant “Uralelement”; 
Aktsionernoe Obshchestvo Verkhneufaleysky Zavod Uralelement; AO 
Uralelement 

Adresa(-y): 456800, Chelyabinsk Oblast, Verkhny Ufaley, Dmitrieva Str., 
24, Russian Federation Telefón: + 8 (351)-649-21-10 

Webové sídlo: https://uralelement.ru/ 

E-mail: support@uralelement.ru 

Registračné číslo: 7402006277 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

195. Tactical Missile Company, Joint Stock Company “Plant Dagdiesel” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Завод 
«Дагдизель» (АО «Завод «Дагдизель») 

Alias: Dagdizel Plant JSC; Factory Dagdizel; AO Zavod “Dagdizel” 

Adresa(-y): 368399, Republic of Dagestan, Kaspiysk, Lenina Str., 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 8 (872) 465-27-34 

Webové sídlo: http://dagdizel.ru/ 

E-mail: info@dagdizel.ru 

Registračné číslo: 0545001919 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

196. Tactical Missile Company, Joint Stock Company “Scientific Research Insti­
tute of Marine Heat Engineering” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт Морской Теплотехники» (АО «НИИ 
Мортеплотехники ») 

Alias: Research Institute of Morteplotehniki; AO NII Morteplotekhniki; 
Joint Stock Company “Scientific Research Institute of Marine Thermal 
Engineering” 

Adresa(-y): 198412, St. Petersburg, Lomonosov, Chernikova Str., 44, 
Russian Federation Telefón: + 7 (812) 363-8000 

Webové sídlo: https://gidropribor.ru/about/departments/morteplotekhniki. 
html 

E-mail: fmtt@mail.ru 

Registračné číslo: 7819308094 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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197. Tactical Missile Company, Joint Stock Company Plant Kulakov 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Завод имени 
А.А.Кулакова» (AO «Завод им А.А. Кулакова») 

Alias: JSC Plant named after A.A. Kulakov; AO Zavod im. A.A. Kulakova; 
JSC Zavod Kulakova 

Adresa(-y): 197198, St. Petersburg, Yablochkova Str., 12, Letter A, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 233-29-02 

Webové sídlo: https://zavodkulakova.ru/ 

E-mail: office@zavodkulakova.ru 

Registračné číslo: 7813346618 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

198. Tactical Missile Company, Joint Stock Company Ravenstvo 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Равенство» 
(АО «Равенство») 

Alias: Joint Stock Company Rawenstvo; AO Ravenstvo 

Adresa(-y): 198095, St. Petersburg, Promyshlennaya Str., 19, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (812) 252-93-33; + 7 (812) 252-93-42 

Webové sídlo: https://rawenstvo.ru/ru/ 

E-mail: rawenstvo@rawenstvo.ru 

Registračné číslo: 7805395957 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

199. Tactical Missile Company, Joint Stock Company Ravenstvo-Service 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Равенство- 
Сервис» (АО «Равенство-Сервис») 

Alias: Joint Stock Company Rawenstvo-Service; AO Ravenstvo-Servis 

Adresa(-y): 198095, St. Petersburg, Promyshlennaya Str., 19, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (812) 252-92-00 

Webové sídlo: https://ktrv.ru/about/structure/ravenstvo-servis.html; https:// 
www.granit-electron.ru/concern/subsidiaries/jsc-rave nstvo-service/ 

E-mail: rs@rawenstvo.ru 

Registračné číslo: 7805417618 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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200. Tactical Missile Company, Joint Stock Company Saratov Radio Instrument 
Plant 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Саратовский 
Радиоприборный Завод» (АО «СРЗ») 

Alias: Aktsionernoe Obshchestvo Saratovsky Radiopriborny Zavod; AO 
SRZ 

Adresa(-y): 410040, Saratov Oblast, Saratov, Prospekt 50 Let Oktyabrya, 
108, Russian Federation Telefón: + 7 (8452) 79-95-05 

Webové sídlo: http://granit-srz.ru 

E-mail: srz@granit-srz.ru 

Registračné číslo: 6453104288 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

201. Tactical Missile Company, Joint Stock Company Severny Press 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Северный 
Пресс» (АО «Северный Пресс») 

Alias: Joint Stock Company “Northern Press”; AO Severny Press 

Adresa(-y): 195196, St. Petersburg, Tallinskaya Str., 7, Russian Federation 
Telefón: + 7 (812) 445-21-36 

Webové sídlo: http://new.nordpress.spb.su/; https://www.granit-electron.ru/ 
concern/subsidiaries/ao-severnyy-press/ 

E-mail: post@nordpress.spb.su 

Registračné číslo: 7806337732 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

202. Tactical Missile Company, Joint-Stock Company “Research Center for 
Automated Design” 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Центр Автоматизированных Систем 
Конструирования » (АО «НИЦ АСК») 

Alias: AO NITs ASK; Joint Stock Company “Scientific Research Center for 
Automated Design Systems” 

Adresa(-y): 125167, Moscow, Leningradsky Prospekt, 37, Building 12, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 666-32-74 

Webové sídlo: http://www.nicask.ru/ 

E-mail: info@nicask.ru 

Registračné číslo: 7714022309 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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203. Tactical Missile Company, KB Mashinostroeniya 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственная Корпорация «Конструкторское Бюро 
Машиностроения » (АО «НПК «КБМ») 

Alias: Joint Stock Company “Research and Production Corporation “Design 
Bureau of Mechanical Engineering”; AO NPK KBM; Joint Stock Company 
“Research and Production Corporation “Machine Building Design Bureau”; 
Joint Stock Company Research and Production Corporation Konstruktors­
koye Byuro Mashynostroyeniya; Kolomna Design Bureau of Machine-Buil­
ding 

Adresa(-y): 140402, Moscow Oblast, Kolomna, Oksky Prospekt, 42, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 363-38-56; + 7 kbm-kbm@mail.ru 

Webové sídlo: https://ktrv.ru/about/structure/kb_mashinostroeniya.html 

E-mail: kbm-kbm@mail.ru 

Registračné číslo: 5022039177 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

204. Tactical Missile Company, NPO Lightning Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Научно-Производственное Объединение 
«Молния» (АО «НПО «Молния») Alias: Research and Production Asso­
ciation Lightning JSC; Molniya Research & Industrial Corporation JSC; 
JSC NPO Molniya 

Adresa(-y): 125363, Moscow, Lodochnaya Str., 5, Building 1, Russian 
Federation Telefón: +7 495 580-71-86; +7 495 580-71-87 

Webové sídlo: http://www.npomolniya.ru/ E-mail: molniya@npomolniya.ru 
Registračné číslo: 7733028761 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

205. Tactical Missile Company, Petrovsky Electromechanical Plant “Molot” 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Петровский 
Электромеханический Завод «Молот» (АО «ПЭМЗ «Молот») Alias: 
Aktsionernoe Obshchestvo Petrovskii Elektromekhanicheskii Zavod Molot; 
JSC Petrovsky Electromechanical Zavod Molot; AO PEMZ Molot 

Adresa(-y): 412540, Saratov Oblast, Petrovsk, Gogolya Str., 40, Russian 
Federation Telefón: + 7 (84555) 31-501; + 7 (84555) 3-37-01 

Webové sídlo: https://ktrv.ru/about/structure/petrovskiy_emz_-molot.html; 
http://pemz-molot.ru/ E-mail: ao@pemzmolot.ru; molot_pemz@mail.ru 
Registračné číslo: 6444009038 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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206. Tactical Missile Company, PJSC “MBDB “ISKRA” Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Машиностроительное 
Конструкторское Бюро «ИСКРА» имени Ивана Ивановича Картукова» 
(АО «МКБ «ИСКРА») Alias: JSC “MDB “Iskra”; Joint Stock Company 
Machine Building Design Bureau "ISKRA"; Iskra Engineering Design 
Bureau JSC named after I.I. Kartukov; JSC MBDB ISKRA; Machine-Buil­
ding Design Bureau 'Iskra' named after Ivan Kartukov JSC; Aktsionernoe 
Obshchestvo “Mashinostroitelnoe; Konstruktorskoe Byuro “Iskra” Imeni 
Ivana Ivanovicha Kartukova; AO MKB ISKRA 

Adresa(-y): 125284, Moscow, Leningradsky Prospekt, 35, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (495) 612-53-51; + 7 (495) 945-43-59; + 7 (495) 614-00- 
52 

Webové sídlo: http://www.iskramkb.ru/ E-mail: info@iskramkb.ru Regi­
stračné číslo: 7714288059 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

207. Tactical Missile Corporation, “Central Design Bureau of Automation” 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро Автоматики» (АО «ЦКБА») Alias: CCBA: 
TsKBA; Central Design Bureau for Automatics Engineering JSC 

Adresa(-y): 644027, Omsk Oblast, Omsk, Kosmichesky Prospekt, 24A, 
Russian Federation Telefón: + 7 (3812) 53-98-30 

Webové sídlo: http://www.ckba.net/ E-mail: aockba@ckba.net Registračné 
číslo: 5506202219 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

208. Tactical Missile Corporation, 711 Aircraft Repair Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «711 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «711 АРЗ») Alias: 711 ARZ 

Adresa(-y): 397171, Voronezh Oblast, Borisoglebsk, Chkalova Str., 18, 
Russian Federation Telefón: + 7 (47354) 6-69-73 

Webové sídlo: http://711arz.ru/ E-mail: arz@711arz.ru Registračné číslo: 
3604016369 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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209. Tactical Missile Corporation, AO GNPP “Region” Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Государственное Научно- 
Производственное Предприятие «Регион» (АО «ГНПП «Регион») Alias: 
Aktsionernoe Obshchestvo Gosudarstvennoe Nauchno Proizvodstvennoe 
Predpriyatie Region; “Region” Scientific & Production Enterprise JSC; 
AO GNPP Region 

Adresa(-y): 115230, Moscow, Kashirskoe Shosse, 13A, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 741-55-44; + 7 (499) 611-30-55 

Webové sídlo: https://gnppregion.ru/ E-mail: GNPPREGION@SOVINTEL. 
RU Registračné číslo: 7724552070 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

210. Tactical Missile Corporation, AO TMKB “Soyuz” Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество Тураевское Машиностроительное 
Конструкторское Бюро «Союз» (АО ТМКБ «Союз») Alias: TMBDB 
Soyuz PJSC, Aktsionernoe Obshchestvo Turaevskoe Mashinostroitelnoe 
Konstruktorskoe Byuro “Soyuz”, JSC Turayev Machine-Building Design 
Bureau “Soyuz” 

Adresa(-y): 140080, Moscow Oblast, Lytkarino, Industrial Zone Tyraevo, 
Building 10, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 552-57-21; + 7 (495) 
555-08-77 

Webové sídlo: http://tmkb-soyuz.ru/ E-mail: info@tmkb-soyuz.ru Regi­
stračné číslo: 5026000759 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

211. Tactical Missile Corporation, Azov Optical and Mechanical Plant Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Азовский Оптико- 
Механический Завод» (АО «АОМЗ») Alias: Azovsky Optiko-Mechani­
chesky Zavod; JSC AOMZ; Azov Optomechanical Plant JSC 

Adresa(-y): 346780, Rostov Oblast, Azov, Promyshlennaya Str., 5, Russian 
Federation, Telefón: +7 863 424-07-67; + 8 (863-42) 4-07-67 

Webové sídlo: https://aomz.org/ E-mail: volna.aomz@mail.ru Registračné 
číslo: 6140022069 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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212. Tactical Missile Corporation, Concern “MPO – Gidropribor” Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Концерн «Морское 
Подводное Оружие - Гидроприбор» (АО «Концерн «МПО - 
Гидроприбор») Alias: JSC Concern Sea Underwater Weapons Gidropribor; 
Central Research Institute “Gidropribor”; AO Konstern Morskoe Podvonoe 
Oruzhie Gidropribor 

Adresa(-y): 194044, St. Petersburg, Bolshoi Sampsonievskiy Prospekt, 24A, 
Letter Z, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 542-01-47, + 7 (812) 542- 
95-51 

Webové sídlo: https://gidropribor.ru/ E-mail: info@gidropribor.ru Regi­
stračné číslo: 7802375889 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

213. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company “Krasny Gidropress” 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Красный 
Гидропресс» (АО «Красный Гидропресс») Alias: Aktsionernoe Obshche­
stvo “Krasny Gidropress,”; JSC Red Hydraulic Press 

Adresa(-y): 347928, Rostov Oblast, Taganrog, Severnaya Square, 3, Russian 
Federation Telefón: + 7 (8634) 36-63-39; + 7 (8634) 366-338 

Webové sídlo: http://aohpress.ru/ E-mail: hpress@mail.ru Registračné číslo: 
6154082903 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

214. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company Avangard Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Авангард» (АО 
«Авангард») 

Adresa(-y): 215500, Smolensk Oblast, Safonovo, Oktyabrskaya Str., 78, 
Russian Federation Telefón: + 7 (48142) 3-42-45; + 7 (481) 226 86-05; 
+ 7 (48142) 3-42-32 

Webové sídlo: https://avangard-plastik.ru/ E-mail: info@avangard-plastik.ru 
Registračné číslo: 6726504312 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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215. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company Concern Granit-Electron 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Концерн 
«Гранит-Электрон» (АО «Концерн «Гранит-Электрон») Alias: AO 
Konstern Granit Elektron 

Adresa(-y): 191014, St. Petersburg, Gospitalnaya Str., 3, Russian Federation 
Telefón: + 7 (812) 271-45-85; + 7 (812) 578-94-17 

Webové sídlo: https://www.granit-electron.ru/ E-mail: office@granit-elec­
tron.ru Registračné číslo: 7842335610 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

216. Tactical Missile Corporation, Joint Stock Company Elektrotyaga Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Электротяга» (АО 
« Электротяга») 

Adresa(-y): 198099, St. Petersburg, Kalinina Str., 50 A, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 252-80-77; + 7 (812) 786-32-19; + 7 (812) 786-97-19; 
+ 7 (812) 240-12-90 Webové sídlo: https://gidropribor.ru/about/departments/ 
electrotyaga.html E-mail: contact@aoelectrotyaga.ru Registračné číslo: 
7805230257 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

217. Tactical Missile Corporation, RKB Globus Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Рязанское Конструкторское Бюро «Глобус» 
(АО «РКБ «Глобус») Alias: JSC Ryazan Design Bureau Globus 

Adresa(-y): 390013, Ryazan Oblast, Ryazan, Vysokovoltnaya Str., 6, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4912) 76-52-16; + 7 (4912) 22-80-02 

Webové sídlo: https://rkbglobus.ru/ E-mail: office@rkbglobus.ru Regi­
stračné číslo: 6229060995 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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218. Tactical Missile Corporation, Smolensk Aviation Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Смоленский Авиационный 
Завод» (АО «СмАЗ») Alias: JSC “SMAZ”; Smolensk Aircraft Plant JSC 

Adresa(-y): 214006, Smolensk Oblast, Smolensk, Frunze Str., 74, Russian 
Federation Telefón: + 8 (4812) 29 93 07; + 7 (4812) 21-95-50; + 7 (4812) 
21-82-58 

Webové sídlo: http://www.smaz.ru/ E-mail: oaosmaz@yandex.ru Regi­
stračné číslo: 6729001476 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

219. Tactical Missile Corporation, TRV Engineering Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «ТРВ - Инжиниринг» (АО «ТРВ - 
Инжиниринг») 

Adresa(-y): 141076, Moscow Oblast, Korolev, Ordzhonikidze Str., 2A, 
Russian Federation Telefón: +7 495 245 5132; + 7 (498) 601-29-49 

Webové sídlo: https://trv-e.ru/ E-mail: trv-e@mail.ru; zvezda-strela@mail.ru 
Registračné číslo: 5018205784 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

220. Tactical Missile Corporation, Zvezda-Strela Limited Liability Company 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Звезда- 
Стрела» (АО «Звезда-Стрела») 

Alias: JSC Zvezda-Strela 

Adresa(-y): 347904, Rostov Oblast, Taganrog, 18th Pereulok, 1, Building 1, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (8634) 366-359; + 7 (8634) 366-341 

Webové sídlo: https://tdzs.ru/ 

E-mail: taganrog@tdzs.ru 

Registračné číslo: 6154160069 (DIČ/INN) 

3.6.2022 

221. Tambov Plant (TZ) “October” Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Тамбовский Завод «Октябрь» (АО «ТЗ 
«Октябрь») Alias: Tambov AO “TZ Oktyabr” 

Adresa(-y): 392029, Tambov Oblast, Tambov, Bastionnaya Str., 1, Russian 
Federation Telefón: + 7 (4752) 73-77-60; + 7 (4752) 78-13-52 

Webové sídlo: https://www.oktabr-tz.ru/ E-mail: oktabr@t-sozvezdie.ru 
Registračné číslo: 6829014768 (DIČ/INN) 

3.6.2022 
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222. United Shipbuilding Corporation “5th Shipyard” Meno/názov v miestnom 
jazyku: Головной Филиал «5 Судоремонтный Завод» Акционерного 
Общества «Центр Судоремонта «Звездочка» (ФЛ «5 Судоремонтный 
Завод – АО «ЦС «Звездочка») Alias: 5-y Sudoremontnyy Zavod; 5 
SRZ; Head Branch “5 Shipyard” of Joint Stock Company “Zvezdochka 
Shiprepair Centre”; FL “5 Shipyard - JSC “CS Zvezdochka”; 5 Ship Repair 
Plant 

Adresa(-y): 353500, Krasnodar Krai, Temryuk, Port, Lenina Str., 67, 
Russian Federation; 164509, Archangelsk Oblast, Severodvinsk, Proezd 
Mashinostroiteley, 12, Russian Federation Telefón: + 8 (86148) 5-86-41 

Webové sídlo: https://www.star.ru/Filiali/5-y-SRZ E-mail: 5srz@mail.ru 

3.6.2022 

223. Federal Center for Dual-Use Technology (FTsDT) Soyuz Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Федеральный центр двойных технологий «Союз» 
(ФГУП «ФЦДТ «Союз») Alias: FGUP FTsDT “Soyuz”; FSUE “FCDT 
“Soyuz” 

Adresa(-y): 140090, Moscow Oblast, Dzerzhinsky, Akademika Zhukova 
Str., 42, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 551-76-00; + 7 (495) 
551-72-00 

Webové sídlo: https://fcdt.ru/ E-mail: soyuz@fcdt.ru Registračné číslo: 
5027030450 (DIČ/INN) 

21.7.2022 

224. Zhukovskiy Central Aerohydrodynamics Institute (TsAGI) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное Автономное Учреждение 
«Центральный Аэрогидродинамический Институт имени Профессора 
Н.Е. Жуковского» (ФАУ «ЦАГИ») Alias: Central Aerohydrodynamic 
Institute named after Professor N.E. Zhukovsky 

Adresa(-y): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Zhukovsky Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 8 (495) 556-43-03 

Webové sídlo: http://www.tsagi.ru/ E-mail: info@tsagi.ru Registračné číslo: 
5040177331 (DIČ/INN) 

21.7.2022 
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225. Rosatomflot Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Государственное Унитарное Предприятие Атомного Флота (ФГУП 
«Атомфлот») Alias: FSUE Rosatomflot, Federal State Unitary Enterprise 
“Atomflot”; Federal State Unitary Enterprise of the Atomic Fleet 

Adresa(-y): 183038, Murmansk Oblast, Murmansk, Territory of Murmansk- 
17, 1, Russian Federation Telefón: + 7 (8152) 28-91-16, + 7 (8152) 55-33- 
55 

Webové sídlo: http://www.rosatomflot.ru/ E-mail: general@rosatomflot.ru 
Registračné číslo: 5192110268 (DIČ/INN) 

21.7.2022 

226. A. Lyulki Experimental-Design Bureau Meno/názov v miestnom jazyku: 
Опытно-конструкторское Бюро имени А. Люльки — Филиал ОДК- 
Уфимского Моторостроительного Производственного 
Объединения («ОКБ им. А. Люльки» – Филиал ПАО «ОДК- 
УМПО») Alias: A. Lyulki OKB; Lyulki Experimental-Design Bureau 
Branch of UEC UMPO; Experimental Design Bureau named after 
A. Lyulka – Branch of ODK-Ufa Engine Building Production Associa­
tion 

Adresa(-y): 129301 Moscow, Kasatkina Str., 13, Russian Federation Tele­
fón: + 7 (495) 783-01-11 

Webové sídlo: https://www.uecrus.com/about/structure/okb-im-a-m-lyulki/ 
E-mail: okb@okb.umpo.ru 

16.12.2022 

227. A. Lyulki Science and Technology Center Meno/názov v miestnom 
jazyku: «Научно-Технический Центр им. А. Люльки» – Филиал 
ПАО «ОДК-Сатурн» (НТЦ им. А. Люльки) Alias: NTTs A. Lyulki; 
A. Lyulka Research and Engineering Centre – Branch of ODK-Saturn 
PJSC 

Adresa(-y): 129301 Moscow, Kasatkina Str., 13, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 286-28-52 

228. AO Aviaagregat Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Авиаагрегат» (АО « Авиаагрегат») Alias: Aviaagregat JSC 

Adresa(-y): 443009, Samara Oblast, Samara, Zavodskoye Shosse, 55, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (846) 207-00-01 

Webové sídlo: http://aviaagregat.net/ 

E-mail: mail@aviaagregat.net 

Registračné číslo: 6319031396 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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229. Closed Joint Stock Company Turborus (Turborus) Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Турборус» (АО «Турборус») Alias: 
Turborus ZAO 

Adresa(-y): 152907, Yaroslavl Oblast, Rybinsk District, Rybinsk, Lenina 
Prospekt, 179, Russian Federation 

Telefón: + 7(4855) 32 0040; + 7(4855) 296-416 

Webové sídlo: https://www.turborus.com/ 

E-mail: info@turborus.com 

Registračné číslo: 7610005718 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

230. Federal Autonomous Institution Central Institute of Engine-Building N. 
A. P.I. Baranov; Central Institute of Aviation Motors (CIAM) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Государственный Научный Центр, 
Федеральное Автономное Учреждение «Центральный Институт 
Авиационного Моторостроения имени П.И. Баранова» (ФАУ «ЦИАМ 
им. П.И. Баранова») Alias: Central Institute of Aviation Motors; CIAM 

Adresa(-y): 111116, Moscow, Aviamotornaya Str., 2, Russian Federation; 
140080, Moscow Oblast, Lytkarino, Turaevo industrial zone, Building 7, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 763-61-67 

Webové sídlo: https://ciam.ru/ 

E-mail: info@ciam.ru 

Registračné číslo: 7722497881 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

231. Federal State Budgetary Institution National Research Center Institute N. 
A. N.E. Zhukovsky (Zhukovsky National Research Institute) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение «Национальный Исследовательский Центр «Институт 
имени Н.Е. Жуковского» (ФГБУ «НИЦ «Институт имени Н. 
Е. Жуковского») Alias: NRCZH 

Adresa(-y): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Zhukovskogo Str., 1, 
Russian Federation; 125319, Moscow, Viktorenko Str., 7, Russian Federa­
tion 

Telefón: + 7 (495) 231-76-23; + 7 (495) 231-76-24 

Webové sídlo: https://nrczh.ru/ 

E-mail: info@nrczh.ru 

Registračné číslo: 5040136208 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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232. Federal State Unitary Enterprise “State Scientific-Research Institute for 
Aviation Systems” (GosNIIAS) Meno/názov v miestnom jazyku: 
Федеральное Автономное Учреждение «Государственный Научно- 
Исследовательский Институт Авиационных Систем» (ФАУ 
«ГосНИИАС») Alias: FAA GosNIIAS; State Research Institute of Aviation 
Systems 

Adresa(-y): 125319, Moscow, Viktorenko Str., 7, Building 2, Russian Fede­
ration 

Telefón: + 7 (499) 157-70-47 

Webové sídlo: https://gosniias.ru/ 

E-mail: info@gosniias.ru 

Registračné číslo: 7714482225 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

233. Joint Stock Company 123 Aviation Repair Plant (123 ARZ) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «123 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «123 АРЗ») Alias: JSC “123 Aircraft Repair 
Plant” 

Adresa(-y): 175201, Novgorod Oblast, Staraya Russa, Starorussky District, 
Gorodok Microdistrict, Russian Federation 

Telefón: + 7 (816 52) 368-00; + 7 (816 52) 368-51 

Webové sídlo: http://aviaremont.ru/company/plants/123arz; http://avia. 
novgorod.com 

E-mail: aviaremont@aviaremont.ru; avia@avia.novgorod.com 

Registračné číslo: 5322010620 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

234. Joint Stock Company 218 Aviation Repair Plant (218 ARZ) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «218 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «218 АРЗ»); Акционерное Общество «ОДК- 
Сервис» (АО «ОДК-Сервис») Alias: United Engine Corporation-Service; 
Joint Stock Company “UEC-Service”; ODK-Service 

Adresa(-y): 188307, Leningrad Oblast, Gatchina, Grigorina Str., 7A, 
Russian Federation 

Telefón: + 8 (81371) 9-34-82 

Webové sídlo: https://www.uecrus.com/about/structure/ao-odk-servis/; 
https://218арз.рф/ 

E-mail: zavod@218arz.ru; zavod@uec-service.ru 

Registračné číslo: 4705036363 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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235. Joint Stock Company 360 Aviation Repair Plant (360 ARZ) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «360 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «360 АРЗ») Alias: JSC “360 Aircraft Repair 
Plant” 

Adresa(-y): 390015, Ryazan Oblast, Ryazan, Zabaikalskaya Str., 13V, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (4912) 392-509; + 7 (4912) 392-529 

Webové sídlo: http://www.360arz.ru/ 

E-mail: contact@360arz.ru 

Registračné číslo: 6229059220 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

236. Joint Stock Company 514 Aviation Repair Plant (514 ARZ) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «514 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «514 АРЗ») Alias: JSC “514 Aircraft Repair 
Plant” 

Adresa(-y): 172383, Tver Oblast, Rzhev, Chelyuskintsev Str., 121, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (48232) 6-02-01 

Webové sídlo: http://arz514.ru/ 

E-mail: info@arz514.ru 

Registračné číslo: 6914013187 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

237. Joint Stock Company 766 UPTK Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «766 Управление Производственно - 
Технологической Комплектации» (АО «766 УПТК»); Акционерное 
Общество «Специальное Конструкторское Бюро МО РФ» (АО «СКБ 
МО РФ») Alias: JSC 766 UPTK; JSC “766 Management of Production and 
Technological Equipment”; Special Design Bureau of the Ministry of 
Defence of the Russian Federation; JSC “Special Design Bureau MO 
RF”; JSC SKB MO RF 

Adresa(-y): 143432, Moscow Oblast, Krasnogorsk, Nakhabino, Institutskaya 
Str. 1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 566-57-17 

Webové sídlo: https://skbmo.ru/ 

E-mail: info@skbmo.ru 

Registračné číslo: 5024076350 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

238. Joint Stock Company Aramil Aviation Repair Plant (AARZ) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Филиал АО «ОДК-Сервис» «Арамиль» Alias: Aramil 
Branch of ODK-Service JSC 

Adresa(-y): 624003, Sverdlovsk Oblast, Aramil, Garnizon Str., 11a, Buil­
ding 1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (343) 383-15-17 

Webové sídlo: http://www.aarz.ru/ 

E-mail: info@aarz.ru 

16.12.2022 
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239. Joint Stock Company Aviaremont (Aviaremont) Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество « Авиаремонт» (АО «Авиаремонт») 

Adresa(-y): 119021, Moscow, Rossolimo Str. 17, Building 2, Floor 4, 
Section V, Rooms 11-28, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 911-69-02 

Webové sídlo: http://aviaremont.ru/ 

E-mail: aviaremont@aviaremont.ru 

Registračné číslo: 7704726240 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

240. Joint Stock Company Flight Research Institute N.A. M.M. Gromov (FRI 
Gromov) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Летно-Исследовательский Институт имени М.М.Громова» (АО « 
ЛИИ им.М.М.Громова») Alias: Aktsionernoe Obshchestvo Letno-Issledo­
vatelski Institut Imeni M. M. Gromova; JSC LII named after 
M. M. Gromov 

Adresa(-y): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Garnaeva Str., 2A, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 556-59-38 

Webové sídlo: http://www.lii.ru 

E-mail: dir@lii.ru 

Registračné číslo: 5040114973 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

241. Joint Stock Company Metallist Samara (Metallist Samara) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Металлист-Самара» (АО 
«Металлист-Самара») Alias: Metalist 

Adresa(-y): 443023, Samara Oblast, Samara, Promyshlennosti Str., 278, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (846) 246-91-57 

Webové sídlo: http://metallist-s.ru/ 

E-mail: metallist@metallist-s.ru 

Registračné číslo: 6318105574 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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242. Joint Stock Company Moscow Machine-Building Enterprise named after 
V. V. Chernyshev (MMP V.V. Chernyshev) Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Московское Машиностроительное 
Предприятие имени В.В. Чернышева» (АО «ММП имени В. 
В. Чернышева») Alias: Chernyshev UEC 

Adresa(-y): 125362, Moscow, Vishnevaya Str., 7, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 491-57-44 

Webové sídlo: http://avia500.ru; https://www.uecrus.com/about/structure/ao- 
mmp-imeni-v-v-chernysheva/ 

E-mail: zavod@avia500.ru 

Registračné číslo: 7733018650 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

243. JSC NII Steel Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Исследовательский Институт Стали» (АО «НИИ Стали») 
Alias: Scientific Research Institute of Steel; Research Institute of Steel; 
AO NII Stali 

Adresa(-y): 105318, 127411, Moscow, Dubninskaya Str., 81A, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (495) 484-63-61 

Webové sídlo: https://www.niistali.ru/ 

E-mail: mail@niistali.ru 

Registračné číslo: 7713070243 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

244. Joint Stock Company Remdizel Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Ремдизель» (АО « Ремдизель ») Alias: 
Remdiesel JSC 

Adresa(-y): 423800, Republic of Tatarstan, Naberezhnye Chelny, Menze­
linsky Trakt, 40, Russian Federation 

Telefón: + 7 (8552) 30-80-00 

Webové sídlo: http://remdizel.com/ 

E-mail: info@remdizel.com 

Registračné číslo: 1650004741 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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245. Joint Stock Company Special Industrial and Technical Base Zvezdochka 
(SPTB Zvezdochka) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Специальная Производственно -Техническая База 
Звездочка» (АО «СПТБ Звездочка») Alias: JSC “Special Production and 
Technical Base Zvezdochka”; SPTB Zvezdochka 

Adresa(-y): 184650, Murmansk Oblast, Polyarny, Komsomolskaya Str., 2/7, 
Russian Federation 

Telefón: + 8 (8152) 21-20-20 

Webové sídlo: http://sptb-mf.ru/ 

E-mail: m.star@sptb-mf.ru 

Registračné číslo: 5116060209 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

246. Joint Stock Company STAR Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «ОДК-Стар» (AO «ОДК-Стар») Alias: AO 
ODK-Star; JSC UEC-Star 

Adresa(-y): 614990, Perm Oblast, Perm, Kuybyshev Str., 140A, Russian 
Federation; 615990, Perm Oblast, Perm, Komsomol Prospekt, 93, Russian 
Federation Telefón: + 7 (342) 249-18-13 Webové sídlo: https://ao-star.ru/ E- 
mail: star@ao-star.ru Registračné číslo: 5904100329 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

247. Joint Stock Company Votkinsk Machine Building Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Воткинский Завод» (АО 
«Воткинский Завод») Alias: JSC “Votkinsk Plant”; AO Votkinsky Zavod 

Adresa(-y): 427430, Udmurt Republic, Votkinsk, Kirov Str., 2, Russian 
Federation Telefón: + 7 (34145) 6-53-53 

Webové sídlo: https://vzavod.ru/ E-mail: zavod@vzavod.ru Registračné 
číslo: 1828020110 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 168 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

248. Joint Stock Company Yaroslav Radio Factory Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Ярославский Радиозавод» (АО 
«Ярославский Радиозавод») Alias: PJSC “Yaroslavl Radiozavod”; Aktsio­
nernoe Obschestvo Yaroslavskiy Radiozavod; JSC Yaroslavl Radio Plant; 
YRZ; YARZ 

Adresa(-y): 150010, Yaroslavl Oblast, Yaroslavl, Margolina Str., 13, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4852) 48-78-69 Webové sídlo: https:// 
yarz.ru/ E-mail: yarz@yarz.ru Registračné číslo: 7601000086 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

249. Joint Stock Company Zlatoustovsky Machine Building Plant (JSC Zlat­
mash) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Златоустовский Машиностроительный Завод» (АО «Златмаш») Alias: 
JSC Zlatoust Machine-Building Plant 

Adresa(-y): 456227, Chelyabinsk Oblast, Zlatoust, Parkovy Proezd, 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (3513) 67-11-11 Webové sídlo: http://zlat­
mash.ru/ E-mail: info@zlatmash.ru Registračné číslo: 7404052938 (DIČ/ 
INN) 

16.12.2022 

250. Limited Liability Company Center for Specialized Production OSK Propul­
sion (OSK Propulsion) Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Центр Продуктовой 
Специализации «ОСК-Движение» (ООО «ЦПС «ОСК-Движение») 
Alias: OOO “Center for Product Specialization “USC-Movement ” 

Adresa(-y): 199226, Saint Petersburg, Municipal District Gavan, Galerny 
Passage, 3, Letter A, Room 75, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 
603-69-99 Webové sídlo: https://www.aoosk.ru/ E-mail: info@osk-propul­
sion.ru Registračné číslo: 3017053239 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

251. Lytkarino Machine-Building Plant Meno/názov v miestnom jazyku: 
Лыткаринский Машиностроительный Завод – Филиал ПАО «ОДК- 
УМПО» Alias: Branch of UEC-UMPO Lytkarino Machine-Building Plant 

Adresa(-y): 140080, Moscow Oblast, Lytkarino, Turayevskaya Str., 9, 
Russian Federation Telefón: +7 495 552-43-94 

16.12.2022 
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252. Moscow Aviation Institute Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Государственное Бюджетное Образовательное Учреждение Высшего 
Образования «Московский Авиационный Институт (Национальный 
Исследовательский Университет)» Alias: MAI; Federal State Budgetary 
Establishment of Higher Education “Moscow Aviation Institute (National 
Research University)” 

Adresa(-y): 125993, Moscow Region, Volokolamskoe Highway, 4, Russian 
Federation Telefón: + 7 (499) 158-49-18 Webové sídlo: https://mai.ru/ E- 
mail: mai@mai.ru Registračné číslo: 7712038455 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

253. Moscow Institute of Thermal Technology Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Корпорация «Московский Институт 
Теплотехники» (АО «Корпорация «МИТ») Alias: AO Koporatsiya 
Moskovskiy Institut Teplotekhniki, JSC Corporation MIHT, Moscow Insti­
tute of Thermal Technology 

Adresa(-y): 127273, Moscow, Berezovaya Alleya, 10, Russian Federation 
Telefón: 8-499-907-37-74 Webové sídlo: http://corp-mit.ru/ E-mail: mite­
mail@umail.ru Registračné číslo: 7715842760 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

254. Omsk Motor-Manufacturing Design Bureau Meno/názov v miestnom 
jazyku: Филиал ПАО «ОДК-Сатурн» - Омское Моторостроительное 
Конструкторское Бюро (ОМКБ) Alias: FL UEC-Saturn – OMKB; Omsk 
Engine Design Bureau; Branch of PAO UEC-Saturn Omsk Motor-Manu­
facturing Design Bureau 

Adresa(-y): 644021, Omsk, Okruzhnaya Road Str., 3, Russian Federation 
Telefón: + 7 (3812) 36-07-04 Webové sídlo: https://www.uecrus.com/about/ 
structure/pao-odk-saturn/filial-pao-odk-saturn-omkb/ E-mail: omkb@omkb. 
uec-saturn.ru 

16.12.2022 

255. Open Joint Stock Company 170 Flight Support Equipment Repair Plant 
(170 RZ SOP) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«170 Ремонтный Завод Средств Обеспечения Полетов» (АО «170 РЗ 
СОП») Alias: JSC «170 Repair Plant of Flight Support», OJSC “170 Main­
tenance Works of Flights Support” 

Adresa(-y): 603104, Nizhny Novgorod, Meditsinskaya Str., 2, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 911-69-42; + 7 (831) 465 19 78 Webové 
sídlo: http://170rz.ru/ 

E-mail: info@170rz.ru Registračné číslo: 5262240714 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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256. Open Joint Stock Company 20 Aviation Repair Plant (20 ARZ) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «20 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «20 АРЗ») 

Adresa(-y): 196603, St. Petersburg, Pushkin, Gatchinskoe Shosse, 11, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 911-69-42 Webové sídlo: http:// 
www.aviaremont.ru/company/plants/20arz/ E-mail: 20arz@inbox.ru Regi­
stračné číslo: 7820309254 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

257. Open Joint Stock Company 275 Aviation Repair Plant (275 ARZ) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «275 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «275 АРЗ») Alias: PJSC “275 Aircraft Repair 
Plant” 

Adresa(-y): 350090, Krasnodar, Dzerzhinsky Str., 141, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 911-69-42 Webové sídlo: http://www.aviaremont.ru/ 
company/plants/275arz/; http://275arz.ru E-mail: 275arz@bk.ru Registračné 
číslo: 2311096404 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

258. Open Joint Stock Company 308 Aviation Repair Plant (308 ARZ) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «308 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «308 АРЗ») Alias: AO 308 ARZ 

Adresa(-y): 153035, Ivanovo, Lezhnevskaya Str., 118-B, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 911-69-42; + 7 (4932)23-40-26 Webové sídlo: http:// 
308arf.ru/ E-mail: arf308@yandex.ru Registračné číslo: 3702530967 (DIČ/ 
INN) 

16.12.2022 

259. Open Joint Stock Company 32 Repair Plant of Flight Support Equipment 
(32 RZ SOP) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«32 Ремонтный Завод Средств Обеспечения Полетов» (АО «32 РЗ 
СОП») Alias: OJSC 32 Repair Plant of Flight Support Equipment; JSC 
“32 Flight Support Equipment Repair Plant”; JSC “32 RZ SOP” 

Adresa(-y): 692243, Primorsky Krai, Spassk-Dalny, Hospitalnaya Str., 10, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 911-69-42; + 8 (42352) 24033 
Webové sídlo: http://32rzsop.ru/ E-mail: 32rzsop@mail.ru Registračné číslo: 
2510012328 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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260. Open Joint Stock Company 322 Aviation Repair Plant (322 ARZ) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «322 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «322 АРЗ») Alias: JSC “322 Aircraft Repair 
Plant”; JSC “322 ARP” 

Adresa(-y): 692557, Primorsky Krai, Ussuriysky District, Vozdvizhenka 
Village, Zhukovsky Str., 5, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 911- 
69-42; (4234) 399-222 Webové sídlo: http://322арз.рф/ E-mail: 
info@322arz.ru Registračné číslo: 2511055959 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

261. Open Joint Stock Company 325 Aviation Repair Plant (325 ARZ) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «325 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «325 АРЗ») Alias: JSC “325 Aircraft Repair 
Plant"; JSC “325 ARP” 

Adresa(-y): 347916, Rostov Oblast, Taganrog, Tsiolkovsky Str., 42, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 911-69-42; (8634) 33-45-74 Webové sídlo: 
www.325arz.ru E-mail: 325@mail.ru; asf325@pbox.ttn.ru Registračné číslo: 
6154105808 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

262. Open Joint Stock Company 680 Aircraft Repair Plant (680 ARZ) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «680 Авиационный 
Ремонтный Завод» (АО «680 АРЗ») Alias: JSC “680 Aircraft Repair 
Plant”; JSC “680 ARP” 

Adresa(-y): 676859, Amur Oblast, Belogorsk, Bazarnaya Str. 2a, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 911-69-42 Webové sídlo: http://aviaremont. 
ru/company/plants/680arz/ E-mail: arz680@mail.ru Registračné číslo: 
2804012458 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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263. Open Joint Stock Company 720 Special Flight Support Equipment Repair 
Plant (720 RZ SOP) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «720 Ремонтный Завод Средств Обеспечения Полетов» 
(АО «720 РЗ СОП») Alias: JSC “720 Repair Plant of Flight Support 
Facilities” 

Adresa(-y): 216507, Smolensk Oblast, Roslavl District, Krasnoarmeiskaya 
Str., 6, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 911-69-42 Webové sídlo: 
http://aviaremont.ru/company/plants/720rzsop/ E-mail: 720rz@mail.ru Regi­
stračné číslo: 6725015051 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

264. Open Joint Stock Company Volgograd Radio-Technical Equipment Plant 
(VZ RTO) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Волгоградский Завод Радиотехнического Оборудования» (АО 
«ВЗРТО») Alias: JSC VZRTO 

Adresa(-y): 400010, Volgograd Oblast, Volgograd, Novodvinskaya Str., 60, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 911-69-42 Webové sídlo: http:// 
aviaremont.ru/company/plants/vzrto/ E-mail: vzrto@mail.ru Registračné 
číslo: 3443073324 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

265. Public Joint Stock Company Agregat (PJSC Agregat) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество «Агрегат» 
(ПАО «Агрегат») 

Adresa(-y): 456020, Chelyabinsk Oblast, Sim, Ashinsky District, Pushkin 
Str. 1, Russian Federation Telefón: + 7 (35159) 79-022 Webové sídlo: 
https://www.agregat-avia.ru/ E-mail: info@agregat-avia.ru Registračné číslo: 
7401000191 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

266. Salute Gas Turbine Research and Production Center Meno/názov 
v miestnom jazyku: Производственный комплекс «Салют» АО «ОДК» 
(ПК «Салют» АО «ОДК») Alias: Salyut Production Complex of UEC JSC; 
Scientific Production Center for Gas Turbine Engineering “Salyut” JSC 

Adresa(-y): 105118, Moscow, Budyonnogo Avenue 16, Building 2, Russian 
Federation Telefón: + 7 (499) 785-81-19; + 7 (499) 785-80-01 Webové 
sídlo: http://www.salut.ru/; https://www.uecrus.com/about/structure/ao-odk- 
pk-salyut/ E-mail: info@salut.ru 

16.12.2022 
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267. Scientific-Production Association Vint of Zvezdochka Shipyard (SPU Vint) 
Meno/názov v miestnom jazyku: Головной филиал «Научно- 
Производственное Объединение «Винт» Акционерное Общество 
«Центр Судоремонта «Звездочка» (Головной филиал «НПО «Винт» 
АО «ЦС «Звездочка») Alias: NPO Vint; Head Branch “Scientific and 
Production Association “Vin”" of Joint Stock Company “Shiprepair Centre 
“Zvezdochka” 

Adresa(-y): 121099, Moscow, Novinsky Boulevard, 11, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 255-49-04 Webové sídlo: http://vintnpo.ru/ E-mail: 
msk@vintnpo.ru 

16.12.2022 

268. Scientific Research Institute of Applied Acoustics (NIIPA) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Научно-Исследовательский Институт Прикладной 
Акустики» (ФГУП «НИИПА») Alias: FSUE “Research Institute of 
Applied Acoustics”; FGUP NIIPA 

Adresa(-y): 141980, Moscow, Dubna, 9 May Str., 7A, Russian Federation 
Telefón: + 7 (49621) 276-37 Webové sídlo: http://niipa.ru/ E-mail: 
info@niipa.ru Registračné číslo: 5010007607 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

269. Siberian Scientific-Research Institute of Aviation N.A. S.A. Chaplygin (Sib­
NIA) Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Автономное 
Учреждение «Сибирский Научно-Исследовательский Институт 
Авиации им. С.А. Чаплыгина» (ФАУ «СибНИА им. С.А. Чаплыгина») 
Alias: S.A. Chaplygin Siberian Research Institute of Aviation; Federal 
Autonomous Institution “Siberian Research Institute of Aviation named 
after S. A. Chaplygin”; FAU SibNIA im. S.A. Chplygina 

Adresa(-y): 630051, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Polzunova Str., 21, 
Russian Federation Telefón: + 7 (383) 278-70-10 Webové sídlo: https:// 
www.sibnia.ru/ E-mail: sibnia@sibnia.ru Registračné číslo: 5405071094 
(DIČ/INN) 

16.12.2022 
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270. Software Research Institute Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Научно-Исследовательский Институт Программных 
Средств» (АО «НИИ ПС») Alias: JSC Research Institute of Software 
Tools; JSC NII PS 

Adresa(-y): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter 
H, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 313-78-00 Webové sídlo: 
http://www.nii-ps.ru/ E-mail: office@nii-ps.ru Registračné číslo: 
7804454896 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

271. Subsidiary Sevastopol Naval Plant of Zvezdochka Shipyard (Sevastopol 
Naval Plant) Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Севастопольский Морской Завод имени Серго Орджоникидзе» (АО 
«СМЗ»); Филиал «Севастопольский морской завод» АО «Центр 
Судоремонта «Звездочка» Alias: Sevastopol Naval Plant N.A. Sergo 
Ordzhonikidze; Sevastopol Marine Plant Branch of JSC “Ship Repair Center 
“Zvezdochka”; JSC “Sevastopolskiy Morskoy Zavod Imeni Sergo Ordjoni­
kidze” 

Adresa(-y): 299001, Sevastopol, Geroev Sevastopol Str., 13 Telefón: + 7 
(8692) 55-99-50 Webové sídlo: https://aosmz.ru/ E-mail: info@aosmz.ru 
Registračné číslo: 9200010443 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

272. Russian Institute of Radio Navigation and Time Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Российский Институт Радионавигации 
и Времени» (АО «РИРВ») Alias: RIRT; AO RIRV 

Adresa(-y): 192012, St. Petersburg, Obukhovskaya Oborona Prospekt, 120, 
Letter ETs, Russian Federation; 105066, Moscow, Staraya Basmannaya Str., 
19, Building 12, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 665-58-77; + 7 
(812) 665-58-80; + 7 (495) 098-0213 Webové sídlo: https://rirt.ru/ E- 
mail: office@rirt.ru; osp_rirt@mail.ru 

16.12.2022 
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273. Federal Technical Regulation and Metrology Agency (Rosstandart) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Федеральное Агентство по Техническому 
Регулированию и Метрологии (Росстандарт) Alias: Federal Agency for 
Technical Regulation and Metrology 

Adresa(-y): 123112, Moscow, Presnenskaya Naberezhnaya, 10, Building 2, 
Floors 7, 29, 39, Russian Federation; 123112, Moscow, Presnenskaya Nabe­
rezhnaya, 10, Building 2, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 547-51-51 
Webové sídlo: https://www.rst.gov.ru/ E-mail: info@rst.gov.ru Registračné 
číslo: 7706406291 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

274. Federal State Budgetary Institution of Science P.I. K.A. Valiev RAS of the 
Ministry of Science and Higher Education of Russia (FTIAN) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное Государственное Бюджетное 
Учреждение Науки Физико-Технологический Институт имени К. 
А. Валиева Российской Академии Наук (ФТИАН им. К.А.Валиева 
РАН) Alias: FTIAN im. K.A. Valiev RAS; FRI RAS 

Adresa(-y): 117218, Moscow, Nakhimovsky Prospekt, 34, Russian Federa­
tion; 117218, Moscow, Nakhimovsky Prospekt, 36, Building 1, Russian 
Federation Telefón: + 7 (499) 129-54-92 Webové sídlo: https://www.rst. 
gov.ru/ E-mail: ftian.director@bk.ru; lukichev@ftian.ru Registračné číslo: 
7727084140 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

275. Federal State Unitary Enterprise All-Russian Research Institute of Physical, 
Technical and Radio Engineering Measurements (VNIIFTRI) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное Государственное Унитарное 
Предприятие «Всероссийский Научно-Исследовательский Институт 
Физико-Технических и Радиотехнических Измерений» (ФГУП 
«ВНИИФТРИ») Alias: FGUP VNIIFTRI; VNIIFTRI - State Scientific 
Center of the Russian Federation 

Adresa(-y): 141570, Moscow Oblast, Solnechnogorsk, Mendeleevo Village, 
Industrial Zone of FGUP VNIIFTRI, Building 11, Russian Federation Tele­
fón: + 7 (495) 526-63-63 Webové sídlo: https://vniiftri.ru/ E-mail: offi­
ce@vniiftri.ru Registračné číslo: 5044000102 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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276. Institute of Physics Named After P.N. Lebedev of the Russian Academy of 
Sciences (LPI) Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Государственное Бюджетное Учреждение Науки Физический Институт 
им. П.Н. Лебедева Российской Академии Наук (ФИАН) Alias: Lebedev 
Physical Institute; LPI RAS; FIAN; R.N. Lebedev Physical Institute of the 
Russian Academy of Sciences 

Adresa(-y): 119991, Moscow, Leninsky Prospekt, 53, Russian Federation 
Telefón: + 7(495) 668-88-88 Webové sídlo: https://lebedev.ru/ E-mail: offi­
ce@vniiftri.ru Registračné číslo: 7736037394 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

277. The Institute of Solid-State Physics of the Russian Academy of Sciences 
(ISSP) Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение Науки Институт Физики Твердого Тела 
имени Ю.А. Осипьяна Российской Академии Наук (ИФТТ РАН) Alias: 
IFTT RAS; Federal State Budgetary Institution of Science Institute of Solid- 
State Physics N.A. Yu. A. Osipyan of the Russian Academy of Sciences; 
Osipyan Institute of Solid-State Physics RAS 

Adresa(-y): 142432, Moscow Oblast, Chernogolovka, Akademika Osipyana 
Str., 2, Russian Federation Telefón: +7 906 095 4402; 8(496)52 219-82 
Webové sídlo: http://issp.ac.ru/ E-mail: adm@issp.ac.ru Registračné číslo: 
5031003120 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

278. Rzhanov Institute of Semiconductor Physics, Siberian Branch of Russian 
Academy of Sciences (IPP SB RAS) Meno/názov v miestnom jazyku: 
Федеральное Государственное Бюджетное Учреждение Науки 
Институт Физики Полупроводников им. А.В. Ржанова Сибирского 
Отделения Российской Академии Наук (ИФП СО РАН) Alias: IPP SB 
RAS; Institute of Semiconductor Physics NA A.V. Rzhanov; IFP SO RAN 

Adresa(-y): 630090, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Akademika Lavren­
teva Prospekt, 13, Russian Federation Telefón: + 7(383)330-90-55; + 7 
(383)333-29-65 Webové sídlo: https://www.isp.nsc.ru/ E-mail: ifp@isp. 
nsc.ru Registračné číslo: 5408100057 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

279. UEC-Perm Engines, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «ОДК-Пермские Моторы» (АО «ОДК-ПМ») Alias: Permsky 
Motorny Zavod; AO ODK-PM; Perm Motors; Perm Engine Plant 

Adresa(-y): 614010, Perm Krai, Perm, Komsomolsky Prospekt, 93, Building 
61, Russian Federation Telefón: + 7 (342) 211-39-39 Webové sídlo: http:// 
pmz.ru/; https://perm-motors.ru/ Registračné číslo: 5904007312 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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280. Ural Works of Civil Aviation, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Уральский Завод Гражданской Авиации» 
(АО «УЗГА») Alias: UZGA; Ural Civil Aviation Factory 

Adresa(-y): 620025, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinburg, Bakhchivandzhi Str., 
2G, Russian Federation; 123308, Moscow, Marshala Zhukova Prospekt, 1, 
Building 1, Russian Federation Telefón: + 7 (343) 295-51-51; + 7 (495) 
122-25-33 Webové sídlo: https://uwca.ru/ Registračné číslo: 6664013640 
(DIČ/INN) 

16.12.2022 

281. Central Design Bureau for Marine Engineering “Rubin”, JSC Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро Морской Техники «Рубин» (АО «ЦКБ МТ 
«Рубин ») Alias: “Rubin” Design Bureau; JSC Tsentralnoye Konstruktors­
koye Byuro Morskoy Tekhniki Rubin; JSC TsKB MT Rubin; CDB ME 
“Rubin” 

Adresa(-y): 191119, St. Petersburg, Marata Str., 90, Russian Federation 
Telefón: +7 812 407-51-32 

Webové sídlo: https://ckb-rubin.ru/ E-mail: neptun@ckb-rubin.ru Regi­
stračné číslo: 7838418751 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

282. “Aeropribor-Voskhod ”, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Аэроприбор-Восход» (АО «АП Восход») Alias: AO AP- 
Voskhod 

Adresa(-y): 105318, Moscow, Tkatskaya Str. 19, Floor 4, Room 400, 
Russian Federation Telefón: +7 495 363-23-01 

Webové sídlo: http://aeropribor.ru/ E-mail: ext@aeropribor.ru Registračné 
číslo: 7719021450 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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283. Aerospace Equipment Corporation, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Корпорация «Аэрокосмическое 
Оборудование» (АО «КАО») Alias: Aerospace Equipment JSC; KAO JSC 

Adresa(-y): 198095, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 40, Building 
11, Office 407., Russian Federation; 197101, St. Petersburg, Kropotkina 
Str., 1, Russian Federation; Telefón: + 8 (495) 926-66-77 

Webové sídlo: http://aequipment.ru E-mail: info@aequipment.com Regi­
stračné číslo: 7813132895 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

284. Central Research Institute of Automation and Hydraulics (CNIIAG), JSC 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральный 
Научно-Исследовательский Институт Автоматики И Гидравлики» (АО 
«ЦНИИАГ») Alias: TsNIIAG 

Adresa(-y): 127018, Moscow, Sovetskaya Armiya Str., 5, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (495) 631-29-44 Webové sídlo: http://cniiag.ru/ E-mail: 
cniiag@cniiag.ru Registračné číslo: 7715900066 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

285. Aerospace Systems Design Bureau, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Опытно-Конструкторское Бюро 
«Аэрокосмические Системы» (АО «ОКБ «Аэрокосмические Системы») 
Alias: JSC “OKB “Aerospace Systems” 

Adresa(-y): 141983, Moscow Oblast, Dubna, Programistov Str., 4, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 526-69-77 Webové sídlo: https://aerospace- 
systems.ru/ E-mail: info@aerospace-systems.ru Registračné číslo: 
5010041950 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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286. Afanasyev Technomac, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Научно-Производственное Объединение «Техномаш» 
имени С.А. Афанасьева» (АО «НПО «Техномаш» им. С. 
А. Афанасьева») Alias: JSC Scientific and Production Association “Tekh­
nomash” named after S.A. Afanasiev; Afanasyev Research and Production 
Enterprise Technomac, JSC; AO NPO Technomash 

Adresa(-y): 127018, Moscow, Maryina Roshcha 3rd Proezd, 40, Building 1, 
Russian Federation Telefón: + 8 (495) 689-50-66 Webové sídlo: https:// 
tmnpo.ru/ E-mail: info@tmnpo.ru Registračné číslo: 9715411975 (DIČ/ 
INN) 

16.12.2022 

287. Ak Bars Shipbuilding Corporation, CJSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Судостроительная Корпорация «Ак Барс» 
(АО «СК «Ак Барс») Alias: Shipbuilding Corporation “Ak Bars” 

Adresa(-y): 422546, Republic of Tatarstan, Zelenodolsk District, Zeleno­
dolsk, Zavodskaya Str., 5, Russian Federation; 422546, Republic of Tatar­
stan, Zelenodolsk District, Zelenodolsk, Zavodskaya Str., 9a, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (84-371) 2-11-66 Webové sídlo: https://sk-akbars.ru/ E- 
mail: info@sk-akbars.ru Registračné číslo: 1648040380 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

288. AGAT, Gavrilov-Yaminskiy Machine-Building Plant, JSC Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество Гаврилов-Ямский 
Машиностроительный Завод «АГАТ» (АО ГМЗ «АГАТ») Alias: AO 
GMZ AGAT 

Adresa(-y): 152240, Yaroslavl Oblast, Gavrilov-Yamsky District, Gavrilov- 
Yam, Mashinostroiteley Proezd, 1, Russian Federation Telefón: + 7(48534) 
2-54-34 Webové sídlo: http://gmzagat.ru/ E-mail: tnpmag@gmzagat.ru 
Registračné číslo: 7616002417 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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289. Almaz Central Marine Design Bureau, JSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Центральное Морское 
Конструкторское Бюро «Алмаз» (АО «ЦМКБ «Алмаз») Alias: JSC 
TsMKB Almaz; St. Petersburg Naval Design Bureau Almaz 

Adresa(-y): 196128, St. Petersburg, Varshavskaya Str. 50, Russian Federa­
tion Telefón: +7 812 373 70 53; +7 812 373 28 00 

Webové sídlo: http://almaz-kb.ru/ E-mail: office@almaz-kb.ru Registračné 
číslo: 7810537558 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

290. Joint Stock Company Eleron Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Федеральный центр науки и высоких 
технологий «Специальное научно-производственное объединение 
«Элерон» (АО «ФЦНИВТ «СНПО «Элерон») Alias: JSC “Federal Center 
for Science and High Technologies “Special Research and Production Asso­
ciation “Aileron”; AO FZNIVT SNPO Eleron 

Adresa(-y): 115563, Moscow, Generala Belova Str., 14, Russian Federation 
Telefón: + 7 (499) 725-02-06 Webové sídlo: https://www.eleron.ru/ E-mail: 
support.atss@eleron.org Registračné číslo: 7724313681 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

291. AO Rubin Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Рубин» (АО «Рубин») Alias: Joint Stock Company Rubin 

Adresa(-y): 191119, St. Petersburg, Marata Str., 86, Letter A, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (812) 320 26 40 Webové sídlo: https://rubingroup.ru/ E- 
mail: rubin@rubingroup.ru Registračné číslo: 7809002741 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

292. Branch of PAO II – Aviastar Meno/názov v miestnom jazyku: Филиал 
Публичного Акционерного Общества «Авиационный Комплекс Им. 
С.В. Ильюшина» - Авиастар (Филиал ПАО «Ил» - Авиастар) Alias: 
Aviastar-SP; Branch of the Public Joint Stock Company “S.V. Ilyushin 
Aviation Complex” – Aviastar; Branch of PJSC “IL” – Aviastar 

Adresa(-y): 432072, Ulyanovsk, Antonova Avenue, 21, Russian Federation 
Telefón: + 7 (8422) 28-09-09; + 7 (8422) 28-12-81 Webové sídlo: https:// 
aviastar-sp.ru/ E-mail: mail@aviastar-sp.ru 

16.12.2022 
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293. Branch of RSK MiG Nizhny Novgorod Aircraft-Construction Plant Sokol 
Meno/názov v miestnom jazyku: Нижегородский Авиастроительный 
Завод «Сокол» – Филиал АО «Российская Самолетостроительная 
Корпорация «МиГ» (РСК «МиГ»); Филиал ПАО «Объединенная 
Авиастроительная Корпорация» – Нижегородский Авиастроительный 
завод «Сокол» Alias: SOKOL NAZ; Nizhny Novgorod Aviation Plant 
Sokol; Sokol Aircraft Plant; United Aircraft Corporation PJSC Branch – 
Nizhny Novgorod Aircraft Building Plant Sokol 

Adresa(-y): 603035, Nizhny Novgorod, Chaadaeva Str., 1, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (831) 222-19-25 Webové sídlo: http://www.migavia.ru/ 
index.php/ru/o-korporatsii/struktura; http://www.sokolplant.ru/o-nas/ E-mail: 
nazsokol@rsk-mig.ru 

16.12.2022 

294. Chkalov Novosibirsk Aviation Plant Meno/názov v miestnom jazyku: 
Открытое Акционерное Общество «Новосибирское Авиационное 
Производственное Объединение им. В.П. Чкалова» (ОАО «НАПО им. 
В.П. Чкалова»); Новосибирский Авиационный Завод имени В. 
П. Чкалова - Филиал ПАО «Компания «Сухой» Alias: Novosibirsk 
Aircraft Production Association Plant; OAO NAPO im. V. P. Chkalova; 
JSC Novosibirsk Aircraft Production Plant named after V.P. Chkalov; V. 
P. Chkalov Novosibirsk Aviation Plant - Branch of PJSC Sukhoi Company 

Adresa(-y): 630051, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Polzunova Str., 15, 
Russian Federation Telefón: (383) 278-85-01; + 7 (499) 550-01-06 Webové 
sídlo: http://www.napo.ru/ E-mail: info@naz.sukhoi.org 

16.12.2022 

295. Joint Stock Company All-Russian Scientific-Research Institute Gradient 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Всероссийский Научно-Исследовательский Институт «Градиент» 
(АО «ВНИИ «Градиент») Alias: AO VNII Gradient 

Adresa(-y): 344000, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Sokolov Avenue, 96, 
Russian Federation Telefón: 8 (863) 232-47-70; + 7 (863) 204-20-31 
Webové sídlo: http://gradient-rnd.ru/; https://gradient.kret.com/ E-mail: 
rostov@gradient-rnd.ru Registračné číslo: 6163111477 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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296. Joint Stock Company Almatyevsk Radiopribor Plant (JSC AZRP) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Альметьевский 
Завод «Радиоприбор» (АО «Альметьевский Завод «Радиоприбор») 
Alias: JSC “Alymetyevsk Plant “Radiopribor” 

Adresa(-y): 423457, Republic of Tatarstan, Almetyevsk District, Almety­
evsk, 2, Stroiteley Prospekt, 2, Russian Federation Telefón: + 7 (8553) 
22-19-09 

Webové sídlo: https://radiopribor-zavod.kret.com/ E-mail: azrp@mail.ru; 
azrp@yandex.ru Registračné číslo: 1644018390 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

297. Joint Stock Company Experimental-Design Bureau Elektroavtomatika 
named after P.A. Efimov Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Опытно-Конструкторское Бюро «Электроавтоматика » 
Имени П.А.Ефимова» (АО «ОКБ «Электроавтоматика ») Alias: JSC 
“Development аnd Design Bureau “Elektroavtomatika ” named after 
P. A. Efimov”; AO OKB Elektroavtomatika 

Adresa(-y): 198095, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 40, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 252-1398 Webové sídlo: http://electroavto­
matica.kret.com/ E-mail: postmaster@elavt.spb.ru Registračné číslo: 
7805326230 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

298. Joint Stock Company Industrial Controls Design Bureau Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Конструкторское Бюро 
Промышленной Автоматики» (АО «КБПА») Alias: Joint Stock Company 
“Design Bureau of Industrial Automatics”; AO KBPA; Design Bureau for 
Industrial Automatics 

Adresa(-y): 410005, Saratov Oblast, Saratov, Bolshaya Sadovaya Str., 239, 
Russian Federation Telefón: +7 845 247-86-70 Webové sídlo: https://kbpa. 
kret.com/ E-mail: pilot@kbpa.ru Registračné číslo: 6452099998 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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299. Joint Stock Company Kazan Instrument-Engineering and Design Bureau 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Казанское 
Приборостроительное Конструкторское Бюро» (АО «КПКБ») Alias: 
JSC “Kazan Instrument Design Bureau”; AO KPKB 

Adresa(-y): 420061, Republic of Tatarstan, Kazan, Sibirskiy Trakt Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (843) 202-0502 (112) Webové sídlo: 
https://kpkb.kret.com/ E-mail: kpkb@mail.ru; office@kpkb.ru Registračné 
číslo: 1660151791 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

300. Joint Stock Company Microtechnology Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Микротехника» (АО «Микротехника») Alias: 
JSC Microtechnology; AO Mikrotechnica 

Adresa(-y): 197110, St. Petersburg, Pionerskaya Str., 44, Letter R, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 230-45-33 Webové sídlo: http://microt.ru E- 
mail: info@microt.ru Registračné číslo: 7813183628 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

301. Phasotron Scientific-Research Institute of Radio-Engineering Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Корпорация «Фазотрон - 
Научно-Исследовательский Институт Радиостроения» (АО 
«Корпорация «Фазотрон-НИИР») Alias: Phasotron NIIR; Corporation 
“Fazotron – Research Institute of Radio Engineering” JSC 

Adresa(-y): 115516, Moscow, Kavkazsky Boulevard, 59, Floor 3, Space 
XIV, Room 21, Russian Federation; 123557, Moscow, Elektrichesky 
Lane, 1, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 927-0777 Webové sídlo: 
http://phazotron.kret.com/; http://www.phazotron.com/ E-mail: info@phazo­
tron.com Registračné číslo: 7710037914 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 184 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

302. Joint Stock Company Radiopribor Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Радиоприбор» (АО «Радиоприбор») Alias: 
AO Radiopribor 

Adresa(-y): 420021, Republic of Tatarstan, Kazan, Fatkullina Str., 2, 
Russian Federation Telefón: +7 843 293-38-00 Webové sídlo: https://radio­
pribor.kret.com/ E-mail: rp@mi.ru Registračné číslo: 1659034109 (DIČ/ 
INN) 

16.12.2022 

303. Joint Stock Company Ramensk Instrument-Engineering Bureau Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Раменское 
Приборостроительное Конструкторское Бюро» (АО «РПКБ») Alias: 
Joint-Stock Company Ramenskoye Instrument-Making Design Bureau; 
Ramenskoye Engineering Design Office, JSC; Ramenskoye Instrument- 
Making Design Bureau, JSC; RPKB 

Adresa(-y): 140103, Moscow Oblast, Ramenskoye, Guriev Street, 2, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 992-56-96; + 7 (496) 463-21-07 

Webové sídlo: https://rpkb.kret.com/ E-mail: rpkb@rpkb.ru Registračné 
číslo: 5040007594 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

304. Joint Stock Company Research and Production Center SAPSAN Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственный Центр «САПСАН» (АО НПЦ «САПСАН») Alias: 
AO NPTs SAPSAN; NPC SAPSAN 

Adresa(-y): 115280, Moscow, Avtozavodskaya Str., 25, Building 2, Russian 
Federation; 115280, Moscow, Avtozavodskaya Str., 23, Building 15, 
Russian Federation Telefón: + 7-(495)-225-60-88; + 7 (495) 674-63-28 

Webové sídlo: http://www.sapsan.org.ru; http://npc-sapsan.ru/ E-mail: 
sapsan@systud.msk.su 

16.12.2022 
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305. Joint Stock Company Rychag Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Рычаг» (АО «Рычаг») 

Adresa(-y): 420075, Republic of Tatarstan, Kazan, Lipatova Str., 37, 
Russian Federation Telefón: +7 843 235-80-70; +7 917 273-79-40 

Webové sídlo: http://oaorychag.narod2.ru/ E-mail: info@ao-rychag.ru Regi­
stračné číslo: 1660170995 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

306. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Izmeritel Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно-Производственное 
Предприятие «Измеритель» (АО «НПП «Измеритель») Alias: NPP Izme­
ritel.; NPP Meter; Joint Stock Company “Research and Production Enter­
prise “Izmeritel” 

Adresa(-y): 214031, Smolensk Oblast, Smolensk, Babushkina Str., 5, 
Russian Federation Telefón: + 7(4812) 62-11-99; + 7(4812) 31-30-88 

Webové sídlo: http://npp-izmeritel.ru/ E-mail: izmerit@smoltelecom.ru 
Registračné číslo: 6731036814 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

307. Joint Stock Company Scientific-Production Union for Radioelectronics 
named after V.I. Shimko Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Научно-Производственное Объединение 
«Радиоэлектроника » имени В.И. Шимко» (АО «НПО 
«Радиоэлектроника » им. В.И. Шимко») Alias: NPO Radioelectronics N. 
A. V.I. Shimko 

Adresa(-y): 420029, Republic of Tatarstan, Kazan, Zhurnalistov Str., 50, 
Russian Federation Telefón: + 7 (843) 272-55-00 

Webové sídlo: http://shimko.rostechn.org/; https://radioelectronika.kret.com/ 
E-mail: info@nposhimko.ru Registračné číslo: 1660155764 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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308. Joint Stock Company Taganrog Communications Scientific-Research Insti­
tute Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Таганрогский Научно-Исследовательский Институт Связи» (АО 
«ТНИИС») Alias: AO TNIIS; JSC “Taganrog Scientific-Research Institute 
of Communication ” 

Adresa(-y): 347900, Rostov Oblast, Taganrog, Sedova Str., 3, Russian Fede­
ration Telefón: + 8 (8634) 65-71-61 

Webové sídlo: https://tniis.ru/ E-mail: niis@pbox.ttn.ru Registračné číslo: 
6154573235 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

309. Joint Stock Company Urals Instrument-Engineering Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Уральский 
Приборостроительный Завод» (АО «УПЗ») Alias: AO UPZ; JSC “Ural 
Instrument-Making Plant” 

Adresa(-y): 624000, Sverdlovsk Oblast, Sysertsky District, 25 Km Chelya­
binskiy Trakt, Russian Federation Telefón: + 7 (343) 359-93-76; + 8 (800) 
222-58-40 

Webové sídlo: https://upz.ru/ E-mail: mail@upz.ru Registračné číslo: 
6660000400 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

310. Joint Stock Company Vzlet Engineering Testing Support Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Инженерное 
Сопровождение Испытаний «Взлет» (АО «ИСИ «Взлет») Alias: AO 
ISI Vzlet 

Adresa(-y): 416511, Astrakhan Oblast, Aktyubinsk District, Territory № 1, 
Building 5, Russian Federation; 476507, Astrakhan Oblast, Aktyubinsk 
District, Aktyubinsk-7, ISI Vzlet Room, Russian Federation 

Telefón: + 7 (85141) 4-03-23; + 7 (85141) 3-02-01 

Webové sídlo: https://vzlet.kret.com/ E-mail: isi.vzlet@yandex.ru Regi­
stračné číslo: 3022001050 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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311. Joint Stock Company Zhiguli Radio Plant Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Жигулевский Радиозавод» (АО «ЖРЗ») Alias: 
AO ZhRZ 

Adresa(-y): 445359, Samara Oblast, Zhigulevsk, Radiozavodskaya Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (84862) 2-17-24 

Webové sídlo: https://zhigulevskiyradiozavod.kret.com/ E-mail: radio­
plant@mail.ru Registračné číslo: 6345012304 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

312. Joint Stock Company Bryansk Electromechanical Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Брянский 
Электромеханический Завод» (АО «БЭМЗ») Alias: AO BEMZ 

Adresa(-y): 241017, Bryansk Oblast, Bryansk, Vokzalnaya Str., 136, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4832)53-01-01 

Webové sídlo: http://aobemz.ru/ E-mail: mail@aobemz.ru Registračné číslo: 
3255517577 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

313. Public Joint Stock Company Moscow Institute of Electro-Mechanics and 
Automation Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное 
Общество «Московский Институт Электромеханики и Автоматики» 
(ПАО «МИЭА») Alias: PAO MIEA, Moscow Institute of Electromechanics 
and Automatics PJSC, Moskovskiy Institut Elektromekhaniki i Avtomatiki 

Adresa(-y): 125167, Moscow, Aviatsionny Pereulok, 5, Russian Federation 
Telefón: +7 499 152-48-74 Webové sídlo: https://aomiea.ru/; https://miea. 
kret.com/ 

E-mail: aomiea@aviapribor.ru Registračné číslo: 7714025469 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

314. Public Joint Stock Company Stavropol Radio Plant Signal Meno/názov 
v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество Ставропольский 
Радиозавод «Сигнал» (ПАО «Сигнал») Alias: Signal Radio Plant; PJSC 
Signal; Public Joint Stock Company Stavropol Radioplant “Signal” 

Adresa(-y): 355014, Stavropol Krai, Stavropol, 2nd Yugo-Zapadny Proezd, 
9A, Russian Federation Telefón: + 7 (8652) 77-98-35 

Webové sídlo: http://signalrp.ru/ E-mail: info@signalrp.ru Registračné číslo: 
2635000092 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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315. Public Joint Stock Company Techpribor Meno/názov v miestnom jazyku: 
Публичное Акционерное Общество «Техприбор» (ПАО «Техприбор») 
Alias: PAO Techpribor 

Adresa(-y): 196128, St. Petersburg, Varshavskaya Str., 5A, Russian Fede­
ration Telefón: (812) 648-85-82; +7 812 648-84-76 

Webové sídlo: http://techpribor.ru/ E-mail: info@techpribor.ru Registračné 
číslo: 7810237177 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

316. Joint Stock Company Ramensky Instrument-Engineering Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Раменский 
Приборостроительный Завод» (АО «РПЗ») Alias: AO RPZ 

Adresa(-y): 140100, Moscow Oblast, Ramenskoye, Mikhalevicha Str., 39, 
Building 20, Floor 2, Room 124, Russian Federation Telefón: + 7 (495)995- 
94-03 

Webové sídlo: https://rpz.kret.com/ E-mail: pochta@rpz.ru Registračné 
číslo: 5040001426 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

317. V.V. Tarasov Avia Avtomatika Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Авиаавтоматика » имени В.В. Тарасова» (АО 
«Авиаавтоматика » им. В.В. Тарасова») Alias: Kursk Pribor; Joint Stock 
Company Aviaavtomatika named after V.V. Tarasov 

Adresa(-y): 305040, Kursk Oblast, Kursk, Zapolnaya Str., 47, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (4712) 72-24-83; + 7 (4712) 72-28-83 

Webové sídlo: http://www.aviaavtomatika.ru/; https://www.privodpribor.ru/ 
E-mail: plant@aviaavtomatika.ru Registračné číslo: 4629019412 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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318. Design Bureau of Chemical Machine Building KBKhM Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Конструкторское Бюро 
Химического Машиностроения имени А.М. Исаева» (АО «КБхиммаш 
им. А.М. Исаева») Alias: A.M. Isayev Chemical Engineering Design 
Bureau; KB KhimMash; Joint Stock Company “Chemical Machine Building 
Design Bureau named after A.M. Isaev” 

Adresa(-y): 141070, Moscow Oblast, Korolev, Bogomolova Str., 12, 
Russian Federation Telefón: + 8 (499) 429-03-02 

Webové sídlo http://kbhmisaeva.ru/ E-mail: kbhimmash@korolev-net.ru 
Registračné číslo: 5018202198 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

319. Far Eastern Shipbuilding and Ship Repair Center Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Дальневосточный Центр 
Судостроения и Судоремонта» (АО «ДЦСС») Alias: AO DTSSS 

Adresa(-y): 690001, Primorsky Krai, Vladivostok, Svetlanskaya Str., 72, 
Russian Federation Telefón: + 8 (423) 2651736 

Webové sídlo https://dcss.ru/ E-mail: dcss@dcss.ru Registračné číslo: 
2536196045 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

320. Ilyushin Aviation Complex Branch: Myasishcheva Experimental Mechanical 
Engineering Plant Meno/názov v miestnom jazyku: Филиал ПАО 
«Авиационный Комплекс им С.В. Ильюшина» – «Экспериментальный 
Машиностроительный Завод им. В.М. Мясищева» Alias: Myasishcheva 
EMZ; V.M. Мyasishchev Experimental Mechanical Engineering Plant 
PJSC; Branch of S.V. Ilyushin Aviation Complex PJSC – lV.M. Myasish­
hchev Experimental Machine-Building Plant 

Adresa(-y): 140182, Moscow Oblast, Zhukovsky, Narkomvod Str., 7, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 664-76-76 

Webové sídlo: http://www.emz-m.ru/ E-mail: mdb@emz-m.ru 

16.12.2022 
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321. Institute of Marine Technology Problems Far East Branch Russian Academy 
of Sciences Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Государственное Бюджетное Учреждение Науки Институт Проблем 
Морских Технологий им. Академика М.Д. Агеева Дальневосточного 
Отделения Российской Академии Наук (ИПМТ ДВО РАН) Alias: 
Federal State Budgetary Institution of Science M.D. Ageev Institute of 
Marine Technology Problems Far East Branch Russian Academy of Scien­
ces; IPMT DVO RAN; IPMT FEB RAS 

Adresa(-y): 690091, Primorsky Krai, Vladivostok, Sukhanova Str., 5A, 
Russian Federation Telefón: + 7 (423) 243-24-16 

Webové sídlo: http://imtp.febras.ru E-mail: imtp@marine.febras.ru Regi­
stračné číslo: 2536007749 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

322. Irkutsk Aviation Plant Meno/názov v miestnom jazyku: Филиал ПАО 
«Яковлев» — Иркутский Авиационный Завод Alias: Branch of PJSC 
Yakovlev – Irkutsk Aviation Plant; Irkutsk Aircraft Factory 

Adresa(-y): 664020, Irkutsk Oblast, Irkutsk, Novatorov Str., 3, Russian 
Federation Telefón: + 7 (3952) 21-16-75 

Webové sídlo: https://www.yakovlev.ru/structure/aviation-factory/; http:// 
www.irkut.com/ru/corporation/iaz/ E-mail: iaz@irkut.ru 

16.12.2022 

323. Joint Stock Company Aerocomposit Ulyanovsk Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «АэроКомпозит» — 
Ульяновский Завод; Филиал АО «АэроКомпозит» в городе Ульяновск 
Alias: Branch of AeroKomposit JSC in the city of Ulyanovsk 

Adresa(-y): 432072, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Antonov Prospekt, 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (8422) 59-06-00 

Webové sídlo: http://aerocomposit.ru E-mail: info@u-composit.ru 

16.12.2022 
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324. Joint Stock Company Experimental Design Bureau named after A.S. Yako­
ovlev Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Опытно- 
Конструкторское Бюро им. А.С. Яковлева» (АО «ОКБ ИМ. А. 
С. Яковлева») Alias: Joint-Stock Company “A. S. Yakovlev Design 
Bureau”; A.S Yakovlev EDB 

Adresa(-y): 125315, Moscow, Leningradsky Prospekt, 68, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (495) 787-28-77 

Webové sídlo: http://www.yak.ru/ E-mail: okb@yak.ru Registračné číslo: 
7714039849 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

325. Joint Stock Company Federal Research and Production Center Altai Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Федеральный 
Научно-Производственный Центр «Алтай» (АО «ФНПЦ «Алтай») 
Alias: AO FNPZ Altai 

Adresa(-y): 659322, Altai Krai, Biysk, Socialisticheskaya Str., 1, Russian 
Federation Telefón: 8-800-300-8379 

Webové sídlo: http://frpc.secna.ru/ E-mail: post@frpc-altay.ru Registračné 
číslo: 2204051487 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

326. Joint Stock Company “Head Special Design Bureau Prozhektor” Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Головное Особое 
Конструкторское Бюро «Прожектор» (АО «ГОКБ «Прожектор») Alias: 
AO GOKB Prozhektor 

Adresa(-y): 111123, Moscow, Enthusiastov Highway, 56, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (495) 305-59-25 

Webové sídlo: https://projektor.su/ E-mail: info@projektor.su Registračné 
číslo: 7720699480 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

327. Joint Stock Company Ilyushin Aviation Complex Meno/názov v miestnom 
jazyku: Публичное Акционерное Общество «Авиационный Комплекс 
им. С.В. Ильюшина» (ПАО «Ил») Alias: Ilyushin; Ilyushin Design 
Bureau; PJSC Aviation Complex named after S. V. Ilyushin; PAO “Il” 

Adresa(-y): 125190, Moscow, Leningradsky Prospekt, 45G, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (499) 943-81-17; + 7 (499) 943-81-21 

Webové sídlo: http://ilyushin.org/ E-mail: info@ilyushin.net Registračné 
číslo: 7714027882 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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328. Joint Stock Company Lazurit Central Design Bureau Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центральное 
Конструкторское Бюро «Лазурит» (АО «ЦКБ «Лазурит») Alias: AO 
TsKB Lazurit 

Adresa(-y): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Svobody 
Str., 57, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 273-84-00; + 7 (831) 273- 
00-69 

Webové sídlo: https://cdb-lazurit.ru/ E-mail: cdb@cdb-lazurit.ru Registračné 
číslo: 5263000105 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

329. Joint Stock Company Research and Development Enterprise Protek Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество Научно- 
Внедренческое Предприятие «Протек» (АО НВП «Протек») Alias: AO 
NVP Protek 

Adresa(-y): 394028, Voronezh Oblast, Voronezh, Basovaya Str., 6, Russian 
Federation Telefón: + 7 (473) 220-47-22; + 7 (473) 220-47-23 

Webové sídlo: http://www.protek-vrn.ru/ E-mail: protek@protek-vrn.ru 
Registračné číslo: 3665017521 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

330. Joint Stock Company SPMDB Malachite Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Санкт-Петербургское Морское Бюро 
Машиностроения «Малахит» (АО «СПМБМ «Малахит») Alias: Joint 
Stock Company “St. Petersburg Marine Bureau of Machine Building 
“Malakhit”; Malakhit Marine Engineering Bureau; St. Petersburg Marine 
Bureau of Machine Building Malakhit; AO SPMBM Malakhit 

Adresa(-y): 196135, St. Petersburg, Frunze Str., 18, Russian Federation 
Telefón: + 7 (812) 242-85-85 

Webové sídlo: http://malachite-spb.ru/ E-mail: info-ckb@malachite-spb.ru 
Registračné číslo: 7810537540 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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331. Kalyazinsky Machine Building Factory – Branch of RSK MiG Meno/názov 
v miestnom jazyku: Филиал АО «РСК «МиГ» «Калязинский 
Машиностроительный Завод »; Филиал Публичного Акционерного 
Общества «Объединенная Авиастроительная Корпорация» - 
Калязинский Машиностроительный Завод (Филиал ПАО «ОАК» - 
Калязинский Машиностроительный Завод) Alias: Branch of Public 
Joint Stock Company “United Aircraft Corporation” – Kalyazinskiy 
Machine Building Factory; Kalyazinskiy Machine Building Plant 

Adresa(-y): 171573, Tver Oblast, Kalyazin District, Kalyazin, Industrialnaya 
Str. 5, Russian Federation Telefón: + 7 (48249) 2-07-50; + 7 (48249)-2-30- 
57 

Webové sídlo: http://www.migavia.ru/index.php/ru/o-korporatsii/struktura/ 
proizvodstvennyj-klaster/kalyazinskij-mashinostroitelnyj-zavod-filial-ao-rsk- 
mig E-mail: kmz@kalazin.tver.ru; kmz@rsk-mig.ru 

16.12.2022 

332. Main Directorate of Deep-Sea Research of the Ministry of Defense of the 
Russian Federation Meno/názov v miestnom jazyku: Главное Управление 
Глубоководных Исследований Министерства Обороны Российской 
Федерации (ГУГИ) Alias: Main Directorate of Deep-Sea Research; 
GUGI; Hydrographic Service of the Navy; Department of Navigation and 
Oceanography of the Ministry of Defence of the Russian Federation 

Adresa(-y): 125413, Moscow, Onezhskaya Str., 26A / 119019, Russian 
Federation; 199034, St. Petersburg, 8, 11 line of Vasilievsky Island, Russian 
Federation 

16.12.2022 

333. NPP Start Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Производственное Предприятие «Старт» им. А.И. Яскина» 
(АО «НПП «Старт» им. А. И. Яскина») Alias: AO NPP Start im. 
A. I. Yaskina; JSC Research and Production Enterprise “Start” named 
after A.I. Yaskin 

Adresa(-y): 620007, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinburg, Pribaltiyskaya Str., 
24, Russian Federation Telefón: + 7 (343) 228-92-22 

Webové sídlo: https://nppstart.ru/ E-mail: nppstart@tdhc.ru Registračné 
číslo: 6662054224 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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334. OAO Radiofizika Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное 
Акционерное Общество «Радиофизика» (ПАО «Радиофизика») Alias: 
PJSC Radiophysics; PAO Radiofizika 

Adresa(-y): 125480, Moscow, Geroev Panfilovtsev Str., 10, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (495) 272-48-01 

Webové sídlo: https://radiofizika.ru/ E-mail: mail@radiofizika.ru Regi­
stračné číslo: 7733022671 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

335. P.A. Voronin Lukhovitsk Aviation Plant, Branch of RSK MiG Meno/názov 
v miestnom jazyku: Филиал Публичного Акционерного Общества 
«Объединенная Авиастроительная Корпорация» – Луховицкий 
Авиационный Завод имени П.А. Воронина (Филиал ПАО «ОАК» - 
Луховицкий Авиационный Завод) Alias: Branch of Public Joint Stock 
Company “United Aircraft Corporation” – Lukhovitsky Aviation Plant 
named after P. A. Voronin; LAZ im. P. A. Voronina 

Adresa(-y): 140500, Moscow Oblast, Lukhovitsky District, Territory LAZ 
imeni Pavla Andreevicha Voronina, Russian Federation 

Telefón: 

Webové sídlo: https://www.uacrussia.ru/ru/corporation/company/lukhovits­
kiy-aviatsionnyy-zavod/ 

E-mail: laz@rsk-mig.ru 

16.12.2022 

336. Public Joint Stock Company Bryansk Special Design Bureau Meno/názov 
v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество «Брянское 
Специальное Конструкторское Бюро» (ПАО «БСКБ») Alias: PAO 
BSKB 

Adresa(-y): 241017, Bryansk Oblast, Bryansk, Vokzalnaya Str., 136, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4832) 53-16-82 

Webové sídlo: https://bckb.ru/ E-mail: mail@bckb.ru Registračné číslo: 
3232001722 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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337. Public Joint Stock Company Voronezh Joint Stock Aircraft Company Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Воронежское Акционерное Самолетостроительное Общество» (ПАО 
«ВАСО») Alias: PJSC “VASO”; PAO VASO; Voronezh Aircraft Produc­
tion Association 

Adresa(-y): 394029, Voronezh Oblast, Voronezh, Tsiolkovskogo Str., 27, 
Russian Federation Telefón: +7 473 244-88-00 

Webové sídlo: https://www.vaso.ru/ E-mail: admin@air.vrn.ru 

16.12.2022 

338. Radio Technical Institute named after A. L. Mints Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Радиотехнический Институт имени 
Академика А.Л. Минца» (АО РТИ) Alias: Concern Radio-Technical 
Information Systems; AO RTI; Academician A.L. Mints Radio Engineering 
Institute 

Adresa(-y): 127083, Moscow, 8 Marta Str., 10, Building 1, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (495) 612-99-99 

Webové sídlo: https://www.rti-mints.ru/ E-mail: info@rti-mints.ru Regi­
stračné číslo: 7713006449 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

339. Russian Federal Nuclear Center – All-Russian Research Institute of Expe­
rimental Physics Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Государственное Унитарное Предприятие «Российский Федеральный 
Ядерный Центр - Всероссийский Научно-Исследовательский Институт 
Экспериментальной Физики» (ФГУП «РФЯЦ - ВНИИЭФ»); Филиал 
Федерального Государственного Унитарного Предприятия 
«Российский Федеральный Ядерный Центр – Всероссийский Научно- 
Исследовательский Институт Экспериментальной Физики»; 
Федеральное Государственное Унитарное Предприятие Федеральный 
Научно-Производственный Центр «Научно-Исследовательский 
Институт Измерительных Систем им.Ю.Е.Седакова» (ФГУП «ФНПЦ 
НИИИС им. Ю. Е. Седакова») Alias: Federal State Unitary Enterprise 
Yu. E. Sedakov Scientific Research Institute of Measuring Systems; 
FGUP RFYaTs VNIIEF; FGUP FNPTs NIIS; Sedakov Research Institute 
of Measuring Systems 

Adresa(-y): 603137, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Tropinina 
Str., 47, Russian Federation; 607188, Nizhny Novgorod Oblast, Sarov, 
Prospekt Mira, 37, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 466-59-90; 8 
(83130) 2-48-02 

Webové sídlo: https://vniief.ru/; https://www.niiis.nnov.ru/ E-mail: niiis@ni­
iis.nnov.ru; staff@vniief.ru Registračné číslo: 5254001230 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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340. Shvabe JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Швабе» (АО «Швабе») Alias: Shvabe 

Adresa(-y): 129366, Moscow, Prospekt Mira, 176, Russian Federation Tele­
fón: + 7 (499) 951-48-32 

Webové sídlo: https://shvabe.com/ E-mail: mail@shvabe.com Registračné 
číslo: 7717671799 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

341. Special Technological Center LLC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Специальный 
Технологический Центр» (ООО «СТЦ») Alias: STC LLC; Special Tech­
nology Center Ltd.; Special Technology Centre Limited Liability Company; 
OOO STTs 

Adresa(-y): 195220, St. Petersburg, Gzhatskaya Str., 21, Office 53, Letter 
B, Russian Federation; 195220, St. Petersburg Piskarevsky Prospekt, 150, 
Building 5, Russian Federation Telefón: + 8 (812) 244-33-13 

Webové sídlo: https://www.stc-spb.ru/ Registračné číslo: 7802170553 (DIČ/ 
INN) 

16.12.2022 

342. St. Petersburg Shipbuilding Institution Krylov Meno/názov v miestnom 
jazyku: Федеральное Государственное Унитарное Предприятие 
«Крыловский Государственный Научный Центр» (ФГУП «Крыловский 
Государственный Научный Центр») Alias: Federal State Unitary Enter­
prise Krylov State Scientific Centre; Krylov State Research Centre; FSUE 
Krylov State Scientific Centre 

Adresa(-y): 196158, St. Petersburg, Moskovskoye Highway, 44, Russian 
Federation; 109240, Moscow, Slavyanskaya Square, 2/5/4, Building 3, 
Russian Federation Telefón: + 7 (812) 415-46-07; + 7 (499) 502-76-62 

Webové sídlo: https://krylov-centre.ru/ E-mail: krylov@ksrc.ru; mpkry­
lov@mail.ru Registračné číslo: 7810213747 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 197 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

343. Strategic Control Posts Corporation Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Корпорация «Стратегические Пункты 
Управления» (АО «Корпорация «СПУ-ЦКБ ТМ») Alias: CCB TM; AO 
SPU-TsKB TM; Central Design Bureau of Heavy Machine Building; JSC 
Corporation SPU-CCB TM 

Adresa(-y): 109052, Moscow, Podyomnaya Str., 12A, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 673-62-46 

Webové sídlo: https://ckbtm.org/ E-mail: mail@corpspu.ru Registračné 
číslo: 7722775458 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

344. V.A. Trapeznikov Institute of Control Sciences of the Russian Academy of 
Sciences Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение Науки Институт Проблем Управления им. В. 
А. Трапезникова Российской Академии Наук (ИПУ РАН) Alias: ICS 
RAS; IPU RAN; Institute of Control Sciences RAS 

Adresa(-y): 117997, Moscow, Profsoyuznaya Str., 65, Russian Federation 
Telefón: +7 495 334-89-10 

Webové sídlo: http://ipu.ru/ E-mail: novikov@ipu.ru Registračné číslo: 
7728013512 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

345. Vladimir Design Bureau for Radio Communications OJSC Meno/názov 
v miestnom jazyku: Открытое Акционерное Общество «Владимирское 
Конструкторское Бюро Радиосвязи» (ОАО «ВКБР») Alias: OAO VKBR 

Adresa(-y): 600017, Vladimir Oblast, Vladimir, Baturina Str., 28, Russian 
Federation; 600009, Vladimir, P.O. Box 68, Russian Federation Telefón: 
+ 7 (4922) 43-15-54 

Webové sídlo: http://elcom.ru/~vkbrs/ E-mail: vkbrs@vkbrs.elcom.ru Regi­
stračné číslo: 3328412561 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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346. Voentelecom JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Воентелеком» (АО «Воентелеком») 

Adresa(-y): 107014, Moscow, Bolshaya Olenya Str. 15A, Building 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 609-50-05, + 7 (985) 900-50-05 

Webové sídlo: https://voentelecom.ru E-mail: info@voentelecom.ru Regi­
stračné číslo: 7718766718 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

347. A.A. Kharkevich Institute for Information Transmission Problems (IITP), 
Russian Academy of Sciences (RAS) Meno/názov v miestnom jazyku: 
Федеральное Государственное Бюджетное Учреждение Науки 
Институт Проблем Передачи Информации им. А.А. Харкевича 
Российской Академии Наук (ИППИ РАН) Alias: IPPI RAN; IITP RAS 

Adresa(-y): 127051, Moscow, Bolshoy Karetny Pereulok, 19, Building 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 650-42-25 

Webové sídlo: http://iitp.ru/ E-mail: director@iitp.ru Registračné číslo: 
7707020131 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

348. Ak Bars Holding Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Холдинговая Компания «Ак Барс» (АО «Холдинговая 
Компания «Ак Барс») Alias: “Ak Bars” Holding Company JSC 

Adresa(-y): 420094, Kazan, Korolenko Str., 58a, Russian Federation Tele­
fón: + 7 (843) 511-45-50 

Webové sídlo: http://abh.ru/ E-mail: abh@abh.ru Registračné číslo: 
1657049075 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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349. Special Research Bureau for Automation of Marine Researches of the Far 
East Branch of the Russian Academy of Sciences Meno/názov v miestnom 
jazyku: Федеральное Государственное Бюджетное Учреждение Науки 
Специальное Конструкторское Бюро Средств Автоматизации Морских 
Исследований Дальневосточного Отделения Российской Академии 
Наук (СКБ САМИ ДВО РАН) Alias: SKB SAMI DVO RAN; Federal 
State Budgetary Institution of Science Special Design Bureau of Marine 
Research Automation Means of the Far Eastern Branch of the Russian 
Academy of Sciences; SKB SAMI FEB RAS; 

Adresa(-y): 693023, Sakhalin Oblast, Yuzhno-Sakhalinsk, Aleksei Maksi­
movich Gorky Str., 25, Russian Federation Telefón: + 8 (4242) 23-69-66; 
+ 8 (4242) 75-05-70 

Webové sídlo: https://skbsami.ru/ E-mail: skb@skbsami.ru Registračné 
číslo: 6501084820 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

350. Systems of Biological Synthesis LLC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Системы 
Биологического Синтеза» (ООО «СБС») Alias: SBS LLC; OOO SBS 

Adresa(-y): 129515, Moscow, Akademika Koroleva Str., 13, Building. 1, 
Floor 2, Premises II, Room 60, 61, Russian Federation Telefón: + 7 (499) 
674-70-08 

Webové sídlo: https://sysbiosyn.ru/ E-mail: infor@sysbiosyn.ru Registračné 
číslo: 7736314136 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

351. Borisfen, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Борисфен» (АО «Борисфен») 

Adresa(-y): 125252, Moscow, 2nd Peschanaya Str., 4, Premises 1a, Rooms 
1-4, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 411-51-11 

Webové sídlo: https://bf-avia.ru/ E-mail: info@bf-avia.ru Registračné číslo: 
7743754385 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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352. Barnaul Cartridge Plant, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Барнаульский Патронный Завод» (АО «БПЗ») 
Alias: BCP 

Adresa(-y): 656002, Altai Krai, Barnaul, Kulagina Str., 28, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (3852) 77-55-65 

Webové sídlo: https://www.barnaulpatron.ru/ E-mail: ammo@bszholding.ru 
Registračné číslo: 2224080239 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

353. Concern Avrora Scientific and Production Association, JSC Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Концерн «Научно- 
Производственное Объединение «Аврора» (АО «Концерн «НПО 
«Аврора») Alias: JSC Avrora; AO Kontsern NPO Avrora” 

Adresa(-y): 194021, St. Petersburg, Karbyshev Str. 15, Russian Federation 
Telefón: + 7 (812) 297-23-11 

Webové sídlo: http://avrorasystems.com/ E-mail: mail@avrorasystems.com 
Registračné číslo: 7802463197 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

354. Bryansk Automobile Plant, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Брянский Автомобильный Завод» (АО 
«БАЗ») Alias: AO BAZ; Joint Stock Company “Bryansk Automobile Facto­
ry” 

Adresa(-y): 241035, Bryansk Oblast, Bryansk, Staleliteynaya Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 4832 221500 

Webové sídlo: http://www.baz32.ru/ E-mail: info@baz32.ru Registračné 
číslo: 3255502838 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

355. Burevestnik Central Research Institute, JSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Центральный Научно- 
Исследовательский Институт «Буревестник» (АО «ЦНИИ 
«Буревестник») Alias: AO TsNII Burevestnik 

Adresa(-y): 603950, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Sormovs­
koye Shosse, 1A, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 241-12-42 

Webové sídlo: https://www.burevestnik.com/ E-mail: mail@burevestnik.com 
Registračné číslo: 5259075468 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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356. Research Institute of Space Instrumentation, JSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Научно-Исследовательский Институт 
Космического Приборостроения » (АО «НИИ КП») Alias: AO NII KP 

Adresa(-y): 111024, Moscow, Aviamotornaya Str., 53, Building. 1, Floor 2, 
Premises VII, Room 12-14, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 517-92- 
00 

Webové sídlo: https://orkkniikp.ru/ E-mail: info@orkkniikp.ru Registračné 
číslo: 7722488005 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

357. Arsenal Machine-Building plant, OJSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Открытое Акционерное Общество «Машиностроительный Завод 
«Арсенал» (ОАО «МЗ «Арсенал») Alias: OAO MZ Arsenal 

Adresa(-y): 195009, St. Petersburg, Komsomola Str., 1-3, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (812) 292 40 11 

Webové sídlo: http://www.mzarsenal.spb.ru/ E-mail: arsenal@mzarsenal. 
com Registračné číslo: 7804040302 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

358. Zelenodolsk Design Bureau, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Зеленодольское Проектно-Конструкторское 
Бюро» (АО «Зеленодольское ПКБ») Alias: AO Zelenodolskoe PKB; 
ZPKB 

Adresa(-y): 422540, Republic of Tatarstan, Zelenodolsk, Lenin Str., 41a, 
Russian Federation Telefón: + 7 (84371) 530-66 

Webové sídlo: https://zpkb.com/ E-mail: info@zpkb.com Registračné číslo: 
1648024290 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

359. Zavod Elecon, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Завод Элекон» (АО «Завод Элекон») Alias: OA Zavod 
Elekon 

Adresa(-y): 420094, Republic of Tatarstan, Kazan, Korolenko Str., 58, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (843) 510-10-10 Webové sídlo: https://zavod-elecon.ru/ E- 
mail: office@zavod-elecon.ru Registračné číslo: 1657032272 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 202 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

360. VMP “Avitec”, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Вятское Машиностроительное Предприятие «Авитек» (АО 
«ВМП «Авитек») Alias: AO VMP Avitek; Joint Stock Company Vyatka 
Machine-Building Enterprise Avitek; Joint Stock Company Vyatskoye 
Mashinostroitelnoye Predpriyatiye Avitek 

Adresa(-y): 610047, Kirov Oblast, Kirov, Oktyabrsky Prospekt, 1A, Russian 
Federation Telefón: + 7-800-222-43-43, + 7 (8332) 232-522 

Webové sídlo: https://vmpavitec.ru/ E-mail: info@vmpavitec.ru Registračné 
číslo: 4345047310 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

361. JSC V. V. Tikhomirov Scientific Research Institute of Instrument Design 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт Приборостроения имени В. 
В. Тихомирова» (АО «НИИП имени В.В. Тихомирова») Alias: JSC 
“V.V. Tikhomirov Scientific Research Institute of Instrument Engineering”; 
AO NIIP imeni V. V. Tikhomirova; Joint Stock Company “Scientific 
Research Institute of Instrument Engineering named after V.V. Tikhomirov” 

Adresa(-y): 140180, Moscow Oblast, Zhukovsky, Gagarina Str., 3, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 556-23-48 

Webové sídlo: https://niip.ru E-mail: niip@niip.ru Registračné číslo: 
5013045054 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

362. Tulatochmash, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Тулаточмаш» (АО «Тулаточмаш») 

Adresa(-y): 300041, Tula Oblast, Tula, Kominterna Str., 24, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (4872) 32-93-38 

Webové sídlo: https://tulatochmash.ru/ E-mail: info@tulatochmash.ru Regi­
stračné číslo: 7106002829 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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363. PJSC “I.S. Brook” INEUM Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное 
Акционерное Общество «Институт Электронных Управляющих Машин 
им. И.С. Брука» (ПАО «ИНЭУМ им. И.С. Брука») Alias: Public Joint 
Stock Company Institute of Electronic Control Computers named after I. 
S. Bruk; JSC INEUM; AO INEUM im. I.S. Bruka 

Adresa(-y): 119334, Moscow, Vavilova Str., 24, Russian Federation Tele­
fón: + 7 (499) 135 33 21 

Webové sídlo: http://ineum.ru/ E-mail: ineum@ineum.ru Registračné číslo: 
7736005096 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

364. SPE “Krasnoznamenets ”, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Научно-Производственное Предприятие 
«Краснознамёнец » (АО «НПП «Краснознамёнец ») Alias: Scientific and 
Production Enterprise Krasnoznamenets; Research and Production Enter­
prise “Krasnoznamyonets ”; AO NPP Krasnoznamenets 

Adresa(-y): 195043, St. Petersburg, Chelyabinskaya Str., 95, Russian Fede­
ration Telefón: + 7(812)677-04-48 

Webové sídlo: http://npp-krzn.ru/ E-mail: vpetrov@krzn.ru Registračné 
číslo: 7806469104 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

365. SPA Pribor named after S.S. Golembiovsky, JSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Научно-Производственное 
Объединение «Прибор» имени С.С. Голембиовского» (АО «НПО 
«Прибор» имени С.С. Голембиовского ») Alias: JSC “Scientific and 
Production Association “Pribor” named after S.S. Golembiovsky”; AO 
NPO Pribor imeni S. S. Golumbiovskogo 

Adresa(-y): 117587, Moscow, Kirovogradskaya Str., 1, Russian Federation 
Telefón: +8 991 626 39 22 

Webové sídlo: https://www.militarypribor.ru/ E-mail: s.kluev@ao-pribor.ru 
Registračné číslo: 7726700943 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

366. SPA “Impuls”, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Научно-Производственное Объединение «Импульс» (АО 
«НПО «Импульс») Alias: Joint Stock Company “Research and Production 
Association “Impulse”; AO NPO Impuls 

Adresa(-y): 195299, St. Petersburg, Kirishskaya Str., 2, Letter A, Russian 
Federation; Telefón: + 7 (812) 590-38-33 

Webové sídlo: http://npoimpuls.ru/ E-mail: kanz@npoimpuls.ru Registračné 
číslo: 7804478424 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 204 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

367. RusBITech Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Производственное Объединение Русские Базовые 
Информационные Технологии» (АО «НПО РусБИТех») Alias: Joint 
Stock Company “Scientific and Production Association Russian Basic Infor­
mation Technologies”; AO NPO RusBITech; RPA RusBITech 

Adresa(-y): 117105, Moscow, Varshavskoe Shosse, 26, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 648-06-40 

Webové sídlo: https://rusbitech.ru/ E-mail: mail@rusbitech.ru Registračné 
číslo: 7726604816 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

368. ROTOR 43 Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Ротор-43» (ООО «Ротор-43») Alias: Rotor-43 LLC; 
OOO Rotor-43 

Adresa(-y): 344056, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Kombaynostroiteley 
Str., 4A, Russian Federation Telefón: + 7-928-105-81-67 

Webové sídlo: https://rotor43.ru/ E-mail: rotor-43@mail.ru Registračné 
číslo: 6166117477 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

369. Rostov Optical and Mechanical Plant, PJSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Публичное Акционерное Общество «Ростовский Оптико- 
Механический Завод» (ПАО «РОМЗ») Alias: PJSC “ROMZ”; PAO 
ROMZ; Public Joint Stock Company “Rostov Optical-Mechanical Plant” 

Adresa(-y): 152150, Yaroslavl Oblast, Rostov, Savinskoye Shosse, 36, 
Russian Federation Telefón: + 7 (48536) 9-52-03 

Webové sídlo: http://romz.ru/ E-mail: priem@romz.ru Registračné číslo: 
7609000881 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

370. RATEP, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«РАТЕП» (АО «РАТЕП») Alias: AO RATEP 

Adresa(-y): 142205, Moscow Oblast, Serpukhov, Dzerzhinskogo Str., 11, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4967) 78-64-00 

Webové sídlo: https://www.ratep.ru/ E-mail: ratep@ratep.ru Registračné 
číslo: 5043000212 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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371. PLAZ Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «ПЛАЗ» (ООО «ПЛАЗ») Alias: PLAZ LLC; OOO 
PLAZ 

Adresa(-y): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter 
V, Room 1-H, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 363-33-67 Webové sídlo: https://www.plazlink.com/ E- 
mail: plaz@plazlink.com Registračné číslo: 7816388172 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

372. OKB “Technika” Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Опытно-Конструкторское Бюро 
«Техника» (ООО «ОКБ «Техника») Alias: Limited Liability Company 
Experimental Design Bureau Technika; OOO OKB Tekhnika 

Adresa(-y): 115191, Moscow, Novaya Zarya Str., 6, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 954-51-51 

Webové sídlo: https://www.plazlink.com/ E-mail: plaz@plazlink.com Regi­
stračné číslo: 7725568298 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

373. Ocean Chips Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Океан Электроники» (ООО «Океан Электроники») 
Alias: Ocean Electronics Limited Liability Company; OOO Okean Elektro­
niki 

Adresa(-y): 198099, St. Petersburg, Kalinina Str., 2, Building 4, Letter 
A, Premises 1N, Room 10, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 309-75-97 Webové sídlo: https://oceanchips.ru/ E-mail: 
ocean@oceanchips.ru Registračné číslo: 7813525631 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

374. Nudelman Precision Engineering Design Bureau Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Конструкторское Бюро Точного 
Машиностроения имени А.Э. Нудельмана» (АО «КБточмаш им. А. 
Э. Нудельмана») Alias: KB Tochmash; Joint Stock Company “Design 
Bureau of Precision Engineering named after A.E. Nudelman”; AO KBTo­
chmash im. A. E. Nudelmana 

Adresa(-y): 117342, Mosocow, Vvedenskogo Str., 8, Russian Federation 
Telefón: +7 495 333 01 65 

Webové sídlo: http://kbtochmash.ru/ E-mail: mail@kbtochmash.ru Regi­
stračné číslo: 7728789425 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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375. Angstrem JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Ангстрем» (АО «Ангстрем») 

Adresa(-y): 124498, Moscow, Zelenograd, Shokina Square, 2, Building 3, 
Russian Federation Telefón: + 7 (499) 720-84-44 

Webové sídlo: http://angstrem.ru/ E-mail: general@angstrem.ru Registračné 
číslo: 7735010706 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

376. NPCAP Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Производственный Центр Автоматики и Приборостроения 
имени Академика Н.А. Пилюгина» (АО «НПЦАП») Alias: JSC NPCAP; 
AO NPTsAP; Joint Stock Company “Academician Piyugin Scientific- 
Production Center of Automatics and Instrument Making”; Joint Stock 
Company Scientific Production Center of Automatics and Instrument Buil­
ding named after Academician N.A. Pilyugin 

Adresa(-y): 117342, Moscow, Vvedenskogo Str., 1, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 330-65-70 

Webové sídlo: https://npcap.ru/ E-mail: info@npcap.ru Registračné číslo: 
9728050571 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

377. Novosibirsk Plant of Artificial Fibre Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Новосибирский Завод Искусственного 
Волокна» (АО «НЗИВ») Alias: AO NZIV; JSC NPAF 

Adresa(-y): 633208, Novosibirsk Oblast, Iskitim, Yuzhny District, 101, 
Russian Federation Telefón: + 7 (383) 254-77-74 

Webové sídlo: http://nziv.ru/ E-mail: smirnovan@nziv.ru Registračné číslo: 
5446013327 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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378. Novosibirsk Cartridge Plant, JSC (SIBFIRE) Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Новосибирский Патронный Завод» 
(АО «НПЗ») Alias: AO NPZ 

Adresa(-y): 630108, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Stantsionnaya Str., 
30A, Office 307, Russian Federation 

Telefón: + 7 (383) 364-01-33; + 7 (383) 341-35-55 Webové sídlo: https:// 
sibfire.com/; http://lveplant.ru/ E-mail: otdel_prodag@lveplant.ru; n-v- 
a@lveplant.ru Registračné číslo: 5445115799 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

379. Novator DB Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Опытное Конструкторское Бюро «Новатор» (АО «ОКБ «Новатор») 
Alias: Joint Stock Company “Experimental Design Bureau “Novator”; 
Novator Design Bureau JSC; AO OKB Novator 

Adresa(-y): 620091, Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Kosmonavtov 
Prospekt, 18, Russian Federation Webové sídlo: http://okb-novator.ru/ 
(offline) Telefón: + 7 (343) 264-13-00 E-mail: main@okb-novator.ru Regi­
stračné číslo: 6673092045 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

380. NIMI named after V.V. Bakhirev, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Научно-Исследовательский 
Машиностроительный Институт имени В.В. Бахирева» (АО «НИМИ 
им. В.В. Бахирева») Alias: Joint Stock Company “V.V. Bakhirev Research 
and Development Machine Building Institute”; Joint Stock Company 
Mechanical Engineering Research Institute; Joint Stock Company “Scien­
tific Research Mechanical Engineering Institute named after V.V. Bakhirev”; 
AO NIMI im. V. V. Bakhireva 

Adresa(-y): 125212, Moscow, Leningradskoye Shosse, 58, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (495) 459-97-78 

Webové sídlo: https://nimi.su/ E-mail: nimi@nimi.su Registračné číslo: 
7743873015 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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381. Nevskoe Design Bureau, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Невское Проектно-Конструкторское Бюро» 
(АО «Невское ПКБ») Alias: AO Nevskoe PKB; Joint Stock Company 
“Nevskoye Design Bureau” 

Adresa(-y): 199226, St. Petersburg, Galerny Proezd, 3, Russian Federation 
Telefón: 7 (812) 635-05-66 

Webové sídlo: http://www.npkb.ru/ E-mail: info@npkb.ru Registračné číslo: 
7801074335 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

382. Neva Electronica JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Нева Электроника» (АО «Нева Электроника») 

Adresa(-y): 196105, St. Petersburg, Yuri Gagarin Prospekt, 2, Letter 
A, Room 20-N, Russian Federation Telefón: +7 812 646-50-50 

Webové sídlo: https://nevael.ru/ E-mail: info@nevael.ru Registračné číslo: 
7813389280 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

383. ENICS Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«ЭНИКС» (АО «ЭНИКС») Alias: AO ENIKS; JSC ENICS 

Adresa(-y): 420094, Republic of Tatarstan, Kazan, Korolenko Str., 120, 
Russian Federation Telefón: + 7 (843) 212-07-08 

Webové sídlo: https://enics.aero/ E-mail: uav@enics.ru Registračné číslo: 
1661009974 (DIČ/INN) 

16.12.2022 
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384. JSC Makeyev Design Bureau Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Государственный Ракетный Центр имени 
Академика В.П.Макеева» (АО «ГРЦ Макеева») Alias: Joint Stock 
Company “Academician V.P.Makeyev State Rocket Centre”; JSC 
“Makeyev State Rocket Centre”; Joint Stock Company “State Missile 
Center named after Akademika V.P. Makeyeva”; Makeyev OKB; Makeyev 
SRC; AO GRTs Makeyeva 

Adresa(-y): 456313, Chelyabinsk Oblast, Miass, Turgoyakskoye Shosse, 1, 
Russian Federation Telefón: 8 (3513) 28-63-70 

Webové sídlo: https://makeyev.ru/ E-mail: src@makeyev.ru Registračné 
číslo: 7415061109 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

385. Kurganpribor, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Научно-Производственное Объединение «Курганприбор» 
(АО «НПО «Курганприбор») Alias: Joint-Stock Company “Scientific 
and Production Association “Kurganpribor”; AO NPO Kurganpribor 

Adresa(-y): 640007, Kurgan Oblast, Kurgan, Yastrzhembskogo Str., 41a, 
Russian Federation Telefón: + 7 (3522) 443-529 

Webové sídlo: https://kurganpribor.ru/ E-mail: kp@kurganpribor.ru Regi­
stračné číslo: 4501129676 (DIČ/INN) 

16.12.2022 

386. Ural Optical-Mechanical Plant E.S. Yalamova, JSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Производственное объединение 
«Уральский оптико-механический завод» имени Э. С. Яламова» (АО 
«ПО «УОМЗ») Alias: JSC “Production Association “Ural Optical and 
Mechanical Plant” named after E. S. Yalamov”; JSC “PA “UOMP”, AO 
PO UOMZ 

Adresa(-y): 620100, Yekaterinburg, Vostochnaya Str., 33 B, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (343) 229-80-75 

Webové sídlo: http://www.uomz.ru/; https://уомз.рф/ 

E-mail: mail@uomz.com Registračné číslo: 6672315362 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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387. Vologda Optical and Mechanical Plant, JSC Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Вологодский Оптико-Механический 
Завод» (АО «ВОМЗ») Alias: Joint Stock Company Vologda Optical and 
Mechanical Plant; OA VOMZ; JSC VOMP 

Adresa(-y): 160009, Vologda Oblast, Vologda, Maltseva Str., 54, Russian 
Federation Telefón: +7 817 221-58-15 

Webové sídlo: https://vomz.ru/; https://pilad-vomz.ru/ Registračné číslo: 
3525023010 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

388. Videoglaz Project Meno/názov v miestnom jazyku: ООО «Видеоглаз 
Проект» Alias: Limited Liability Company “Videoglaz Project” 

Adresa(-y): 105118, Moscow, Volnaya Str., 35, Russian Federation; 
117041, Moscow, Admiral Rudnev Str., 4, Floor 6, Premises 6, Office 
6G Telefón: + 7 (495) 278-09-56 

Webové sídlo: https://project.videoglaz.ru/; https://vgproekt.ru/ Registračné 
číslo: 7719828389 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

389. Innovative Underwater Technologies, LLC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Инновационные 
Подводные Технологии» (ООО «ИПТ») Alias: IPT LLC; OO IPT 

Adresa(-y): 198035, St. Petersburg, Mezhevoy Canal Str., 4, Premises 58A, 
Russian Federation Telefón: + 7 (812) 713 03 94 

Webové sídlo: https://ipt.spb.ru/ E-mail: mail@ipt.spb.ru Registračné číslo: 
7805315905 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

390. Ulyanovsk Mechanical Plant Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Ульяновский Механический Завод» (АО 
«УМЗ») Alias: Joint Stock Company Ulyanovsk Mechanical Plant; AO 
UMZ; JSC UMP 

Adresa(-y): 432008, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Moskovskoe Shosse, 94, 
Russian Federation Telefón: + 7 (8422) 40-74-50; + 7 (8422) 42-03-70; + 7 
(8422) 32-61-63 

Webové sídlo: http://aoumz.ru/; http://ump.mv.ru/ E-mail: ump@aoumz.ru 
Registračné číslo: 7303026762 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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391. All-Russian Research Institute of Radio Engineering Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Всероссийский Научно- 
Исследовательский Институт Радиотехники» (АО «ВНИИРТ») Alias: 
AO VNIIRT, AO Vserossiyskiy Nauchno-Issledovatelskiy Institut Radio­
tekhniki 

Adresa(-y): 105082, Moscow, Bolshaya Pochtovaya Str. 22, Russian Fede­
ration Telefón: +7 499 267-66-04 

Webové sídlo: http://vniirt.ru/ Registračné číslo: 7701315700 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

392. PJSC “Scientific and Production Association “Almaz” named after Acade­
mician A.A. Raspletin“ Meno/názov v miestnom jazyku: Публичное 
Акционерное Общество «Научно-Производственное Объединение 
«Алмаз» имени Академика А.А.Расплетина» (ПАО «НПО «Алмаз» 
имени Академика А. А. Расплетина) Alias: NPO Almaz; Almaz Scientific 
Production Association; JSC NPO Almaz named after A.A. Raspletin; AO 
NPO Almaz imeni Akademika A. A. Raspletina 

Adresa(-y): 125190, Moscow, Leningradskiy Prospekt, 80, Building 16, 
Russian Federation Telefón: +7 499 940 02 22 

Webové sídlo: https://www.raspletin.com/ Registračné číslo: 7712040285 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 

393. OJSC Concern Kizlyar Electro-Mechanical Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Концерн Кизлярский 
Электромеханический Завод» (АО «Концерн КЭМЗ») Alias: Concern 
KEMZ, AO Kontsern KEMZ; Joint-Stock Company “Concern Kizlyar Elec­
tromechanical Plant” 

Adresa(-y): 368832, Republic of Dagestan, Kizlyar, Kutuzov Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (87239) 2-31-48 

Webové sídlo: https://kizlyar-kemz.ru/ 

E-mail: koncern_kemz@mail.ru Registračné číslo: 0547003781 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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394. Concern Oceanpribor, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Концерн «Океанприбор» (АО «Концерн «Океанприбор») 
Alias: AO Kontsern Okeanpribor 

Adresa(-y): 197376, St. Petersburg, Chkalovsky Prospekt, 4, Russian Fede­
ration; 187341, Leningrad Oblast, Kirovsk, Severnaya Str., 1, Russian Fede­
ration; 186734, Republic of Karelia, Lahdenpokhsky District, Lasanen 
Village, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 320-80-40 Webové sídlo: http://www.oceanpribor.ru/ E- 
mail: mfp@mail.wplus.net; mail@oceanpribor.ru Registračné číslo: 
7813341546 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

395. JSC Zelenogradsky Nanotechnology Center Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Зеленоградский Нанотехнологический 
Центр» (АО «ЗНТЦ») Alias: AO ZNTC; Joint Stock Company “Zeleno­
grad Nanotechnology Center” 

Adresa(-y): 124527, Moscow, Zelenograd, Solnechnaya Alleya, 6, Room 
IX, Office 17, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 720 6944; + 7 (499) 720 6969 Webové sídlo: https:// 
zntc.ru/ E-mail: sales@zntc.ru Registračné číslo: 7735570680 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

396. JSC Elektronstandart Pribor Meno/názov v miestnom jazyku: Открытое 
Акционерное Общество «Электроприбор » (ОАО «Электроприбор ») 
Alias: OJSC Elektropribor 

Adresa(-y): 428020, Chuvash Republic - Chuvashia, Cheboksary, I.Y. Yako­
ovlev Prospekt, 3, Russian Federation Telefón: + 7 (8352) 39-99-18, 39-99- 
71 

Webové sídlo: https://www.elpribor.com/ E-mail: op@elpribor.ru Regi­
stračné číslo: 2128002051 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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397. Vest Ost Limited Liability Company Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Вест – Ост» (ООО 
«Вест – Ост») Alias: OOO Vest Ost; West Ost Company 

Adresa(-y): 620107, Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Gotvalda Str., 21, 
Building 2, Premises 17, Russian Federation 

Registračné číslo: 6670249749 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

398. Trade-Component LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Трейд-Компонент» (ООО 
«Трейд-Компонен») Alias: OOO Tried-Komponent; OOO Treyd-Kompo­
nent 

Adresa(-y): 12705511, Moscow, Tihvinskii Pereulok, 11, Building 2, Room 
29, Russian Federation Telefón: +7 916 858-78-51; +7 495 280-15-12 

Webové sídlo: http://trade-component.ru/ E-mail: info@trade-component.ru 
Registračné číslo: 7707366122 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

399. Radiant Electronic Components JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Радиант-ЭК» (АО «Радиант-ЭК») Alias: AO 
Radiant-EK 

Adresa(-y): 117246, Moscow, Profsoyuznaya Str., 65, Building 1, Russian 
Federation; 196006, St. Petersburg, Tashkentskaya Str. 1, Building. A, Room 
30N, Business Centre “Davidov”, Russian Federation; 630132; Novosibirsk, 
Narymskaya Str, 8A, Office 304, Russian Federation Telefón: 7 495 602- 
04-71; +7 495 725-04-04; +7 495 981-49-91 

Webové sídlo: https://radiant.su/ E-mail: radiant@ranet.ru Registračné číslo: 
7728792756 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

400. JSC ICC Milandr Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «ПКК Миландр» (АО «ПКК Миландр») Alias: Milandr EK 
OOO; Milandr ICC JSC; Milur IS, OOO; Mikroelectronic Production 
Complex (MPK) Milandr; AO PLL Milandr 

Adresa(-y): 124498, Moscow, Zelenograd, Georgievskiy Prospekt, 5, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 981-54-33 Webové sídlo: https:// 
www.milandr.com/ E-mail: export@milandr.com Registračné číslo: 
7735040690 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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401. SMT iLogic LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «СМТ-Айлогик» (ООО «СМТ- 
Айлогик») Alias: SMT-iLogic, SMT-Ailogic; SMT Aylogik 

Adresa(-y): 195220, St. Petersburg, Nepokorennykh Prospekt, 17, Building 
4, Letter B, Room 5-N, Russian Federation 

Telefón: +7 981 893-20-01; +7 812 244-33-13 Webové sídlo: https://smti­
logic.ru/ 

E-mail: smt.ilogic@mail.ru Registračné číslo: 7804552300 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

402. Device Consulting Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Девайс Консалтинг» (ООО 
«Девайс Консалтинг») Alias: Limited Liability Company Device Consul­
ting; OOO Devais Konsalting 

197348, St. Petersburg, Aerodromnaya Str.., 6, Letter A, Room 45, Russian 
Federation Telefón: + 8 (800) 777-18-79 

Webové sídlo: https://device.consulting/ E-mail: info@device.consulting 
Registračné číslo: 7814128203 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

403. Concern Radio-Electronic Technologies Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Концерн Радиоэлектронные Технологии» 
(АО «КРЭТ») Alias: Joint Stock Company Concern Radio-Electronic Tech­
nologies; AO KRET 

Adresa(-y): 109240, Moscow, Goncharnaya Str., 20/1, Building. 1, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 587-70-7 

Webové sídlo: https://kret.com E-mail: info@kret.com Registračné číslo: 
7703695246 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

404. Technodinamika, JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Технодинамика » (АО «Технодинамика») Alias: AO Tekhno­
dinamika, JSC Aviation Equipment, JSC Technodynamics 

Adresa(-y): 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 35, Building 5, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 627-10-99 

Webové sídlo: https://technodinamika.ru/ E-mail: info@tdhc.ru Registračné 
číslo: 7719265496 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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405. OOO “Unitek” Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Юнитек» (ООО «Юнитек») Alias: 
Unitek LLC, Limited Liability Company “Unitech”; OOO Yunitek 

Adresa(-y): 121596, Moscow, Gorbunova Str., 2, Building 3, Premises 238, 
Russian Federation Telefón: +7 496 547-35-05; +7 916 537-78-16 Regi­
stračné číslo: 7731414560 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

406. Closed Joint Stock Company TPK Linkos Meno/názov v miestnom jazyku: 
Закрытое Акционерное Общество «Технологический Парк 
Космонавтики «Линкос» (ЗАО «ТПК «Линкос») Alias: Linkos Space 
Technology Park Company; ZAO TPK Linkos; Closed Joint Stock 
Company “Technological Park of Cosmonautics “Linkos” 

Adresa(-y): 142172, Moscow, Shcherbinka, Dorozhnaya Str., 5, Russian 
Federation 

Telefón: +7 906 455-48-10; +7 499 944-24-53; +7 495 780-68-55 Webové 
sídlo: www.linkos-tcp.ru 

E-mail: info@linkos-tcp.ru Registračné číslo: 7733061279 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

407. Closed Joint Stock Company TPK Linkos, Subdivision in Astrakhan Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Закрытое Акционерное Общество 
«Технологический Парк Космонавтики «Линкос» - Филиал 
в Ахтубинске 

Adresa(-y): Astrakhan Oblast, Akhtubinsk, Velichko Str. 6, Russian Fede­
ration Webové sídlo: www.linkos-tcp.ru Telefón: +7 906 455-48-10; +7 499 
944-24-53; +7 495 780-68-56 

25.2.2023 

408. Design and Manufacturing of Aircraft Engines (DAMA) Meno/názov 
v miestnom jazyku: ا م ی پ ا و هر و ت و م ت خ ا س و ی ح ا ر ط Alias: Iranian Turbine Manu­
facturing Industries; Design and Manufacturing of Aero-Engine Company; 
Turbine Engine Manufacturing Co. 

Adresa(-y): Shishesh Mina Street, Karaj Special Road, Tehran, Islamic 
Republic of Iran Registračné číslo: 14005160213 (identifikačné číslo) 

25.2.2023 
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409. Islamic Revolutionary Guard Corps Aerospace Force Meno/názov 
v miestnom jazyku: ی م لا س ا ب لا ق ن ا ن ار ا د س ا پ ه ا پ س ى ا ض ف ا و ه ى و ر ی ن Alias: IRGC- 
ASF; Aerospace Division of IRGC; Aerospace Force of the Army of the 
Guardians of the Islamic Revolution; AFAGIR; Air Force, IRGC; IRGC 
Aerospace Force; IRGC Air Force; IRGCAFSepah Pasdaran Air Force 

Adresa(-y): Damavand Tehran Highway, Tehran Province, Islamic Republic 
of Iran 

25.2.2023 

410. Islamic Revolutionary Guard Corps Research and Self-Sufficiency Jihad 
Organization (IRGC SSJO) 

Meno/názov v miestnom jazyku: 
! 

Adresa(-y): Teheran a Isfahan, Islamic Republic of Iran Registračné číslo: 
5083678967 (identifikačné číslo) 

25.2.2023 

411. Oje Parvaz Mado Nafar Company (Mado) Meno/názov v miestnom jazy­
ku: Alias: Mado; Owj Parvaz Mado Nafar Company 
LLC; Oje Parvaz Mado Nafar Co 

Adresa(-y): Qom, No. 1106, 11 Hemmat Corner, Hemmat Square, Hemmat 
Boulevard, Shokuhieh Industrial Town, Qom Province, 3718116354, 
Islamic Republic of Iran Registračné číslo: 10590042155 (identifikačné 
číslo) 

25.2.2023 

412. Paravar Pars Company Meno/názov v miestnom jazyku: سر ا پ ر و ا ر پ ت ک ر ش 
Alias: Paravar Pars Aerospace Research and Engineering Services; Paravar 
Pars Aerospace Research Institute; Paravar Pars Engineering and Services 
Aerospace Research Company; Paravar Pars; ParavarPars; Pravarpars Engi­
neering Research and Design Company 

Adresa(-y): 13 km of Shahid Babaei Highway, after Imam Hossein Univer­
sity, next to Telo Road, Tehran, Islamic Republic of Iran Telefón: 
+ 982177000031 

E-mail: info@paravar-pars.com Webové sídlo: www.paravar-pars.com Regi­
stračné číslo: 10101373495 (identifikačné číslo) 

25.2.2023 
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413. Qods Aviation Industries Meno/názov v miestnom jazyku: ی ی ا و ه ع ی ا ن ص ت ک ر ش 
 Alias: Qods Aeronautics Industries; Company for س د ق ی ی ا و ه ع ی ا ن ص · س د ق

Designing and Manufacturing Light Aircraft; Ghods Aviation Industries 

Adresa(-y): Unit (or Suite) 207, Saleh Blvd, Tehran, Islamic Republic of 
Iran; Unit 207, Tarajit Maydane Taymori (or Teimori) Square, Basiri Buil­
ding, Tarasht, Tehran, Islamic Republic of Iran; P.O. Box 15875-1834, Km 
5 Karaj Special Road, Tehran, Islamic Republic of Iran Registračné číslo: 
14005441856 (identifikačné číslo) 

25.2.2023 

414. Shahed Aviation Industries Meno/názov v miestnom jazy­
ku: Alias: Shahed Aviation Indu­
stries Research Centre 

Adresa(-y): Shahid Lavi Street, Sajad Street, Isfahan, Islamic Republic of 
Iran Webové sídlo: www.shahedaviation.com 

25.2.2023 

415. Concern Morinformsystem –Agat Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Концерн «Моринформсистема – Агат» (АО 
«Концерн «Моринсис – Агат») Alias: Morinsis-Agat Concern JSC; JSC 
Kontsern Morinformsistema Agat; AO Kontsern Morinsis-agat 

Adresa(-y): 105275, Moscow, Shosse Entuziastov, 29, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 673-4063 Webové sídlo: http://concern-agat.ru E-mail: 
info@concern-agat.ru Registračné číslo: 7720544208 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

416. AO Papilon Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Папилон» (АО «Папилон») Alias: Aktsionernoe Obshchestvo Papilon 

Adresa(-y): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, 
Russian Federation; 117418, Moscow, Novocheremushkinskaya Str., 63, 
Building 1, Russian Federation Telefón: + 7 (3513) 54-64-33; + 7 (495) 
718-22-77 Webové sídlo: https://papillonsystems.com/ E-mail: info@papil­
lon.ru Registračné číslo: 7415020254 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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417. IT-Papillon OOO Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Информационные технологии 
Папилон» (ООО «ИТ-Папилон») Alias: Papillon Information Technolo­
gies LLC 

Adresa(-y): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, 
Premises 222, Russian Federation Telefón: + 7 (3513) 54-64-33; + 7 
(495) 718-22-77 Webové sídlo: https://papillonsystems.com/ E-mail: 
info@papillon.ru Registračné číslo: 7415099399 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

418. OOO Adis Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Адис» (ООО «Адис») Alias: Adis LLC 

Adresa(-y): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, 
Russian Federation Telefón: + 7 (3513) 54-65-88 Registračné číslo: 
7415068591 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

419. Papilon Systems Limited Liability Company Meno/názov v miestnom 
jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью «Системы 
Папилон» (ООО «Системы Папилон») Alias: OOO Sistemy Papilon 

Adresa(-y): 456320, Chelyabinsk Oblast, Miass, Makeeva Prospekt, 48, 
Russian Federation Telefón: +7 351 352-04-31; +7 351 354-65-88 Webové 
sídlo: https://www.papillon.ru/ E-mail: info@papillon.ru Registračné číslo: 
7415002030 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

420. Advanced Research Foundation Meno/názov v miestnom jazyku: Фонд 
Перспективных Исследований (ФПИ) Alias: Russian Foundation for 
Advanced Research Projects; Fond Perspektivnykh Issledovaniy; FPI 

Adresa(-y): 121059, Moscow, Berezhkovskaya Embankment, 22, Building 
3, Russian Federation Telefón: + 7 (499) 418-00-25 Webové sídlo: https:// 
www.fpi.gov.ru/ E-mail: fpi@fpi.gov.ru Registračné číslo: 7710480347 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 219 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

421. Federal Service for MilitaryTechnical Cooperation Meno/názov v miestnom 
jazyku: Федеральная Служба по Военно-Техническому Сотрудничеству 
(ФСВТС России) Alias: Federalnaya Sluzhba po VoennoTekhnicheskomu 
Sotrudnishestvu, FSMTC, FSVTS, FSVTS Rossii 

Adresa(-y): 115324, Moscow, Ovchinnikovskaya Embankment, 18/1, 
Russian Federation Telefón: + 8 (495) 950-98-08 Webové sídlo: https:// 
en.fsvts.gov.ru/ E-mail: zapros@fsvts.gov.ru Registračné číslo: 7705513237 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 

422. Federal State Budgetary Scientific Institution Research and Production 
Complex Technology Center Meno/názov v miestnom jazyku: 
Федеральное Государственное Бюджетное Научное Учреждение 
«Научно-Производственный Комплекс «Технологический Центр» 
(НПК «Технологический Центр») Alias: Federalnoe Gosudarstvennoe 
Byudzhetnoe Nauchnoe Uchrezhdenie Nauchno-Proizvodstvenny Kompleks 
Tekhnologicheskiy Tsentr; NPK Technological Center; NPKTS; Scientific 
Manufacturing Complex Technological Center; SMC Technological Center 

Adresa(-y): 124498, Moscow, Zelenograd, Shokina Square, 1, Building 7, 
Room 7237, Russian Federation Telefón: + 7 (499) 734-45-21 Webové 
sídlo: http://www.tcen.ru/ E-mail: market@tcen.ru Registračné číslo: 
7735096460 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

423. Federal State Institution Federal Scientific Center Scientific Research Insti­
tute for System Analysis of the Russian Academy of Sciences Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное государственное учреждение 
«Федеральный научный центр Научно-исследовательский институт 
системных исследований Российской академии наук» (ФГУ ФНЦ 
НИИСИ РАН) Alias: Federalnoe Gosudarstvennoe Uchrezhdenie Fede­
ralnyy Nauchnyy Tsentr NauchnoIssledovatelskiy Institut Sistemnykh Issle­
dovaniy Rossiyskoy Akademii Nauk, FGU FNTS NIISI RAN, FSI FSC 
SRISA RAS, Scientific Research Institute of System Analysis, Russian 
Academy of Science 

Adresa(-y): 117218, Moscow, Nakhimovsky Prospekt, 36, Building 1, 
Russian Federation Telefón: +7 495 718 21 10 Webové sídlo: https:// 
www.niisi.ru/ E-mail: niisi@niisi.msk.ru Registračné číslo: 7727086772 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 
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424. Joint Stock Company All-Russian Research Institute Signal Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Всероссийский Научно- 
Исследовательский Институт «Сигнал» (АО «ВНИИ «Сигнал») Alias: 
AO Vserossiyskiy NauchnoIssledovatelskiy Institut Signal, AO VNII 
Signal, JSC VNII Signal, OJSC All-Russian Research Institute Signal 

Adresa(-y): 601903, Vladimir Oblast, Kovrov, Krupskoy Str., 57, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (49232) 9-03-34 

Webové sídlo: https://vniisignal.ru/ 

E-mail: mail@vniisignal.ru Registračné číslo: 3305708964 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

425. Joint Stock Company Center of Research and Technology Services Dina­
mika Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Центр 
Научно-Технических Услуг «Динамика» (АО ЦНТУ «Динамика») 
Alias: AO TSNTU Dinamika, AO Tsentr NauchnoTekhnicheskikh Uslug 
Dinamika, JSC Center for Scientific and Technical Services Dinamika. 

Adresa(-y): 140184, Moscow Oblast, Zhukovsky, Shkolnaya Str., 9/18, 
Room 1, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 276-000-9 Webové sídlo: 
http://dinamika-avia.ru/ E-mail: info@dinamika-avia.ru Registračné číslo: 
5013026936 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

426. Joint Stock Company Concern Avtomatika Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Концерн «Автоматика» (АО «Концерн 
«Автоматика») Alias: AO Kontsern Avtomatika, JSC Concern Automation, 
OJSC Kontsern Avtomatika 

Adresa(-y): 127106, Moscow, Botanicheskaya Str. 25, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 250-33-33 Webové sídlo: https://www.ao-avtomatika.ru/ 
E-mail: mail@ao-avtomatika.ru Registračné číslo: 7715906332 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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427. Joint Stock Company Design Center Soyuz Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Дизайн Центр «Союз» (АО «Дизайн 
Центр «Союз») Alias: AO Dizain Tsentr Soyuz 

Adresa(-y): 124482, Moscow, Zelenograd, Konstruktora Lukina Str., 14, 
Building 1, Russian Federation; 124681, Moscow, Zelenograd, Building 
100, Room 205, Russian Federation 

Telefón: + 8 (499) 995-25-18 

Webové sídlo: https://dcsoyuz.ru/ 

E-mail: mail@dcsoyuz.ru 

Registračné číslo: 7735143270 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

428. Joint Stock Company Design Technology Center Elektronika Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Конструкторско- 
Технологический Центр «Электроника» (АО «КТЦ «Электроника») 
Alias: AO KTTs Elektronika, AO KonstruktorskoTekhnologicheskiy Tsentr 
Elektronika, JSC Electronics EDC, JSC Electronics Engineering and Design 
Center, JSC Elektronika Engineering and Design Center 

Adresa(-y): 394033, Voronezh Oblast, Voronezh, Leninskiy Prospekt, 119A, 
Letter 17a, Floor 2, Russian Federation Telefón: + 7 (473) 202-00-22 
Webové sídlo: http://edc-electronics.ru/ E-mail: market@edc-electronics.ru 
Registračné číslo: 3661033667 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

429. Joint Stock Company Institute for Scientific Research Microelectronic 
Equipment Progress Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Научно-Исследовательский Институт Микроэлектронной 
Аппаратуры «Прогресс» (АО «НИИМА «Прогресс») Alias: AO 
NIIMA Progress, Microelectronics Research Institute Progress JSC, 
Nauchno-Issledovatelskiy Institut Mikroelektronnoiy Apparatury Progress, 
Progress MRI JSC 

Adresa(-y): 125183, Moscow, Cherepanovkh Proezd, 54, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (499) 281-7057; + 7 (499) 153-0161 Webové sídlo: 
https://i-progress.tech/ E-mail: niima@i-progress.tech Registračné číslo: 
7743869192 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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430. Joint Stock Company Machine-Building Engineering Office Fakel Named 
After Akademika P.D. Grushina Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Машиностроительное Конструкторское 
Бюро «Факел» Имени Академика П.Д.Грушина» (АО «МКБ «Факел») 
Alias: AO MKB Fakel, -Engineering Design Bureau Fakel, JSC EBD Fakel; 
Mashinostroitelnoe Konstruktorskoe Byuro Fakel imeni Akademika P. 
D. Grushina; Joint Stock Company “Machine-Building Design Bureau 
“Fakel” named after Academician P.D. Grushin” 

Adresa(-y): 141401, Moscow Oblast, Khimki, Akademika Grushina Str., 33, 
Russian Federation Telefón: + 8 (495) 781-05-73 Webové sídlo: https:// 
www.mkbfakel.ru/ E-mail: info@mkbfakel.ru Registračné číslo: 
5047051923 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

431. Joint Stock Company North Western Regional Center of Almaz Antey 
Concern Obukhovsky Plant Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Северо-Западный Региональный Центр Концерна ВКО 
«Алмаз-Антей» - Обуховский Завод» (АО «Обуховский Завод») Alias: 
AO GOZ, AO Severo-Zapadny Regionalny Tsentr Kontserna VKO Almaz- 
Antei Obukhovsky Zavod, JSC GOZ Obukhov Plant, AO Obukhovsky 
Zavod, JSC SOP Obukhovskiy Plant 

Adresa(-y): 192012, St. Petersburg, Obukhovskaya Oborona Avenue, 120, 
Building 19, Room1-Н № 708, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 363- 
93-40; + 7 (812) 363-95-23 Webové sídlo: https://www.goz.ru/ E-mail: 
dou@goz.ru Registračné číslo: 7811144648 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

432. Joint Stock Company Obninsk Research and Production Enterprise Techno­
logiya Named After A.G Romashin Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Обнинское Научно-Производственное 
Предприятие «Технология» им. А.Г.Ромашина» (АО «ОНПП 
«Технология» им. А.Г.Ромашина») Alias: AO Obninskoe NPP Tekhnolo­
giya IM. A.G. Romashina, AO ONPP Tekhnologiya im. A.G. Romashina, 
JSC ORPE Technology Named After A.G. Romashin 

Adresa(-y): 249031, Kaluga Oblast, Obninsk, Kievskoe Shosse, 15, Russian 
Federation Telefón: +7 484 399 68 68; +7 484 396 39 87 

Webové sídlo: https://technologiya.ru/ 

E-mail: info@technologiya.ru 

Registračné číslo: 4025431260 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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433. Joint Stock Company Penza Electrotechnical Research Institute Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Пензенский Научно- 
Исследовательский Электротехнический Институт» (АО «ПНИЭИ») 
Alias: AO Penzenskiy NauchnoIssledovatelskiy Elektrotekhnicheskiy Insti­
tut, JSC Penza, JSC PNIEI 

Adresa(-y): 440026, Penza Oblast, Penza, Sovetskaya Str., 9, Rusko Tele­
fón: + 7 (8412)59-33-35 Webové sídlo: http://pniei.ru/ E-mail: info@pniei. 
ru; info@pniei.penza.ru Registračné číslo: 5836649358 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

434. Joint Stock Company Production Association Sever Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Производственное Объединение 
«Север» (АО «ПО «Север») Alias: AO PO Sever; JSC PA North; 
Proizvodstvennoe Obedinenie Sever 

Adresa(-y): 630020, Novosibirsk Oblast, Novosibirsk, Obedineniya Str., 3, 
Russian Federation Telefón: + 7 (383) 27-44-500 Webové sídlo: https:// 
posever.ru/ E-mail: info@posever.ru Registračné číslo: 5410079229 (DIČ/ 
INN) 

25.2.2023 

435. Joint Stock Company Research Center ELINS Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Научно-Технический Центр ЭЛИНС» 
(АО «НТЦ ЭЛИНС») Alias: AO Nauchnyy Tsentr ELINS; ELINS STC 
JSC; AO NTs ELINS; JSC Scientific and Technical Center ELINS; NTTS 
ELINS; Scientific-Technical Center ELINS; CJSC NTC Elins 

Adresa(-y): 124460, Moscow, Zelenograd, Panfilovsky Propsekt, 10, 
Russian Federation; 124460, Moscow, Zelenograd, Panfilovsky Prospekt, 
4, Building 1, Premises V, Room 1-9, Russian Federation Telefón: + 7 
(495) 651-08-86; + 7 (495) 532-22-62 Webové sídlo: https://elins.ru/; 
https://elins-journal.ru/ E-mail: info@elins.ru Registračné číslo: 7735064324 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 
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436. Joint Stock Company Research and Production Association of Measuring 
Equipment Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Производственное Объединение Измерительной Техники» 
(АО «НПО ИТ») Alias: AO NPO IT; AO Nauchno Proizvodstvennoe 
Obedinenie Izmeritelnoi Tekhniki, JSC NPO IT 

Adresa(-y): 141074, Moscow Oblast, Korolev, Pionerskaya Str., 2, Building 
4, Floor 2, Office 344, Russian Federation Telefón: + 7 (499) 750-40-50 
Webové sídlo: https://russianspacesystems.ru/holding/struktura/npo-it/ E- 
mail: npoit@npoit.ru Registračné číslo: 5018139517 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

437. Joint Stock Company Research and Production Enterprise Radar MMS 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Радар ММС» (АО «НПП «Радар 
ММС») Alias: AO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie Radar MMS; 
JSC Radar MMS; NPP Radar MMS; Scientific Production Association 
Radar MMS JSC 

Adresa(-y): 197375, St. Petersburg, Novoselkovskaya Str., 37, Letter 
A, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 777-50-51 Webové sídlo: 
https://radar-mms.com/ E-mail: radar@radar-mms.com Registračné číslo: 
7814027653 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

438. Joint Stock Company Research and Production Enterprise Sapfir Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Сапфир» (АО «НПП «Сапфир») Alias: 
AO NPP Sapfir; AO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie Sapfir, JSC 
NPP Sapphire; Joint Stock Company “Research and Production Company 
“Sapfir” 

Adresa(-y): 105187, Moscow, Shcherbakovskaya Str., 53, Room 304А, 
Russian Federation Telefón: +8 499 290 05 41; +8 967 061 32 32 Webové 
sídlo: https://sapfirbusiness.ru/ E-mail: Uventa22@yandex.ru Registračné 
číslo: 7719007689 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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439. Joint Stock Company RT-Tekhpriemka Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «РТ-Техприемка» (АО «РТ-Техприемка») 
Alias: AO RT-Techpriemka; JSC Aviatekhpriemka; JSC RT-Tekhpriemka, 
RTTEC 

Adresa(-y): 123557, Moscow, Elektrichesky Lane, 1, Building 12, Russian 
Federation Telefón: +7 495 927 07 55 Webové sídlo: https://rttec.ru/ E-mail: 
info@rt-techpriemka.ru Registračné číslo: 7714710760 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

440. Joint Stock Company Russian Research Institute Electronstandart Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Российский 
Научно-Исследовательский Институт «Электронстандарт » (АО 
«РНИИ «Электронстандарт ») Alias: AO Nauchno-Proizvodtvennoe Pred­
priyatie Elektronstandart; AO RNII Elektronstandart, JSC NPP Elektrostan­
dart, RNII Electronstandard 

Adresa(-y): 196006, St. Petersburg, Tsvetnaya Str., 25, Building 3, Letter 
R, Russian Federation Telefón: +7 812 676-29-29 Webové sídlo: http:// 
elstandart.spb.ru/ 

E-mail: info@elstandart.spb.ru Registračné číslo: 7810196298 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

441. Joint Stock Company Ryazan Plant of Metal Ceramic Instruments Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Рязанский Завод 
Металлокерамических Приборов» (АО «РЗМКП») Alias: AO Ryazanski 
Zavod Metallokeramicheskikh Priborov, AO RZMKP, JSC Ryazan Metal 
Ceramics Instrumentation Plant, Ryazan Plant of Ceramic Devices, RMCIP 

Adresa(-y): 390027, Ryazan Oblast, Ryazan, Novaya Str., 51v, Russian 
Federation Telefón: + 7 (4912) 24 97 57 Webové sídlo: http://rmcip.ru/; 
https://rzmkp.com/ E-mail: rzmkp@rmcip.ru Registračné číslo: 6230006400 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 
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442. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Digital Solutions 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Цифровые Решения» (АО «НПП 
«Цифровые Решения») Alias: ASIC; Electronic Engineering Design Center 
Digital Solutions JSC; AO NPP Tsifrovye Resheniya; DSol NPP; JSC 
Digital Solutions; Joint Stock Company “Research and Production Enter­
prise “Digital Solutions” 

Adresa(-y): 111020, Moscow, 2nd Sinichkina Str., 9A, Building 7, Floor 3, 
Office I, Room 4, Russian Federation; 111020, Moscow, 2nd Sinichkina 
Str., 9a, Building 7, Business Centre Sinitsa Plaza, Russian Federation; 
105066, Moscow, P.O. Box 18, Russian Federation; 111250, Moscow, 
Zavoda Serp i Molot Drive, 10, Business Centre Integral, Russian Federa­
tion; 440026, Penza, Kirov Str., 56, Business Centre Atrium, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (495) 978-28-70 Webové sídlo: https://dsol.ru/ E-mail: 
mail@dsol.ru Registračné číslo: 7722471770 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

443. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Kontakt Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно-Производственное 
Предприятие «Контакт» (АО «НПП «Контакт») Alias: Joint Stock 
Company “Scientific Production Enterprise “Contact”; AO NPP Kontakt; 
AO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie Kontakt; JSC NPP Kontakt; 
JSC SPE Contact 

Adresa(-y): 410086, Saratov Oblast, Saratov, Spitsyna Str., 1, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (8452) 35-76-76 Webové sídlo: http://kontakt-saratov.ru/ 
E-mail: office@kontakt-saratov.ru Registračné číslo: 6453097665 (DIČ/ 
INN) 

25.2.2023 

444. Joint Stock Company Scientific Production Enterprise Topaz Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно-Производственное 
Предприятие «Топаз» (АО «НПП «Топаз») Alias: AO Nauchno-Proizvod­
stvennoe Predpriyatie Topaz; JSC NPP Topaz; Closed Joint-Stock Company 
Scientific Production Enterprise Topaz; JSC Research and Production Enter­
prise Topaz 

Adresa(-y): 129626, Moscow, 3rd Mytishchinskaya Str., 16, Building 34, 
Floor 2, Office III, Room 25, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 909- 
84-82; + 7 (495) 909-84-83 Webové sídlo: https://topazlab.ru E-mail: 
mail@topazlab.ru Registračné číslo: 5008011331 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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445. Joint Stock Company Scientific Research Institute Giricond Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт «Гириконд» (АО «НИИ «Гириконд») 
Alias: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut Girikond; AO NII Girikond; 
Research Institute Girikond 

Adresa(-y): 194223, St. Petersburg, Kurchatova Str., 10, Russian Federation 
Telefón: + 7 (812) 247-14-50 Webové sídlo: https://giricond.ru/ E-mail: 
5526057@giricond.ru Registračné číslo: 7802144144 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

446. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Computer Engineering 
NII SVT Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Исследовательский Институт Средств Вычислительной 
Техники» (АО «НИИ СВТ») Alias: AO NII SVT; AO Nauchno Issledo­
vatelskii Institut Sredstv Vychislitelnoi Tekhniki; JSC NII SVT; NII SVT 
PAO; Joint Stock Company "Research Institute for Computer Hardware”; 
Joint Stock Company “Scientific Research Institute of Computer Technolo­
gy” 

Adresa(-y): 610025, Kirov Oblast, Kirov, Melnichnaya Str., 31, Russian 
Federation Telefón: + 8 (8332) 67-99-75 Webové sídlo: https://niisvt.ru/ 
E-mail: niisvt@niisvt.ru Registračné číslo: 4345309407 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

447. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Electrical Carbon 
Products Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно - Исследовательский и Проектно-Технологический Институт 
Электроугольных Изделий» (АО «НИИЭИ») Alias: AO NIIEI; AO 
Nauchno Issledovatelskii I ProektnoTekhnologicheskii Institut Elektrougol­
nykh Izdelii; JSC NIIEI; JSC Scientific Research and Project-Technical 
Institute of Electrical Carbon Products 

Adresa(-y): 142455, Moscow Oblast, Noginsk, Elektrougli, Gorki Lane, 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (499) 270-64-11 Webové sídlo: https:// 
niiei.ru/ E-mail: info@niiei.ru Registračné číslo: 5031099373 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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448. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Electronic and Mecha­
nical Devices Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Исследовательский Институт Электронно-Механических 
Приборов» (АО «НИИЭМП») Alias: AO NII Elektronno-Mekhanicheskikh 
Priborov; AO NIIEMP; JSC SRIEMI; Penza Scientific Research Institute of 
Electromechanical Devices; Joint Stock Company “Scientific Research 
Institute of Electronic and Mechanical Devices” 

Adresa(-y): 440600, Penza Oblast, Penza, Karakozova Str., 44, Russian 
Federation Telefón: + 7 (8412) 47-71-01 Webové sídlo: https://niiemp.ru/ 
E-mail: niiemp@niemp.ru Registračné číslo: 5834054179 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

449. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Electronic Engineering 
Materials Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Исследовательский Институт Материалов Электронной 
Техники» (АО «НИИМЭТ») Alias: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut 
Materialov Elektronnoi Tekhniki; AO NIIMET; JSC NIIMET 

Adresa(-y): 248650, Kaluga Oblast, Kaluga, Gagarina Str., 1, Russian Fede­
ration; 248033, Kaluga Oblast, Kaluga, 2nd Akademichesky Drive, 17, 
Building 3G, Rooms 27-40, Russian Federation Telefón: + 7 (4842) 74- 
44-38, + 7 (4842) 75-11-48, + 7 (495) 601-71-50 

Webové sídlo: http://www.ruselectronics.ru/enterprises/niimet/ 

E-mail: niimet@kaluga.net 

Registračné číslo: 4026008516 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

450. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Gas Discharge 
Devices Plasma Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Исследовательский Институт Газоразрядных Приборов 
«Плазма» (АО «Плазма») Alias: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut 
Gazorazriyadnikh Priborov Plazma; AO Plasma; JSC Plasma 

Adresa(-y): 390023, Ryazan Oblast, Ryazan, Tsiolkovskogo Str., 24, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4912) 24-90-02 Webové sídlo: https:// 
plasmalabs.ru/ E-mail: market@plasmalabs.ru Registračné číslo: 
6230005886 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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451. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Industrial Television 
Rastr Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Институт Промышленного Телевидения «Растр» 
(АО «НИИПТ «Растр») Alias: AO Nauchno Issledovatelskii Institut 
Promyshlennogo Televideniya Rastr; AO NIIPT Rastr 

Adresa(-y): 173003, Novgorod Oblast, Veliky Novgorod, Bolshaya Sankt- 
Peterburgskaya Str., 39, Russian Federation Telefón: + 7 (8162) 77-43-31, 
+ 7 (8162) 77-41-06 Webové sídlo: http://www.rastr.natm.ru/ E-mail: 
market@rastr.natm.ru Registračné číslo: 5321144204 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

452. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Precision Mechanical 
Engineering Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Исследовательский Институт Точного Машиностроения » 
(АО «НИИТМ») Alias: AO Nauchno-Issledovatelskiy Institut Tochnogo 
Mashinostroeniya; AO NIITM; NIITM PAO; OJSC Scientific and Research 
Institute of Precision Engineering; Research Institute of Precision Machine 
Manufacturing; Scientific and Research Institute of Precision Mechanical 
Engineering 

Adresa(-y): 124460, Moscow, Zelenograd, Panfilovsky Avenue, 10, Russian 
Federation Telefón: + 7(495)229-75-01 Webové sídlo: http://niitm.ru/ E- 
mail: info@niitm.ru Registračné číslo: 7735043966 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

453. Joint Stock Company Special Design Bureau of Computer Engineering 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторское Бюро Вычислительной Техники» (АО «СКБ ВТ») 
Alias: AO Spetsialnoe Konstruktorskoe Byuro Vychislitelnoi Tekhniki; 
AO SKB VT; Joint Stock Company “Special Design Bureau of Computer 
Technology” 

Adresa(-y): 180007, Pskov Oblast, Pskov, Maksima Gorkogo Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (8112) 57 35 22 Webové sídlo: http:// 
www.skbvt.ru/ E-mail: info@skbvt.ru Registračné číslo: 6027075580 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 
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454. Joint Stock Company Special Design Bureau of Control Means Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Специальное Проектно- 
Конструкторское Бюро Средств Управления» (АО «СПКБ СУ») Alias: 
AO Spetsialnoe Proektno-Konstruktorskoe Byuro Sredstv Upravleniya; AO 
SPKB SU; Joint Stock Company “Special Design Bureau of Control Faci­
lities” 

Adresa(-y): 170100, Tver Oblast, Tver, Vagzhanovski Lane, 9, Office 315, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4822) 35-96-76, + 7 (4822) 41-53-41 
Webové sídlo: https://spkbsu.ru/ E-mail: mail@spkbsu.ru Registračné číslo: 
6950087667 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

455. Joint Stock Company Special Design Bureau Turbina Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторское Бюро «Турбина» (АО СКБ «Турбина») Alias: AO 
SKB Turbina; AO Spetsialnoe Konstrucktorskoe Byuro Turbina; JSC 
Turbina SDB 

Adresa(-y): 454085, Chelyabinsk Oblast, Chelyabinsk, Lenina Avenue, 2B, 
Russian Federation Telefón: + 7 (351) 775-10-37, + 7 (351) 775-10-36 
Webové sídlo: http://www.skb-turbina.com/ E-mail: info@skb-turbina.com 
Registračné číslo: 7452033815 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

456. Joint Stock Company State Scientific Research Institute Kristall Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Государственный 
Научно-Исследовательский Институт «Кристалл» (АО «ГОСНИИ 
«Кристалл») Alias: AO GOSNII Kristall; AO Gosudarstvenny Nauchno- 
Issledovatelski Institut Kristall; OAO GOSNII Kristall; OJSC Kristall State 
Research Institute; GosNII «Kristall» OJSC; State-Owned Scientific- 
Research Institute “Crystal” 

Adresa(-y): 606007; Nizhny Novgorod Oblast; Dzerzhinsk; Zelenaya Str.; 6; 
Russian Federation Telefón: + 7 (8313) 24-39-05 Webové sídlo: http:// 
niikristall.ru/ E-mail: kristall@niikristall.ru Registračné číslo: 5249116549 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 
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457. Joint Stock Company Svetlana Semiconductors Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Светлана-Полупроводники » (АО 
«Светлана-Полупроводники ») Alias: AO Svetlana Poluprovodniki 

Adresa(-y): 124460, Moscow, Zelenograd, Akademika Valieva Str., 6, Buil­
ding 2 Floor/Premises 1/I, Room 28, Russian Federation; 194156, St. 
Petersburg, Engelsa Avenue, 27, Letter AM, Room 18-H, Russian Federa­
tion Telefón: +7 812 554-03-85, + 7 (812) 646-85-66 Webové sídlo: https:// 
svetpol.ru/ E-mail: office@svetpol.ru Registračné číslo: 7802002037 (DIČ/ 
INN) 

25.2.2023 

458. Joint Stock Company Voronezh Semiconductor Devices Factory Assembly 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Воронежский 
Завод Полупроводниковых Приборов - Сборка"» (АО «ВЗПП-С») 
Alias: AO Voronezhsky Zavod Poluprovodnikovykh PriborovSborka; AO 
VZPP-S; JSC VZPP-S 

Adresa(-y): 394033, Voronezh Oblast, Voronezh, Leninsky Avenue, 119A, 
Russian Federation Telefón: + 7 (473) 223-03-55 Webové sídlo: https:// 
vzpp-s.ru/ E-mail: ceo@vzpp-s.ru Registračné číslo: 3661033635 (DIČ/ 
INN) 

25.2.2023 

459. KAMAZ Publicly Traded Company Meno/názov v miestnom jazyku: 
Публичное Акционерное Общество «Камаз» (ПАО «Камаз») Alias: 
KAMAZ PJSC; KAMAZ PAO; KAMAZ PTC; Kamskoe Obedinenie po 
Proizvodstvu Bolshegruznykh Avtomobilei Kamaz 

Adresa(-y): 423827, Republic of Tatarstan, Naberezhnye Chelny, Avtoza­
vodskiy Prospekt, 2, Russian Federation Telefón: + 8-800-555-00-99 
Webové sídlo: https://kamaz.ru/ E-mail: callcentre@kamaz.org Registračné 
číslo: 1650032058 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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460. Keldysh Institute of Applied Mathematics of the Russian Academy of 
Sciences Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Учреждение «Федеральный Исследовательский Центр Институт 
Прикладной Математики Им. М.В. Келдыша Российской Академии 
Наук» (ИПМ ИМ. М.В. Келдыша РАН) Alias: Federalnoe Gosudar­
stvennoe Uchrezhdenie Federalny Issledovatelski Tsentr Institut Prikladnoi 
Metematiki I.M. Keldysha Rossiiskoi Akademii Nauk; IPM IM. M. 
V. Keldisha RAN; KIAM RAS; Federal State Institution “Federal Research 
Center Institute of Applied Mathematics named after. M.V. Keldysh of the 
Russian Academy of Sciences” 

Adresa(-y): 125047, Moscow, Miusskaya Square, 4, Russian Federation 
Telefón: +7 499 978-13-14 Webové sídlo: https://keldysh.ru/ E-mail: offi­
ce@keldysh.ru Registračné číslo: 7710063939 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

461. Limited Liability Company Research and Production Association Radio­
volna Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Научно-Производственное Объединение 
«Радиоволна» (ООО «НПО «Радиоволна») Alias: LLC NPO Radiovolna, 
OOO Nauchno-Proizvodstvennoe Obedinenie Radiovolna, OOO NPO 
Radiovolna 

Adresa(-y): 199106, St. Petersburg, 22nd Liniya, 3, Building 1, Letter 
M, Premises 1N, Office 618, Russian Federation; 199106, St. Petersburg, 
Kozhevennaya Liniya, 1-3, Letter P, Premises 1N, Russian Federation; 
198320, St. Petersburg, Avotovo District, Kingiseppskoe Highway, 55, 
Russian Federation Telefón: + 7 (812) 640-78-32 Webové sídlo: https:// 
nporadiovolna.ru/ 

E-mail: mail@nporadiovolna.ru Registračné číslo: 7838478782 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

462. Limited Liability Company RSB-Group Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «РСБ-ГРУПП» (ООО 
«РСБ-ГРУПП») Alias: LLC Intelligence Technologies; OOO RSB-Grupp; 
Razvedyvatelnye Tekhnologii OOO; Russian Security Systems 

Adresa(-y): 117525, Moscow, Dnepropetrovskaya Str., 3, Building 5, Floor 
1, Premises III, Room 8, Office 6-6, Russian Federation; Telefón: +7 499 
124-78-53; +7 495 500-62-84 Webové sídlo: http://rsb-group.ru/ E-mail: 
office@rsb-group.ru Registračné číslo: 7726531639 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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463. Mitishinskiy Scientific Research Institute of Radio Measuring Instruments 
Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение «Всероссийский Научно-Исследовательский 
Институт Радиоэлектроники » (ФГБУ «ВНИИР») Alias: Federalnoe 
Gosudarstvennoe Byudzhetnoe Uchrezhdenie Vserossiiskii Nauchno-Issle­
dovatelskii Institut Radioelektroniki; Federal State Unitary Enterprise MNII­
RIP; FGBU VNIIR; FGBU Vserossiiskii Nauchno-Issledovatelskii Institut 
Radioelektroniki; FGUP MNIIRIP; FSBI VNIIR; Mytishchi Research Insti­
tute for RF Measurement Instruments; Federal State Budgetary Institution 
All-Russian Scientific Research Institute of Radio Electronics 

Adresa(-y): 141002, Moscow Oblast, Kolpakova Str., 2A, Building B1, 
Floor 3, Offices 66, 87, Russian Federation Telefón: +7 906 784-95-25; 
+7 495 586-17-21 Webové sídlo: https://vniir-m.ru/ E-mail: info@mniirip. 
ru; vniir@vniir-m.ru Registračné číslo: 5029267743 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

464. Open Joint Stock Company Khabarovsk Radio Engineering Plant Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Хабаровский 
Радиотехнический Завод» (АО «ХРТЗ») Alias: AO Khabarovskiy Radio­
tekhnicheskiy Zavod; AO KhRTZ, JSC Khabarovsk Radio Engineering 
Plant; KHRTZ PAO; OAO KHRTZ 

Adresa(-y): 680041, Khabarovsk Krai, Khabarovsk, Kedrovy Lane, 8, Buil­
ding V, Russian Federation Telefón: +7 421 253-02-52; +7 421 253-00-91 
Webové sídlo: https://khrtz.ru/ E-mail: khrtz@mail.ru Registračné číslo: 
2723118304 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

465. Open Joint Stock Company Mariyskiy Machine-Building Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Марийский 
Машиностроительный Завод» (АО «ММЗ») Alias: AO Mariyskiy Mashi­
nostroitelnyi Zavod; AO MMZ; JSC Mari Machine Building Plant; MARI 
MMZ; OAO Mariyskiy Mashinostroitelnyy Zavod; OAO MMZ 

Adresa(-y): 424003, Republic of Mari-El, Yoshkar-Ola, Suvorova Str., 15, 
Russian Federation Telefón: (8362) 45-27-77 Webové sídlo: https:// 
marimmz.ru/ E-mail: mmz@marimmz.ru Registračné číslo: 1200001885 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 
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466. Open Joint Stock Company Scientific and Production Enterprise Pulsar 
Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Предприятие «Пульсар» (АО «НПП «Пульсар») 
Alias: AO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpriyatie Pulsar; AO NPP Pulsar; 
Enterprise SPE Pulsar JSC; JSC NPP Pulsar; JSC SPC Pulsar; OAO NPP 
Pulsar; SPE Pulsar 

Adresa(-y): 105187, Moscow, Okruzhnoy Proezd, 27, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 365-12-30 

Webové sídlo: https://pulsarnpp.ru/ 

E-mail: administrator@pulsarnpp.ru Registračné číslo: 7719846490 (DIČ/ 
INN) 

25.2.2023 

467. Open Joint Stock Company Megafon Meno/názov v miestnom jazyku: 
Публичное Акционерное Общество «Мегафон» (ПАО «Мегафон») 
Alias: Megafon; PAO Megafon; PJSC Megafon 

Adresa(-y): 127006, Moscow, Oruzheiny Lane, 41, Russian Federation 
Telefón: 8-800-550-05-00; +7 922-111-05-00 Webové sídlo: http://mega­
fon.ru/ Registračné číslo: 7812014560 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

468. Public Joint Stock Company Tutaev Motor Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Публичное Акционерное Общество «Тутаевский Моторный 
Завод» (ПАО «ТМЗ») Alias: OAO Tutaevski Motorny Zavod; PAO 
TMZ; and PAO Tutaevski Motorny Zavod 

Adresa(-y): 152303, Yaroslavl Oblast, Tutaevsky District, Tutaev, Stroiteley 
Str., 1, Russian Federation Telefón: +7 800-234-12-21 Webové sídlo: 
https://paotmz.ru/ E-mail: info@paotmz.ru Registračné číslo: 7611000399 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 

469. Public Joint Stock Company Vympel Interstate Corporation Meno/názov 
v miestnom jazyku: Публичное Акционерное Общество 
«Межгосударственная Акционерная Корпорация «Вымпел» (ПАО 
«МАК «Вымпел») Alias: JSC MAC Vympel; PAO MAK Vympel; PAO 
Mezhgosudarstvennaya Aktsionernaya Korporatsiya Vympel; Vympel Inter­
state Commercial Corporation 

Adresa(-y): 125480, Moscow, Geroev Panfilovtsev Str. 10, Building 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (499) 152 98 08 Webové sídlo: https:// 
macvympel.ru/ E-mail: info@macvympel.ru Registračné číslo: 7714041693 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 
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470. RT-Inform Limited Liability Company Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «РТ-Информ» (ООО 
«РТ-Информ») Alias: OOO RT-Inform 

Adresa(-y): 119048, Moscow, Turchaninov Lane, 6, Building 2, Office 105, 
Russian Federation; 119435, Moscow, Savvinskaya Embankment, 23, Buil­
ding 2, Room 613, Russian Federation; 125424, Moscow, Volokolamskoe 
Highway, 75A, Russian Federation; 420021, Republic of Tatarstan, Kazan, 
Tatarstan Str., 11, P.O. Box 107, Russian Federation Telefón: + 7 (499) 
557-06-52 Webové sídlo: http://rtinform.ru/ E-mail: info@rtinform.ru Regi­
stračné číslo: 7704810710 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

471. Skolkovo Foundation Meno/názov v miestnom jazyku: Некоммерческая 
Организация Фонд Развития Центра Разработки и Коммерциализации 
Новых Технологий (Фонд «Сколково») Alias: Foundation for the Deve­
lopment of the Center for Elaboration and Commercialization of New Tech­
nologies; Fond Skolkovo; Fund Skolkovo; and Nekommercheskaya Organi­
zatsiya Fond Razvitiya Tsentra Razrabortki I Kommertsializatsii Novykh 
Tekhnologii; Non-profit Organization Development Fund of the Center for 
Development and Commercialization of New Technologies 

Adresa(-y): 121205, Moscow, Skolkovo Innovation Centre, Lugovaya Str., 
4, Russian Federation; 121205, Skolkovo Innovation Centre, Nobelya Str., 
5, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 956 0033; + 7 (800) 250 0921 
Webové sídlo: https://sk.ru/ E-mail: skfoundation@sk.ru Registračné číslo: 
7701058410 (DIČ/INN) 

25.2.2023 

472. Skolkovo Institute of Science and Technology Meno/názov v miestnom 
jazyku: Автономная Некоммерческая Образовательная Организация 
Высшего Образования «Сколковский Институт Науки и Технологий» 
(Сколковский Институт Науки И Технологий, Сколтех) Alias: Autono­
mous Non-Profit Organization for Higher Education Skolkovo Institute of 
Science and Technology; Skolkovskiy Institut Nauki I Tekhnologii; and 
Skoltech 

Adresa(-y): 121205, Moscow, Skolkovo Innovation Centre, Bolshoi Boule­
vard, 30, Building 1, Russian Federation Telefón: +7 495 280-14-81 
Webové sídlo: http://skoltech.ru/ E-mail: inbox@skoltech.ru Registračné 
číslo: 5032998454 (DIČ/INN) 

25.2.2023 
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473. State Flight Testing Center Named After V.P. Chkalov Meno/názov 
v miestnom jazyku: 929-й Государственный лётно-испытательный 
центр Министерства обороны Российской Федерации имени 
В. П. Чкалова (929 ГЛИЦ ВВС) Alias: 929 GLITS; 929 State Flight 
Test Center; 929 GLITS VVS; 929 Gosudarstvenniy Letno-Ispytatelniy 
Tsentr Ministerstvo Oboroni Rossiiskoi Federatsii IM. V.P. Chkalova; and 
GLITS MO RF IM. V.P. Ckhalova 

Adresa(-y): 416500, Astrakhan Oblast, Akhtubinsk, Russian Federation; 
Chkalovsky Airfield, Russian Federation; Astrakhan Oblast, Akhtubinsk-7, 
Military Unit 15650, Russian Federation 

25.2.2023 

474. Joint Stock Company Research and Production Association Named After S. 
A. Lavochkina Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Научно-Производственное Объединение им. С.А.Лавочкина» (АО 
«НПО Лавочкина») Alias: AO Nauchno-Proizvodstvennoe Obedinenie 
IM. S.A. Lavochkina; JSC Lavochkin Science and Production Association; 
NPO imeni S.A. Lavochkina; NPO Lavochkin; S.A. Lavochkin Scientific 
Production Association 

Adresa(-y): 141402, Moscow Oblast, Khimki, Leningradskaya Str., 24, 
Russian Federation Telefón: + 7(495) 286-60-00 Webové sídlo: https:// 
www.laspace.ru/ E-mail: npol@laspace.ru Registračné číslo: 5047196566 
(DIČ/INN) 

25.2.2023 

475. VMK Limited Liability Company Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «ВМК» (ООО «ВМК») 
Alias: VMK LLC; OOO VMK 

Adresa(-y): 443050, Samara Oblast, Samara, Zubchaninovka Village, 
Smyshlyaevskoe Shosse, 1a, Office 258, Russian Federation Telefón: +7 
846 972-94-22; +7 987 987-60-64; +7 846 224-07-25 E-mail: 
rebus@vmksamara.ru Registračné číslo: 6312121234 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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476. Testkomplekt LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Тесткомплект» (ООО 
«Тесткомплект») Alias: OOO TestKomplekt 

Adresa(-y): 107140, Moscow, Upper Krasnoselskaya Str., 2/1, Building 1, 
Floor 3, Room 317, Russian Federation; 141008, Moscow Oblast, Mytish­
chi, Kolpakova Str., 24A, Office 5.06,Business Centre “Atrium”, Russian 
Federation Webové sídlo: http://test-komplekt.ru/ Telefón: + 7 (495) 409- 
05-95 

E-mail: info@test-komplekt.ru Registračné číslo: 5029208152 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

477. Radiopriborsnab LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Радиоприборснаб » (ООО 
«Радиоприборснаб ») Alias: OOO Radiopriborsnab; AO Radiopriborsnab 

Adresa(-y): 141014, Moscow Oblast, Mytischi, Trudovaya Str., 31 Building 
1, Office 111, Russian Federation 

Telefón: +7 495 926-07-78; +7 925 556-28-45 

Webové sídlo: http://www.crpribor.ru/ E-mail: mail@crpribor.ru Registračné 
číslo: 5029221971 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

478. CJSC Radiotekhkomplekt Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Радиотехкомплект » (АО «РТКТ») Alias: AO RTKT; JSC 
Radiotekhkomplekt 

Adresa(-y): 115184, Moscow, Bolshaya Tatarskaya Str., 35, Building 7-9, 
Floor 4, Russian Federation Telefón: +7 495 741-65-80 

Webové sídlo: https://www.rtkt.ru/ E-mail: radio@rtkt.ru Registračné číslo: 
7713122621 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

479. Asia Pacific Links Ltd. Alias: Asia Pacific Links Limited Adresa(-y): Office E, 8/F., Shing Hing Commercial Building, 21-27 Wing 
Kut Street, Central District, Hongkong Registračné číslo: 2182045 (regi­
stračné číslo spoločnosti) 

23.6.2023 
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480. Tordan Industry Limited Alias: Tordan Industry Ltd. Adresa(-y): Unit 617, 6/F, 131-132 Connaught Road West, Solo Works­
hops, Hongkong Registračné číslo: 2687207 (registračné číslo spoločnosti) 

23.6.2023 

481. Alpha Trading Investments Limited Alias: Alpha Trading Investments; 
Alpha Trading Investments Ltd 

Adresa(-y): Unit 617, 6/F, 131-132 Connaught Road West, Solo Works­
hops, Hongkong Registračné číslo: 3014289 (registračné číslo spoločnosti) 

23.6.2023 

482. A-CONTRAKT Meno/názov v miestnom jazyku: Холдинг А-Контракт 
Alias: A-Kontrakt 

Adresa(-y): 115419, Moscow, 2nd Roshchinskiy Prospekt, 8, Business 
Centre “Serpukhovskoy Dvor”, Russian Federation; 197022, St. Petersburg, 
Aptekarsky Prospekt, 6, Russian Federation; 194044, St. Petersburg, 
Gelsingforskaya Str., 3, Letter “3”, Premises 411-416, Russian Federation; 
St. Petersburg, Business Centre "Krasnaya Nitya", Russian Federation; 
197022, St. Petersburg, Medikov Prospekt, 5, Letter “V”, Russian Federa­
tion Telefón: +7 812 703-00-55 Webové sídlo: https://a-contract.ru/ E-mail: 
info@acont.ru 

23.6.2023 

483. JCS Izhevsk Motozavod Axion-Holding Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Ижевский Мотозавод «Аксион-Холдинг» (АО 
«Ижевский Мотозавод «Аксион-Холдинг») Alias: JSC Izhevsk Motor 
Plant Aksion-Holding 

Adresa(-y): 426008, Udmurt Republic, Izhevsk, Maksim Gorkogo Str., 90, 
Russian Federation Telefón: + 7 (3412) 56-08-99; + 7 (3412) 783–074 
Webové sídlo: http://axion.ru/ E-mail: office@axion.ru Registračné číslo: 
1826000616 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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484. Gorky Plant of Communication Equipment (GZAS) Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Горьковский Завод Аппаратуры Связи 
им. А.С. Попова» (АО «ГЗАС им. А.С. Попова») Alias: Popov Commu­
nications Equipment Plant; JSC “GZAS”; Joint Stock Company “Gorky 
Communications Equipment Plant named after. A.S. Popova”; AO GZAS 
im. A. S. Popova 

Adresa(-y): 603951, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Internat­
sionalnaya Str., 100, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 260-01-01; + 7 
(831) 245-61-74 Webové sídlo: https://gzas.ru/ E-mail: info@gzas.ru Regi­
stračné číslo: 5257008145 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

485. Nizhny Novgorod Research Institute of Radio Engineering (NNIIRT) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Федеральный 
Научно-Производственный Центр «Нижегородский Научно- 
Исследовательский Институт Радиотехники» (АО «ФНПЦ «ННИИРТ») 
Alias: Federal Research and Production Center “Nizhny Novgorod Scien­
tific Research Institute of Radio Engineering”; AO FNPTs NNIIRT 

Adresa(-y): 603152, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Shaposh­
nikova Str., 5, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 465 63 79; + 7 (831) 
465 20 28 Webové sídlo: https://nniirt.ru/ E-mail: nniirt@nniirt.ru Regi­
stračné číslo: 5261064047 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

486. Nizhegorodskiy Televizionnyy Zavod (NITEL JSC) Meno/názov v miestnom 
jazyku: Публичное Акционерное Общество «Нижегородский 
Телевизионный Завод им. В. И. Ленина» (ПАО «НиТел») Alias: PAO 
NITEL; Public Joint Stock Company “Nizhny Novgorod Television Plant 
named after. V. I. Lenin” 

Adresa(-y): 603009, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Gagarina 
Prospekt, 37, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 469-71-83 Webové 
sídlo: https://nitel-oao.ru/ E-mail: nitel-nnov@mail.ru Registračné číslo: 
5261001745 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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487. LLC Rezonit Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Резонит» (ООО «Резонит») Alias: OOO Rezonit 

Adresa(-y): 124527, Moscow, Zelenograd, Solnechnaya Alleya, 6, Premises 
III, Floor 2, Room 3, Russian Federation; 197022, St. Petersburg, Instru­
mentalnaya Str., Building 3, Letter K, Door No. 4, Kantemirovsky Business 
Centre, Russian Federation; 620137, Ekaterinburg, Botanicheskaya Str., 19, 
Office 4, Russian Federation Telefón: 8 800 777-81-18; + 7 (495) 777-80- 
80 Webové sídlo: http://rezonit.ru/ E-mail: pcb@rezonit.ru Registračné 
číslo: 5044031157 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

488. ZAO Promelektronika Meno/názov v miestnom jazyku: Закрытое 
Акционерное Общество «Промэлектроника » (ЗАО «Промэлектроника ») 
Alias: Closed Joint Stock Company “Promelectronica”; Promelektronika 

Adresa(-y): 620034, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinbourg, Kolmogorova 
Str.,70, Rusko Telefón: +8 800 1000-321 

Webové sídlo: https://www.promelec.ru/ E-mail: info@promelec.ru Regi­
stračné číslo: 6659002145 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

489. TD Promelektronika LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью Торговый Дом «Промэлектроника » 
(ООО ТД «Промэлектроника ») Alias: OOO TD Promelektronika; Trading 
House Promelektronica 

Adresa(-y): 620034, Sverdlovsk Oblast, Ekaterinburg, Kolmogorova Str.,70, 
Office 209 Rusko; Ekaterinburg, Kolmogorova Str., 73/2, Rusko; Ekaterin­
burg, Sukhodolskaya Str., 197, Rusko Telefón: +8 800 1000-321; + 7 (343) 
372-92-28 

Webové sídlo: https://www.promelec.ru/ E-mail: order@promelec.ru Regi­
stračné číslo: 6659197470 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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490. Tako LLC Meno/názov v miestnom jazyku: «ՏԱԿՈ» ՍՊԸ; ООО «ТАКО» 
Alias: Taco LLC; OOO TAKO 

Adresa(-y): 17 Garegin Nzhdehi Street, Shengavit, Yerevan, 0026, Republic 
of Armenia Registračné číslo: 269.110.1228684 (registračné číslo) 

23.6.2023 

491. Art Logistics LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Искусство Логистики» (ООО 
«Искусство Логистики») Alias: Art of Logistics LLC 

Adresa(-y): 117519, Moscow, Kirovogradskaya Str., 32, Russian Federation 
Telefón: +7 499 501-00-92 Registračné číslo: 7726745648 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

492. GFK Logistics LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Джиэфкей Логистикс» (ООО 
«Джиэфкей Логистикс») Alias: OOO Dzhiefkei Logistiks 

Adresa(-y): 117519, Moscow, Kirovogradskaya Str., 32, Russian Federation 
Telefón: + 7 (499) 340-11-69; + 8 (495) 506-74-10 Webové sídlo: https:// 
gfklog.ru/ 

E-mail: info@gfklog.ru Registračné číslo: 7701970257 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

493. Novastream Limited Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Новастрим» (ООО «Новастрим») 
Alias: Novastream LTD; OOO Novastrim 

Adresa(-y): 600007, Vladimir Oblast, Vladimir, Severnaya Str., 2A, Room 
51, Russian Federation Telefón: +7 999 516-75-09 E-mail: novastream@bk. 
ru Registračné číslo: 3329101270 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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494. SKS Elektron Broker Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «СКС Электрон Брокер» (ООО 
«СКС Электрон Брокер») Alias: OOO SKS Elektron Broker; LLC SKS 
Electron Broker 

Adresa(-y): 117218, Moscow, Krzhizhanovskogo Str., 15, Building. 5, Floor 
5, Office 517B, Russian Federation; 129301, Moscow, Kosmonavtov Street, 
18, Block 2, Russian Federation; 141400, Moscow Oblast, Khimki, Shere­
metyevo-2 Business, Floor 3, Office 316, Russian Federation; 142015, 
Moscow Oblast, Domodedovo Airport Territory, Building 8, Russian Fede­
ration; 692941, Primorsky Krai, Nakhodka, Vnutriportovaya Str., Office 
301, Russian Federation; 150054, Yaroslavl Oblast, Yaroslavl, Lenina 
Avenue, 61A, Office 701, Russian Federation; 196210, St. Petersburg, 
Pulkovskoe Highway, 37, Building 4, Floor 3n1, Office 3.076, Russian 
Federation; 194292, St. Petersburg, 5th Verkhniy Lane, Industrial Zone 
Pamas, Letter Zh, Office 117, Russian Federation; 196084, St. Petersburg, 
Tsvetochnaya Str., 16, Business Centre Osipoff, Office 415, Russian Fede­
ration Telefón: +7 495 682-21-35 E-mail: support@eps-customs.ru Webové 
sídlo: http://eps-customs.ru/; http://sks-broker.ru/ 

Registračné číslo: 7704548269 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

495. Trust Logistics Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Логистика Доверия» (ООО 
«Логистика Доверия») Alias: OOO Logistika Deveriya; Trust Logistics 
LLC 

Adresa(-y): 141402, Moscow Oblast, Khimki, Engels St., 27, Floor 2, 
Room. 89, Russian Federation; 141402, Moscow Oblast, Khimki, Territory 
of Sheremetyevo Airport, Property 5, 3rd Floor, Office 321, Russian Fede­
ration Telefón: +7 499 505-50-48; +7 495 796-27-68; Webové sídlo: https:// 
www.trust-logistics.ru/ 

E-mail: p.akifev@trust-logistics.ru Registračné číslo: 7721758555 (DIČ/ 
INN) 

23.6.2023 
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496. Trust Logistics LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Траст Лоджистикс Групп» (ООО 
«Траст Лоджистикс Групп») Alias: Trust Logistics Group LLC; OOO 
Trast Lodzhistiks Grupp 

Adresa(-y): 125368, Moscow, Baryshikha Str., 32, Building 1, Room 1/1, 
Russian Federation; 141402, Samara; Yelizarova Str., 23, Russian Federa­
tion; 125466, Yurovskaya Str., 92, Suite I, Room 40, Russian Federation; 
141402, Moscow Oblast, Khimki, Territory of Sheremetyevo Airport, 
Property 5, 3rd Floor, Office 321, Russian Federation Telefón: +7 499 
505-50-48; +7 499 505 5048; +7 937 184-49-77 Webové sídlo: https:// 
www.trust-logistics.ru/ Registračné číslo: 7733899720 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

497. Alfa Beta Creative LLC Meno/názov v miestnom jazyku: “ALFA BETA 
CREATIVE” mas`uliyati cheklangan jamiyati 

Adresa(-y): 16A Navoi Street, Shaykhantakhur District, Tashkent, 100011, 
Republic of Uzbekistan Telefón: 999810409 

E-mail: seva4505@mail.ru Registračné číslo: 309628784 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

498. GFK Logistics Asia LLC Meno/názov v miestnom jazyku: “GFK 
LOGISTIC ASIA” mas`uliyati cheklangan jamiyati 

Adresa(-y): 16A Navoi Street, Shaykhantakhur District, Tashkent, 100011, 
Republic of Uzbekistan Telefón: 977467546 

E-mail: lady.k.yu.a31@gmail.com Registračné číslo: 305439019 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

499. I Jet Global DMCC Alias: iJet Adresa(-y): Damascus, Syrian Arab Republic 23.6.2023 
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500. I Jet Global DMCC Meno/názov v miestnom jazyku: م . د . م ل ا ب و ل غ ت ج ي آ . 
 Alias: iJet س

Adresa(-y): Unit No: 3504, 1 Lake Plaza, Plot No: JLT-PH2-T2A, Jumeirah 
Lakes Towers, P.O. Box-211764, Dubai, United Arab Emirates; Telefón: 
+ 971 4 553 04 02 Webové sídlo: http://www.ijet.aero/ Registračné číslo: 
11464425 (číslo CBLS) 

23.6.2023 

501. Success Aviation Services FZC Meno/názov v miestnom jazyku: س ي س ك ا س 
 Alias: Sucess Aviation; Success Aviation Services ح م ش ز س ي ف ر ي س ن ش ي ي ف ا

FZCO 

Adresa(-y): 608, The Apricot Tower, Dubai Silicon Oasis, P.O.BOX- 
341999, Dubai, United Arab Emirates; Building L1, Sharjah International 
Airport, Sharjah, United Arab Emirates Telefón: + 971 4 3020 444 Webové 
sídlo: https://success.aero/ Registračné číslo: 11442981 (číslo CBLS) 

23.6.2023 

502. LLC CST (Zala Aero Group) Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «ЦСТ» (ООО «ЦСТ») Alias: Zala 
Aero Group; Zala Aero 

Adresa(-y): 127030, Moscow, Institutskiy Lane, 2, Floor 5, Room 7, 
Russian Federation; 426011, Izhevsk, UR, P.O. 9050, Russian Federation; 
127055, Moscow, Perunovsky Lane, 3, Building 2, Floor 3, Room 21, 
Russian Federation Telefón: +7 495 665-51-20; +7 341 243-05-05; + 7 
(800) 550-421-4 Webové sídlo: https://zala-aero.com/ E-mail: info@zala. 
ru; info@zala.aero; info@zala-aero.com Registračné číslo: 1841015504 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 
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503. Iran Aircraft Manufacturing Industries Corporation Meno/názov v miestnom 
jazyku: ن ا ر ی ا ى ز ا س ا م ی پ ا و ه ع ی ا ن ص ت ک ر ش Alias: HESA; Iran Aircraft Manufactu­
ring Industrial Company; Hava Peyma Sazi-e Iran; Havapeyma Sazhran; 
Havapeyma Sazi Iran; IAMI; IAMCO; HTC 

Adresa(-y): P.O. Box 8140, No. 107 Sepahbod Gharany Ave, Tehran, 
Islamic Republic of Iran; Esfahan, P.O. Box 83145-311, 28 km Esfahan – 
Tehran Freeway, Shahin Shahr, Islamic Republic of Iran; Box 14155-5568, 
No 27 Ahahamat Ave, Vallie Asr Square, Teheran, Islamic Republic of Iran 
Telefón: + 98 31 45224910-20 Webové sídlo: http://www.hesa.ir E-mail: 
info@hesaco.com Registračné číslo: 10100722073 (identifikačné číslo) 

23.6.2023 

504. Closed Joint Stock Company Special Design Bureau Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Специальное 
Конструкторское Бюро» (АО «СКБ») Alias: ZAO SKB; AO SKB 

Adresa(-y): 614014, Perm Krai, Perm, 1905 Goda Str., 35/Zh, Russian 
Federation Telefón: + 7(342) 260-76-98 Webové sídlo: http://mz.perm.ru 
E-mail: sdg@mz.perm.ru Registračné číslo: 5906034720 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

505. Federal State Enterprise Kazan State Gunpowder Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Федеральное Казенное Предприятие «Казанский 
Государственный Казенный Пороховой Завод» (ФКП «КГКПЗ») Alias: 
FKP KGKPZ 

Adresa(-y): 420032, Republic of Tatarstan, Kazan, Pervogo Maya Str., 14, 
Russian Federation Telefón: + 7 (843) 554-45-73 Webové sídlo: http:// 
kazanpowder.ru/ E-mail: odp@kgpp.ru Registračné číslo: 1656025681 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 
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506. Federal State Unitary Enterprise Central Scientific Research Institute of 
Chemistry and Mechanics Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Государственное Унитарное Предприятие «Центральный Научно- 
Исследовательский Институт Химии и Механики» (ФГУП 
«ЦНИИХМ») Alias: FGUP TSNIIKHM 

Adresa(-y): 115487, Moscow, Nagatinskaya Str., 16A, Russian Federation 
Telefón: + 8 (499) 611-51-29 Webové sídlo: http://cniihm.ru/ E-mail: 
mail@cniihm.ru Registračné číslo: 7724073013 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

507. Federal State Unitary Enterprise Rostov-On-Don Research Institute of Radio 
Communications Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Государственное Унитарное Предприятие «Ростовский-На-Дону 
Научно-Исследовательский Институт Радиосвязи» (ФГУП «РНИИРС» 
или ФГУП «Федеральный Научно-Производственный Центр 
РНИИРС») Alias: FGUP RNIIRS; Federal Research and Production Centre 
RNIIRS 

Adresa(-y): 344038, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Nansen Str., 130, 
Russian Federation Telefón: + 7 (863) 2000-555,+7 (863) 2555-311 
Webové sídlo: https://www.rniirs.ru/ E-mail: rniirs@rniirs.ru Registračné 
číslo: 6152001024 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

508. Informtest Firm Limited Liability Company Meno/názov v miestnom 
jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью Фирма 
«Информтест» (ООО Фирма «Информтест») Alias: Informtest Firm 
LLC; OOO Firma Informtest 

Adresa(-y): 124482, Moscow, Zelenograd, Savyolkinsky Proezd, 4, Apart­
ment 6, Floor XIV, Room 8, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 983-10- 
73 Webové sídlo: http://inftest.ru/ E-mail: inftest@inftest.ru Registračné 
číslo: 7735075319 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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509. Joint Stock Company 150 Aircraft Repair Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «150 Авиационный Ремонтный Завод» 
(АО «150 Авиационный Ремонтный Завод») Alias: JSC 150 ARZ 

Adresa(-y): 238347, Kaliningrad Oblast, Svetly, Lublino Village, Garrison­
naya Str., 4, Russian Federation Telefón: + 7 (40152) 2 41 72 Webové 
sídlo: http://150-arz.ru/; https://rhc.aero/structure/150-aviacionnyy-remont­
nyy-zavod E-mail: inform@150-arz.ru Registračné číslo: 3913501370 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 

510. Joint Stock Company 810 Aircraft Repair Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «810 Авиационный Ремонтный Завод» 
(АО «810 Авиационный Ремонтный Завод») Alias: 810 ARZ 

Adresa(-y): 672003, Trans-Baikal Krai, Chita, Vertoletnaya Str., 1, Russian 
Federation Telefón: + 7 (3022) 28 34 11 Webové sídlo: https://810arz.ru/; 
https://rhc.aero/structure/ao-810-aviacionnyy-remontnyy-zavod E-mail: 
810to@mail.ru Registračné číslo: 7536080716 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

511. Joint Stock Company Arzamas Instrument-Making Plant named after P. 
I. Plandin Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Арзамасский Приборостроительный Завод имени П.И. Пландина» 
(АО «АПЗ») Alias: AO APZ; Joint Stock Company Plandin Arzamas 
Instrument Manufacturing Plant 

Adresa(-y): 607220, Nizhny Novgorod Oblast, Arzamas, 50 Let VLKSM 
Str., 8-А, Russian Federation Telefón: + 7 (83147) 7-91-33 Webové sídlo: 
https://aoapz.ru/ E-mail: apz@aoapz.ru Registračné číslo: 5243001742 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 
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512. Joint Stock Company Concern Central Institute for Scientific Research 
Elektropribor Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Концерн «Центральный Научно-Исследовательский Институт 
«Электроприбор» (АО «Концерн «ЦНИИ «Электроприбор ») Alias: 
Concern TsNII Elektropribor; State Research Center of the Russian Fede­
ration Concern CSRI Elektropribor, JSC; Elektropribor 

Adresa(-y): 197046, St. Petersburg, Malaya Posadskaya Str., 30, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 232-59-15 Webové sídlo: http://www.elek­
tropribor.spb.ru/ E-mail: office@eprib.ru Registračné číslo: 7813438763 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 

513. Joint Stock Company Dux Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Дукс» (АО «Дукс») Alias: AO DUKS 

Adresa(-y): 125124, Moscow, Pravdy Str. 8, Building 3, Room 1/2, Russian 
Federation Telefón: + 7 (499) 257-10-93 Webové sídlo: http://duks.su/ E- 
mail: info@duks.su Registračné číslo: 7714077682 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

514. Joint Stock Company Eastern Shipyard Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество « Восточная Верфь» (АО «Восточная Верфь») 
Alias: AO Vostochnaya Verf; JSC Vostochnaia Verf; AO V-VERF 

Adresa(-y): 690017, Primorsky Krai, Vladivostok, Geroev Tikachestsev Str., 
1, Russian Federation Telefón: +7 423 265-88-10 Webové sídlo: https:// 
vverf.ru/ E-mail: Info@vverf.ru Registračné číslo: 2537009643 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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515. Joint Stock Company Information Satellite Systems Named After Academi­
cian M.F. Reshetnev Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Нформационные Спутниковые Системы» имени Академика 
М.Ф. Решетнёва» (АО «Решетнёв») Alias: AO ISS, AO Reshetnev; Satel­
lite Information Systems Reshetnev 

Adresa(-y): 662972, Krasnoyarsk Krai, Zheleznogorsk, Lenina Str., 52, 
Russian Federation Telefón: + 7 (3919) 72-24-39 Webové sídlo: http:// 
iss-reshetnev.ru/ E-mail: office@iss-reshetnev.ru Registračné číslo: 
2452034898 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

516. Joint Stock Company Izhevsk Electromechanical Plant Kupol Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Ижевский 
Электромеханический Завод «Купол» (АО «ИЭМЗ «Купол») Alias: 
AO IEMZ Kupol 

Adresa(-y): 426033, Udmurt Republic, Izhevsk, Pesochnaya Str., 3, Russian 
Federation Telefón: + 7 (3412) 72-22-09 Webové sídlo: https://kupol.ru/ E- 
mail: iemz@kupol.ru Registračné číslo: 1831083343 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

517. Joint Stock Company Kazan Optical-Mechanical Plant Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Казанский Оптико- 
Механический Завод» (АО «КОМЗ») Alias: AO KOMZ; JSC Kazan 
Optical and Mechanical Plant 

Adresa(-y): 420075, Republic of Tatarstan, Kazan, Lipatova Str., 37, 
Russian Federation Telefón: + 7(843) 235-80-01 Webové sídlo: https:// 
komzrt.ru/ E-mail: Info@komzrt.ru Registračné číslo: 1660004229 (DIČ/ 
INN) 

23.6.2023 

518. Joint Stock Company Khabarovsk Shipbuilding Yard Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Хабаровский 
Судостроительный Завод» (АО «ХСЗ») Alias: Joint-Stock Company 
Khabarovskiy Shipyard; Joint-Stock Company Khabarovsky Shipbuilding 
Plant; AO KhSZ 

Adresa(-y): 680003, Khabarovsk Krai, Khabarovsk, Suvorova Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (4212) 458-535 Webové sídlo: https:// 
aohsz.com/ E-mail: aohsz@aohsz.ru Registračné číslo: 2723112662 (DIČ/ 
INN) 

23.6.2023 
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519. Joint Stock Company Machine Building Company Vityaz Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Машиностроительная 
Компания «Витязь» (АО «МК «Витязь») Alias: MK Vityaz AO; JSC 
Vityaz 

Adresa(-y): 453203, Republic of Bashkortostan, Ishimbay District, Ishim­
bay, Industrialnoye Shosse, 2, Russian Federation Telefón: 8(34794)2-47-87 
Webové sídlo: http://bolotohod.ru/ E-mail: vityaz@vtz.uvz.ru Registračné 
číslo: 0261013879 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

520. Joint Stock Company Management Company Radiostandard Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Управляющая Компания 
«Радиостандарт» (АО «УК «Радиостандарт») Alias: JSC MC Radiostan­
dard; AO UK Radiostandart 

Adresa(-y): 198097, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 29, Letter 
N, Russian Federation Telefón: +7 812 336-70-55; + 7 (812) 319-67-82 

Webové sídlo: http://www.radio-standart.ru/ 

E-mail: info@radio-standart.ru Registračné číslo: 7805242397 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

521. Joint Stock Company Marine Instrument Engineering Corporation Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Корпорация 
Морского Приборостроения » (АО «КМП») Alias: AO KMP; JSC Marine 
Instrumentation Corporation 

Adresa(-y): 197046, St. Petersburg, Malaya Posadskaya Str., 30, Letter 
A, Russian Federation Telefón: + 8 (800)222-86-68 Webové sídlo: 
https://aokmp.ru/ E-mail: mail@ao-kmp.ru Registračné číslo: 7813649764 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 
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522. Joint Stock Company NII Gidrosvyazi Shtil Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Научно-Исследовательский Институт 
Гидросвязи «Штиль» (АО «НИИ Гидросвязи «Штиль») Alias: JSC 
Research Institute of Hydrocommunication “Shtil” 

Adresa(-y): 400081, Volgograd Oblast, Volgograd, Angarskaya Str., 17, 
Russian Federation Telefón: + 7 (8442) 49-98-52 Webové sídlo: http:// 
shtil.org/ E-mail: shtil@shtil.org Registračné číslo: 3443055050 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

523. Joint Stock Company Nizhny Novgorod Plant of the 70th Anniversary of 
Victory Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Нижегородский Завод 70-Летия Победы» (АО «НЗ 70-Летия Победы») 
Alias: AO Nizhegorodskiy Zavod 70 Letiya Pobedy; NZSLP; AO NZ 70- 
Letiya Pobedy 

Adresa(-y): 603052, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, 
Sormovskoe Highway, 21, Russian Federation Telefón: + 7 (831) 249-82- 
38 Webové sídlo: https://nzslp.ru/ E-mail: 70Pobeda@nzslp.ru Registračné 
číslo: 5259113339 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

524. Joint Stock Company Northern Production Association Arktika Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Северное 
Производственное Объединение «Арктика» (АО «СПО «Арктика») 
Alias: JSC SPO Arktika 

Adresa(-y): 164500, Arkhangelsk Oblast, Severodvinsk, Arkhangelskoye 
Shosse, 34 Telefón: + 7 8184 58-75-99 Webové sídlo: https://spoarktika. 
ru/ E-mail: arktika@spoarktika.ru Registračné číslo: 2902057930 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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525. Joint Stock Company Perm Machine Building Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Пермский Завод «Машиностроитель » 
(АО «ПЗ «Маш», АО «Пермский Завод «Машиностроитель ») Alias: JSC 
PZ Mash; AO PZ Mash; AO Permskiy Zavod Mashinostroitel; JSC PP 
Mash; JSC Perm Plant Mashinostroitel 

Adresa(-y): 614014, Perm Krai, Perm, Novozvyaginskaya Str., 57, Russian 
Federation Telefón: + 7 (342) 263-17-24 Webové sídlo: http://pzmash.ru/ E- 
mail: pzmash@perm.ru Registračné číslo: 5906075029 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

526. Joint Stock Company Production Complex Akhtuba Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Производственный 
Комплекс «Ахтуба» (АО «ПК «Ахтуба») Alias: JSC PC Akhtuba; AO 
PK Akhtuba 

Adresa(-y): 400081, Volgogradskaya Oblast, Volgograd, Angarskaya Str., 
17, Russian Federation Telefón: + 7 (8442) 37-69-48 Webové sídlo: http:// 
akhtuba.ru/ E-mail: pk@akhtuba.ru Registračné číslo: 3443048328 (DIČ/ 
INN) 

23.6.2023 

527. Joint Stock Company Project Design Bureau RIO Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Проектно-Конструкторское Бюро 
«РИО» (АО «ПКБ «РИО») Alias: JSC PKB RIO; RIO Design Bureau; 
Joint Stock Company “Design and Engineering Bureau RIO” 

Adresa(-y): 199155, St. Petersburg, Uralskaya Str., 19, Building 9, Letter 
Zh, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 313-61-81 Webové sídlo: https:// 
pkb-rio.com/ E-mail: rio@pkb-rio.com Registračné číslo: 7805069865 (DIČ/ 
INN) 

23.6.2023 
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528. Joint Stock Company Scientific Production Association Orion Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «НПО «Орион» (АО «НПО 
«Орион») Alias: JSC SPA Orion; AO NPO Orion; Orion Research Produc­
tion Association 

Adresa(-y): 111538, Moscow, Kosinskaya Str., 9, Russian Federation Tele­
fón: + 7 (499) 374-94-00 Webové sídlo: https://orion-ir.ru/ E-mail: 
orion@orion-ir.ru Registračné číslo: 7720770380 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

529. Joint Stock Company Scientific Production Association Volna Plant Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Производственное Объединение Завод «Волна» (АО «НПО Завод 
«Волна») Alias: AO NPO Zavod Volnaб AO Nauchno-Proizvodstvennoe 
Obedinenie Zavod Volna; JSC SPA Volna Plant; Volna SPB 

Adresa(-y): 198095, St. Petersburg, Marshal Govorova Str., 29, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 448-69-60 Webové sídlo: https://volnaspb. 
ru/ E-mail: info@volnaspb.ru Registračné číslo: 7805047646 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

530. Joint Stock Company Scientific Research Engineering Institute Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно- 
Исследовательский Инженерный Институт» (АО «НИИИ») Alias: AO 
NIII; AO Nauchno-Issledovatelskiy Inzhenerniy Institut; JSC SREI 

Adresa(-y): 143900, Moscow Oblast, Balashikha, Enthusiastov Shosse (Ter­
ritory of the Western Industrial Zone), 6, Russian Federation Telefón: 8 
(495) 524-91-12 Webové sídlo: http://oaoniii.ru/ E-mail: pochta@aoniii.ru 
Registračné číslo: 5001086137 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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531. Joint Stock Company Scientific Research Institute of Computing Complexes 
Named After M.A. Kartsev Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Научно-Исследовательский Институт Вычислительных 
Комплексов им. М.А. Карцева» (АО «НИИВК им. М. А. Карцева») 
Alias: AO NIIVK N.A. M.A. Kartsev; AO NIIVK im. M.A. Kartsev; 
AO Nauchno-Issledelvatelsky Institut Vychislitelnykh Kompleksov imeni 
M.A. Kartseva 

Adresa(-y): 17437, Profsoyuznaya Str., 108, Russian Federation Telefón: 
+ 74953300929 Webové sídlo: https://niivk.ru/ E-mail: postoffice@niivk. 
ru Registračné číslo: 7728032882 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

532. Joint Stock Company Scientific Technical Institute Radiosvyaz Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Научно-Технический 
Институт «Радиосвязь» (АО «НТИ «Радиосвязь») Alias: AO NTO Radi­
osvyaz 

Adresa(-y): 198097, St. Petersburg, Marshala Govorova Str., 29, Letter 
N, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 714-28-54; + 7 (812) 305-25- 
20; + 7 (812) 305-25-28 

Webové sídlo: https://ntiradio.ru/ E-mail: ntiradio@ntiradio.ru Registračné 
číslo: 7812011739 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

533. Joint Stock Company Taganrog Plant Priboy Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Таганрогский Завод «Прибой» (АО 
«ТЗ «Прибой») Alias: AO TZ Priboy 

Adresa(-y): 347913, Rostov Oblast, Taganrog, Bolshaya Bulvarnaya Str., 
13, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 313-61-81 Webové sídlo: 
https://pkb-rio.com/ E-mail: rio@pkb-rio.com Registračné číslo: 
6154093944 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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534. Joint Stock Company Tula Cartridge Works Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Тульский Патронный Завод» (АО 
«ТПЗ») Alias: Tula Cartridge Plant JSC; TulAmmo; JSC “Tula Ammuni­
tion Plant”; AO TPZ 

Adresa(-y): 300004, Tula Oblast, Tula, Marata Str., 47B, Russian Federation 
Telefón: + 7 4872 46 90 43 Webové sídlo: https://tulammo.ru/ E-mail: 
tpz@tulammo.ru Registračné číslo: 7105008338 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

535. Joint Stock Company Tula Machine-Building Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Акционерная Компания 
«Туламашзавод» (АО «АК «Туламашзавод») Alias: AO AK Tulamashza­
vod 

Adresa(-y): 300002, Tula Oblast, Tula, Mosina Str., 2, Russian Federation 
Telefón: + 7 (4872) 32-10-09; + 7 (4872) 55-87-13 Webové sídlo: http:// 
www.tulamash.ru/ E-mail: sekretar@tulamash.ru Registračné číslo: 
7106002836 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

536. Joint Stock Company Ulan-Ude Aviation Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Улан-Удэнский Авиационный Завод» 
(АО «У-УАЗ») Alias: JSC UUAP; U-UAP JSC; AO U-UAZ; Ulan-Ude 
Aircraft Aviation Plant; Ulan-Ude Aviation Factory 

Adresa(-y): 670009, Republic of Buryatia, Ulan-Ude, Khorinskaya Str., 1, 
Russian Federation; 670009, Republic of Buryatia, Ulan-Ude, Tchaikovsky 
Str., 5, Office 35, Russian Federation Telefón: + 7 (3012) 58-11-95; + 7 
(3012) 25 33 86 Webové sídlo: http://uuaz.ru/; https://www.rhc.aero/struc­
ture/ulan-udenskiy-aviacionnyy-zavod E-mail: uuaz@uuaz.ru Registračné 
číslo: 0323018510 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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537. Joint Stock Company Ulyanovsk Cartridge Works Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Ульяновский Патронный Завод» (АО 
«УПЗ») Alias: AO UPZ; JSC “Ulyanovsk Ammunition Plant” 

Adresa(-y): 432007, Ulyanovsk Oblast, Ulyanovsk, Shoferov Str., 1, 
Russian Federation Telefón: + 8 (8422) 26-95-55 Webové sídlo: https:// 
ulnammo.ru/ E-mail: info@ulnammo.ru Registračné číslo: 7328500127 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 

538. Joint Stock Company Ural Automotive Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Автомобильный Завод «Урал» (АО 
«АЗ «УРАЛ», АО «Автомобильный Завод «Урал») Alias: Ural AZ; 
JSC Automobile Plant URAL; AO AZ Ural 

Adresa(-y): 456304, Chelyabinsk Oblast, Miass, Avtozavodtsev Prospekt, 1, 
Russian Federation Telefón: 8-800-100-11-74; + 7 (3513) 55-49-83 

Webové sídlo: https://uralaz.ru/ E-mail: SecrUral@uralaz.ru Registračné 
číslo: 7415029289 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

539. Joint Stock Company Vodtranspribor Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Водтрансприбор » (АО «Водтрансприбор ») 

Adresa(-y): 197342, St. Petersburg,Serdobolskaya Str?, 64, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (812) 416-55-39 

Webové sídlo: https://vodtranspribor.ru/ E-mail: vtp@vtp.ru Registračné 
číslo: 7814010307 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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540. Joint Stock Company Zavolzhskiy Plant of Caterpillar Tractors Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Заволжский Завод 
Гусеничных Тягачей» (АО «ЗЗГТ») Alias: AO ZZGT; AO Zavolzhskiy 
Zavod Gusenichnikh Tyagachey; JSC ZCVP; Joint Stock Company 
“Zavolzhsky Crawler Vehicle Plant” 

Adresa(-y): 606522, Nizhny Novgorod Oblast, Gorodetsky District, Zavolz­
hye, Zheleznodorozhnaya Str., 1, Russian Federation Telefón: + 7 (83161) 
2-14-03; + 7 (916) 033-87.60 Webové sídlo: https://zzgt.ru/ E-mail: 
SergeyGZ@main-group.ru Registračné číslo: 5248031980 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

541. Joint Stock Company Zelenodolsk Plant Named After A.M. Gorky Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Зеленодольский 
Завод имени А.М. Горького» (АО «Зеленодольский Завод имени А. 
М. Горького») Alias: JSC Zelenodolsk Shipyard; AO Zelenodolsky 
Zavod imeni A.M. Gorkogo 

Adresa(-y): 422546, Republic of Tatarstan, Zelenodolsk District, Zeleno­
dolsk, Zavodskaya Str., 5, Russian Federation 

Telefón: +7 843 715-76-10 Webové sídlo: https://zdship.ru/ E-mail: 
zdship@nimb.ru Registračné číslo: 1648013442 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

542. Machine Building Group Limited Liability Company Meno/názov 
v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью 
«Машиностроительная Группа» (ООО «МГ») Alias: Machine Building 
Group; OOO Mashinostroitelnaya Gruppa; OOO MG; MG LLC 

Adresa(-y): 123376, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 1, Russian 
Federation; 123022, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 8, Floor 2, 
Premises II, Room 45, Russian Federation E-mail: manoshkinaoi@umg.ru 
Registračné číslo: 7722469147 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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543. Military Industrial Company Limited Liability Company Meno/názov 
v miestnom jazyku: Общество С Ограниченной Ответственностью 
«Военно-Промышленная Компания» (ООО «ВПК») Alias: LLC 
Voenno-Promyshlennaya Kompaniya; OOO VPK; VPK Military Industrial 
Company 

Adresa(-y): 123376, Rochdelskaya Str., 15, Building 8, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 662-10-57 

Webové sídlo: http://www.milindcom.ru E-mail: SecrVPK@hq.basel.ru 
Registračné číslo: 7703602065 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

544. Open Joint Stock Company Degtyaryov Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Открытое Акционерное Общество «Завод им. В.А. Дегтярева» 
(ОАО «ЗИД») Alias: OJSC Plant im. V.A. Degtyareva; Degtyaryov 
Factory; OAO ZiD; Open Joint Stock Company “Plant named after. V. 
A. Degtyarev”; Open Joint Stock Company “V.A. Degtyarev Plant” 

Adresa(-y): 601900, Vladimir Oblast, Kovrov, Truda Str., 4, Russian Fede­
ration Telefón: + 8 (49232) 9-12-09 

Webové sídlo: https://zid.ru/ E-mail: zid@zid.ru Registračné číslo: 
3305004083 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

545. Promtekhnologiya Limited Liability Company Meno/názov v miestnom 
jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью 
«Промтехнология » (ООО «Промтехнология ») Alias: LLC “Promtechno­
logy”; Limited Liability Company Promtechnologia; OOO Promtekhnolo­
giya; ORSIS 

Adresa(-y): 109052, Moscow, 14 Podyomnaya Str.,14, Building 8; Russian 
Federation; 117218, Moscow, Krzhizhanovskogo Str., 29, Building 2, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 647-88-66 

Webové sídlo: http://www.orsis.com/company/contacts/factory 

E-mail: promtechnologies@gmail.com; info@orsis.com Registračné číslo: 
7708696860 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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546. Public Joint Stock Company Kurganmashzavod Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Курганский Машиностроительный 
Завод» (АО «Курганмашзавод ») Alias: AO Kurganmashzavod; Joint 
Stock Company “Kurgan Machine-Building Plant” 

Adresa(-y): 640021, Kurgan Oblast, Kurgan, Mashinostroiteley Prospekt, 
17, Office Letter 1Zh, Russian Federation Telefón: + 7 (3522) 471-999 

Webové sídlo: https://www.kmz.ru/ E-mail: ok@kmz.ru Registračné číslo: 
4501008142 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

547. Public Joint Stock Company Motovilikha Plants Meno/názov v miestnom 
jazyku: Публичное Акционерное Общество Специального 
Машиностроения и Металлургии «Мотовилихинские Заводы» (ПАО 
«Мотовилихинские Заводы») Alias: PJSC Motovilikha Plants; Public 
Joint Stock Company of Special Machine Building and Metallurgy Moto­
vilikhinskie Zavody; PJSC Motovilikhinskie Zavody; 

Adresa(-y): 614014, Perm Krai, Perm, 1905 Goda Str., 35, Building 245, 
Russian Federation Telefón: + 7(342) 260-73-01 Webové sídlo: https://mz. 
perm.ru/ E-mail: mz1@mz.perm.ru Registračné číslo: 5906009273 (DIČ/ 
INN) 

23.6.2023 

548. Public Joint Stock Company Proletarsky Plant Meno/názov v miestnom 
jazyku: Публичное Акционерное Общество «Пролетарский Завод» 
(ПАО «Пролетарский Завод») Alias: PJSC Proletarsky Factory; PAO 
Proletarsky Zavod 

Adresa(-y): 192029, St. Petersburg, Dudko Str., 3, Russian Federation Tele­
fón: + 7 (812) 640-11-69 

Webové sídlo: https://proletarsky.ru/ E-mail: info@proletarsky.ru Regi­
stračné číslo: 7811039386 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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549. Public Joint Stock Company Rostvertol Meno/názov v miestnom jazyku: 
Ростовский Вертолетный Производственный Комплекс Публичное 
Акционерное Общество «Роствертол» имени Б.Н.слюсаря (ПАО 
«Роствертол») Alias: Rostov Helicopter Production Complex; Rostvertol 
PJSC; PAO Rosvertol; Rostov Helicopter Production Complex Public 
Joint Stock Company “Rostvertol” named after B.N. Slyusar 

Adresa(-y): 344038, Rostov Oblast, Rostov-on-Don, Novatorov Str., 5, 
Russian Federation 

Telefón: + 7 (863) 272-72-21 

Webové sídlo: https://www.rostvertolplc.ru/ E-mail: g.bunyaeva@rostvert.ru 
Registračné číslo: 6161021690 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

550. Scientific Production Association Izhevsk Unmanned Systems Limited 
Liability Company Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Научно-Производственное 
Объединение «Ижевские Беспилотные Систем» (ООО «НПО «ИжБС») 
Alias: Izhevsk Unmanned Systems Research and Production Association 
LLC; Limited Liability Company "Research and Production Association 
"Izhevsk Unmanned Systems”; OOO NPO IzhBS 

Adresa(-y): 115432, Moscow, Trofimova Str., 2A, Room. 221, Russian 
Federation; 426063, Udmurt Republic, Izhevsk, Ordzhunikidze Str., 2, 
Russian Federation Telefón: + 7 (3412) 43-01-11; + 7 (939) 875-00-17 

Webové sídlo: http://www.izh-bs.ru/ E-mail: info@izh-bs.ru Registračné 
číslo: 1831117433 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

551. Scientific Production Enterprise Prima Limited Liability Company Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью 
«Научно-Производственное Предприяти «Прима» (ООО НПП 
«Прима») Alias: NPP Proma; OOO Nauchno-Proizvodstvennoe Predpri­
yatie Prima; Research & Production Company Prima; Prima Systems; 
SPE Prima LLC 

Adresa(-y): 603003, Nizhny Novgorod Oblast, Nizhny Novgorod, Svobody 
Str., 63, Russian Federation; 603950, Nizhny Novgorod, Sormovskoye 
Shosse, 1Zh Telefón: + 7 (831) 233-19-03 Webové sídlo: https://prima- 
systems.ru/ E-mail: info@prima.nnov.ru Registračné číslo: 5257013402 
(DIČ/INN) 

23.6.2023 
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552. United Machine Building Group Limited Liability Company Meno/názov 
v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью 
«Объединенная Машиностроительная Группа» (ООО «ОМГ»); 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Производственное 
Объединение «Уралаз» (ООО «ПО «Уралаз») Alias: OOO OMG; OOO 
Obedinennaya Mashinostroitelnaya Gruppa; UMG LLC; Limited Liability 
Company “Production Association “Uralaz”; OOO PO Uralaz 

Adresa(-y): 123376, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 1, Russian 
Federation; 123022, Moscow, Rochdelskaya Str., 15, Building 8, Floor 2, 
Premises II, Room 45, Russian Federation Telefón: 8 (800) 250-49-55; +7 
495 653-85-76; +7 482 241-54-31 Webové sídlo: https://umg-sdm.com/ E- 
mail: info@umg.ru Registračné číslo: 7722469161 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

553. Volgograd Machine Building Company Limited Liability Company Meno/ 
názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью 
«Волгоградская Машиностроительная Компания «ВГТЗ» (ООО «ВМК 
«ВГТЗ») Alias: OOO VMK VGTZ; Volgograd Tractor Plant 

Adresa(-y): 400006, Volgograd Oblast, Volgograd, Dzerzhinsky Square, 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (8442) 77-10-04; + 7 (8442) 74-60-01 

Webové sídlo: https://vgtz.com/ E-mail: info@vgtz.com Registračné číslo: 
3441023695 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

554. VXI-Systems Limited Liability Company Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «VXI-Системы» (ООО 
«VXI-Системы») Alias: InformTest Holdings 

Adresa(-y): 124482, Moscow, Zelenograd, Savyolkinsky Proezd, 4, Apart­
ment 6, Floor XIV, Room 1, Russian Federation; 124482, Moscow, Zele­
nograd, Savyolkinsky Proezd, 4, Floor 11, Russian Federation Telefón: + 7 
(495) 983-10-73 

Webové sídlo: http://www.vxisystems.ru/ E-mail: 4send@vxisystems.ru 
Registračné číslo: 7735126740 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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555. LLC Yadro Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Группа Компаний Ядро» (ООО «ГК Ядро») Alias: 
Yadro Group of Companies; Limited Liability Company “Yadro Group of 
Companies”; OOO GK Yadro 

Adresa(-y): 123376, Moscow, Rochdelskaya Str. 15, Building. 13, Technical 
Floor/IV, Room 1, Russian Federation Telefón: +7 495 540 50 55; +7 901 
599-47-57; +7 495 262-14-93 

Webové sídlo: https://yadro.com/ru E-mail: info@yadro.com Registračné 
číslo: 7703399790 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

556. Perm Powder Plant Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное 
Казенное Предприятие «Пермский Пороховой Завод» (ФКП «Пермский 
Пороховой Завод») Alias: Federal State Enterprise “Perm Powder Plant”; 
FPK Perm Powder Plant; FKP Permsky Porokhovoy Zavod 

Adresa(-y): 614042, Perm Oblast, Perm, Galperina Str., 11, Russian Fede­
ration Telefón: + 7 (342) 250-19-01; + 7 (342) 250-19-10; + 7 (342) 250- 
19-50 

Webové sídlo: http://www.fkpppz.ru/ E-mail: ppz@perm.ru Registračné 
číslo: 5908006119 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

557. RPA Kazan Machine Building Plant Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Казанское Моторостроительное 
Производственное Объединение» (АО «КМПО») Alias: Kazan Engine 
Building Production Association; AO KMPO 

Adresa(-y): 420036, Republic of Tatarstan, Kazan, Dementiev Str, 1, 
Russian Federation Telefón: + 7 (843) 221-26-00 

Webové sídlo: https://www.kmpo.ru/ 

E-mail: kmpo@oao.kmpo.ru Registračné číslo: 1657005416 (DIČ/INN) 

23.6.2023 
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558. Proton JSC Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Протон» (АО «Протон») Alias: AO Proton 

Adresa(-y): 302040, Orel Oblast, Orel, Leskova Str., 19, Russian Federation 
Telefón: + 7 (4862) 41-44-10; + 7 4862 498634; + 7 4862 414403 

Webové sídlo: https://www.proton-orel.ru/ E-mail: priem@proton-orel.ru 
Registračné číslo: 5753018359 (DIČ/INN) 

23.6.2023 

559. Grant Instrument Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Грант Инструмент» (ООО «Грант 
Инструмент») Alias: OOO Grant Instrument; Grant Tools 

Adresa(-y): 196006, St. Petersburg, Tsvetochnaya Str., 16, Building 1, 
Premises 425, Russian Federation Telefón: +7 812 309 94 73 Webové sídlo: 
http://grant-tools.ru/ E-mail: info@grant-tools.ru Registračné číslo: 
7807042570 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

560. Streloy Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Стрелой» (ООО «Стрелой») Alias: LLC Streloy; 
Limited Liability Company Streloy; Limited Liability Company Streloi; 
Obshchestvo S Ogranichennoi Otvetstvennostyu Streloi; Streloi OOO; 
Streloy OOO 

Adresa(-y): 191025, St. Petersburg, Dmitrovsky Per. 13, Office 7, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 670-50-50 

Webové sídlo: https://streloy.ru/ E-mail: hello@streloy.ru Registračné číslo: 
7840498176 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 264 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

561. LLC Research and Production Enterprise Itelma Meno/názov v miestnom 
jazyku: Общество с Ограниченной Ответственностью «Научно- 
Производственное Предприятие «ИТЭЛМА» (ООО «НПП 
«ИТЭЛМА»); Итэлма Электронные Решения Alias: Research and 
Production Enterprise Itelma LLC; Itelma; LLC “RK-ITELMA”; Itelma 
Electronics; Nauchno Proizvodstvennoe Predpriyatie Itelma; LLC NPP 
Itelma 

Adresa(-y): 115230, Moscow, 1st Nagatinsky Proyezd, 10, Building 1, 
Office 25, Russian Federation; 600017, Vladimir, Baturina Str., 39/1, 
Russian Federation; 433513, Dimitrovgrad, Avtostroiteley Avenue, 87, 
Russian Federation; 156961, Kostroma, P. Shcherbina Str., 23, Russian 
Federation; 142671, Likino-Dulevo, Kalinina Str., 1, Russian Federation; 
423823, Naberezhnye Chelny, Pushkina Str., 4, Russian Federation; 445044, 
Togliatti, Voroshilova Str., 17, Russian Federation; 347900, Taganrog, 
Oktyabrskaya Str., 19, Russian Federation; 413105, Engels, Ploschad 
Lenina Str., 40, Russian Federation Telefón: +7 495 775-07-48; +7 495 
280-11-10; +7 495 230-11-11; +7 495 280-11-11 

Webové sídlo: https://itelma.ru/ E-mail: npp@itelma.ru Registračné číslo: 
7724685256 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

562. TTK Kammarket LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью Торгово-Техническая Компания 
«Каммаркет» (ООО ТТК «Каммаркет») Alias: Kammamarket Company; 
Limited Liability Company Trade and Technical Company « Kammarket" 

Adresa(-y): 423600, Republic of Tatarstan, Elabuga, Kazanskaya Str., 41, 
Office 1, Russian Federation; Naberezhnye Chelny, Trubny Proyezd, Buil­
ding 4, Industrial and Communal Zone “Promzona”, Russian Federation; 
Republic of Tatarstan, Kazan, Sibgata Khakima Str., 52, Russian Federa­
tion; Republic of Bashkiria, Ufa, Mendeleeva Str., 156/2, Russian Federa­
tion; Udmurt Republic, Zavyalovsky District, Pervomayskoye, Vesennaya 
Str., 6, Office 7, Russian Federation; Ulyanovsk Oblast, Dimitrovgrad, 
Dimitrova Str., 2, Russian Federation Telefón: + 7 (8552) 25-30-20; + 7 
(843) 580-11-11; + 7 (347) 286-10-58; + 7 (3412) 57-07-99; + 7 (84235) 3- 
13-51; + 7 (917) 128-03-13 

Webové sídlo: https://www.kammarket.ru/ E-mail: inskam@list.ru Regi­
stračné číslo: 1646038762 (DIČ/INN) 

18.12.2023 
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563. JSC Kompel Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Компэл» (АО «Компэл») Alias: Kompel; Kompel Joint Stock Company; 
AO Kompel 

Adresa(-y): 109316, Moscow, Volgogdradsky Avenue, 28A, Building 
I, Room 6, Russian Federation; 109052, Moscow, Novokhokhlovskaya 
Str. 23, Building 1 (Ring Park Business Park), 3rd Floor, Russian Federa­
tion; 199034, St. Petersburg, VO, Bolshoy Prospekt, 18, lit. A (Andriyivskyi 
Shopping and Office Center), Russian Federation 

Telefón: +7 495 995-09-01; +7 495 620-93-55; +7 495 221-78-05 Webové 
sídlo: https://www.compel.ru/ E-mail: msk@compel.ru; spb@compel.ru 
Registračné číslo: 7713005406 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

564. LLC MBR-Avia Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «МБР-АВИА» (ООО «МБР- 
АВИА») Alias: MBR Avia 

Adresa(-y): 125167, Moscow, Vosmova Marta Str. 3, Russian Federation 
Telefón: + 7 (495) 613-35-35; + 8 (495) 999-30-28 E-mail: mbra­
via2001@gmail.com Registračné číslo: 7714210550 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

565. LLC NeoTech Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «НЕОТЕХ» (ООО «НЕОТЕХ») Alias: Limited Liabi­
lity Company NeoTech; OOO Neotekh 

Adresa(-y): 194044, St. Petersburg, Chugunnaya Str., 20, Letter A, Note 
25H (No. 8), Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 640-19-10, + 7 (921) 910-31-32 Webové sídlo: https:// 
neoteh.com.ru/ E-mail: sales@neoteh.com.ru Registračné číslo: 7806486029 
(DIČ/INN) 

18.12.2023 
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566. JSC Sozvezdie Concern Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество Концерн «Созвездие» (АО Концерн «Созвездие») Alias: 
Joint-Stock Company Concern Sozvezdie; AO Kontsern Sozvezdie 

Adresa(-y): 394018, Voronezh, Plekhanovskaya Str. 14, Russian Federation 
Telefón: + 7 (473) 252 52 52 

Webové sídlo: https://www.sozvezdie.su E-mail: office@sozvezdie.su Regi­
stračné číslo: 3666127502 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

567. Serov Machine-Building Plant JSC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Акционерное Общество «Серовский Механический Завод» (АО 
«СМЗ») Alias: Serov Mechanical Plant JSC; SMZ; Joint Stock Company 
“Serov Mechanical Plant”; JSC SMP; AO CM3 

Adresa(-y): 624981, Sverdlovsk Oblast, Serov, Aglomeratchikov Str. 10, 
Russian Federation Telefón: + 7 (34385) 736-88 Webové sídlo: https:// 
www.serovmp.ru/ E-mail: info@sverovmp.ru Registračné číslo: 6680000479 
(DIČ/INN) 

18.12.2023 

568. Aeroscan LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Аэроскан» (ООО «Аэроскан») 
Alias: Aeroscan; Aeroskan LLC, Aeroscan Limited Liablity Company; 
Limited Liability Company Aeroskan; OOO Aeroskan 

Adresa(-y): 127055, Moscow, Perunovskiy Pereulok, 3, Building 2, Floor 2, 
Room 11, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 673-05-05 Webové sídlo: https://scan.aero/ E-mail: 
info@scan.aero Registračné číslo: 5603045794 (DIČ/INN) 

18.12.2023 
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569. STC Orion LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью Научно-Технический Центр 
«Орион» (ООО НТЦ «Орион») Alias: LLC Scientific and Technical 
Center Orion; Limited Liability Company Scientific and Technical Center 
Orion; OOO NTTS Orion; OOO Nauchno-Tekhnicheski Tsentr Orion 

Adresa(-y): 127106, Moscow, Gostinichnaya Str. 7A, Room 1/1, Office 1/ 
B-08, Russian Federation 

Telefón: + 7 (929) 210-3408; + 7 (499) 705-75-62; + 7 (495) 914-99-55 
Webové sídlo: https://orioncom.ru/ E-mail: info@orioncom.ru Registračné 
číslo: 9715302790 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

570. Technical Center Windeq LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Технический Центр «Виндэк» 
(ООО «Технический Центр «Виндэк») Alias: Windek Technical Center; 
LLC “Technical Center “Vindek”; Limited Liability Company Technical 
Center Windeq 

Adresa(-y): 142116, Moscow Oblast, Podolsk, Selkhoztekhnika Village, 
Pokrovskaya Str. 1B/3, Office 69, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 419-24-11; + 8 (800) 30282-21 Webové sídlo: https:// 
windeq.ru/ E-mail: info@windeq.ru Registračné číslo: 7726551240 (DIČ/ 
INN) 

18.12.2023 

571. OrelMetallPolimer LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Орелметаллполимер » (ООО 
«ОМП») Alias: ORELMETALLPOLYMER; Limited Liability Company 
Orelmetallpolymer; OOO “OMP” 

Adresa(-y): 303032, Oryol Region, Mtsensk, Avtomagistral Str., 1Yu, 
Russian Federation; 105066 Moscow, Olkhovskaya Str., 45, Building 3, 
Floor 1, Room 1, Office 10, Russian Federation Telefón: + 8 (800) 550- 
93-88 

Webové sídlo: https://orel-mp.com/ E-mail: info@orelmp.ru Registračné 
číslo: 5249143334 (DIČ/INN) 

18.12.2023 
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572. OMP LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «ОМП» (ООО «ОМП») Alias: Limited Liability 
Company OMP; OOO “OMP” 

Adresa(-y): 630079, Novosibirsk, Stanislavskogo Str., 3, Building 31/1, 
Floor 1, Office 2, Russian Federation Registračné číslo: 5403049953 
(DIČ/INN) 

18.12.2023 

573. Spetstehnotreyd LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Спецтехнотрейд » (ООО 
«Спецтехнотрейд ») Alias: LLC “SpetsTechnoTrade ”; OOO Spetstekhno­
treid 

Adresa(-y): 1. 426028, Udmurt Republic, Izhevsk, Mekhanizatorskyi Lane 
11, Office 105, Russian Federation Telefón: +7 912 856-76-23 Registračné 
číslo: 1832137908 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

574. BIC-inform Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «БИК-Информ» (ООО «БИК-Информ») Alias: BIK 
Inform OOO; Limited Liability Company BIK Inform; BIK Inform LLC 

Adresa(-y): 190020, St. Petersburg, Bumazhnaya Str. 9, Building 1, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (812) 447-95-55, + 7 (495) 645-23-92 

Webové sídlo: https://bic-inform.ru/ E-mail: bic@bic-inform.ru; msk@bic- 
inform.ru Registračné číslo: 7805109081 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

575. Spel LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Спэл» (ООО «Спэл») Alias: Limited Liability 
Company Spel; OOO Spel 

Adresa(-y): 199106, St. Petersburg, Gavanskaya Str., 12, Building 2, lit. 
B, Room 1-H, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 401-44-78 Webové sídlo: https://sp-el.ru/ E-mail: 
sales@sp.el.ru Registračné číslo: 7801339983 (DIČ/INN) 

18.12.2023 
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576. Alfakomponent LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Альфакомпонент » (ООО 
«Альфакомпонент ») Alias: Limited Liability Company Alfacomponent; 
Limitied Liability Company Alfakomponent 

Adresa(-y): 198216, St. Petersburg, Leninsky Prospekt, 140, Letter E, Office 
307, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 425-66-55 

Webové sídlo: https://akomponent.ru/ E-mail: zakaz@akomponent.ru Regi­
stračné číslo: 7804607729 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

577. ID Solution LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Айди Солюшн» (ООО «Айди 
Солюшн») Alias: Limited Liability Company ID Solution; IDI Solution 
LLC; OOO Aydi Solyushn 

Adresa(-y): 117405, Moscow, Dorozhnaya St. 60B, Office 421, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 545-32-83 

Webové sídlo: http://www.idsolution.ru/ E-mail: info@idsolution.ru Regi­
stračné číslo: 5003091492 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

578. Inelso LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Инелсо» (ООО «Инелсо») Alias: Limited Liability 
Company Inelso; OOO Inelso 

Adresa(-y): 194044, St. Petersburg, Gelsingforsskaya Str., 3, Letter Z, Office 
412, Russian Federation; Moscow, 2nd Roshchinsky Proezd, 8, Building 6, 
Business Centre “Serpukhovskoy Dvor”, Russian Federation Telefón: + 7 
(812) 628-00-16 

Webové sídlo: https://inelso.ru/ E-mail: sales@inelso.ru Registračné číslo: 
7813635698 (DIČ/INN) 

18.12.2023 
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579. Elitan Trade LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Элитан Трейд» (ООО «Элитан 
Трейд») Alias: OOO Elitan Treid; Limited Liability Company Elite Trade 

Adresa(-y): 426063, Udmurt Republic, Izhevsk, Melnichnaya Str., 34A, 
Russian Federation Telefón: + 7 (495) 649-84-45 

Webové sídlo: https://www.elitan.ru/ E-mail: info@elitan.ru Registračné 
číslo: 1831096455 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

580. Hartis DV LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Хартис ДВ» (ООО «Хартис ДВ») 
Alias: Limited Liability Company “Charteris DV”; LLC “Charteris DV”; 
Limited Liability Company Hartis DV; OOO Khartis DV 

Adresa(-y): 125362, Moscow, Svobody Str., 35, Building 5, Floor 1, 
Premises 1, Room 4, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495 364-01-42 Webové sídlo: https://hartisdv.ru/ E-mail: 
info@hartisdv.ru Registračné číslo: 7733753978 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

581. SFT LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «СФТ» (ООО «СФТ») Alias: Limited Liability 
Company SFT; CFT; OOO SFT; Obshchestvo s Organzichennoi Otvet­
stvennostyu SFT 

Adresa(-y): 115114, Moscow, Zamoskvorechye Municipal District, Kozhev­
nicheskaya Str., 10, Building 1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 956-1000 Webové sídlo: https://www.sftgroup.ru/ E- 
mail: info@sftgroup.ru Registračné číslo: 7725842590 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

582. Kami Group LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Ками-Групп» (ООО «Ками- 
Групп») Alias: Limited Liability Company Kami Group; Obshchestvo 
s Ogranichennoi Otvetstvennostyu Kami Grupp; Kami Group OOO 

Adresa(-y): 107023, Moscow, Bolshaya Semenovskaya Str., 40, Building 
13, Floor 3, Room 307, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 781-55-11 

Webové sídlo: https://www.stanki.ru/ E-mail: kami@stanki.ru Registračné 
číslo: 7719429480 (DIČ/INN) 

18.12.2023 
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583. AGT Systems LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «АГТ Системс» (ООО «АГТ 
Системс») Alias: Limited Liability Company AGT Systems 

Adresa(-y): 125445, Moscow, Smolnaya Str., 24/A, Office 1420, Russian 
Federation Telefón: + 7 (495) 232-07-86 

Webové sídlo: https://agtsys.ru/ E-mail: sales@agtsys.ru Registračné číslo: 
7743032118 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

584. Entep LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Энтеп» (ООО «Энтеп») Alias: Limited Liability 
Company Entep 

Adresa(-y): 108811, Moscow, Bianchi Str., 12, Building 2, Office 112, 
Russian Federation; 113039, Moscow, B. Serpukhovskaya Str., 30, Building 
7, Russian Federation Registračné číslo: 7721809577 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

585. Mvizion LLC Meno/názov v miestnom jazyku: “MVIZION” mas`uliyati 
cheklangan jamiyati Alias: OOO Mvizion 

Adresa(-y):100096, Tashkent, Tursunkulova Street 8, Uzbekistan; 100161, 
Tashkent, Gaydar Alieev Kuchasi 313, Republic of Uzbekistan; 10113, 
Chilanzarskiy District, Tashkent, Katartal Street 8, 7th Block, Republic of 
Uzbekistan 

Telefón: 917962925 Webové sídlo: https://mvizion.uz/ E-mail: 
ievlev_igor@mail.ru Registračné číslo: 309644860 (DIČ/INN) 

18.12.2023 
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586. Design Bureau of Navigation Sytems (NAVIS) Meno/názov v miestnom 
jazyku: Акционерное Общество «Конструкторское Бюро 
Навигационных Систем» (АО «КБ НАВИС») Alias: JSC “KB NAVIS”; 
Joint-Stock Company Design Bureau Navigation Systems; AO KB NAVIS; 
Navis Inc. 

Adresa(-y): 121170, Moscow, Kulneva Str. 3, Building 1, Room III/5, 6, 
Russian Federation; Telefón: + 7 (495) 665-61-53 

Webové sídlo: https://navis.ru/ E-mail: navi@navis.ru Registračné číslo: 
7725075060 (DIČ/INN) 

18.12.2023 

587. Deflog Technologies PTE LTD 

Alias: Deflog Tech 

Adresa(-y): 367957, Shaw Road 30, #06-01, Roche Building, Republic of 
Singapore Telefón: + 65 6383 1735; + 65 6 383 5084 

Webové sídlo: www.deflog-tech.com/ E-mail: tech@deflog-tech.com Regi­
stračné číslo: 199508697K (číslo UEN) 

18.12.2023 

588. JSC VNIIR Progress Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «ВНИИР-Прогресс» (АО «ВНИИР-Прогресс») Alias: 

Adresa(-y): 428024, Chuvash Republic – Chuvashia, Cheboksary, 
I. Y. Yakovlev Prospekt, 4, Russian Federation; 197348, St. Petersburg, 
Bogatyrsky Prospekt, 18, Building 1, Letter A, Russian Federation; 109028, 
Moscow, Serebryanicheskaya Embankment, 29, Russian Federation Telefón: 
+ 7 (85557) 5-90-06 Webové sídlo: http://www.vniir-progress.ru/ E-mail: 
progress@vniir.ru Registračné číslo: 2130094170 (DIČ/INN) 

23.2.2024 
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589. Si2 Microsystems Pvt Ltd Alias: Si2; Adresa(-y): 84, Deep Towers, EPIP Industrial Area, Whitefield, Bangalore, 
Karnataka, 560066 Republic of India; 52/A, 1st Cross, 3rd Main KIADB 
Industrial Area, Hoskote, Bangalore, Karnataka, 562114, Republic of India 
Telefón: 080 6717 1100 Webové sídlo: https://www.si2microsystems.com/ 
E-mail: Info-india@si2microsystems.com Registračné číslo: 
U85110KA1993PTC015018 (identifikačné číslo spoločnosti) 

23.2.2024 

590. Spark TT Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Спарк ТТ» (ООО «Спарк ТТ») Alias: Spark TT LLC 

Adresa(-y): 428022, Chuvash Republic - Chuvashia, Cheboksary, Patrice 
Lumumba Str., 8, Building. 44B, Office 123B, Russian Federation Telefón: 
+ 7(8352) 37-00-94; + 7(937) 015-00-94; + 7 (927) 995-32-3123 Webové 
sídlo: https://sparktt.ru/ E-mail: sparktt10@gmail.com; traffic@sparktt.ru 
Registračné číslo: 2130183574 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

591. Euro Asia Cargo (Private) Ltd. Alias: Euro Asia Group; Euro Asia Cargo Adresa(-y): 51/2, Ananda Coomaraswamy Mawatha, Colombo 00700, 
Democratic Socialist Republic of Sri Lanka; Bandaranaike International 
Airport Katunayake, 11450, Democratic Socialist Republic of Sri Lanka 
Telefón: (+94) 11 2574622 Webové sídlo: https://www.euroasia.lk E-mail: 
sam.wickramasinghe@euroasia.lk 

23.2.2024 
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592. Ultran Electronic Components LLC Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Ультран Электронные 
Компоненты» (ООО «Ультран ЭК») Alias: Ultran EC LLC; OOO Ultran 
EK 

Adresa(-y): 194021, St. Petersburg, Politekhnicheskaya Str., 22, Letter 
L, Premises 1-N, Room 8, Russian Federation; 194021, St. Petersburg, 
Politekhnicheskaya Str., 22, Letter L, Premises 9-N, Room 19, Russian 
Federation Telefón: + 7 (812) 318-18-95 Webové sídlo: https://ultran.ru/ 
E-mail: info@ultran.ru Registračné číslo: 7802669110 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

593. RG Solutions Limited Adresa(-y): Room 606, Celebrity Comm., Centre, 64 Castle Peak Road, 
Sham Shui Po, Hongkong Webové sídlo: www.logistics-sgs.com; https:// 
88hebing.site/ Registračné číslo: 2115045 (registračné číslo spoločnosti) 

23.2.2024 

594. JSC SEZ Alabuga Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Особая Экономическая Зона Промышленно- 
Производственного Типа «Алабуга» (АО «ОЭЗ ППТ «Алабуга») Alias: 
JSC “Alabuga” Special Economic Zone of Industrial and Production Type; 
Alabuga Special Economic Zone (SEZ); Yelabuga Special Economic Zone 
(SEZ); AO OEZ PPT Alabuga 

Adresa(-y): 423601, Republic of Tatarstan, Elabuga District, Sh-2 Str. (Ter­
ritory of the Alabuga Special Economic Zone), 4/1, Russian Federation 
Telefón: + 7 (85557) 5-90-06 Webové sídlo: https://alabuga.ru/ru/ E-mail: 
post@alabuga.ru Registračné číslo: 1646019914 (DIČ/INN) 

23.2.2024 
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595. LLC Alabuga Development Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Алабуга Девелопмент» (ООО 
«Алабуга Девелопмент») Alias: Alabuga Development Company 

Adresa(-y): 423601, Republic of Tatarstan, Territory of the Alabuga Special 
Economic Zone, Sh-2 Str., Building 4, Rooms. 8, 9, 11, 12, 13, 14, Russian 
Federation Telefón: +7 916 414-76-72; + 7 (85557) 5-90-13 Webové sídlo: 
https://development.alabuga.ru E-mail: dnurkhametova@alabuga.ru Regi­
stračné číslo: 1646043699 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

596. AO Geomir Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«Геомир» (АО «Геомир») Alias: Inzhenerny Tsentr Geomir, AO; CJSC 
Engineering Center Geomir, JSC Geomir; ZAO Inzhenerny Tsentr Geomir 

Adresa(-y): 141006, Moscow Oblast, Mytishchi, Olimiyskiy Prospekt, 50, 
Russian Federation; 394030, Voronezh, Melnichny Pereulok, 24, Russian 
Federation; 350047, Krasnodar, Krasnykh Partizan Str., 249, Office 209/2, 
Russian Federation; 344029, Rostov-on-Don, Molodogvardeysky Pereulok, 
39, Office 2, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 788 59 56 Webové 
sídlo: https://www.geomir.ru/ E-mail: info@geomir.ru Registračné číslo: 
5029062908 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

597. OOO Albatross Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Альбатрос» (ООО «Альбатрос») 
Alias: Albatross LLC; Limited Liability Company “Albatros”; OOO Alba­
tros 

Adresa(-y): 423601, Republic of Tatarstan, Territory of the Alabuga Special 
Economic Zone, Sh-2 Str., 5/12, Premises 253, Russian Federation; 423601, 
Republic of Tatarstan, Yelabuga Municipal District, Elabuga Urban Settle­
ment, Territory of the Alabuga Special Economic Zone, Sh-1 Str., 8/1, 
Russian Federation; 141206, Moscow Oblast, Pushkino, Zavodskaya Str., 
33, Russian Federation Telefón: + 7 (85557) 5-90-06 Webové sídlo: https:// 
alb.aero/ E-mail: info@alb.aero Registračné číslo: 5038127220 (DIČ/INN) 

23.2.2024 
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598. AO SET-1 Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество 
«СЕТ-1» (АО «СЕТ-1») Alias: Set-1 JSC 

Adresa(-y): 127287, Moscow, 2nd Khutorskaya Str., 38A, Building 1, Floor 
6, Office 614, Russian Federation; 105264, Moscow, Pervomayskaya 
Verkhnaya Str., 43, Room 16, Office 6, Russian Federation Telefón: + 7 
(495) 223-22-05 Webové sídlo: http://set-1.ru/ E-mail: set@set-1.ru Regi­
stračné číslo: 7720166348 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

599. OOO Alabuga Volokno Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Алабуга-Волокно» (ООО 
«Алабуга Волокно») Alias: Alabuga-Fiber LLC 

Adresa(-y): 423601, Republic of Tatarstan, Elabuga, Territory of the 
Alabuga Special Economic Zone, Sh-2 Str., 11/9, Russian Federation Tele­
fón: +7 855 575 34 00 Webové sídlo: https://en.umatex.com/company/ 
alabugavolokno/ E-mail: alabuga-volokno@umatex.com Registračné číslo: 
1646031132 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

600. SuperCam Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Беспилотные Системы» (ООО «Беспилотные 
Системы») Alias: LLC Unmanned Systems; Supercam.Aero; SuperCam 
Unmanned Systems Group; GK “Bespilontye Sistemy”; OOO Bespilotnye 
Sistemy 

Adresa(-y): 426011, Udmurt Republic, Izhevsk, 10 Let Oktyabrya Str.,10, 
24, Appartment 62, Russian Federation; 426063, Udmurt Republic, Izhevsk, 
Melnichnaya Str., 34A, Russian Federation Telefón: + 7 (3412) 51-51-65; 
+ 7 (912) 012-10-00 Webové sídlo: https://supercam.aero/ Registračné číslo: 
1831156383 (DIČ/INN) 

23.2.2024 
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601. AviatestAero Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Авиационные Измерительные Технологии» (ООО 
«Авиационные Измерительные Технологии»); Авиатест.аэро Alias: 
Aviation Measurement Technologies LLC; Aviatest.aero 

Adresa(-y): 115432 Moscow, 2nd Kozhukhovsky Proezd, 29, Block 2, Buil­
ding 16, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 308-90-60 Webové sídlo: 
https://aviatest.aero/ E-mail: info@aviatest.aero 

23.2.2024 

602. Conex Doo Beograd-Stari Grad Meno/názov v miestnom jazyku: Društvo 
Za Proizvodnju i Promet Conex Društvo Sa Ograničenom Odgovornošću 
Beograd-Stari Grad Alias: Conex Doo; CONEX D.O.O. BEOGRAD-STARI 
GRAD; Company for Production and Trade Conex Limited Liability 
Company Belgrade-Stari Grad 

Adresa(-y): Uzun Mirkova 7, 11102 Belgrade (Stari Grad), Republic of 
Serbia Telefón: + 381665779319 Webové sídlo: https://conex-corporation. 
com/ E-mail: milica.milicevic@conex-corporation.com Registračné číslo: 
07986653 (identifikačné číslo) 

23.2.2024 

603. Guangzhou Ausay Technology Co Limited Meno/názov v miestnom jazyku: 
广州欧赛科技有限公司 Alias: Ausay Pcb, HK Ausay Technology Co., 
Limited 

Adresa(-y): 8e, Guangzhou, Baiyun District, Building C Mizi Industrial, 
Zone 5, Hebian, People’s Republic of China; R301 Block A of No 3 
building West Area of Tongda Industrial Zone Hebian 5 She Helong street 
Baiyun District Guangzhou GD, People’s Republic of China Telefón: + 86 
18988913933 Webové sídlo: http://www.ausay.com/sy E-mail: info@ausay. 
com Registračné číslo: 91440101MA5ALQNR86 (kód jednotného sociál­
neho kreditu) 

23.2.2024 

604. Shenzhen Biguang Trading Co. Ltd Meno/názov v miestnom jazyku: 深圳 
市比广贸易有限公司 

Adresa(-y): 18e, Block B, World Trade Square, Shenzhen, Guangdong, 
China, People’s Republic of China Webové sídlo: http://biguang.en. 
alibaba.com Registračné číslo: 91440300MA5GH3DL64 (kód jednotného 
sociálneho kreditu) 

23.2.2024 
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605. Yilufa Electronics Ltd. Meno/názov v miestnom jazyku: 深圳市亿路发科 
技有限公司 Alias: Yilufa Electronics Limited 

Adresa(-y): 1806, Futian District, Shenzhen City, Guangdong Province, 
Hanguo Center, Shenzhen, People’s Republic of China; Flat 419, 4/F, Block 
B, Sheung Shui Plaza, 3, Ka Fu Close, Sheung Shui, NT, Hongkong; Unit 
02, 21/F, Hip Kwan Commercial Building, 38 Pitt Street, Yau Ma Tei, 
Kowloon, Hongkong Telefón: 0755-82532262 Webové sídlo: http://www. 
ylfelectronics.com/ E-mail: info@ylfelectronics.com Registračné číslo: 
91440300769188559R (kód jednotného sociálneho kreditu); 0868520 (regi­
stračné číslo spoločnosti) 

23.2.2024 

606. TOO Elem Group Meno/názov v miestnom jazyku: Товарищество 
с Ограниченной Ответственностью «ELEM GROUP (ЭЛЕМ ГРУПП)» 
(ТОО «ELEM GROUP (ЭЛЕМ ГРУПП)»); «ELEM GROUP (ЭЛЕМ 
ГРУПП)» Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі Alias: Elem Group 
LLP, Limited Liability Partnership “Elem Group (Elem Grupp)” 

Adresa(-y): 05004, Almaty, Almalinsky District, Nauryzbay Batyra Str., 8, 
Republic of Kazakhstan Telefón: +7 778 913 47 56; +7 775 391-83-78 
Webové sídlo: https://elemgroup.kz/ E-mail: sales@elemgroup.kz Regi­
stračné číslo: 220340015717 (BIN) 

23.2.2024 

607. Thai IT Hardware Co., Ltd Meno/názov v miestnom jazyku: บริษัท ไทย 
ไอที ฮาร์ดแวร์ จำกัด Alias: Thai IT Hardware; Roll Up Co., Ltd. 

Adresa(-y): 315/85 Floor 3, Moo 12, Nongprue, Banglamung, Chonburi, 
Kingdom of Thailand Telefón: + 5396534771 Webové sídlo: https://www. 
thai-it-hardware.co.th/ E-mail: sale@thai-it-hardware.co.th Registračné číslo: 
0205565028297 (registračné číslo) 

23.2.2024 
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608. Yildiz Çip Teknoloji Elektronik Elektrik Bilgisayar Malzemeleri Ticaret 
Sanayi Limited Sirketi Meno/názov v miestnom jazyku: Yildiz Çip Tekno­
loji Elektronik Elektrik Bilgisayar Malzemeleri Ticaret Sanayi Limited 
Şirketi Alias: Yildiz Çip; Yildiz Çip Teknoloji Elektronik Elektrik Bilgi­
sayar Malzemeleri Tic. San. Ltd. Şti.; Yildiz Chip Technology Electronic 
Electric Computer Materials Trade Industry Limited 

Adresa(-y): Kishla, cadde Şehit Binbaşı Cengiz Toytunj, Antelsan İş 
Merkezi No: 118, kat 5, İç kapı: 401 Muratpaşa/ Antalya, Republic of 
Türkiye; Kişla Mah. Şehit Binbaşi Cengiz Toytunç Cad. Antelsan 
İşmerkezi, 401/118, Antalya / Muratpasa, Republic of Türkiye Telefón: 
+ 90 (546) 106 10 32; 0507 619 3070 Webové sídlo: https://yildizchip. 
net/ E-mail: info@yildizchip.net; info@yildizchip.com.tr 

23.2.2024 

609. LLC Fregat Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Фрегат» (ООО «Фрегат») Alias: Fregat LLC; OOO 
Fregat 

Adresa(-y): 197101, St. Petersburg, Petrogradskaya Embankment, 36, Letter 
A, Russian Federation; 191144, St. Petersburg, Moiseenko Str., 24A, Room 
1-H, Office 404-404a, Russian Federation Telefón: +7 812 325-09-72; +7 
495 128-88-55; 8 800 301-96-04 

Webové sídlo: https://fregat.ru/; http://www.fregat.spb.ru/ E-mail: info@fre­
gat.ru Registračné číslo: 7814533642 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

610. IC Specpostavka Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «ОЭС Спецпоставка» (ООО «ОЭС 
Спецпоставка») Alias: OES SPECPOSTAVKA; OOO OES Spetspostavka; 
OESSP 

Adresa(-y): 197183, St. Petersburg, Lipovaya Alley, 9, Letter A, Room 
27N, Russian Federation; 197046, St. Petersburg, Petrogradskaya Embank­
ment, 36, “Linkor” Business Centre, Russian Federation; 191144, St. Peters­
burg, Moiseenko Str., 24, Letter A, Premises 1-H, Office 101, Russian 
Federation; 119017, Moscow, Novokuznetskaya Str., 4/12, Building 1, Busi­
ness Centre “Matrix Office”, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 7777- 
080; + 7 (495) 128-81-64; 8 (800) 707 41 35 Webové sídlo: https://oessp.ru/ 
E-mail: contact@oessp.ru Registračné číslo: 7840422875 (DIČ/INN) 

23.2.2024 
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611. Nordlase LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью Нордлэйз (ООО Нордлэйз) Alias: NordLase; OOO 
Nordleyz 

Adresa(-y): 198205, St. Petersburg, Staro-Panovo, Tallinskoye Shosse, 206, 
Letter A, Premises 2126, Office 1, Russian Federation Telefón: 8 (800) 
200-65-60 Webové sídlo: https://nordlase.ru/ E-mail: info@nordlase.ru 
Registračné číslo: 7801692772 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

612. Leningrad Laser Systems Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «ЛЛС» (АО «ЛЛС»); Ленинградские Лазерные Системы 
Alias: AO LLS; LenLasers 

Adresa(-y): 197198, St. Petersburg, Yablochkova Str., 20, Letter Ya, Office 
408, Russian Federation; 630090, Novosibirsk, Boris Bogatkova Str., 210, 
Russian Federation; 119019, Moscow, Filippovsky Pereulok, 13, Building 1, 
Russian Federation; 690088, Vladivostok, Zhigura Str., 2, Russian Federa­
tion Telefón: + 7 (964) 442-90-01; + 7 (812) 507-81-00 Webové sídlo: 
http://lenlasers.ru/ E-mail: info@lenlasers.ru; lenlasers@gmail.com Regi­
stračné číslo: 7813261308 (DIČ/INN) 

23.2.2024 

613. LLS Mark Meno/názov v miestnom jazyku: ЛЛС Марк Alias: LLS Adresa(-y): 197198, St. Petersburg, Yablochkova Str., 20, Letter Ya, Office 
40, Russian Federation; 197198, St. Petersburg, Birzhevaya Liniya, 16, 
ITMO Technopark, Office 401, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 
507-83-00; + 7 (812) 612-99-82; + 7 (499) 490-63-00 Webové sídlo: 
http://www.lls-mark.ru/ E-mail: info@lls-mark.ru 

23.2.2024 

▼M44



 

02014D
0512 —

 SK
 —

 24.07.2024 —
 040.002 —

 281 

Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
zoznam 

614. OOO Staut Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Стаут» (ООО «Стаут») Alias: Staut Design Center 

Adresa(-y): 200961, St. Petersburg, BOX 1410, Russian Federation; 
191144, St. Petersburg, Moiseenko Str., 41, Letter B, Room 4, Floor 2, 
Office 1, Russian Federation; 192029, St. Petersburg, Prospekt Obukhovsky 
Aborony, 123A, Premises 20, Russian Federation; 192029, St. Petersburg, 
Prospekt Elizarova, 10, Letter B, Russian Federation Telefón: + 7 (812) 
325-52-03, + 7 (812) 365-64-54, + 7 (812) 777-70-80 Webové sídlo: 
https://staut.su/ E-mail: mail@staut.su Registračné číslo: 7811401214 
(DIČ/INN) 

23.2.2024 

615. MFK Fulcrum (Rusko) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «МФК Точка Опоры» (ООО «МФК Точка Опоры») 

Alias: MFC Fulcrum; MFK Fulcrum LLC; OOO MFK Tochka Opory 

Adresa(-y): 117452, Moscow, Balaklavskiy Prospekt, 28B, Building 1, 
Russian Federation; 195027, St. Petersburg, Shaumyana Prospekt, 4, Buil­
ding 1, Letter A, Office 414, Russian Federation; 119571, Moscow, 
Vernadskogo Prospekt, 119, Apartment 104, Russian Federation Telefón: 
+ 7 (800) 200-3942; + 7 (495) 956-39-42 Webové sídlo: https://fulcrum.ru 

E-mail: sales@fulcrum.ru; ic@fulcrum.ru 

Registračné číslo: 7729185232 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

616. Power Telecom LLC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Пауэр Телеком» (ООО «Пауэр Телеком») 

Alias: Pauer Telekom; Ural Telecom Systems; OOO UTS 

Adresa(-y): 623630, Sverdlovsk Oblast, Alapaevsk, Vokzalnaya Str., 1, 
Russian Federation; 620014, Sverdlovsk Oblast, Yekaterinburg, Khokhrya­
kova Str., 72, Office 306, Russian Federation; 620014, Sverdlovsk Oblast, 
Yekaterinburg, Khokhryakova Str., 74, (Business Centre “Kristal”), Office 
1102, Russian Federation Telefón: + 7 (800) 200-3942; + 7 (495) 956-39- 
42; +8 800 302 6605 Webové sídlo: https://www.utsbroker.com/ 

E-mail: sales@utsbroker.com 

Registračné číslo: 6671025854 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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617. Smart VIP LLC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Смарт ВИП» (ООО «Смарт ВИП») 

Adresa(-y): 115404, Moscow, 6th Radialnaya Str., 9, Premises XII, Floor 4, 
Room 2, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 403-37-42 

Webové sídlo: http://smart-sps.ru 

E-mail: info@smart-sps.ru 

Registračné číslo: 7724461922 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

618. RX Electronics Limited 

Meno/názov v miestnom jazyku: 日新電子有限公司 

Alias: RX Electronics 

Adresa(-y): Flat/Rm C9, 9/F Wing Hing Industrial Building, No14 Hing 
Yip Str., Kwun Tong, Kowloon, Hongkong 

Telefón: + 852-3482 3889; + 852-9187-299363 

Webové sídlo: https://www.rxelectronics.com 

E-mail: info@rxelectronics.com 

Registračné číslo: 2813066 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

619. Zixis Limited 

Alias: Zixis Ltd. 

Adresa(-y): Unit A22, Block A, 10/F, Prince Industrial Building, 706 Prince 
Edward Road East, San Po Kong, Kln, Hongkong; 501–503 Castle Peak 
Road, Unit B090, International Industrial Building, Kowloon, Hongkong; 
Unit D, 16/F One Capital Place, 18 Luard Rd, Wan Chai, Hongkong 

Registračné číslo: 2851412 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

620. LLC NVS Navigation Technologies 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «НВС Навигационные Технологии» (ООО «НВС 
Навигационные Технологии») 

Alias: NVS Technologies; NVS Navigation Technologies Ltd; OOO NVS 
Navigatsionnye Tekhnologii 

Adresa(-y): 121170, Moscow, Kulneva Str., 3, Building 1, Office III, Room 
25, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495660) 06-30 

Webové sídlo: www.nvs-gnss.ru 

E-mail: info@nvs-gnss.ru 

Registračné číslo: 7730637821 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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621. JSC Navis Group 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Навис Групп» 
(АО «Навис Групп») 

Alias: Aktsionernoe Obshchestvo Navis Grupp 

Adresa(-y): 121170, Moscow, Kulneva Str., 3, Building 1, Office III, Room 
15, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 665-61-54113 

Webové sídlo: https://group.navis.ru/ 

Registračné číslo: 7730671533 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

622. JSC Navis-Electronics 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Навис- 
Электроника» (АО «Навис-Электроника») 

Alias: Aktsionernoe Obshchestvo Navis Elektronika 

Adresa(-y): 121170, Moscow, Kulneva Str., 3, Building 1, Office III, Room 
15, Russian Federation; 127411, Moscow, Dimitrovskoe Shosse, 157, Buil­
ding 8, Russian Federation; 127411, Moscow, P.O. Box 4, Russian Fede­
ration 

Telefón: + 7 (495) 665-61-59 

Webové sídlo: https://navis-electronics.ru 

E-mail: electronics@navis.ru 

Registračné číslo: 7730702460 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

623. ANO KB Korund-M Meno/názov v miestnom jazyku: Автономная 
Некоммерческая Организация Конструкторское Бюро «Корунд- 
М» (АНО КБ «Корунд-М») Alias: Autonomous Nonprofit Organisation 
Design Bureau Korund-M; Autonomous NGO Design Bureau Korund-M 

Adresa(-y): 115280, Moscow, Avtozavodskaya Str., 23, Building 15, 
Russian Federation; 115280, Moscow, Danilovsky Municipal District, 
Leninskaya Sloboda Str., 9, Russian Federation; 115820, Moscow, Avtoza­
vodskaya Str., 25, Building 2, Floor 6, Room 1, Russian Federation Telefón: 
+ 7 (495) 739-04-45; + 7 (495) 274-61-08; + 7 (903) 729-76-41 Webové 
sídlo: http://korund-m.org 

E-mail: mss@korund_m.ru Registračné číslo: 7725047200 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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624. JSC KB Korund-M Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное 
Общество «Конструкторское Бюро «Корунд-М» (АО КБ «Корунд-М») 

Alias: JSC Design Bureau Korund-M 

Adresa(-y): 115230, Moscow, Elektrolitny Proezd, 9, Building 1, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (495) 719-76-51; +7 499 678-20-60 Webové sídlo: https:// 
korund-m.ru/ 

E-mail: oao_korund@korund-m.ru Registračné číslo: 7725700394 (DIČ/ 
INN) 

25.6.2024 

625. JSC Radio Engineering Concern “Vega” (Vega Konsern) Meno/názov 
v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Концерн Радиостроения 
«Вега» (АО «Концерн «Вега») Alias: Vega Radio Engineering Corpora­
tion 

Adresa(-y): 21170, Moscow, Kutuzovsky Prospekt, 34, Russian Federation 

Telefón: + 7 (499) 753-40-04 Webové sídlo: https://www.vega.su/ (offline) 

E-mail: mail@vega.su Registračné číslo: 7730170167 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

626. LLC Optics.Signals.Antennas (O.S.A.) Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Оптика.Сигналы. 
Антенны» (ООО «О. С. А.») Alias: LLC O.S.A. 

Adresa(-y): 197348, St. Petersburg, Kolomyazhsky Prospekt, 10, Letter 
E, Russian Federation 

Telefón: + 7 (812) 930-07-03; + 7 (812) 986-81-57; + 7 (950) 013-3535 
Webové sídlo: https://osa.llc/; http://osa-spb.com/ 

E-mail: info@osa.llc Registračné číslo: 7814515450 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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627. Federal State Unitary Enterprise NPP Gamma Meno/názov v miestnom 
jazyku: Федеральное Государственное Унитарное Предприятие 
«Научно-Производственное Предприятие «Гамма» (ФГУП «НПП 
«Гамма») Alias: Federal State Unitary Enterprise Scientific and Production 
Enterprise Gamma; Federal State Unitary Enterprise "Research and Produc­
tion Enterprise “Gamma”; FGUP NPP Gamma; FSUE NPP Gamma 

Adresa(-y): 117420, Moscow, Profsoyuznaya Str., 78, Building 4, Russian 
Federation; 630005, Novosibirsk, Pisareva Str., 53, Russian Federation; 
344064, Rostov-on-Don, Vavilova Str., 54, Letter A, Russian Federation; 
680013, Khabarovsk, Kulibina Str., 1, Russian Federation; 236022, Kalinin­
grad, Gvardeysky Prospekt, 15, Russian Federation; 197110, St. Petersburg, 
Pionerskaya Str., 44, Russian Federation; 620078, Yekaterinburg, Studen­
cheskaya Str., 51, Russian Federation; 603104, Nizhny Novgorod, Nartova 
Str., 6, Russian Federation; 295017, Simferopol, Kievskaya Str., 34/2, 
Russian Federation; 400012, Volgograd, Onezhskaya Str., 30, Office 206, 
Russian Federation; 625000, Tyumen, Respubliki Str., 59, Office 829, 
Russian Federation, 690039, Vladivostok, Elseyskaya Str., 55, Russian 
Federation 

Telefón: + 7 (495) 514-02-74 Webové sídlo: https://nppgamma.ru/ 

E-mail: info@nppgamma.ru Registračné číslo: 7728044373 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

628. Dielcom LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Диэлком» (ООО «Диэлком») Alias: OOO Dielkom 

Adresa(-y): 190000, St. Petersburg, Obuchovskoy Oborony Prospekt, 163, 
Russian Federation; 195196, St. Petersburg, Tallinskaya Str., 7, Letter 
O, Russian Federation 

Telefón: + 7 (960) 256-33-00; + 7 (921) 091-47-55; + 7 (812) 339-45-97 
Webové sídlo: http://dielcom.ru/ 

E-mail: spd@dielcom.ru Registračné číslo: 7841484779 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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629. Dielcom EK Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Диэлком-ЭК» (ООО «Диэлком-ЭК») 

Alias: OOO Dielkom-EK; Dielcom EC LLC 

Adresa(-y): 195196, St. Petersburg, Tallinskaya Str., 7, Letter O, Premises 
4-N, Office 403-6, Room 117, Russian Federation Telefón: + 7 (921) 091- 
47-55; + 7 (812) 339-45-97 Webové sídlo: https://dielcom-ec.ru/ 

E-mail: spb@dielcom.ru Registračné číslo: 7806552930 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

630. Telecommunications Technology (TKT) Meno/názov v miestnom jazyku: 
Общество с Ограниченной Ответственностью «Телекоммуникационные 
Технологии» (ООО «ТКТ») Alias: OOO TKT; Telecommunication Tech­
nologies LLC 

Adresa(-y): 121593, Moscow, Gorbunova Str., 2, Building 3, Foor 8, 
Premises II, Room 27235, Russian Federation; 121357, Moscow, Vereys­
kaya Str., 29, Building 134, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 494-72- 
83; + 7 (499) 372-59-09237; Webové sídlo: https://telecom-tech.ru/ 

E-mail: info@telecom-tech.ru 

Registračné číslo: 7733582433 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

631. Azimut LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Азимут» (ООО «Азимут») Alias: OOO Azimut 

Adresa(-y): 115230, Moscow, Varshavskoe Shosse, 42, Floor 7, Office 
7122, Russian Federation 

Registračné číslo: 5002005356 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

632. Win Key Limited Meno/názov v miestnom jazyku: Alias: Win Key; Win 
Ket Ltd 

Adresa(-y): Room 1606, 16/F Workingbond Commercial Centre, 162-164 
Prince Edward Road West, Mong Kok, Kowloon, Hongkong; Unit 1008, 
10/F, Sun Cheong Industrial Building, 2-4 Cheung Yee Street, Hongkong 
Registračné číslo: 2729587 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 
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633. LLC Titan-Micro Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Титан-Микро» (ООО «Титан- 
Микро») 

Alias: Titan Mikro 

Adresa(-y): 125481, Moscow, Severnoye Tushino Municipal District, 
Svobody Str., 103, Building 8, Floor 2, Room 4265, Russian Federation; 
390023, Ryazan, Yesenina Str, 41, Room N11, Russian Federation266; 
125367, Moscow, Polessky Proezd, 16, Building 1, Russian Federation; 
117246, Moscow, Profsoyuznaya Str., 6, Russian Federation Telefón: + 7 
(925) 160-73-80; + 7 (495) 260-77-50268; + 7 (4912) 43-44-10269 Webové 
sídlo: https://titan-micro.ru/ 

E-mail: info@titan-micro.ru270 Registračné číslo: 6230119259 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

634. Streloi Ekommerts Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Стрелой Е-Коммерц» (ООО 
«Стрелой Е-Коммерц») Alias: LLC Streloy E-Commerce 

Adresa(-y): 191025, St. Petersburg, Vladimir Municipal District, 
Dmitrovsky Pereulok, 13, Letter A280, Russian Federation; 194292, St. 
Petersburg, Parnassus 1st Vekhny Pereulok, 10, Building 3, Hangar A3, 
Gate 10, Russian Federation; 123001, Moscow, Mamonovsky Pereulok 6, 
Russian Federation; 620014, Yekaterinburg, Sheinkman Str., 75, Office 7, 
Russian Federation Telefón: + 7 (812) 670-50-50; + 7 (812) 670-50-59 
Webové sídlo: https://e-streloy.ru/ 

E-mail: info@e-streloy.ru Registračné číslo: 7840068335 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

635. LLC Chipdevice Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью « Чипдевайс» (ООО «Чипдевайс») 

Alias: OOO Chipdevais 

Adresa(-y): 195196, St. Petersburg, Malaya Oktha Municipal District, 
Rizhskaya Str., 5, Building 1, Letter A, Room 27, 28, Office 416291, 
Russian Federation Telefón: + 7 (812) 352-74-56292; + 7 (812) 660-56-37 

Webové sídlo: https://chipdevice.ru/ E-mail: info@chipdevice.ru Registračné 
číslo: 7806598766 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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636. OOO Novelco Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Новелко» (ООО «Новелко») Alias: Novelco LLC; 
OOO Novelko 

Adresa(-y): 141506, Moscow Oblast, Solnechnogorsk, Krasnaya Str., 58, 
Russian Federation; 141580, Moscow Oblast, Khimki, Dubrovki Village, 
Aeroportovskaya Str., 2, Building 2, Business Centre “Sherland”, Office 
210-1, Russian Federation Telefón: + 7 (495) 789-47-39307; + 8 (800) 
600-42-30 Webové sídlo: https://novelco.ru/ 

E-mail: order@novelco.ru308 Registračné číslo: 7733744331(DIČ/INN) 

25.6.2024 

637. Kvantek Limited Alias: Kvantek; Kvantek (HK) Limited Adresa(-y): Unit 704, 7/F, 135 Bonham Strand Trade Center, Sheung Wan, 
Hongkong 

Telefón: + 852 6078 0744; + 852 5801 4778316 Webové sídlo: www. 
kvantek-ltd.com 

E-mail: info@kvantek-ltd.com Registračné číslo: 2916042 (registračné číslo 
spoločnosti) 

25.6.2024 

638. SuperChip Limited Alias: Superchip (HK) Limited; Superchip Ltd Adresa(-y): Unit 704, 7/F, 135 Bonham Strand Trade Center, Sheung Wan, 
Hongkong 

Telefón: + 85239733866 Webové sídlo: www.superchip-ltd.com 

E-mail: info@superchip-ltd.com Registračné číslo: 2724415 (registračné 
číslo spoločnosti) 

25.6.2024 
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639. Crynofist Aviation Meno/názov v miestnom jazyku: ح . م . ش ا ف ي ي ش ن ك ر ي ن و ف ي س ت . 

Alias: Crynofist Aviation FZCO 

Adresa(-y): 9WB 159-SO-26, First Floor, 9WB, Dubai Airport Freezone, 
Dubai, United Arab Emirates y 

Telefón: + 971 4 261 4263 Webové sídlo: https://crynofistaviation.com/ 

E-mail: sales@crynofist.com Registračné číslo: 11915819 (číslo CBLS) 

25.6.2024 

640. Kaili Industrial HK Limited Meno/názov v miestnom jazyku: 香港凱利實 
業有限公司 Alias: Kaili Industrial H.K. Ltd 

Adresa(-y): Room 803, Chevalier House, 45-51 Chatham Road South, Tsim 
Sha Tsui, Kowloon, Hongkong 

Telefón: + 7 (423) 242-85-03; + 7 (423) 261-46-41 Registračné číslo: 
3030778 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

641. Most Development Limited Meno/názov v miestnom jazyku: 莫斯特發展有 
限公司 Alias: Most Development; Most Development Ltd 

Adresa(-y): 2–16 Fayuen Street, Office 4, 16/F, Ho King Commercial 
Center, Hongkong; 9 Yin Chong Street, 21F, Room 01, Prosper Commercial 
Building, Hongkong Webové sídlo: https://most-development.com/ 

E-mail: sale@most-development.com 

Telefón: + 852 21376113 Registračné číslo: 2694980 (registračné číslo 
spoločnosti) 

25.6.2024 

642. Muller Markt LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество 
с Ограниченной Ответственностью «Мюллер Маркт» (ООО «Мюллер 
Маркт»); «Мюллер Маркт» жоопкерчилиги чектелген коому Alias: 
Müller Markt; OOO Myuller Markt 

Adresa(-y): Bishkek, Leninsky District, 95, Kalyk Akieva Str., 3rd Floor, 
Kyrgyz Republic; 720005, Bishkek, Fatyanova Str., 43, Kyrgyz Republic 
Telefón: +996 507 220 048; +996 551 88 22 11364 Webové sídlo: http:// 
www.muller-markt.kg/ 

E-mail: info@muller-makrt.kg Registračné číslo: 01805202210181 (DIČ/ 
INN) 

25.6.2024 
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643. Profflab LLC Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «ПроффЛаб» (ООО «ПроффЛаб»); «ПроффЛаб» 
жоопкерчилиги чектелген коому Alias: Profflab OSOO 

Adresa(-y): 720001, Bishkek, Leninsky District, Toktogula Str., 179/2, 
Kyrgyz Republic 

Webové sídlo: http://proff-lab.kg/ Registračné číslo: 01703202210047 (DIČ/ 
INN) 

25.6.2024 

644. Megasan Elektronik Ticaret Ve Sanayi A S Meno/názov v miestnom 
jazyku: Megasan Elektronik Ticaret Ve Sanayi Anonim Şirketi Alias: Mega­
san 

Adresa(-y): 34771, Fatih Sultan Mehmet Mahallesi Poligon Caddesi 
OneBlock İş Merkezi No:16 Floor:11, Umraniye Istanbul, Republic of 
Türkiye; Perpa Trading Centers A Block Floor:11 No: 1409 34384 Sisli, 
Istanbul, Republic of Türkiye Telefón: 0212 293 5900; 0212 293 5903 
Webové sídlo: http://www.megasan.com 

E-mail: info@megasan.com Registračné číslo: 0613-0759-7600-0001 (číslo 
v centrálnom registračnom systéme) 

25.6.2024 

645. Karasani Dis Ticaret Limited Sirketi Meno/názov v miestnom jazyku: Kara­
sani Diş Ticaret Limited Şirketi Alias: Karasani Foreign Trade Limited 
Company 

Adresa(-y): Cumhuriyet Mah.Cevval Sk. No:1/3 İç Kapi No:180, Büyük­
çekmece, Istanbul, Republic of Türkiye; Bahcesehir 2. Kisim Mah. Water­
fall Cad. 13e, Basaksehir, Istanbul, Republic of Türkiye; Bahçeşehir 2. 
Kısım Mah. Şelale Cad. Manolya Evleri 13E B1:48 Basaksehir, Istanbul, 
Republic of Türkiye Telefón: 532 062 57 24; +90 533 136 83 78 Webové 
sídlo: http://karasani.com.tr/ 

E-mail: info@karasani.com.tr Registračné číslo: 0079-0681-5280-0001 
(číslo v centrálnom registračnom systéme) 

25.6.2024 
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646. CTL Dis Ticaret Limited Meno/názov v miestnom jazyku: CTL Diş Ticaret 
Limited Şirketi Alias: CTL Foreign Trade Limited; CTL Limited 

Adresa(-y): Nisbetiye Mah., Gazi Güçnar Sk. Uygur Iş Merkezi Blok No: 4, 
İc Kapı No: 2, Beşiktaş, Istanbul, Republic of Türkiye Telefón: 
+ 905346311587 Webové sídlo: https://www.ctl-limited-tr.com/ 

E-mail: office@ctl-limited-tr.com Registračné číslo: 0215-0606-4670-0001 
(číslo v centrálnom registračnom systéme) 

25.6.2024 

647. Bion Group Ic Ve Dis Ticaret Limited Meno/názov v miestnom jazyku: 
Bion Group İç Ve Diş Ticaret Limited Şirketi Alias: Bion Trade Group 
Limited; Bion Group Ltd Sti 

Adresa(-y): Maslak Mah. Büyükdere Cad. Noramin İş Merkezi No: 237 İç 
Kapi No: 202, Sariyer, Istanbul, Republic of Türkiye Telefón: +90 212 438 
3235 Webové sídlo: https://www.biontrading.com/ 

E-mail: tr@biontrading.com Registračné číslo: 0050-1012-6670-0001 (číslo 
v centrálnom registračnom systéme) 

25.6.2024 

648. Ervacan Makina Ekipmanlari Ve San Ted Ltd Meno/názov v miestnom 
jazyku: Ervacan Makina Ekipmanlari Ve Sanayi Tedarik Limited Şirketi 
Alias: Ervacan Makina Ekipmanları ve Sanayi Tedarik Ltd Şti. 

Adresa(-y): Küçükbakkalköy Mah., Defne Sok., Flora Suite Office, KNo: 1, 
DNo: 365, PK: 34750, Atasehir, Istanbul, Republic of Türkiye Telefón: 532 
317 72 99 Webové sídlo: https://www.ervacan.com.tr/ 

E-mail: info@ervacan.com.tr Registračné číslo: 0376-0151-3570-0001 (číslo 
v centrálnom registračnom systéme) 

25.6.2024 
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649. Smart Trading Tasimacilik Sanayi Ve Ticaret Limited Meno/názov 
v miestnom jazyku: Smart Trading Taşimacilik Sanayi Ve Ticaret Limited 
Şirketi 

Adresa(-y): Esentepe Mah., Harman 1, Sk.Duran İş Merkezi Blok No:4/8, 
Şişli, Istanbul, Republic of Türkiye 

Telefón: 555 604 38 91 Registračné číslo: 0772-1465-6280-0001( číslo 
v centrálnom registračnom systéme) 

25.6.2024 

650. Orel Dis Tic. Ltd. Sti Meno/názov v miestnom jazyku: Orel Diş Ticaret 
Limited Şirketi Alias: Orel Dis Ticaret Ltd.; Orel Foreign Trade Limited 
Company 

Adresa(-y): Alaaddinbey Mah. 632. Sk. No: 6a İç Kapi No: 1 Nilüfer, 
Bursa, Republic of Türkiye 

25.6.2024 

651. Chang Guang Satellite Technology Co. Ltd Meno/názov v miestnom 
jazyku: 长光卫星技术股份有限公司 (长光卫星) Alias: CGST; Chang­
guang Setellite Co., Ltd; “Charming Globe” 

Adresa(-y): 1299, Mingxi Road, Beihu Technological Development Zone, 
Changchun City, Jilin Province, People’s Republic of China Telefón: + 86- 
0431-81785191 Webové sídlo: http://www.jl1.cn/EWeb/ Registračné číslo: 
91220101310012867G (kód jednotného sociálneho kreditu) 

25.6.2024 

652. China Head Aerospace Group Meno/názov v miestnom jazyku: 北京和德宇 
航技术有限公司 Alias: China Head Aerospace Technology Co.; China 
Head Technology Co.; China Head Technology Company 

Adresa(-y): Room no 1, 13th floor, Building no 5, Defence Science and Tech­
nology Park, Compound A2, West 3rd Ring North Road, Haidian district, 
Beijing, People’s Republic of China Telefón: + 86 10 82890470 Webové 
sídlo: http://www.head-aerospace.com/ 

E-mail: info@head-aerospace.com Registračné číslo: 91110108661572276L 
(kód jednotného sociálneho kreditu) 

25.6.2024 
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653. Changsha Tianyi Space Science and Technology Research (SpaceTy) Meno/ 
názov v miestnom jazyku: 长沙天仪空间科技研究院有限公司 Alias: 
Spacety China; Changsha Tianyi Space Science and Technology Research 
Institute Co. LTD; Spacety Co., Ltd. 

Adresa(-y): 25th floor, A Building, Lugu Science&Technology Innovation 
and Entrepreneurship Park, 1698 Yuelu West Avenue, High-tech develop­
ment zone, Changsha, Hunan, People’s Republic of China Telefón: + 86 
0731-88712659 

Webové sídlo: https://cn.spacety.com/ 

E-mail: sales@spacety.cn; bd@spacety.cn; sar@spacety.cn 

Registračné číslo: 914301003206989977 (kód jednotného sociálneho kredi­
tu) 

25.6.2024 

654. Shenzhen 5G High Tech Innovation Co., Ltd 

Meno/názov v miestnom jazyku: 深圳五力高科创新科技有限公司 

Adresa(-y): B502, Block B, Rongchao Yinglong Building, Longfu Road, 
Shangjing Community, Longcheng Sub-district, Longgang District, Shenz­
hen, People’s Republic of China; 306 Garden Road, Pingxi Community, 
Pingdi Sub-district, Longgang District, Shenzhen, People’s Republic of 
China Registračné číslo: 91440300MA5HLP0L6L (kód jednotného sociál­
neho kreditu) 

25.6.2024 

655. Afox Corporation 

Meno/názov v miestnom jazyku: 元富科技集團股份有限公司 

Adresa(-y): Ft F 10/F, Hung Cheung Ind Ctr Phs 1, 12 Tsing Yeung Circuit 
Tuen Mun Nt, Hongkong; 807, Yan Hing Centre, 9-13 Wong Chuk Yeung 
St., Fo Tan, NT, Hongkong; Pan-Asia, Australia, S. America countries and 
global sales 2F, No.3, Lane 5, Wu Kai Sha Village, Ma On Shan, Nt, 
Hongkong Telefón: + 852 81930016 Webové sídlo: http://afox-corp.com 
E-mail: sales@afox-corp.com Registračné číslo: 1385734 (registračné číslo 
spoločnosti) 

25.6.2024 
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Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
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656. DEXP International Limited Adresa(-y): Unit 7103, 7/F Yf Life Tower 33 Lockhart Road Wan Chai, 
Hongkong; 7B, 1801-03, 18/F, East Town Building, 41 Lockhart Road, 
Wan Chai, Hongkong Telefón: + 852 2760 2965 Webové sídlo: https:// 
dexp.org/ E-mail: info@dexp.org Registračné číslo: 2745132 (registračné 
číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

657. Agu Information Technology Co Limited Meno/názov v miestnom jazyku: 
麥克維爾工業貿易有限公司 Alias: Makewell Industrial Trading Co., Limi­
ted 

Adresa(-y): Unit 22, 2/F, Foo To Building, 98 Argyle Street, Mongkok, 
Kowloon, Hongkong 

Registračné číslo: 3142653 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

658. Grants Promotion Service Limited Alias: Catalano Limited; GPSL; Zhenao 
Co. Ltd. 

Adresa: 430-436 Nathan Road, Nathan Commercial Building, 8th Floor, 
Room A, Yau Ma Tei, Hongkong Webové sídlo: https://grantspsltd.com/ 

E-mail: clients@grantspsltd.com 

Registračné číslo: 086468819 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

659. Innovio Ventures Adresa(-y): 944 Block C Sushant Lok Phase 1, Gurugram, Haryana, 
122001, Republic of India; Basai Road, Shop No. 141, Gurgaon, Haryana, 
122001, Republic of India Telefón: + 91 9717344646 Webové sídlo: https:// 
innovioventures.com/ 

E-mail: contact@innovioventures.com Registračné číslo: 06AAF­
FI1755F1ZL (číslo GSTIN) 

25.6.2024 
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Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­

denia na 
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660. Imaxchip Meno/názov v miestnom jazyku: 愛瑪芯科技有限公司 Alias: 
Imaxchip Technology Co Limited; Imaxchip Technology CO Ltd.; 
Emmaxin Technology Co., Ltd 

Adresa(-y): 18E, Building 2, China Phoenix Building, Shennan Road, Futian 
District, 518000, Shenzhen, People’s Republic of China; No. 59 King Yip 
Street, King Yip Factory Building, 5th Floor, Unit D5, Kwun Tong, 
Kowloon, Hongkong; Shennan Middle Road, International Culture Building, 
Room 2508B, Futian District, Shenzhen, Guangdong, People’s Republic of 
China; Kwun Tong Industrial Center Phase 3, 3rd Floor, Unit L, Kwun 
Tong, Kowloon, Hongkong; Nos. 436–446 Kwun Tong Road, 13th Floor, 
Unit A15, Kowloon, Hongkong; Shennan Road, Phoenix Building 2, Room 
18E, Futian District, Shenzhen, Guangdong, People’s Republic of China; 
Lianqiu Building, No. 735 Renmin West Road, Wucheng District, Jinhua, 
Zhejiang, Čína; Shenfang Building B3109, Futian District, Shenzhen, 
Guangdong, People’s Republic of China Telefón: +86 755 83257992 

Webové sídlo: www.imax-chip.com 

E-mail: kris@imaxchip.com Registračné číslo: 69392858 (kód jednotného 
sociálneho kreditu); 2697983 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

661. ►C4 M Star International Trading Company Limited Meno/názov 
v miestnom jazyku: Alias: M-Star International 
Trading Co., Ltd.; Meixing International Trade Co., Ltd ◄ 

►C4 Adresa(-y): Room 2501, International Science & Technology Buil­
ding, Futian District, Shenzhen, Guangdong, People’s Republic of China; 
Flat/Rm D19 3/F, Wong King Industrial Building, No 2 Tai Yau Street, 
KL, Hongkong Telefón: + 86 15818601197 

Webové sídlo: http://www.m-starit.com 

Email: sales@m-starit.com Registračné číslo: 61365134 (obchodné regi­
stračné číslo) ◄ 

25.6.2024 
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Číslo Meno/Názov Identifikačné údaje 
Dátum zara­
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662. Ix Elektronik Ic Ve Dis Ticaret Limited Meno/názov v miestnom jazyku: Ix 
Elektronik İç Ve Diş Ticaret Limited Şirketi 

Adresa(-y): Summer Park Sitesi D Blok, No:8D-23 OBA Mahallesi, Anta­
lya, Republic of Türkiye ka; 07450, Alanya/Antalya, Oba Mahallesi 225, 
Sok Summer Park Sitesi No:8 D BL, Republic of Türkiye 

25.6.2024 

663. Allparts Trading Co, Limited Alias: All Parts Trading Company Limited Adresa(-y): 3 Garden Road Central, Hongkong; Room 13, 27/F, Ho King 
Commercial Centre, 2-16 Fa Yuen, Street, Mongkok Kowloon, Hongkong; 
Room 2901B, Bank of Communications, Futian District, Shenzhen, Peop­
le’s Republic of China; Room 803, Chevalier House, 45-51 Chatham Road 
South, Kowloon, Tsim Sha Tsui, Hongkong 4/F Building 6 Deguan Ligh­
ting Factory, No. 2 South 1st , Guangzhou, People’s Republic of China; 
Room 1901H Bank of Communications, Futian District, Shenzhen, Peop­
le’s Republic of China Registračné číslo: 3168281 (registračné číslo spoloč­
nosti) 

25.6.2024 

664. Bee Insaat Mimarlik Anonim Sirketi Meno/názov v miestnom jazyku: Bee 
İnşaat Mimarlik Anonim Şirketi Alias: Bee Insaat; Bee İnşaat Mimarlik A. 
Ş. 

Adresa(-y): Merkez Mah., Seckin Sok. Z Ofis 2-4 A, Kagithane, Istanbul, 
Republic of Türkiye 

Webové sídlo: https://beeinsaat.com/ E-mail: Info@beeinsaat.com Regi­
stračné číslo: 0160-0722-3990-0001 (číslo v centrálnom registračnom systé­
me) 

25.6.2024 

665. Dason HK Technology Co., Ltd. Meno/názov v miestnom jazyku: 達仕恩 
(香港)科技有限公司 Alias: Dason (HK) Technology Co., Limited 

Adresa(-y): Unit 08, 15/F Witty Commercial Building 1A-1L Tung Choi St. 
KLN, Hongkong 

Registračné číslo: 1827596 (registračné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 
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666. Da Group 22 

Meno/názov v miestnom jazyku: Товарищество с Ограниченной 
Ответственностью «DA GROUP 22» (ТОО «DA GROUP 22»); «DA 
GROUP 22» Жауапкершілігі Шектеулі Серіктестігі («DA GROUP 22» 
ЖШС) 

Adresa(-y): Office 1309, ISKER Business Center, 13, Abay Avenue, Sary­
arka District, Astana, Republic of Kazakhstan 

Telefón: + 7 (705) 207-24-77 

Webové sídlo: https://da-group22.kz/ 

Registračné číslo: 220340015320 (identifikačné číslo spoločnosti) 

25.6.2024 

667. SERVIS-SN 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «СЕРВИС-СН» (ООО «СЕРВИС-СН») 

alias: SERVIS-SN LLC 

Adresa(-y): 426065, Udmurt Republic, Izhevsk, Avotzavodskaya Str., 2A, 
Premises 162, Russian Federation 

Telefón: + 73412708888 

Webové sídlo: http://servicesn.ru/ 

Registračné číslo: 1840119099 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

668. RTK LLC 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «РТК» 

(ООО «РТК») 

alias: OOO RTK; RTC LLC 

Adresa(-y): 107113, Moscow, Sokolniki Municipal District, Malenkovskaya 
Str. 14, Building 3, Russian Federation 

Telefón: + 79855407740 

Registračné číslo: 9715415169 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

669. LLC GAUSS 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «ГАУСС» (ООО «ГАУСС») 

alias: OOO GAUSS 

Adresa(-y): 107113, Moscow, Marina Roshcha Municipal District, Peru­
novsky Pereulok, 3, Building 2, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 112-00-20 

Webové sídlo: https://gaussaero.ru/ 

E-mail: info@gaussaero.ru 

Registračné číslo: 9715444498 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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670. JSC Emergency Digital Solutions (EDS) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Акционерное Общество «Эмердженси 
Диджитал Солюшенс» (АО «ЭДС») 

alias: AO EDS 

Adresa(-y): 107113, Moscow, Marina Roshcha Municipal District, Peru­
novsky Pereulok, 3, Building 2, Russian Federation; 127055, Moscow, P. 
O. Box 132, Russian Federation 

Telefón: + 7 (495) 796-78-79 Webové sídlo: https://www.eds.ai/ 

E-mail: info@eds.ai 

Registračné číslo: 9715475552 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

671. 48th Central Scientific Research Institute (TsNII) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение «48 Центральный Научно-Исследовательский 
Институт» Министерства Обороны Российской Федерации (ФГБУ «48 
ЦНИИ» Минобороны России) 

alias: 48th TsNII; Federal State Budgetary Institution “48 Central Scientific 
Research Institute” of the Ministry of Defence of the Russian Federation; 
FGBU “48 Central Scientific Research Institute” 

Adresa(-y): 141306, Moscow Oblast, Sergeev Posad-6, Oktyabrskaya Str., 
11, Russian Federation; 610017, Kirov Oblast, Kirov, Oktyabrsky Prospekt, 
119, Russian Federation; 620085, Sverdlovsk Oblats, Yekaterinburg, Zvezd­
naya Str., 1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (496) 552-12-00; + 7 (496) 552-12-06 

Webové sídlo: https://ens.mil.ru/science/SRI/information.htm? 
id=12024@morfOrgScience 

E-mail: 48cnii@mil.ru 

Registračné číslo: 9715475552 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

672 27th Central Scientific Research Institute (TsNII) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение «27 Центральный Научно-Исследовательский 
Институт» Министерства Обороны Российской Федерации (ФГБУ «27 
ЦНИИ» Минобороны России) 

alias: 27th TsNII; Federal State Budgetary Institution “27 Central Scientific 
Research Institute” of the Ministry of Defence of the Russian Federation; 
FGBU “27 Central Scientific Research Institute”; 27th Military Scientific 
Centre; 27th Research and Development Centre of the Ministry of Defence 

Adresa(-y): 123007, Moscow, 1st Khoroshevsky Proezd, 5, Russian Fede­
ration 

Telefón: + 7 (495) 945-76-96; + 7 (495) 945-70-77 

Webové sídlo: https://ens.mil.ru/science/SRI/information.htm? 
id=10992@morfOrgScience 

E-mail: fin27cnii@mail.ru 

Registračné číslo: 7714676767 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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673. 33rd Central Scientific Research Institute (TsNII) 

Meno/názov v miestnom jazyku: Федеральное Государственное 
Бюджетное Учреждение «33 Центральный Научно-Исследовательский 
Испытательный Институт» Министерства Обороны Российской 
Федерации (ФГБУ «33 ЦНИИИ» Минобороны России) 

alias: 33rd Scientific Research and Testing Institute; Institute of Chemical 
Defence; 33rd Central Scientific Research Institute; 33rd Central Experi­
mental Institute for Scientific Research of the Ministry of Defence; 33rd 
Central Research and Testing Institute of the Ministry of Defence of the 
Russian Federation; 33rd Military Scientific Centre; 33rd Research and 
Development Centre of the Ministry of Defence 

Adresa(-y): 412918, Saratov Oblast, Shikhany, Volsk-18, Russian Federa­
tion; 412918, Saratov Oblast, Volsk, Shikhany-2, Krasnoznamennaya Str., 
1, Russian Federation 

Telefón: + 7 (84593) 5-38-37; + 7 (84593) 5-24-96; + 7 (845) 935-31-94 

Webové sídlo: https://ens.mil.ru/science/SRI/information.htm? 
id=12027@morfOrgScience 

E-mail: 33cnii-fes@mil.ru 

Registračné číslo: 6441013942 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

674. Engineering Center of Innovative Technologies 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью «Центр Инновационных Технологий 
и Инжиниринга» (ООО « ЦИТИ») 

alias: ECITECH; OOO TsITI; LLC “Centre of Innovative Technologies and 
Engineering” 

Adresa(-y): 141190, Moscow Oblast, Fryazino, Zavodskoy Proezd, 2, Office 
632, Russian Federation 

Telefón: +7 499 390-19-63 

Webové sídlo: https://ecitech.ru/ 

E-mail: info@ecitech.ru 

Registračné číslo: 5050127869 (DIČ/INN) 

25.6.2024 

675. Limited Liability Company Technology Flybridge 

Meno/názov v miestnom jazyku: Общество с Ограниченной 
Ответственностью Технологическая Компания «Флай Бридж» (ООО 
ТК «Флай Бридж») 

alias: OOO TK FLY BRIDGE; Limited Liability Company Technological 
Company Fly Bridge; LLC TC Fly Bridge 

Adresa(-y): 141707, Moscow Oblast, Dolgoprudny, Patsaeva Prospekt, 7, 
Building 1, Office 28/1, Russian Federation; 141700, Moscow Oblast, 
Dolgoprudny, Dirizhabelnaya Str., 15a, Russian Federation 

Telefón: + 7 (926) 319-44-28 

Webové sídlo: http://flybridge.cc/ 

E-mail: max@flybridge.cc 

Registračné číslo: 5008054416 (DIČ/INN) 

25.6.2024 
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PRÍLOHA V 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov podľa článku 1 ods. 2 
písm. a) 

Alfa Bank 

Bank Otkritie 

Bank Rossiya 

Promsvyazbank 

▼M20
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PRÍLOHA VI 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov podľa článku 1 ods. 4 
písm. a) 

Almaz-Antey 

Kamaz 

Novorossiysk Commercial Sea Port 

Rostec (Russian Technologies State Corporation) 

Russian Railways 

▼M24 
Russian Maritime Register of Shipping (Ruský námorný register plavidiel). 

▼M20 
JSC PO Sevmash 

Sovcomflot 

United Shipbuilding Corporation 

▼M20
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PRÍLOHA VII 

Zoznam partnerských krajín podľa článku 1k ods. 7, článku 3 ods. 9, 
článku 4j ods. 3 a článku 4m ods. 4 

SPOJENÉ ŠTÁTY AMERICKÉ 

JAPONSKO 

SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO 

JUŽNÁ KÓREA 

AUSTRÁLIA 

KANADA 

NOVÝ ZÉLAND 

NÓRSKO 

ŠVAJČIARSKO 

LICHTENŠTAJNSKO 

ISLAND 

▼M44
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PRÍLOHA VIII 

ZOZNAM PRÁVNICKÝCH OSÔB, SUBJEKTOV ALEBO ORGÁNOV 
PODĽA ČLÁNKU 1e 

Názov právnickej osoby, subjektu alebo orgánu Dátum uplatňovania 

Bank Otkritie 12. marca 2022 

Novikombank 12. marca 2022 

Promsvyazbank 12. marca 2022 

Bank Rossiya 12. marca 2022 

Sovcombank 12. marca 2022 

VNESHECONOMBANK (VNEŠEKO­
NOMBANK) (VEB) 

12. marca 2022 

VTB BANK 12. marca 2022 

Sberbank 14. júna 2022 

Credit Bank of Moscow 14. júna 2022 

Joint Stock Company Russian Agricultural 
Bank, JSC Rosselkhozbank 

14. júna 2022 

▼M27
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PRÍLOHA IX 

ZOZNAM PRÁVNICKÝCH OSÔB, SUBJEKTOV ALEBO ORGÁNOV 
PODĽA ČLÁNKU 4g 

RT – Russia Today English 

RT – Russia Today UK 

RT – Russia Today Germany 

RT – Russia Today France 

RT – Russia Today Spanish 

Sputnik 

▼M27 
Rossiya RTR / RTR Planeta 

Rossiya 24 / Russia 24 

TV Centre International 

▼M32 
NTV/NTV Mir 

Rossiya 1 

REN TV 

Pervyi Kanal 

▼M35 
RT Arabic 

Sputnik Arabic 

▼M36 
RT Balkan 

Oriental Review 

Tsargrad 

New Eastern Outlook 

Katehon 

▼M42 
Voice of Europe 

RIA Novosti 

Izvestija 

Rossiiskaja Gazeta 

▼M23
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PRÍLOHA X 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov podľa článku 1aa 

ČASŤ A 

OPK OBORONPROM 

UNITED AIRCRAFT CORPORATION 

URALVAGONZAVOD 

ROSNEFT 

TRANSNEFT 

GAZPROM NEFT 

ALMAZ-ANTEY 

KAMAZ 

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION) 

JSC PO SEVMASH 

SOVCOMFLOT 

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION 

ČASŤ B 

RUSSIAN MARITIME REGISTER of SHIPPING (RMRS) (Ruský námorný 
register plavidiel) 

ČASŤ C 

RUSSIAN REGIONAL DEVELOPMENT BANK (Ruská banka regionálneho 
rozvoja) 

▼M32
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PRÍLOHA XI 

Ceny podľa článku 4p ods. 9 písm. a) 

▼M34 
Cena ropy 

▼M31 

Číselný 
znak KN Opis Cena za barel 

(USD) Dátum uplatňovania 

2709 00 Ropné oleje a oleje 
získané z bitúmenových 
nerastov, surové 

60 5. december 2022 

▼M34 
Ceny ropných výrobkov 

Číselný znak KN Opis 
Prirážka oproti rope/ 

Zľava oproti rope 
Cena za barel (USD) Deň začatia uplatňovania 

Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov (iné ako 
surové) a prípravky inde nešpecifikované alebo nezahrnuté, obsa­
hujúce 70 hmotnostných % alebo viac ropných olejov alebo olejov 
získaných z bitúmenových nerastov, ak sú tieto oleje základnými 
zložkami týchto prípravkov, iné ako tie, ktoré obsahujú bionaftu, 
a iné ako odpadové oleje 

2710 12 Ľahké oleje a prípravky 

2710 12 11 Určené na špecifické spracovanie Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 12 15 Určené na chemické spracovanie iným procesom, ako je stanovené 
pre podpoložku 2710 12 11 

Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

Na ostatné účely 

Špeciálne druhy benzínu 

2710 12 21 Lakový benzín Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

▼M30
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Číselný znak KN Opis 
Prirážka oproti rope/ 

Zľava oproti rope 
Cena za barel (USD) Deň začatia uplatňovania 

2710 12 25 Iné Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

Iné 

Motorový benzín 

2710 12 31 Letecký benzín Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

Ostatné s obsahom olova 

Nepresahujúcim 0,013 g na liter 

2710 12 41 S oktánovým číslom (RON) nižším ako 95 Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 12 45 S oktánovým číslom (RON) 95 alebo vyšším, ale nižším ako 98 Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 12 49 S oktánovým číslom (RON) 98 alebo vyšším Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 12 50 Nepresahujúcim 0,013 g na liter Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 12 70 Letecký petrolej benzínového typu Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 12 90 Ostatné ľahké oleje Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 Iné 

Stredné oleje 

2710 19 11 Určené na špecifické spracovanie Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 15 Určené na chemické spracovanie, iným procesom, ako je stanovené 
pre podpoložku 2710 19 11 

Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

Na ostatné účely 

Kerozín 

2710 19 21 Palivo pre tryskové motory Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 25 Iné Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 29 Iné Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

Ťažké oleje 

Plynové oleje 

2710 19 31 Určené na špecifické spracovanie Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 
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Číselný znak KN Opis 
Prirážka oproti rope/ 

Zľava oproti rope 
Cena za barel (USD) Deň začatia uplatňovania 

2710 19 35 Určené na chemické spracovanie, iným procesom, ako je stanovené 
pre podpoložku 2710 19 31 

Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

Na ostatné účely 

2710 19 43 S obsahom síry nepresahujúcim 0,001 hmotnostných % Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 46 S obsahom síry presahujúcim 0,001 hmotnostných %, ale nepresa­
hujúcim 0,002 hmotnostných % 

Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 47 S obsahom síry presahujúcim 0,002 hmotnostných %, ale nepresa­
hujúcim 0,1 hmotnostných % 

Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 48 S obsahom síry presahujúcim 0,1 hmotnostných % Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

Ťažké vykurovacie oleje 

2710 19 51 Určené na špecifické spracovanie Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 55 Určené na chemické spracovanie, iným procesom, ako je stanovené 
pre podpoložku 2710 19 51 

Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

Na ostatné účely 

2710 19 62 S obsahom síry nepresahujúcim 0,1 hmotnostných % Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 66 S obsahom síry presahujúcim 0,1 hmotnostných %, ale nepresahu­
júcim 0,5 hmotnostných % 

Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 67 S obsahom síry presahujúcim 0,5 hmotnostných % Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

Mazacie oleje; ostatné oleje 

2710 19 71 Určené na špecifické spracovanie Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 19 75 Určené na chemické spracovanie, iným procesom, ako je stanovené 
pre podpoložku 2710 19 71 

Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

Na ostatné účely 

2710 19 81 Motorové oleje, mazacie oleje pre kompresory, mazacie oleje pre 
turbíny 

Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 83 Hydraulické oleje Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 85 Biele oleje, kvapalný parafín Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 
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Číselný znak KN Opis 
Prirážka oproti rope/ 

Zľava oproti rope 
Cena za barel (USD) Deň začatia uplatňovania 

2710 19 87 Prevodové oleje a redukčné oleje Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 91 Prípravky používané pri obrábaní kovov, oleje na uvoľňovanie 
odliatkov z foriem, antikorózne oleje 

Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 93 Elektrické izolačné oleje Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 19 99 Ostatné mazacie oleje a ostatné oleje Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 20 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov (iné ako 
surové) a prípravky inde nešpecifikované alebo nezahrnuté, obsa­
hujúce 70 hmotnostných % alebo viac ropných olejov alebo olejov 
získaných z bitúmenových nerastov, ak sú tieto oleje základnými 
zložkami týchto prípravkov, obsahujúce bionaftu, iné ako odpadové 
oleje 

Plynové oleje 

2710 20 11 S obsahom síry nepresahujúcim 0,001 hmotnostných % Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 20 16 S obsahom síry presahujúcim 0,001 hmotnostných %, ale nepresa­
hujúcim 0,1 hmotnostných % 

Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

2710 20 19 S obsahom síry presahujúcim 0,1 hmotnostných % Prirážka oproti rope 100 5. februára 2023 

Ťažké vykurovacie oleje 

2710 20 32 S obsahom síry nepresahujúcim 0,5 hmotnostných % Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 20 38 S obsahom síry presahujúcim 0,5 hmotnostných % Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 20 90 Ostatné oleje Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

Odpadové oleje 

2710 91 Obsahujúce polychlórované bifenyly (PCB), polychlórované terfe­
nyly (PCT) alebo polybrómované bifenyly (PBB) 

Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 

2710 99 Iné Zľava oproti rope 45 5. februára 2023 
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PRÍLOHA XII 

Zoznam projektov podľa článku 4p ods. 9 písm. b) 

Rozsah výnimky Dátum začatia uplatňova­
nia Dátum uplynutia platnosti 

Lodná preprava ropy patriacej pod číselný znak 
KN 2709 00 v zmesi s kondenzátom pochá­
dzajúcej z projektu Sakhalin-2 (Сахалин-2), 
nachádzajúceho sa v Rusku, do Japonska, tech­
nická pomoc, sprostredkovateľské služby, 
financovanie alebo finančná pomoc súvisiaca 
s takouto prepravou 

5. decembra 2022 28. júna 2025 
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PRÍLOHA XIII 

Zoznam ropy a ropných výrobkov podľa článkov 4o a 4p 

Číselný znak KN Opis 

ex 2709 00 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, surové iné ako kondenzáty zemného plynu podpoložky KN 2709 00 10 zo závodov na výrobu 
skvapalneného zemného plynu 

2710 Ropné oleje a oleje získané z bitúmenových nerastov, iné ako surové; prípravky inde nešpecifikované ani nezahrnuté, obsahujúce 70 % alebo viac hmotnosti 
ropných olejov alebo olejov získaných z bitúmenových nerastov, ak sú tieto oleje základnými zložkami týchto prípravkov; odpadové oleje. 
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PRÍLOHA XIV 

Zoznam tovaru a technológií a krajín podľa článku 5a 
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PRÍLOHA XV 

Zoznam partnerských krajín podľa článku 4i ods. 1 písm. d) 

ŠVAJČIARSKO 

NÓRSKO 

SPOJENÉ KRÁĽOVSTVO 

LICHTENŠTAJNSKO 
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PRÍLOHA XVI 

Zoznam plavidiel podľa článku 4x 

Názov plavidla Číslo IMO Dôvody zaradenia 
Deň začatia 
uplatňova­

nia 

1. M/ 
V Angara 

9179842 Článok 4x ods. 2 písm. a): 

prepravujú tovar a technológie používané v sektore obrany a bezpeč­
nosti z Ruska alebo do Ruska, na použitie v Rusku alebo na účely 
vedenia vojny Ruska na Ukrajine. 

25.6.2024 

2. M/V Maria 8517839 Článok 4x ods. 2 písm. a): 

prepravujú tovar a technológie používané v sektore obrany a bezpeč­
nosti z Ruska alebo do Ruska, na použitie v Rusku alebo na účely 
vedenia vojny Ruska na Ukrajine. 

25.6.2024 

3. Saam FSU 9915090 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

4. Koryak FSU 9915105 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

5. Hana 9353113 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

6. Canis Power 9289520 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

7. Andromeda 
Star 

9402471 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

8. NS Lotus 9339337 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 
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Názov plavidla Číslo IMO Dôvody zaradenia 
Deň začatia 
uplatňova­

nia 

9. NS Spirit 9318553 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

10. NS Stream 9318541 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

11. SCF Amur 9333436 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

12. Lady R 9161003 Článok 4x ods. 2 písm. a): prepravujú tovar a technológie používané 
v sektore obrany a bezpečnosti z Ruska alebo do Ruska, na použitie 
v Rusku alebo na účely vedenia vojny Ruska na Ukrajine. 

25.6.2024 

13. Maia-1 9358010 Článok 4x ods. 2 písm. a): prepravujú tovar a technológie používané 
v sektore obrany a bezpečnosti z Ruska alebo do Ruska, na použitie 
v Rusku alebo na účely vedenia vojny Ruska na Ukrajine. 

25.6.2024 

14. Audax 9763837 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

15. Pugnax 9763849 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

16. Hunter Star 9830769 Článok 4x ods. 2 písm. c): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky zamerané na využívanie, rozvoj alebo expanziu ruského 
sektora energetiky vrátane energetickej infraštruktúry. 

25.6.2024 

17. Hebe 9259185 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

18. Enisey 9079169 Článok 4x ods. 2 písm. d): sú prevádzkované spôsobom, ktorý 
prispieva k opatreniam alebo politikám, resp. podporuje opatrenia 
alebo politiky, ktoré podkopávajú alebo ohrozujú základné ekono­
mické potreby alebo potravinovú bezpečnosť Ukrajiny, ako napríklad 
preprava ukradnutého ukrajinského obilia, alebo ktoré podkopávajú 
alebo ohrozujú zachovávanie kultúrneho dedičstva Ukrajiny, ako 
napríklad preprava ukradnutého ukrajinského tovaru kultúrnej hodnoty. 

25.6.2024 
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Názov plavidla Číslo IMO Dôvody zaradenia 
Deň začatia 
uplatňova­

nia 

19. Vela Rain 9331141 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

20. Ocean AMZ 9394935 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

21. Galian 2 9331153 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

22. Robon 9144782 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

23. Beks Aqua 9277735 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

24. Kemerovo 9312884 Článok 4x ods. 2 písm. b): prepravujú ropu alebo ropné výrobky 
uvedené v prílohe XIII, ktoré majú pôvod v Rusku alebo sa vyvážajú 
z Ruska, a ktoré uplatňujú neregulárne a vysokorizikové prepravné 
praktiky, ako sa stanovuje v rezolúcii valného zhromaždenia Medzi­
národnej námornej organizácie A.1192(33). 

25.6.2024 

25. Krymsk 9270529 Článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté alebo prevádzko­
vané fyzickými alebo právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi, 
ktoré sú uvedené v prílohe I k nariadeniu (EÚ) č. 269/2014, sú inak 
používané v mene takýchto osôb, na ich účet, v súvislosti s nimi 
alebo v ich prospech. 

25.6.2024 

26. Krasnoyarsk 9312896 Článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté alebo prevádzko­
vané fyzickými alebo právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi, 
ktoré sú uvedené v prílohe I k nariadeniu (EÚ) č. 269/2014, sú inak 
používané v mene takýchto osôb, na ich účet, v súvislosti s nimi 
alebo v ich prospech. 

25.6.2024 

27. Kaliningrad 9341067 Článok 4x ods. 2 písm. g): sú vlastnené, prenajaté alebo prevádzko­
vané fyzickými alebo právnickými osobami, subjektmi alebo orgánmi, 
ktoré sú uvedené v prílohe I k nariadeniu (EÚ) č. 269/2014, sú inak 
používané v mene takýchto osôb, na ich účet, v súvislosti s nimi 
alebo v ich prospech. 

25.6.2024 
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PRÍLOHA XVII 

Zoznam právnických osôb, subjektov alebo orgánov podľa článku 1ac 

[…] 
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PRÍLOHA XVIII 

Zoznam právnických osôb, subjektov alebo orgánov podľa článku 1ad 

[…] 
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PRÍLOHA XIX 

Zoznam právnických osôb, subjektov a orgánov, ktoré sú úverovými 
a finančnými inštitúciami, podľa článku 1ae 

[…] 
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